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fUkroré. 



De gamle Judarna egde, i likhet med de fleste af fomverldens 
hyfsade och bffJade folkslag^ flere utmärkte^ lärde förfaUarey men 
af koWcas arbeten^ blott tvännesj de af Philo Judsens och Fla- 
vios JoBephu8y den förre Judarnas FtatOj den sednare deras 
Xenophon eäer Limns vanligen kaUad^ såsom ett slags reliker 
elkr tidens spolia opima kommit till efterverlden. Tidigt nog, 
tfter boktryekerikonstens uppfinning ^ blefvo båda tuå^ icke blott 
pä originatspråketf som är grekiskan^ utan i latinska öfversäU- 
nmgar tryckte och utgifne. Af Josephusy som i en enkel ^ lätt^ 
fatiKg stil skref^ och hufvudsaMigast blott hade det rent histori- 
ska och politiska täl föremal, Judarnas Antiqviteter, för hvOka 
han troget lade den bibliska urkunden till grundval, och Judar- 
naa fitora, olycksbringande krig med Eomarne, hvari han 
sjelfi från början tSl slut, deltog, och således sååom ögonvittne 
kunde tala, utkom sedan, tid efter annan f många nya upp' 
. lågor och öfversättningar på flere af Europas språk, samt 
äfven en på Svenbka^), men högst vanvårdad och otätför^ 
lidig. Af Philo deremot som, med undamJbag af några få, 
smärre afhandlingar af blandadt historiskt och politiskt innehidl, 
såsom reliffjiös mystikeif och iheosoph, hufvudsakligast och nästan 
uiesluiiinde , hade högre andliga, ^netaphysiska och spectdatioa 
ämnen till föremål, och skref uti en dunkel, allegorisk och svår- 
Jfattlig^ ebm^ nnäefieik, häliföraaule och stéUm aiil, bar, efter de 
tvänne äldsta^), först i sednare tider, irenne^), så vidt jag käU" 

' • I » I !■ « I I « I 

l) af år 1752. 

2>' d«« i Itose^ ai 1561, och den i Fraakforti af 16^91. 

3) den af Thom. Mangey^ i 2 Ha^ te fbl., Ixoidan 1742; den af A. Fr. 
PfeifléCy handitppUigft i b Baud \vl BiO, Erfautgen i7»&^d2, tamt d^a i Bi- 
ji>liotheca sacjr» Ba^iun Eotlee. Qröc. P. Ii i 6 Tool in ^o,hoif ug 1828. 
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ner, m/a upplagar MoU utkommUf men ingen mig bekant åfver* 
eättnmg^ utan blott längre eller kortare, vanUgttria hoarandramot* 
satta utläggningar och commerdarier^ mestadela (rf Tyska lärdes 
Gfr6rer^)f Dåhne'^), Lueke^)^ Steiger'^), Held, Domer ^)y Matr 
ter^)f Steenberg^^), Frankel^^) samt Munk och Beer^^), sed- 
nare utmärkte^ store b/rkohisioriesoribenter och bibelcommetUaU)^ 
rer icke att nämna. 

På Svenska deremot har hittills , mig veterUgt^ hoarken nd- 
got i särskild afhandJlmg^ eUer ännu mindre något i öfversättning, 
till närmare kännedom frf Philo bUfvii medddadL 

Jag har derföre trottf att närvarande meddelanden urPhäo, 
som dels i helhet innehålla de smärre, egentligen historiska crf^ 
handUngame om Essceeme, Iherapeuteme, Judarnas förföljelse 
under Flaceus och beskickningen till Cajus^ dels i sammandrag 
blott korta f strödda excerpter ur de mdbjftigare (rfhandUngamef 
som huvudsakligast innéhåUa allegoriska skrtfttolknmgar, skulle 
för hvar och en, som inbresserar sig för den märkvärdiga tid, 
på hvilken det skrefs^ förmena uppmärksamhet^ i det att utom 
berättelsen om Judarnas förföljelse och beskickningen tiU Cajus, 
hvUka båda uppsatser fövfattades först 6 å 7 år efter Christi 
dödf har aUt det öfriga, tiU största dden åtmmstonCf of Philo 



4) Kritische Gkechlchte des UrchrlBtenthumB. Philo nnd die Alexandrlni- 
8che Philosophl. 

5) Studien und Gritlken 1888. 

6) Commentar till Johannia Evangelimn, Isflta Upplagan. 

7) Commentar till Colosserbref^et. 

8) Von der Person Christi, 2:dra Upplagan af det Dogmhlstorlska verket 
e) Eesai hlstoriqne sur Técole d^Alezandrie, oeh Hiatoire Gritiqne du Gno- 

sticisme. 

10) Om Synspunktet for Opfattelsen af Phllos GudeerljendelBei Kjobenhava 
1649. EttutmftrktlKrdtoch höget fortjenstftillt arbete tall ett riitt uppfattande 
af PhUo. 

11) Uebér den Einflnse der PalästiniBchen Ezegeee auf die ÄlexandrinlBche 
Hermeneutik, Leipzig 1861. 

12) PhiloBophi nnd PhilosophiBche Schriftsteller der Juden, ant dem ilraa- 
zöeiBchen des S. Munk, von D:r B. Beer, Leipiig 1652. 

Sednast af alla har den iKrde D:r G. C. J. Bimsen flerstldee i sin Hip- 
polytna nnd eeine Zeit yttrat 8ig om Philo och haaa Logo». 
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bl^ffit med aU åäkerhii åkr^ei undei^ <U fOrHa treUo åren (rf 
CkriM Ufnadj »åledea nrnan åmnt ChriHt» hade ofentUgen aå^ 
eom lärare och i eitt medlarehaU upptrådt. Når hårtiU läggee^ 
att det var i Alexandriaj på några få dagars irfsiåndfrån Je- 
rusalem ^ som PkUoj på detta sått både förtidig och samtidig 
med ChristuSy lefde och skref öfoer den gamla uppenbarelsens 
heliga läror och mysterier^ så bl^er han på msst sätt att både 
helsa och taga ef sked af såsom härolden för den Judiskt- Alexan^ 
drinska skolan, och en Judames sista Siare , stående på yttersta 
gränsen ef gamla och nya förbundet, midt emellan Moses och 
flatOy att i läran om Guds trefaldiga potenser ana treenighets^ 
dogmen, och i sitt än personligt, än opersonligt framställda Lo- 
gos» omedveten tänka Christus, ljuset, som redan sken öfver fol- 
ken i mörka lande. Ordet, som redan var vordet kött och bodde 
ibland dem* 

FhHos Skryter hafva blivit oUka indelade dier dassifvcera- 
de, alH efter den oUka cara^cter kvar och en velat tiäägga dem, 
Gfrörer indelar dem i 4 Idasser: de philosopfaiska, de histori- 
serande, de allegoriserande och de politiska. I flere af dessa 
Skrifter, isynnerhet i de förstnämnde och tidigaste, om verldens 
oförgängUghet, den gué^rvkUges frihet och det contemplativa Uf- 
vet, visar sig PkUo stundom så påverkad ef Grekerna, både ef 
deras skalder och phUosopher, att hans eget anddif ligger under 
för den starka recepUmteten, och hebrcsismen liksom neutralise- 
ras ef platonismen. TtU de politiska skrtftema härför Gfrörer 
de två efhandlingame om Legationen tSlCajus och Judarnas för- 
följelse under Flaecus, samt sätter dem, i hänseende tiU tiden, 
vid slutet ef Phäos hfnad. De två andra UcLSsema falla emel- 
lan de toå nyssnämnde, innehålla ett stort antal skrfter, och slu- 
ta sig tiU de Mosaiska urkunderruz, i det både deras föremål är 
gifvet från dessa, och hänsyftet tiU dem angiver den yttre tråd, 
som écunmanbinder dessa särskilda skryter med hvarandra. Mot 
Gfrörers indelning ef den ena klassen i historiserande, och ef 
den andra i allegoriserande, anmärker D:r Steenberg med rätta. 
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att t båda toå kerrskar det aUegoriska elementet, i det PhSo uti 
de så kaUade historiserande aUUgenom uppfattar de gamrnake^ 
Atainentliga persmiema såsom absiraeta dygder ock laster^ medan 
å andra sidan de (dlegoriserande icke als "utesluta den hislariska 
förklaringen» 

Drr Frat^el åter indelar Philos skryter % mystiskt -exegeti^ 
ska, historiskt -paraphrastiska 9 religiöst -exegetiska och reli*^ 
giost- moraliska samt rent historiska af handlingar. / hans 
mystiskt -exegetiska afhandlingar bUda hans phihsophiska åsig^ 
ter det egentliga foliet; versamaj som här och der ur Psntateté^ 
chen förklaras j åro blott anslutningspunkter; eaegesen ledes ef 
trångtan att i den IleL Skrift återfinna dessa utifrån medbragtä 
phUosophemer. Dessa afhandlingar sträcka sig öfver Genesis^ 
från 1 till 18 kap. Vidare en exeges öfver Jacobs dröm. 
De bära i fon^meh liänseende helt och hållet prägeln af den Pa*' 
Icesiinska Midrasch, och framhålla stundom versar ur andra bö<y 
kerj som vanligen blott i förbigående anföras^ och då är icke på 
noggranhet att räkna^ i hänseende till ett godiyvMigt förfarande 
med tessten j och med köad han sjelf dels förut^ dels efteråt ty dt 
eUer tyder* — De historiskt -paraphrastiska afliandlingame^ m- 
nehålla Abrahams , Josephs och Mosis historia. De åro rika på 
oratoriskt prål^ och liksom hos Josephns^ så lägges också hår^ 
Igeltenj hvarom handlas^ tal i mumien^ hvarom Skriften icke har 
det ringaste att meddela. Då Pkäo här går biographiskt tiä väga^ 
så bl^va Bibelns versar icke ordagrant citerade; men desse af» 
lumdlingar hafva det företräde ^ att karaktererna efter sin rätta 

4 

lialt uppfaUaSy och den historiska sanningen räddas, medan i de 
mystiskt^ exegetiska afhandlingarne ett' Skroten nästan helt och 
håäei' motsatt handlingssätt och motiv blifver i en handvändning 
personerna påhördadt. Man erinre sig blott Joseph^ som öfver^ 
alll i de mystiska skrifterna framJiåltes såsom typen för den 
smUga menniskan, hvUken blir såld iSEt Egypten, der henne» räx, 
köttets land, är, medan tvertom lums bröder veta att besegra 
Hntigheten, kvadan Joseph blir skickad fät dem titt Siehem, för 
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att af dem lära denna stora konst J Hwru helt annorlunda fram." 
Imfoes detta i de historiska afhandlingame? Här bUr Josephs 
liksom hans bröders förhållande , i enlighet med den historiska 
sanningen skildradL — De religiöst -exegetiska skrifterna h^ 
nehåUa dels förklaringar öfver enskildta bud i dekalogen^ dels 
cfhandla de summariskt flera j under en rubrik subsumerade 
föreskr^teTf såsom om prester och offer* Texten citeras icke 
tdUid, Ofta inblanda sig också här mystiska elementer. — De 
religiöst -moraliska afhandlingame utbreda sig öfver den i den 
Hel. Skrift nedlagda sedoläran j hafva derföre dygderna i aH^ 
mänhet till föremål j och hvartiU gemenlig en fogas en betraktelse 
öfver straff och belöningar, I dessa afhandlingar låter oss PhUo 
få kasta en blick i djupet af hans uiaf fromhet och dygd upp* 
fyllda själ; en forntidens hög, af andens rikedom hänförd m^an 
talar här, — Philos rent historiska skrifter äro de om Judar^ 
nas förföljelse under Flaccusy Legationen tUl Ccjusy och Jjerm^a- 
te den om Verldens oförgängligheU I Mangey^s edition äro aUa 
dessa afhandlingar i ordning efter hvarandra, i Frankfurter-upp" 
lagan om hvarandra intagne, ÄtskSliga afhandlingar af Philo 
ha gått förlorade, flera sedermera funne, som icke här äro nämnde-^^ 
Philo har af sina ofvanbesagde commentatorer och uttolkare, 
från de mest olika och motsatta synpunkter blifvit sedd och 6e- 
dömd, såsom af gjord sceptiker, theisi, pantheist, aiheist, polythe^ 
ist, rationell supranaturalist, mystiker och theosoph, än hyllande 
imnanens' än transcendenstheorien, och detta alU efter som man 
fner eller mindre liksom med flit velat förbise, att han icke står 
ensam och isolerad, så att hans förutsättningar skulle kunna sö" 
kos hos honom yelf, eUer hans inflytelse inskränkas tUl honom 
allena; ty medan hans andelif, i likhet med dåtidens phenomener, 
sträcker sina rötter nedigenom hela den förchrisiliga tid, och hem^ 
tär sin näring från den hebräiska supranaturalismen, de orienr 
taliskt^mystiska speculationema och den grekiska philosophien, 
ståtter det honom såsom förelöpare till de gnostiska systemema, 
och såtfom den der med sin Logoslära träder i förhållande till 



Eaangeliaien Johannes 9 och Evangélii dogmer i allmänhet ^ oek 
elgnter derigenom sina grenar högt upp i den chrisiUga verlden^ 
'Ty christendomen såsom ett rent gudomligt ingripande i mensh». 
Ughetens högre utvecklingshistoria j och såsom fvlländningen af 
dm gudomliga uppenbarehen^ framstod icke vid sitt första upp^ 
trädande^ såsom ett språng^ eller såsom ett brytande af den hi^ 
storiska continuiteteuj utan anslöt sig på det närmaste g blott 
tSl denna uppenbarelses föregående m^amfestationer i Gamla Te*. 
stamerUety men antog tilUka hvad som fanns af sanning och ädél^ 
hfit afven i hedendomens cuUuTf såsom af Apostden Pauli tal i 
Äihen och de Alexandrinske hyrhofädemas platoniserandeses^^Jm^ 
Och att Christus ^elf samty efter hans föredöme ^ alla Apostlar» 
mz, isynnerhet Johannes ^ Petrus och Paulus y detsammxi gjorde^, 
och i Evangém heliga, nya lära upptogo många af de dogmer^ 
åsigter, tänker och talesätt, som de fromma, lärdes och vetenr 
skapligt bildades, på Gud och gudomliga ting rigtade specuUi'^ 
tion, stödd på uppenbarelsen, i de högre, ikeologiska och phHo^^ 
spphiska skolorna, icke blott i Alexandria, utan i Jerusalem och 
flerstädes i Palcsstina, genom Guds Andas meddelande och led'*. 
m*^i hade gg ort sig iiU en andlig, tröstrik, i arf gående egenr 
dom, i hvUken Christus, i det han gjorde den tiU sin, ingjöt Eoanr 
gelU läras nya ande och lif, säkerhet och orubbUghet, tiU evig, 
bprgenför tro, hopp och kärlek i l^ och död, — är hvad de 
täl utdraget ef de Allegoriska SkrifUolkningarna bifogade noter 
och citater ur Nya Testamentet, ha tSl föremål att styrka, nian 
aU väl genom detta nedlåtande å ChrisU sida, och denna aecomr^ 
modation iäl samtiden, i faU, såsom jag tror, det egt rum, han» 
soama gudom, såsom lefvande Guds Son, född af Fodren i evig^ 
het, i något hänseende förnärmas. Den ur det inre gudomliga ljuset, 
framstrålandey och den uti historiens yiire tecken mötande uppenbar^ . 
rälsen,, berör den ena den anjdra, Uksom detta sammanhang tnel* 
lan det inre och yttre hörer iäl den rent menskUga u^eekUngenB « 



^•^^■9 » > J * ^ * 



18) Se Steepberg pa{^. 68 &c. och Tidskrift f&r Svensks EyrkaD| 1851» ^i^' A. 
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påsende^^J* MJMt säger Nemderj tmeri håtemotf att d^ är 
f^möjUgi förklara Jesu hUdmng såsom hemtad från ds theotogi- 
ska skolorna bland Judarna, ock att^ om man också antogs ett 
yijäyredande af Alexandrinskt'^ Judiska idéer icke blott tiU PalcB» 
stinOf utan ända upp täl GaUäéen^ hvUket icke ah år sannolikt^ 
isynnerhet q iäl de lägre foUeklassema, och derigenom sökte åskåd" 
Ugigöra viftandet på Jesu bädning -— så skuUe de grunder, 
som man begagnat, för aU i ChrisU Ud utoisa sådana elemenUsr, 
mxra Uka anoändbara, om man mUe härleda Christendomen ur 
Bramismen dier Buddhaismen. Det hvarigenom Jesus verkads 
någonting så stort, säger Neander vidare, är icke heller någom 
Iflra^ som han hemtade annorstädes ifrån, eller genom någofå 
näckande inflytelse utifrån kunde föranlåtas att uppstäUa, uian 
dsbta skedde genom det hela i det intryck, hmlkst frambragiss 
genom hans företeelse och hans Uf såsom den menmskobl^^uj^ 
t^penbarelsen af Gud, ock kan icke hårledas från någonting an^ 
naL Sje^va hans lära best^, täl sin egendomliga betyddse, 
bloU i detta förhållande tlU honom qé^ såsom en dd af hans' 
sfdfuppenbardse — en bild ef det, hoUhet cMUd bodde inom %o» 
ncym såsom någonting utsprwngUgt, och redan derigenom utesiw- 
tas sålunda alla yttre förklaringsförsök. Dét (ähnänna intrydBSt' 
af Jesu tal, var ået, (xtt i dem fanns någon Ung hdt cmnai ån 
sådant, som kunde komma från Judarnas ^teologiska sluh 
hr^^) — 

Härmed, må nu^ förhålla sig hwr det vUl, oéh utan aM moU 
såga hoad Neander yttrar om ChrisU egna, inre gudomdi^, så* 
kert år dock, attJPhäo, som åtminstone var €0 år gammjcA, när €hri^ 
stus började sät lärarekall, ingenUng hemtat från någon evange* 
Usk dUr apostolisk skrift, ef ven om man antager, att Mätihei 
Aangdium ån så tidigt efter ChrisU död, utkom. Utan aSddes 
tssrtom skatt man tycka sig varsebl^va, aU Uka mycket, som 
man i EvangeUum kan ana af lån från den högre, mysUsktrspe* 

14) Jesu Christi Lef^erne &c. af Neanderi pag. 81 och not 40 bttrtiU. 

15) Ibid. pag. 84—41. 



xn 

oulatiioaj iheologiaka skolas lärors hoarå reptesentani PkUo var, 
lika litet skaU man hos Fhäo spåra den ringaste hans bekantskap 
med ChrisU läreu Då deremot D:r Steenberg säger: Philo hav- 
de maaskee ikke hört Christi Navn naevne^®), så tyckes mig, 
att sådant omöjligen shJle kunnat egt rwnij i annat faJlj ån aU 
Christus antingen aUdrig varit tSl^ utan hans tillvaro blott 
en digtj eUer om han tiUvaritj ingen större f oetisk och historisk 
märkvärdighet varit att fästa vid hans namn och personUgheL 
Men att han både tälvarit på för oss m^ största y txLlförUtliga 
säkerhet känd tidj och väckte sin hela samtids största uppmärk-' 
samhet^ samt att han ^df alltid sade sig vara Guds Son, msd 
läroy vandeL och gerrmgar bevisade dety och såsom Guds Son af 
aUa sina sanne anhängare erkändes och dyrkades — derpå hafva vi 
Uka fakiiskt och historiskt säkra och ovedersägliga bevis j som för 
kvWcet annat som heldst det mest tillf örVMga fadum i enskilda 
ock allmänna historien. Huru låter det tänka sig^ att den gamle 
PkUoj sin lids lärdaste man, ännu på äldre dagar^ enligt hvad 
han sje^ säger, beklädd med högre statsembete%född, uppfostrad 
och bosaU i Alexandria, på 5 å 6 dagars ef stånd landvägen, 
och på blott 2 å3 dagars ef stånd yöledes öfver Jaffa från Je* 
rusalem, broder till Alexander Lysimachus Alabarcha, det kejser^ 
liga hofvets och Konung Agrippas bankör, hvars ene son, Mar^ 
ous, varit förlåfvad msd Prinsessan Berenice, Konung Agrippa 
I:s dotter, och den andre, Tiberius Alexander, Judalandets höf^ 
ding efter Fädus, samt slutligen näst Tiius, befälhcfvare öfver 
Romerska truppama vid Jerusalems belägring *— huru möjUgi, 
att FhHo, som ännu 6 å 1 år efter Christi död, lefde och skref, 
ock var i Mom, på en tid, då alla Aposilama, sami Paulus, 
som verksamast höUo på att predika och sprida Evangelium öf^ 
ver hda Romerska riket, icke efls skulle hört Christi namn näm» 
nasf N^, det är icke möjUgU En hel annan fråga bltfver, 
hoarföre PhHo då, ingenstädes i sina Skryter, nämner ett enda 
uttryckligt och bevisUgt ord om Christus och hans lära? Orsaken 



16) Steenberg, pag. 4. 
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håftilU tyckes mig ligga i öppen dag. Innan Christus^ vid 30 
fyllda år, inträdde i sitt lärare^ och 7nedlare-'kall, kunde om 
honom icke annat öfvematxirligt och utomordentligt vara kändt^ 
ån hvad ryktet möjligen gjort här och der bekant om hans ajlelse 
och födelse, hvarpå också allusioner tyckas förekomma hos Philo. 
Men när Christus, vid 30 års ålder, uppträdde, var PhUo öfver 
60 år gammal, och hade då, efter all sannolikhet, upphört med 
större delen åtminstone af sina allegoriska skrifttolkningar, hvarest sår- 
ledes, såsom tydligt inses, ingenting kunnat koinma att inflyta, som rör^ 
de Christus. Nio å tio år der efter, det vill säga 6 hl år efter Christi 
död, skref dock Philo de tvänne afhandlingame om Judarnas för- 
följelse under Flaccus, och Legationen till Cajus, den förra så väl 
som den sednare, till följe af offentligt uppdrag, å de hår dt förföljde 
öch betryckte Alexandrinska och Palcestinska Judarnas vägnar, 
I båda två dessa skrifter skulle han, om han velat och tänkt 
något det minsta argt, kunnat funnit rum för några rader, för 
att, i likhet med Josephus, liksom i förbigående, till Kejsar- 
gudens. Hedningars och Judars välbehag, nämna något om 
Christus, om det nemligen varit, icke såsom Josephus, för att uphöja, 
utanför att motsäga och nedsätta honom. Men lika säkert som det är, 
att Philo, 6 hl år efter Christi död, om icke redan innan Christus led 
korsets död,måste genom, berättelser och hörsagor hafva känt det huf^ 
tmdsakliga innehållet och egentliga grundvalen för Evangelii lära, 
samt aUt det underbara, som åtföljde Christi hela lefnad, lika säkert 
år det, att då denna lära, i det hela taget, icke innehåller något, 
^om strider emot hvarken Essceernds och Therapeutemas, eller 
Philos egna uttalade dogmer och åsigter, rörande högre andeliga 
ting, gudsfruktan och sedlighet, med undantag af det rent mystiskt^ 
iheosophiska elementet i vissa skrifttolkningar, så kunde han, af 
innersta hjerta from och gudfruktig, utan att tala mot egen, inre 
Öfveftygelse, omöjligen komma fram med något det ringaste till 
den Christna lärans och dess gudomlige Stiftares nedsättande 
och förringande. DerfÖre teg han — och i denna tystnad uU 
ialaar sig samtycke och bifall till hvad Christus lärde öch 
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gjorde. Men om så är, hvarföre då icke heller ett ord till hyUr 
flina af Chrisius? Huru skulle det låtit sig göra^ i den ställning 
Fhäo befann sig^ utan att taga korset uppå sig^ och gå en Jo^ 
hannes Döparens^ Stephani och Jacobs martyrdöd till mötes f 
Båda de ifrågavarande skrifterna äro ställda tUl Cajus Ccdigula, 
som^ utan allt tvifvely af hat och afund till Giristus^ ensam och 
yelf vUle hyllas, dyrkas och tillbedjas såsom Gud, och derföre i 
^elf va Jerusalems tempel, i dess aUdraheligaste, vUle hafva sinbädr 
stod ttU conseoration insatt. Huru då i någon af dessa Skrifter 
kunna våga nämna det ringaste om Christus såsom föremålet för 
dyrkan och Guds son i menniskoskepnad? I båda Skrifterna 
omförmäler han Konung Agrippa, såsom näst Gud den ende, 
genom hväkens höga beskydd och förbön inför Kejsaren de be^ 
tryckte och förföljde Judarne kunde hoppas och vänta hjelp och 
frälsning — och denne Agrippa, under hväkens egidPhilo,jemte 
de öfrige Judarna och Legatema tog o sin tUlfb/kt både iAUxanr 
dria och Rom, dit Agrippa kom, var samme Herodes Agrippa, Calir 
gulas skötevän och gunstling, hvars konungamantel, till kejsarvUd'- 
djurets ära, bar färska fläckar afAposielen Jacob den äldres, Johm^ 
nis broders nyss utgjutna oskyldiga, heliga blod. Huru då kunna 
drista nämna något godt om Christus? Derföre teg han, emedan t 
yelfva denna tystnad ett godt vittnesbörd om Christus uttalade sig. 
I båda Skrifterna nämner han sig yelf såsom de Älexandrinske Jur 
åarnas primas och äldste, derjemte erfarnaste och kunnigaste, 
till hvilken de satte sitt hela förtroende, således i och med detr 
samma i nära förhållande tiR phariseema, de skrifilärde och äldr 
sta i folket, både i Egypten och Palcestina; och då desse just va- 
rit Christi hätskaste fiender och förorsakat hans död, huru då 
kunna djerfva^ nämna Jesus såsom Christus, utan att göra sig 
skyldig iäl apostasi och oundviklig dödf Derföre teg han, och 
motsade icke med sjelfva denna tystnad, att Jesus var Christus 
eller Messias. Han hade icke mod, att med öfvergifvandet af 
sina f ordna satser om omöjligheten att tUlegna Gud något menr 
niskoUknande, och med blicken på grejen, utmed hvars rand 



han nUf vid omkring minst 70 års ålder stod^ yttra något m£ra^ 
én sannolikt med a/seende på Christi ajlelse: — träffen J någon 
invigd) så liggen öfver honom med Edra böner, till dess 
J vinnen honom, och utlåckat hvad han har hemligt, att 
törhända han icke döljer för Eder något nyare mysterium — 
och lika sannolikt med af seende på Christi mandomsanna/melse: 
förr skulle Gud kunna förvandlas till menniska, än en men- 
niska till Gud»^). 



17) Det tillhor nyare tiders otro och scepticism, att, nästan ntan undantag 
och åtskillnad, anse och förklara for understucket, forfalskadt och interpole- 
radt allt hvad de första seklemas judiska eller hedniska skriftställare opar- 
tiskt vittnat om Christus och Christendomen. Så har icke blott Josephi märk- 
värdiga vittnesbörd om Christus af de fleste sednare tiders så kallade criti- 
ker, och nu nyligen af till och med den mångkunnige D:r Bunsen, i dess 
Hippolytus, pag. 229, blifvit dictatoriskt förklaradt oäkta, utan man har 
äfven och likaledes så ansett hvad Plinius, Dion, Ammianus Marcellinus med 
flere andre hedniska häfdatecknare till mer och mindre fördel yttrat om Chri- 
stendomen i dess uppkomst och fortgång. Så skola också icke blott de fleste 
af Bomerske Kejsames och Proconsulernas rescripter till förmån och skydd 
for de första århundradenas Christne, utan, enligt Bunsen, också de grekiske 
Eyrkofödeme af sina sednare copister och öfversättare, Ambrosius och Cas- 
siodoms, blifvit förfalskade. Hedningame sjelfva, å sin sida, gingo icke 
längre i lärd och fördömande kritik, när de, enligt Arnobius, högljudt och 
hotande yrkade, att till och med Ciceros skrifter, såsom stöd för Evangelii 
dogmer, skalle uppbrännas. Ku frågas, hvarföre icke Philo, hvars skrifter s& 
begärligt af alla, och synnerligast af de Christne, lästes, låfprisades och sprid- 
des, också af någon Christen blifvid interpolerad, eftersom ingenstädes i nå- 
gondera af Philos skrifter, ett enda ord uttryckligen, påtagligt och bevisligen 
finnes om Christus och hans lära? Men huru lätt skulle det dock icke varit 
for hvilken Christen afskrifvare eller läsare af Philo som heldst, att antingen 
bredvid ettdera af de nu anförda ställena, eller annorstädes på åtskilliga stäl- 
len af hans skrifter, vare sig i sjelfra Allegorierna, eller i de egentligen hi- 
storiska afhandlingama, isynnerhet i dem om Essfleer och Therapenter, eller 
vid de dogmer han uttalar om Logos och Guds trefaldiga potenser eller re- 
flexer, inflicka några rader till ändamålsenligt vittnesbörd om Christus och 
bans lära, liksom man beskyllt de Christne hafva gjort med Josephus — om 
icke ett sådant fromt bedrägeri varit lika äfventyrligt, svårt och nästan o- 
möjligt att på den tiden dölja, som vida mera än nyare tiders critici i sin 
otro och tvifvelsot i allmänhet taga för gifvet, långt och fjerran skiljdt från 
de tiders frome, sanningsälskande och sannt upplyste Christne. Hvilken af 
alla de första seklemas namnkunnige och klassiske författare skulle väl for 
de första Christne varit lättare och mera lockande att interpolera och, till 
fSrment stöd for Christendomen förfalska, än Philo Judaeus? Likväl har detta 
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Hvad PhUoa egna messias-idé för öfrigt angår ^ så år det 
blott på några få ställen i sina sJcrifier, som han låter den frarn^ 
skymta. I paraphrasen öfver Beliams prophetia, 4 Mos, B, 
24: 24 f går han helt och hållet förbi Beliams 4:de orakel ^ som 
dock innehåller de herrligaste framtidslöftena^ äfvensom han der 
utesluter ordet Gog, såsom i Septuaginta läses ^ och i stället lär 
ser Agag, såsom Masoretiska texten har. Orsaken så väl här^ 
tälj som att han i allmänhet icke egendigt fastade sig vid de 
Skriftens språk ^ som tydligast tala om, en kommande Messtas^ 
torde vara att fmna i det sätt^ hvarpå Philo uppfattade den 
Messianska tiden , i det han vid densamma icke fastade några 
phantastiska, på det jordiska riktade förhoppningar^ utan framr 
skymtar denna idé hos honom, renad och skårad genom en hö^ 
gre åsigt; Messice- tiden går fram genom dygdens utbredning och 
erkännande. Djuren ^ säger han^ med hänsigt till 3 Mos. B. 
26 y skola på den tiden mista sin rof girighet och sin mot rnennir 
skan inneboende blodtörstighet ^ när menskan å sin sida lärt att 
besegra fienden, vilddjuret i sig sjelf. Då skall ingen mensklig 
fiende drista sig störa friden; aktningen för dygden tillbakahåller 
hvarje angrepp. Och skulle mången dock våga det, då skola 
femhundra, ja hundra slå tiotusen på flykten. Andre skola sjelf-' 
mänt fy, såsom det, med håntydning på 4 Mos. B, 24: 7, 17, 
heter: en man, en herrskare och krigare skall uppstå, som läg- 
ger många och mäktiga folk under sig. Men han skall icke blott 
vinna segren, utan ock genom de uti honom sig förenande maje^ 
stätets, kraftens och välgörenhetens dygder, upprätthålla sitt rike. 
— PhUo hyser således inga Öfverdrifna förväntningar, ej heller 
förbinder han med Messias en allmän folkens underkufning eller 
tillintetgörelse , hvadan han troligen icke lägger mycken vigt på 
4 Mos. B. 24: 24 och på Gog, som till Messtoe-tiden förlägger 
krig och samhällens upplösning. 

icke skett, och ännu alldrig fallit någon in att pasta. Bland de många, ojäf'- 
aktiga positiva, talar äfven detta, såsom ett i sitt slag eget, negatirt bevis, 
fiir äktheten af Josephi vittnesbörd. 



Om frälsfiingen och förlossningen på Messim^Udm yiJl/rwr 
han sig på ett annat ställe, de execratione, med hänsy/te tiU 3 
Mos* B. 26 y 5 Mos, B. 28 j sålunda: Om Judame UU sin bät- 
tring taga de straff som Gxtd låter gå öfver dem, så skall Gud 
åter bli/va dem nådig^ så att om de ända iHl verldens yttersta 
gränser voro förströdde y skola de docky liksom efter ett aftaldt 
teckeny aUa på en dag blifva befriade, ty deras omvändelse tiU 
dygden skall ingifva deras fiender och förtryckare bäfvan och 
fruktany i känslan och medvetandety att de icke äro värdige aU 
herrska Öfver andrCy som, äro bättre än de sjelfva. Så skola då 
de bland Greker och Barbarery på Öama och fa^dändema kring^ 
spriddCy på en gång upphöja sitt hufvud, ledde och stödde af en 
mer gudomlig än mensklig handy för de frähade endast fömim^ 
bar och synlig y för de andre icke. Frälsningen är således icke 
förbunden med stridy utan är den triumpherande dygdens verk. 

Det är sagdt, säger Sieenbergy att Phäoy för att riktigt för ståsy 
måste ses och bedömas såsom iheosophy medmysiiskt^religiös sinneS' 
stämningy och ur denna synpunkt seddy blir det klarty huru textens 
och symbolens bestämmande inflytelse kunde så göra sig gällande 
hos honom vid utdanehen af hans förestäUningary att hans tanker 
utveckling alldrig från denna börda frigör es. Men om så är^ då 
år det också omöjligt y att PhHos föreställningar skulle kunna vara 
genomreflecterade och constantay ty vore de dety huru skulle det 
då kunna tänkasy att han Ull den grady som fallet är, vargifven 
i textens och symbolens våld? Således tyder då allt hos Philo 
hän mot sammu mål. Det sätt hvarpå hans föreställningar vinr 
naSy stämmer med deras innehåll och betydning. Men så är ju 
också den fordran tillf yllestgjordy som vi måste ställa till oss; det 
ör bragdt harmoni tUl väga mellan de mångfaldiga utsagovy hvari 
PhHos gudserkännelse uttalar sig, och som vid första, ögonkastet 
syntes chaotiskt sammanblandade; det är en och samma, anderigtr 
ningy en och samma erkännelsemethod man möter i dem alla — 
men harmonien är icke objectiv, logisk, den är blott subjectiv» 
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och erkännehemeihoden vittnar icke om en philosophisk ande- 
princip, utan om en theosophisk. 

Men ju8i för det, att allt således synes oss vittna för denna 
uppfattelsemethods sanning, år det, som vi så alf varligt måste 
opponera oss mot de evinnerliga spörjsmålen, om PhUos Logos 
var personligt eller opersonligt, och alla de undersökningar, som 
dermed ha sammanhang. Ty icke blott måste de hlifva utan re-» 
sukat, utan de förorsaka, att man, medelst attjemt vända blicken 
dit, der intet är att finna, öf v er ser den sanna förbindelsen m^Uan 
hans åtskilliga utsagor. Får man blott först och genast Ögat derpå 
fäsiadt, att Logos kan med texten både vinna och mista sinper- 
sonlighet, skall man näppeligen sätta så mycket pris på, om den 
finnes eller icke. 

Ju Marare detta är, desto förunderligare må det väl sy* 
nas, att dessa samma spörj smal dock städse vända tillbaka, 
och att det är en sådan äflan om att besvara dem — och fÖr~ 
underligt vore det i sanning, så vida som här icke funnes en egenr 
domlighet tillstädes, hvari vi se hela grunden till den, efter vår 
mening, städse misslyckade uppfattningen af PhHo, och hela för» 
klaringen af det tUlvägagående man har följt med hänsyn tiU 
honom, — den nemligen: hans skenbara eller verkliga slägtskap 
med Evangelisten Johannes. 

Det är härigenom man fått intresse för Philo ; det är för^ 
hållandet mellan dem man har velat ställa i ljuset; med detta f^ 
ögonen har man gått att undersöka JPhHo, men dervid aUiid hos 
honom accentuerat en bestämd sida, som för honom är oväsendtr 
Ug. Det har således legat andra intressen täl grund för bedö» 
mandet af Fhilo, och deras olika natur har dragit oUka resulta- 
ter efter sig. Ån har man nemligen, för att undfly den förarga 
liga tanken, att Johannes skulle hafva hemtat denna betydnings* 
fulla föreställning från en Alexandrinsk Jude , lagt hela vigten på 
motsättningen mellan Johannes och Philo, och uppbudit allt, för 
att visa, att Logos, såsom bestämd person, alldeles icke finnes 



i Fhilos bevis y och härpå afgifverju den Domerska behandlinffen 
af Philoy oss ett eaempel — än har mauy för att msa^ att det 
är ett uppslag af gamla för^stäUningar^ som Christendomen iwMr 
hållery sökt att framhcfva slägtskapen mellan Evangelisten och den 
Alexandrinska phäosophen, och alltså urgeratj att Philos LogOB 
är personligt — och det är det vi se hos Gfrörer. 

Men också utan en sådan hänsigtj har förhållandet till Jo* 
hannes bidragit tiU att missförstå Philo. Hos Johannes användes 
nemUgen Logos -kategorien om Christus^ och derför har den hos 
honom personlighetens bestämda karakter. I det man alltså af 
honom, hade blivit vand att se denna förbindelse , sökte man den 
också hos Philoy och huruvida nu Philos Logos är personligt eller 
opersonligt , blef då det stora problemet för en hvar undersökdse 
af honom,; men i det mxin jicst härmed kom, attframhcfva en sida^' 
som icke var lagd vigt på af Philo yelf måste man jemt taga 
fel i sin uppfattning. Man måste nendigen väl öf verväga åtsJall' 
nåden mellan FJiUo och Johannes. Hos Johannes hade icke Logos- 
utan Christus- föreställningen öfvermagten; det var icke Ckristus 
han lämpade efter Logos, utan det var Logos han omdanade 
efter Christus, Deremot var det en öf verlevererad föreställning, 
som hade stor auctoritet. Johannes förkastade det då icke heller^ 
fastän Christus 'föreställning en blef segerrik i hans anda^ m^en 
öfverförde denna sista på den^ hvarigenom den fick personlighet 
tens bestämda innehåll — och han gjorde detj utan att se, att 
han derigefnom. förvanskade dess natur med att göra det från en 
böjlig phantasi- kategori i£U en fast reflexions 'kategori. 

Hela det förfaringssätt ^ att han både i JSvangeliet och i 
sitt första Bref begynner med Logos , genomförer det cursoriskt 
intill den punkt ^ då det går öfver i Christus -f or eställningeny och 
då rent förlorar det ur sig te ^ och blott dväJjer vid denna sista^ 
synes oss vittna om^ att han endast framdrager det, för att finna 
tHUenytningspunkter antingen i sin egen eller sine läsares bevisning 
för den nya läran , och skaffa denna framgång genom att visa dess 



sammankang med en föreståUnmgy som allaredan var dem be^ 
tjfdningsfvR. 

Eoofngelieten Johannes år alltså den förste y som har upp" 
faUai Logos såsom bestämd person , men väl att märka, siU 
sgety icke Fhilos, Medelst att följa honom, har nu också PhUos 
Logos blifvit uppfattadt på samma sätt, i det man misskände 
åtskillnaden mellan dessa två olika bruk af detta ord — och 
genom Logos är åter denna personlighet bUfven öfverförd på 
Sophia eller Visheten ^^). 

Under tryckningm af detta] arbete hafva några svårare trt/ch' 
fel inkommit, hvilka, jemte åtskiUige rättelser, finnas anmärkte, 
vid arbetets slut. De öfriga mindre fden, hvaribland olika boh* 
»tafveringssätt af samma ord, täckes läsaren öfverse och sj^ 
råtta. 

Korsnäs prestgård i Skallvik den 16 November 1853. 
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JOSEPHI OCH NÅöBE KYRKOFÄDERS 

YTTRANDEN OM PHILO. 



Jrå ett enda ställe, nemligen i stridskriften mot Apion, om- 
nämner Josephus ^) en Phtlo senior^ såsom en bland de fä» 
äldre häfdatecknare, hvilka sanningsenligt och med sakkänne- 
dom, i likhet med PhalereusDemetrius och Eupolemus, skola 
hafva skrifvit om Judarne, men på flera ställen, både i Au- 
tiquiteterna ^) och Judekriget ^), omnämner han Phäo junior, 
vanligen Philo Judcma kallad, såsom en till sin börd lika ädel 
och upphöjd, som för sin lärdom och bildning utmärkt och 
namnkunnig man bland Judarnes primateri AIexandria,hv]l- 
ken på sin höga ålderdom, vid ett tillfälle, då Judarne, bå- 
de i Palsestina och Egypten, af de grekiske och romerske 
hedningame grymt förföljdes för det de ej ville hörsamma den 
tyranniske, vansinnige Kejsar Caji Caligulas påbud, att till- 
bedja honom såsom Gud och sätta hans bildstod i Jerusa- 
lems tempel, hedrades med förtroendet att blifva anförare 
för de legater, hvilka de Alexandrinske Judarne skickade till 
Som, för att inför Caligula, emot hedningarnes deputerade, 
som anfördes af Apion, försvara Judarne mot de anklagelser 
för majestätsbrott och trotsighet mot Ccesars bud, som hed- 
mngarne, med anledning af den vägrade bilderdyrkan, ilske- 
fullt och hämndlystet lade dem till last. Men Philo, med 
dem, som honom åtföljde, lyckades intet uträtta med sin be- 
skickning, utan tillbakavisades föraktligt och med, nära till 
våldsam behandling gående,. hotelser å Kejsarens sida. Vid 



i) Josepbus contra ApIon. I* 834. Edit. Francoftirti UDCXVII. 

«) AntiqQit. Jad. XVIII. 8. 489; 10. 496-XIX. 4. 62i-XX. 3. 603. 

«) Bel. Jad. V. fl. 737— Vfl. 9. 785. 
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återkometen helsade Philo sina betryckte, oroligt väntande 
trosförvandter: Nu fordras godt mod, i thy attCcesarår vred, 
men Gvd skall vara vår hjelp emot honom! Denna beskickning 
egde rum i Caligulas §erde och sista regeringsår, 42 år efter 
Christi födelse och 8 år efter Christi död. Men påbudet att 
dyrkas såsom Gud, och den dermed i förening stående för- 
följelsen mot Judame, daterar sig dock redan från slutet af 
första eller från början af nänmde Kejsares andra regeringsår. 

Fhilos broder var den för sin omätliga rikedom icke min- 
dre namnkunnige, fromme Alexander Lysimachus, som före- 
stod alabarch-magistraturen eller kreatursaccisen i Alexandria, 
och derföre hade titeln af Alabarcha, furstinnan Ant onias, 
Kejsar Qaudii moders procurator, Claudii egne, förtrogne 
vän och Konung Agrippa I:s bankör. Denne Alexander Ly- 
simachus hade tvenne söner, Marcus, som dog förlofvad med 
prinsessan Bemice, Konung Agrippa I:s dotter, och Tibe- 
rius Alexander, apostat. Judalandets procurator efter Fädus, 
guvernör öfver Egypten och ståthållare i Alexandria, samt 
slutligen af Titus insatt till militärprefekt öfver hela den ro- 
merska här, som belägrade, intog och förstörde Jerusalem. 

Detta af Josephus om Phäo och hans slägt. Josephus 
var uppvexande barn på Fhilos ålderdom. 

Juvenalis förmäler om Tiberius Alexander, att han var 
en af Kejsar Yespasiani consular- vänner, och haft en staty 
till sin ära upprest i Som. 

Eusebius. 

Eusebius i sin Kyrkohistoria ^) omförmäler Philo på tre 
särskilda ställen: 

1. På Caji Cssars tid stod Philo uti stort anseende, så- 
som den der icke blott bland dem af de våra, utan bland de 
hedningar, som utmärkte sig genom en högre bildning och 
Ulrdom, nära nog intog hedersrummet. Han ledde sin 
härkomst från en urgammal hebräisk ätt och räknades 
bland dem, som, hedrade med höga äreställen i Alexandria, 
förvärfvat sig ett lysande namn och rykte. Hvar och en 
känner dessutom tillräckligt det myckna värderika han för- 
fattat öfver de Heliga Skrifterna och sitt folks litteratur. Icke 



4) Eoseb. Hist Ecdes. Ub. U. 



heller behöfver jag nämna » huru införlifvad han var med 
philosophi och vitterhet , så mycket mindre, som han allmänt 
ansågs, att i sitt ifriga bemödande att upptaga formen af 
Platos och Pythagorse systemer, hafva öfverträffat alla sin 
samtids lärde. 

2. Philo, rik på ord och tankar, djup i de Gudomliga 
Skriftemas förklaring, och lyftande sig till det sublima, har 
inlagt i det Heliga Ordet en vexlande och mångfaldig tolkning. 

3. Det förtäljes, att Philo, under Caji regering, rest till 
Bom, och att han, kort derefter, sedan Claudius tillträdt re- 
geringen, inför fnllsutten senat, uppläst den bok, hvilken han 

. skrifvit om Caji gudlöshet och skändlighet, ehuru titeln, 
smickrande och förställsamt, lydde på en "Afhandling om 
Dygderna." Bomarne skola till den grad hafva beundrat ej 
blott detta, utan andra af honom utgifna arbeten, att de an* 
sågo dem värda såsom monumenter förvaras i bibliothekerna. 

Augustinus. ^) 

Philo, den vittert lärdaste, en bland dem, hvars stil Gre- 
kerne icke tveka att sätta i bredd med Platos. 

Hieronymus. ^) 

Philo Judasus, till födseln Alexandrinare, af presterlig 
filägt, räknas af oss bland ecclesiastikförfattare, derföre att 
han skrifvit en bok om den första vid Alexandria af Evang&- 
listen Marcus stiftade christna församlingen, hvari han, lof- 
prisande de christne, förtäljer, att de icke blott finnas der, 
utan i många andra provinser, hvarest de hafva särskilda bo- 
ningar, som de kalla Monasterier eller Eloster. Häraf sy- 
nes, att den första församling af de på Christus troende var 
Bådan, som Klosterbrödeme nu önska och strilfva att vara, 
så att ingenting är någon enskilds egendom, ingen fattig, 
intet får ärfvas, utan delas allt bland de behöfvande, under det 
hela lifvet helgas åt vaksamhet och bön, åt studier och åter- 
hållsamhet, i likhet med hvad Lucas berättar om de första 
troende i Jerusalem. Det säges, att denne Philo skall un- 



ft) Angasiin. contra Faastam Manieh. Lib. 12. cap. 2. 
*) Hieronym. in caialog. script. ecelesiast. 



der Gajus Caligula varit blottställd för stor &ra i Kom, dit 
han, såsom legat för sina trosförvandter, blifvit skickad. När 
han sedermera andra gingen ditkom, då Claudius bestigit 
thronen, skall han i samma stad hafva haft samtal med Apo- 
stelen Petrus och kommit i vänskapligt förhållande till ho- 
nom, samt derföre så högeligen lofordat den af Marcus, Pe- 
tri lärjunge, yid Alexandria stiftade församlingen ''). 

Vi hafva af Fhilo de oskattbara och oräkneliga verken: 
1:0 öfver de 5 Moseböcker, 2:o Språkförbistringen 1 Bok, 
3k> Naturen och Konsten 1 Bok, 4:o Om det vi i sinnena 
mottaga intryck af 1 B., 5:o Lärdom och Bildning 1 B., 6:o 
Arfskap af gudomliga ting 1 B., 7:o Delning af likartadt och 
olikartadt 1 B., 8:o De tre dygderna 1 B., 9:o Hvarföre nå- 
gres namn hafva i Skrifterna blifvit ändrade 1 B., 10:o Om 
Pacta 2 B., ll:o Den Vises lif 1 B., 12:o Jättarne 1 B,, 
13:0 Drömmarna, såsom sända från Gud 5 B., 14:o Frågor 
och Svar öfver 2 Mos. B. 5 B., 15:o Tabernaklet och De- 
kalogen 4 B., 16:o Oflfer, 17:o Välsignelse, 18:o Förban- 
nelse, 19:0 Guds försyn, 20:o Om Judarne, 21:o Umgängs- 
lifvet, 22:0 Om Alexander, som sade, att de osjäliga djuren 



^) Jag kan icke tro annat, än att Hieronymus b&ri misstagit sig; ty utom 
den olikhet, som i ganska mycket och dgonskenligt skiljer Essseernas uch 
Therapeaternas asketiskt-theosopbiska och mystiskt-reiigiösa samfUnd eller or- 
den frfin de första cbristnas församlingar, jemte det, att bvad Pbilo om 
dessa Essaeer och Therapeater, såsom fl-8n sekler tillbaka tillvarande, berfit- 
(at, sannolikt blifVit af honom afflittadt fdre Christi uppträdande i sitt med- 
larékall — så hade väl Pbilo icke gerna kunnat i Essseer och Therapeuter 
velat skildra de första Christne i och utom Alexandria, utan att nämna ett 
ord om Cbristus, eller något det ringaste, som på Chrislus och hans Apost- 
lar kan med visshet sägas häntyda. 

Deremot torde väl icke b6ra betviflas , att Essäer och Therapenter ut- 
gjorde en blomstrande plantskola fdr de första christna församlingar, bvadan 
också dessa tvenne religidsa samfhnd eller ordnar i och med christendomen 
allddes försvunne, och, så vidt jag känner, blott af Pbilo och Josepbos, så- 
som på deras tid ännu existerande, omtalas. 

Att åter Josepbus , som skref och slutade sina Antiquiteter omkring fem- 
tio år efter Philo<, i skildringen af sina Essser, troligen äfVen inbegripit 
sin tids christne , som då allt mer och mer hade förbrddrat sig med Essse- 
eme och bdrjat uigdra ett och samma fOrbond, i det Essseme bdijat opp* 
taga christendomens hdgre dogmer och tron på Cbristus såsom Guds son, 
är bvad jag i VMnesöördei 0m Chri$tUB sökt ådagalägga — I mycket ser 
man också Philos Esscer skilja aig från Jostphi. 
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faafva eget förstånd och att hvaije dåre är slaf, — eamt Bo^ 
ken otn de våras vandel, hvarom jag ofvanför nämnt, 
det vill säga om de apostoliska männen, hvilke hafva de 
himmelska tingen till föremål för sina betraktelser, och all« 
tid bedja och lofva Gud; — och annat, under åtskilliga rubriker, 
såsom 23:0 Om Åkerbruket 2 B. , 24:o Nykterhet 2 B. , jemte 
andra hans snillefoster, hvilka jag icke varit i tillfälle att 
åtkomma. 

Om Philo säges allmänt bland Grekeme: Antingen plor 
tomserar Phäo eUer pkUoniaerar Flato. 

Detta hvad någre af Kyrkofådeme yttrat om PhHo. 

De skrifter, hvilka vi, både på originalspråket, som är gre- 
kiskan, och i Gelenli latinska öfversättning af 1561 ega af Phi- 
lo Judaeus, äro, med undantag af hvad han historiskt med- 
delat om Essaeerne, Therapeuteme, Flaccus och Legationen till 
Cajus, alla mer och mindre af theologiskt-metaphysiskt och 
theosophiskt - asketiskt innehåll, med mystiskt - allegoriska 
skrifttolkningar hufvudsakligast till föremål, samt hafva i sam- 
lingen följande, utan vägledning för någon viss tidsföljd ord- 
nade, rubriker: 

1. De mundi opificio (Verldens skapelse) • . • pag. 1. 

2. Lex Allegoriarum (Lagen för Allegorierna) 

— — — — — — — Kber primus „ 27. 

3. — — — — — — — liber secundus „ 41. 

4. De Cherubim „ 73. 

5. De Sacrificiis Abelis et Caini (Abels och Ca- 

ins offer) „ 88. 

6. Quod deterius pptiori insidiari soleat (Stri- 
den emellan godt och ondt) „ 104. 

7. De Agricultura (Åkerbruket) „ 125. 

8. De plantatione Noe (Noaks plantering) . . . „ 143. 

9. De Temulentia (Dryckenskap) „ 159. 

10. De his verbis: Resipuit Noe „ 181. 

11. De GKgantibus (Jättame) „ 187. 

12. Quod Deus sit immutabilis (Gkids oföränder- 

U^et) „ 194. 

13. De confusione linguarum (Språkförbistringen) „ 210. 

14. De Abrahamo „ 230. 

15. De migrationeAbrahami (Abrahams utvandring) „ 254« 
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16. De congressu quserendse eruditionis gratia (Frieri 

och giftermål för bildnings skull) „ 277. 

17. De Profugis (De landsflyktige) „ 293. 

18. Quis rerum divinamm hseres sit (Arfskap af 
gudondiga ting) „ 313. 

19. De Joseph „ 341. 

20. De Somniis (Drömmar) ,» 365« 

21. De vita Mosis (Mosis lif), lib. primus . . . ,, 388. 

22. — — — lib. secundus. . . „ 418. 

23. — — — lib. tertius . . . „ 424. 

24. De Charitate (Kärleken) „ 445. 

25. De creatione Principis (Kegentval) .... „ 460. 

26. De fortitudine (Tapperhet och mannamod) . „ 468. 

27. De Decalogo (Sunmian af Lagen) .... ,, 473. 

28. De specialibus legibus (De speciela Lagarne) y, 489. 

29. De circumcisione (Omskärelsen) yy 514. 

30. De Monarchia, liber primus yy 515. 

31. — — lib. secundus ....... „ 520. 

32. De sacerdotum honoribus (Presternas belönin- 
gar och ärebetygelser) „ 527. 

33. De victimis (Om djur, som passa till offer och 

om de åtskilliga slagen af offer) 9, 530. 

34. De victimas offerentibus (De ofirande) . . . „ 537. 

35. Mercedem meretricls non recipiendam in sacra- 

rium (Skökans skärf ej mottagas i offerkistan) „ 546. 

36. Quod omnis probus liber (Den gudfruktige 
rättsligen fri) ,, 549. 

37. De vita contemplativa sive suplicum virtutibus 
(Det contemplativa lifvet eller Bönens anda 

och kraft) \ „ 564. 

38. De nobilitate (Adelskap) „ 573. 

39. De prsemiis et poenis (Belöning och Strafi) . „ 577. 

40. De execratione (Förbannelse) „ 590. 

41. Quod mundus sit incorruptibilis (Verldens o- 
förgänglighet) ,, 595. 

42. In Flaccum (Mot Flaccus) „ 612. 

43. De virtutibus aut legatione ad Cajum (Dyg- 
derna eller Legationen till Cajus) ,, 629. 

Af alla dessa Skrifter kunna endast de två sista > i hän- 
seende till tiden då de författades, med visshet bestämmas. 



Den mot Fhecm nemligen miste hafva blifvit affattad i början 
af Caji Caligulas regering, 5 eller 6 år efter Christi död, 
40 år efter Christi födelse, ehuru omöjligen publicerad, förr- 
än Claudius, efter Caji mord, 9 eller 10 år efter Christi död, 
43 år efter Christi födelse, besteg thronen — och den om 
Legationen till Cajtis först uppsatt och offentliggjord i Claudii 
första regeringsår, ehuru Legationen egt rum ett eller två 
år förut, i början af vintern under Caji andra eller kanske tredje 
regeringsår, år 41 eller 42 eft. Chr. Philo måste då, vid 
denna beskickning, såsom gubbe (senex) och gråhårsman 
(canus), varit nära 70 år gammal, och således född omkring 
30 år före Christus, i Kejsar Augusti 12:te regeringsår. Det 
är väl derföre anledning förmoda, att kanske största delen 
af allt det öfriga, som Philo skrifvit, blifvit författadt före 
Christi uppträdande i sitt medlarekall, hvadan han ingenting 
kunnat nämna om Christus i någondera af dessa skriften 
Att han åter hvarken i skriften motFlaccus, eller i den, som 
angår Legationen till Cajus, nämner ett enda ord, som med 
visshet kan sägas hänsyfta på Christus eller Evangelii lära, 
ehuru det omöjligen låter tänka sig, att någon större, märk- 
värdigare händelse, som tilldrog sig i Jerusalem, icke in- 
om få dagar skulle vara känd i Alexandria, — torde be- 
visa hvarken mer eller mindre, än att Philo, införlifvad med 
sin religiösa idealism, och så fången i ett mystiskt allegori- 
serande och förandligande af Gamla Testamentets heliga Skrif- 
ter, att bokstafven föga eller intet fick betyda, af saknad 
autopsi och personlig beröring med Christus och Apostlarna 
samt oviss hvad han på sin höga ålderdom skulle tro om allt 
hvad han omöjligen kunde undgå att höra berättas om Chri- 
stus, hvarken hade mod, tilltrodde sig, eller ville nämna ett 
enda ord, hvarken ondt eller godt, om någon kommen Mes- 
sias, eller den Guds sanna uppenbarelse i menniskoskepnad, 
om hvars omöjlighet han förut i sina skrifter yttrat sig, men 
som dock utan tvifvel föranledt Cajus att påbjuda sin egen 
förgudning och sin bildstods insättning till tillbedjan i Jeru- 
salems tempel. I Legationen till Cajus, äfvensom annorstädes, 
fSrekonmia emedlertid utlåtanden, som tyckas tydligt nog 
tillkännagifva, att Philo ej var säker på sitt tvifvel om in- 
camationens möjlighet. 
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Philo om fiig Bjelf. 

Pag. 493 y 494, Det var en tid, då jag fordom, sysselsatt 
med philosophien och contemplationen af verlden och af de 
ting, som i verlden äro, njöt ett önskadt och Ijuft själslugn, 
för ögon städse hafvande de gudomliga buden och oraklerna, 
i hvilka jag, utan att nånsin kunna mättas, fann min en- 
da och högsta njutning. Aldrig finnande smak i något af 
det äckliga, som jorden tillhörer, ära, rikedomar, välluster, 
utan liksom till högre rymder af den gudomlige Anden upp- 
ryckt, genomfor jag i andanom solens, månens och de ofri- 
ga himlaklotens kretsande banor. Stundom vändande andens 
ögon från ethern till jorden, betraktade jag, liksom från ett 
vakttorn, alla de jordiska värf, som ingen tungo och mål 
rätteligen kan tälja, prisande mig lycklig, som manneligen 
undkommit så mycket dödlighetens elände. Men i försåt för 
mig stäUde sig den svåraste pest, afunden, dygdens mot- 
ståndarinna, som, i det hon oförvarandes öfverföU mig, icke 
förr upphörde att draga mig nedåt, än hon med våld stör- 
tat mig i de bekymmersamma statsmannavärfvens djupa haf, 
hvars stormar jag icke ens nu mäktar draga mig undan. 
Suckande uthärdar jag likväl, under hemlängtan till min ung- 
doms med själen oskiljaktigt införlifvade studier, af kärlek 
till hvilka och i hvilkas hugkomst jag i mitt elände veder- 
qvickes och hugsvalas. Derföre upplyfter jag stundom mitt 
hufvud och med min själs, fastän af de tunga bestyrens 
töcken omhvärfda, ögon ser jag mig omkring efter strålarna 
af det rena ljuset. Om derföre någon gång, mot förväntan, 
en än så kort vederqvickelse och hvila från de civila värf- 
vens tummel förunnas mig, så lyftas jag å ny o upp, om just 
icke genom luften, dock liksom bevingad, vid den susande 
flägten af visheten, som ofta manar mig att till sig fly öf- 
ver och framgent med sig lefva, medelst att öfvergifva de 
oblida herrarne, icke så mycket menniskoma, som de från 
alla håll, på störtflodens vis, tillsvallande embetsmannavärf- 
ven. Men äfven i det läge jag är försatt, tillhör mig tacka 
Gud, att ehuru vågorna slå mig, de likväl icke fördränka 
mig, och att min själs ögon, hvilka någre beklagat vara 
redan med blindhet slagne, ännu äro öppna, så att jag kan 
mottaga vishetens ljus» för att ej, såsom en fördömd, hela 



lifvet igenom dväljas i beständigt mörker *). Ty si, jag 

dristar icke blott öppna Mosis heliga orakler, utan forskande 
söka intränga i deras särskilta djup, för att uppenbara och 
till skärskådning framställa hvad som för mången är förborgadt. 



Hvad Philo för öfrigt yttrar om sig sjelf, och hvaraf 
kan slutas till hans ålder och tiden då han skref, är, såvidt 
jag kunnat varseblifva, hufvudsakligast blott följande: 

I Legationen till Cajus kallar han sig på ett ställe, straxt 
i böljan, pag. 629, gubbe och gråhårsman, och på ett annat, 
pag. 645, den äldste bland de ålderstigne Legaterne, så att 
han vid denna beskickning väl varit omkring 70 år gam- 
mal och således säkerligen född 30 år före Christus. 

I afhandlingen om den sanna Friheten säger han, pag. 
560, att det ännu var i friskt, lefvande minne (recenti adhuc 
memoriajy huru Xanthierne, belägrade af Brutus, Julii Cae- 
sars baneman, heldre än att falla i den afskydde mördarens 
våld, med hustru och barn ombragte sig sjelf va — så att 
detta troligen skrefs antingen mot slutet af Augusti rege- 
ring, några och sextio år efter tilldragelsen, då ännu med 
händelsen samtida personer kunnat lefva, eller åtminstone 
före ' Christi offentliga uppträdande under Tiberii regering, 
vid Philos medelålder. 

I afhandlingen om Kärleken ^ pag. 451, (§15) säger han: 
Jag har alltifrån min barndom åtrått få upplefva den dag» 
då jag skulle få se menniskorna såsom bröder och systrar 
närma sig h varandra, utan att detta hittills sträckt sig längre, 
än till blotta önskningar &c. — så att detta sannolikt skrefs 
på äldre dagar. 

I tractaten om JRegéntvalf pag. 467 (§17), heter det: Om 
jag än finge räkna på huru långt lif som heldst, så skuUe 
det ändock icke räcka till, för att kunna förtälja allt det lof, 



*) Vi varde allesiSdes träfigde, men vi äogsles intet; vi bekymres» men 
vi gifve oss icke 6fver. 

Vi lide fdrföljelse, men vi varde icke OfvergifVip; vi blifve undertryckte, 
men vi förgås icke. 

Ty Glid Sr den, som b0d ljuset uti mörkret lysa, och lyste uti v8r 
bjerta, att igenom oss mitte upplysning ske af Guds klarhets kunskap, i 
Jesu Christi ansigte. 2 Cor. 4: 6, 8, 9. 

i* 
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eom jemnlikheten och den af henne födda rättvisan förtje- 
nar — således troligen skrifvet i yngre åren. 

I artikeln om Äktemkapy (de Congressu),pag. 283, (§14), 
talar han om de konster och vetenskaper, som ifrån första 
ungdomsåren utgjort hans älsklingsstudier och sysselsättning. 

I Cherubim och det brinnande Svärdet^ pag. 75, 76 (§8), 
äfvensom i Abrahams utvandring ^ pag. 257 (§ 12), samt an- 
norstädes, säger han sig ofta hafva, på ett omedelbart och 
fullkomligt prophetiskt sätt, varit hänryckt och af Guds he- 
lige Ande underbart rörd. 



Den pdfruktige är den sannskyldigt 

frie. Pag. 549—564. •) 

Essaeeme* 

H/ndast den gode och fromme är och skall alltid vara eann- 
ekyldigt fri. Han handlar aldrig af ovilja eller tvång, utan 
gör allt af fri vilja. Men emedan de fåviske icke fatta detta 
tal, pläga de fråga, om någonsin och någorstädes, annat än 
i inbillningen, sådana menniskor funnits. Ja I kan man sva- 
ra, intet tviehvarf har varit utan vise och dygdige män, h vilka, 
i förtröstan, på Guds bistånd allena, och i sann enlighet med 
naturens lagar inrättande sin lefnad, icke allenast sjelfve va- 
rit frie, utan derjemte lifvat sin närmare omgifning med en 
frisinnad och ädel anda — och ännu i dag gifvas några lef- 
vande aftryck af de fordne vises urbilder. Ty fastän de, 
som påstå motsatsen, såsom sjelfve dragne i slafveri af få- 
viskhet och annat ondt, förklara sig sakna en sådan frihet, 
så får man icke genast tro detta om hela menniskoslägtet, 
och om vi icke få se dessa lycklige i större mängd fram- 
träda, är det icke att undra på, dels emedan hvad som är 
skönt också plägar vara sällsynt, dels emedan de gerna af- 
lägsna sig från verldsbullret, för att ostördt egna sig åt be- 
traktelser öfver naturen^ icke för att de ju önska, om de 
kunna, att vara medel till sina medmenniskors förädling, i 
thy att dygden gerna uppträder offentligt att gagna alla, 
utan emedan de se, att sådant skulle öfverstiga deras kraf- 
ter, förmedelst de orimliga sedvanor och bruk, som, i före- 
ning med de själssjukdomar, hvilka blifvit ökta genom val- 
förvandtskapen med laster och brott, gjort sig allmänt gäl- 



8) öfversättningarne firo gjorde efter den gamla, latinska versionen: PM- 
lonis ' Judwi uriptorU eloquentissimi ac philo$ophi aummi lucu- 
draiiones omnes, quotquot haberi potuerunt, latitUB ex gredu factiB 
per Siffismundum GeletUum, Basilea MDLXL 
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lande i mei^uskosamfonden, så draga de sig i stillhet undan, 
på det de icke, i strömmen inryckte, må bortföras af dess hvirfvel. 

Vi deremot, om eljest någon vår förbättring låge oss 
om hjertat, borde göra oss tiU pligt att uppleta dem i de- 
ras gömmor, för att bönfallande bedja dem, att de måtte om- 
bilda oss, i vår vildhet och tygeUöshet, till ett mildare och 
ädlare lif och, i stället för. krig och slafveri, införa friden 
och dennas följeslagarinna, friheten. Men nu, för slem vin- 
nings skull, våga vi allt; vi öppna jordens hårda, motspän- 
stiga ådror; metaU-letare bryta gruf brunnar på fälten och i 
bergen, sökande guld, silfver, koppar, jern och dylikt; få- 
fängan, görande prål och ståt till sin gud, genomtränger 
hafsens djup , spårande de åtskilliga slagen af perlor och ädla 
stenar, som antingen i snäckorna eller i de dolda refven 
framalstras, och just för det enda så mycket dyrbarare, som 
de af flärd och lyx tjusta ögonen så anse dem. Men för 
dygdernas skull företager ingen någon vallfart, h varken till 
lands, icke en gång i vägade och gästfria länder, eller till 
sjöss och ut öfver hafven, som eljest hela året stå öppna för 
de åt alla håll seglande skeppen — ehuru vi icke behöfva i 
afiägsna länder och på främmande stränder söka dygden, 
hvars rötter naturens herre har planterat i vårt granskap, i 
thy, såsom Judarnas lagstiftare säger, att Ordet är ganska 
hardt när, i vår mun och i vårt hjerta, att vi det göra må. 

Dock fastän sådana tillfällen erbjuda sig sjelfmant åt oss, 
blygs man likväl icke klaga, att visheten blifvit mennisko- 
slägtet liksom förnekad, hvars ljus vi åter hade kunnat tän- 
da, lik gnistan i den rykande veken. Men när det, som 
närmast rör oss, fordrar kärlek och nitälskan, så äro vi lik- 
nöjde och tröge, och förderfva dygdemas planteringar, i thy 
att vi hafva begär och trånad efter det vi borde afsky. Der- 
före hafva de rike, fåfängHge och väUustige inkräktat allt 
till lands och vatten, medan antalet af de vise, rättrådige 
och fromme är så litet. Men fastän det sällsynta också plä- 
gar vara fåtaligt, så finns det dock på häfdemas blad, både 
bland Greker och Barbarer. 

Grekland hade sina sju Vise och dem, som dessa efter- 
följde, Persien har ännu sina naturforskande contemplative 
Mager, och Indien sina moralphilosopherande Gynmosophi- 
ster. Icke heller saknar Palsestina och Syrien, af favilket land 
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den folkrika Judastammen bebor en icke obetydlig del, det 
slags menni«kor, som gjort dygdens eftersträfvande till siti 
högsta föremål. Bland desse kallas någre Essaser, omkring 
fyratusen till antalet, och så benämnde för sin helighets skull ^), 
emedan de sätta hufvudsumman af religionen i att tjena och 
dyrka Gud, icke med offerdjurs slagtande, utan med att hem- 
bära sina egne hjertan Gudi till ett heligt offer. 

De bo samfundsvis i byar, sky städerna, förmedelst de 
laster och brott, som der införlifvat sig med innevånarne, väl 
Tetande, att de hafva lika mycket att befara af sammanlef- 
naden med dessa, som af en förpestad lufts osundhet, och 
deraf härflytande smittosamma, dödande sjukdomar. 

De lefva dels af åkerbruk, dels af handtverk, som allt i 
frid blomstrar, välgörande mot de sina och nästan, hvarken 
rufvande penningten eller läggande sig till vidlyftiga jorda- 
gods, utan sökande blott sin utkomst till dagligt bröd. De 
äro nästan de ende bland menniskor, som kunna sägas 
lefva värnlöse, ja utan penningen, och skattas rike, mera för 
sin lefnadsinrättning, än för något slags öfverflöd på egen- 
dom, hållande tarflighet, och det med rätta, för den största 
vinning. Spjut, pilar, svärd, hjelmar, pansar, sköldar till- 
verkar ingen af dem, icke heller några andra vapen, eller 
hvad heldst eljest af redskap, som nyttjas till krig. Ja, man 
skall icke en gång bland dem finna någon sysselsätta sig med 
det som, ehuru hörande till fredliga yrken, dock så lätt af 
menniskorna missbrukas, ty köpmän, mäklare, skeppare, 
hafva de icke en gång drömt om, i det de sky allt som skulle 
kmma fresta tiU girighet. 

Ingen bland dem tjenar; alla, såsom frie, betjena hvar- 
andra inbördes. Allt herravälde fördöma de, såsom orätt- 
rådigt och gudlöst, stridande mot naturens lag, hvilken, lik- 
som en moder sina barn, födt och fostrat alla till jemnlikar 
och samburna syskon, verkeligen och icke tUl namnet blott; 
men nu en blodsförvandtskap, som genom girighetens försåt 



0) Ess«l, a sanctilate dicti, qaia samroa rdigione Deo serviant, pag. 
555. Coetas Essfeorom sive Sanctoram, pag. 557. Så benSmna BvangeH- 
sterne och Åposilarne de första Cbristne: De helige i Jerusalem, Äp. 6. 
9: 13, 26: 10; Rom. 5: 25; /?^ helige i Lydda, Ap. 6. 26: 32; De helige 
i Rom, Rom. 1: 7; De helige i EpAesns, Epbes. 1: 1; De helige i PM- 
Uppi9, Pbilipp: 1: 1, Ac. dre. 
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blifvit bruten och söndrad, och för hvars skull osämja i stället 
för enighet, hat i stället för kärlek blifvit åvägabragt. 

Den del af Philosophien, som utgör ratiocinationen, så- 
som icke nödvändig till dygdens förvärf , lemna de åt de ord- 
klyftige, och den del, som har naturens utforskande till föremål, 
åt dem som derutinnan tvista, såsom öfverstigande mensklig 
fattning, utom i hvad den rörer. Skaparen och hans verlds 
skapelse. Det är i moralen eller sedeläran allena, på den af 
fäderna beredda tuktobanan och under de af dem ärfda la- 
game, som de redan såsom barn börja öfva sig till kraftut- 
veckling, hvilka lagar ingen, utan att vara rörd af Ghids ande, 
kan &tta. I dessa undervisas de när som heldst, men sär- 
skildt på hvar sjunde dag, hvilken de hålla helig, låtande alla 
andra göromål hvila. 

Så ofta de ingå i sina helgedomar, hvilka de kalla Sy- 
nagogor, sätta sig, allt efter ordningen i åldern, de yngre 
vid de äldres fötter, och förbereda sig till att höra. Der 
föreläser då en ur boken, under det en annan, någon af de 
erfarnare som tillkommer, förklarar de mörkare ställena, ty 
större delen af Skrifterna har, på de gamla philosophernas 
sätt, blifvit dem figurligt eller allegoriskt Öfverlenmad. Men 
de få lära helighet och rättrådighet i vandel, handhafvandet 
af enskildt eller allmänt bästa, kunskapen om sannskyldigt 
godt och ondt, hvad man bör eftersträfva och hvad man 
tvertom bör sky, samt derjemte och dessutom likgiltiga sa- 
ker, hvilket allt de skärskåda ur en trefaldig synpunkt, kär- 
leken till Gud, dygden och nästan. Att de frukta Gud, der- 
för talar allt: deras beständiga kyskhet hela lifvet igenom f 
deras afhållande från svordom och lögn, och att de till Gud, 
såsom det godas upphofsman allena, hänföra allt godt, men 
icke det onda. Att dygden ligger dem om hjertat, ådaga- 
lägga de tillräckligt, i det de hjeltemodigt förakta penningen, 
ärelystnaden, vällusten, och lefva återhållsamt och sparsamt, 
under ständig arbetsamhet, taröige, okonstlade, medgörlige, 
saktmodige, laglydige, ståndaktige, och så vidare i allt öf- 
rigt. Att de älska sina medmenniskor, bevisa de genom sin 
välvillighet, genom en öfver all beskrifning förundransvärd 
jenmlikhet och genom den egendomsgemenskap i allt, hvar- 
om nu icke må anses olämpUgt att nämna några få ord. 

Deras samfundsföreningar stå öppna äfven för främlin- 
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gar, som iakttaga samma lefnadsordning. För alla är ett 
allmänneligt gemensamt förrådshus , hvarifrån deras klädsel 
och föda hämtas, medan hos andra sådant samfundslif och 
gemensamhet är mera något som man blott prisar och be- 
rönmier, än som någonsin får tillgodonjutas. Och icke un- 
derligt, ty hvad de göra sig till vinst, genom arbetets dag- 
liga lön, behålla de icke, hvar och en för sig sjelf, utan öf- 
verlemnande det till fatabum, öfverlåta de, åt hvilken som 
vill, frihet att deraf njuta. De som äro sjuklige och icke 
förmå förvärfva sig nödtorftigt uppehälle, blifva icke lem- 
nade åt sig sjelfve, utan erhålla af det allmänna det under- 
stöd, som är bräckligheten, med tillf örsigt, af det gemen- 
samma förrådet beredt. De yngre, liksom vore de alla sam- 
syskon, bevisa de äldre, såsom fäder, tillbörlig vördnad, he- 
der och omhuldning, stödjande på allt sätt, så väl med råd 
som dåd, deras fallande ålderdom. 

Sådane kämpar för dygden skapar philosophien, utan 
allt sökt och konstladt grekiskt ordkram, och öfvar dem i 
lofvärda handlingar, hvarigenom en säker och bestående fri- 
het grundlägges. Detta har också visat sig under många 
och vexlande svåra tidsförhållanden, under olikartade makt- 
inkräktares tyranni, bland hvilka någre, som i omensklighet 
försökt att öfverträffa sjelfva vilddjuren, icke underlåtit nå- 
gon slags grymhet, medelst att hoptals mörda eller på slag- 
tarevis lef vande sönderstycka sina undersåtare, och icke förr 
dermed upphört, än de, genom Guds lulnmande hand, sjelf- 
ve fallit på samma sätt; andre åter, illistigt döljande sitt 
menniskohat och sin blodtörst under vänlighetens och för- 
trolighetens täckmantel, hafva, på arga hundars lömska vis, 
plötsligt inhuggit dödande sår och tillfogat menskligheten 
obotliga skador, från stad till stad efterlemnande outplånliga 
spår af sin gudlöshet, till ett evigt nunne af sina utförda 
dåd. Dock har ännu aldrig någon af desse, h varken bland 
de förre eller sednare, vare sig med våld eller list, varit i stånd, 
att till något ondt förmå de nu omförmälde Essseers eller de 
Heligas samfund, utan hafva de alla, besegrade af desse mäns 
dygd, måst vika tillbaka, berömmande dem såsom frie medborga- 
re, de der lefva efter egen, af naturen dem gifven lag, och i deras 
brödraförbund och samfundsinrättning, som icke kan med ord 
beskrifvas, erkänt sig se urbilden af ett follkomligt lycksaligt lif. 



Det eontemplatiya lifyet eller bönens 
anda och kraft Pag. 564-573. 



Therapeiiteme och Therapeutridema. 

•Sedan jag ordat om Essaeerne, som i det activa lif de föra 
äro lyckligare än alla, eller, för att uttrycka mig mindre en- 
sidigt, lyckligare än de fleste, fordrar ordningen, att jag der- 
efter meddelar, hvad som är att säga om dem, som egnat 
sig åt det comtemplativa , utan att, till prydnad för saken, 
taga dikten till hjelp, såsom poeter och skriftställare, afvi- 
kande från det verkliga och lofliga föremålet för sitt ämne, 
pläga göra, i thy att jag vill på det samvetsgrannaste, en- 
kelt och okonstladt följa sanningen, som, ehuru sällan af nå- 
gon vältalighet uppnådd, dock, efter hvad jag förmår, skall 
blifva ögonmärket för mitt företag och bemödande. Ty för 
dem som önska, att det sanna och goda aldrig skall med 
tystnad eller förställning förbises, är här synnerlig anledning 
för handen att framhålla desse mäns utmärkta dygd. 

Sjelfva namnet, som de antagit, förråder straxt andan 
af deras philosophi, ty de kalla sig Therapeuter och Thera- 
peutrider, det vill ordagrant säga. Läkare i") och Läkarin- 
nor, eller Tillbedjare och Tillbedjerskor, antingen emedan de 
idka läkarekonsten, icke den alldagliga, som är i bruk på 
alla orter, och som blott har kropparnés helande till föremål, 
utan den högre och ädlare, som helbregdagör själarne från 
de djuptgående svårläkta sjukdomar, hvilka vällusten, begä- 
relsen, sorgen, fruktan, girigheten, dårskapen, orättrådighe- 
ten och lidelserna i allmänhet, samt den oräkneliga skaran 
af laster och brott hafva till följd; eller emedan de af natu- 
ren och de heliga lagame hafva lärt, att tillbedja och dyrka 
det väsende, som både är bättre än det goda, enare än ettet, 
och i aflande äldre, ^Uer att jag så må säga, ursprungligare 

10) De beSbregda behOfVa icke likare» oian de kranke. lUitth. 9: 12. 
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än enheten. Hvilka andra kanna i fromhet och gadsfmktan 
någonsin och rättsligen mäta sig med dessa! 

Therapeuterne, i contemplationen af gudomligheten, långt 
förbi sinneverldens sol oaäåtligt fortgående, och aldrig afvi- 
kande från den riktning, som skall föra dem till den högsta lyck- 
salighet, helga sig icke åt detta contemplativa lif, hvarken så- 
som dertill öfvertalade, eller för att följa andras exempel, 
utan såsom dragne af kärlek till himmelska ting och liksom 
rörde af Guds anda, tills de i sin outsläckeliga trånad hun- 
nit contemplationen. Då, af trängtan till ett odödligt lyck- 
saligt lif, liksom hade de redan dödt detta dödliga, lemna 
de åt barn och anförvandter, eller, i brist af sådana, åt vän- 
ner och bekanta, sin egendom, frivilligt åt dem afstående 
besittningstagandet, för att, såsom det höfves de seende, åt 
de med blindhet slagne, mot det fängna ljusets utbyta mör- 
krets skatter. 

Sedan de så lemnat hvad de ega, och med det alla för- 
hinder, fly de, utan afseende på föräldrar, syskon, makar 
och barn, och öfvergifva allt, sällskapslif, slägt och vänner, 
ja sjelfva det fädernesland, i hvilket de blifvit födde och fo- 
strade, emedan umgänget med verlden är för själarne ett till 
valförvandtskap med den starkt dragande band. Men de 
flytta icke till någon annan stat, såsom slafvar, hvilka, sål- 
de åt andra herrar, i sitt öde blott ombyta, men ej undfly 
bojorna, ty hvarje stat, äfven den med de bästa lagar pryd- 
da, är full af alla slags lidelser, hvilka ingen vän af vishe- 
ten kan försona sig med; utan de lefva utom städemas on^- 
gärden, i trädgårdar, eller på enstaka landställen, älskande 
ensligheten, icke af hat till menniskor, utan för att undvika 
beröring med oliksinnade, som de veta vara till hinder för 
dygden. 

Dessa slags menniskor finnas på många orter i riket i^) 
och med rätta både af Greker och Barbarer ansedde såsom 
de fronmiaste bland dödlige. Talrikast uppehålla de sig dock 
i Egypten, i hvarje prefektur, synnerligen omkring Alexan- 
dria. Men från hvarenda ort skickas alltid, såsom colonist, 
en den förnämste af Therapeuterne, liksom vore det ett den- 
na sekts gemensamma fidernesland, till ett det mest passan- 



11) Hoc genus repetUar in maUis orbis regiooibas, pag. 666. 
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de B&Uey bel&get /rid qSn Mavea etter Mareotis, på en sakta 
sluttande kulle, prisadt så väl i hänseende till kUmatets sund^ 
het, förmedelst en kanal, den der utleder sjön med sina tun- 
ga, träskaktiga dunster i hafvet, hvilket i stället, å sin sida, 
till den mest helsosamma luttutveiding, från den öppna kusten 
tillbakasänder lätta» uppfriskande fläktar, som äfven i hänse^ide 
tdll den trygghet och säkerhet de hafva af grannskapet med 
städer och byar. 

Men deras boningar äro ytterst enkla, utppforda blott 
med beräkning på skydd mot hetta och köld, icke tätt bred* 
vid hvarandra byggde, såsom husen i städer, ty sådant be- 
hagar icke dem, som hafva ensligheten kär, dock icke heller 
för långt ifrån hvarandra aflägsne, emedan de älska samman- 
lefoaden, för att vara den ene den andra till hjelp, vid till- 
fälliga anfall af röfvare. 

Alla hafva de enskildta små helgedomshus, hvilka de 
kalla Semnéer eller Monasterier ^ ^), hvarest enslingarne egna 
sig åt det heliga lifvets mysterier, och dit de aldrig medtaga 
något till mat eller dryck, eller hvad annat som kroppens 
nödtorft tillhörer, utan blott Lagen samt Prophetemas, af 
Guds ande beseglade, Orakler, och Psalmerne samt annat 
dylikt, som hafver nytta med sig till befrämjande af guds- 
fruktan och fortskridande i kunskap. 

Derföre hafva de Gud beständigt i tanke, så att icke 
ens under sömnen och hvilan något annat föresväfvar dem, 
än bilder af det himmelskt sköna; och de finnas till och 
med bland dem, som derigenom fä, i drömmen, den heliga 
vishetens herrliga rådslag sig uppenbarade. 

Tvemie gånger om dagen, morgon och afton, pläga de 
bedja, nemUgen vid solens uppgång om en sannskyldigt lyck- 
lig dag, och att deras tankar och känslor måtte genomströ- 
mas af det himmelska ljuset, samt vid solens nedgång, att 
lyälen, helt och hållet frigjord från de yttre sinnenas band 
ooh från de lekamliga tingens börda, måtte i det husliga fal- 
let omgjordas med sanningen. Men hälften af mellantiden, 
på förmiddag och eftermiddag, egnas helt och hållet åt me^ 
ditatioQ. Ty de läsa då de heliga skrifterna, för att derutur 



1^) SiogQli aatem babent sacras ledicalas, quas Semoea vocaoi seo mo* 
nasteria, abi solitarii vi(« mysteriis dantoperam» pag. 666. 
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hemta och tillämpa de Tishetsl&ror, som de, ur hand i hand, 
fiLtt i arf af {örfåderne, sökande att utgninda allegorien eller 
andemeningen deri, emedan de tro, att under det bokstafliga 
ligger något natnrhemligt och högre dåldt, som de genom' 
sannolika utläggningar hafva att framdraga. De hafva nem* 
ligen commentarier af de gamle, de der, såsom denna sekts 
grundläggare, hafva skrifvit mycket om dessa allegorier , och 
hvilkas exempel efterkommandeme följa. Derföre lemna de 
sig icke blott åt contemplationen, utan de författa äfven, i 
åtskilligt slag af meter och vers, psalmer och h3rmner till 
Guds lof, rythmisktypå ett högtidligt, religiöst sätt afsjungne. 

Så, under sex dagar philosophera de afsöndradt^ hvar 
och en i sitt af de nyss omnämnde monasterierne, utan att 
bortgå, ja, utan att ens hafva någon omsorg för morgondagen. 
Men på sjunde dagen samla de sig till allmän sammankomst, 
och nedsätta sig, alltefter åldern, anständigt klädde, hållande 
händerna under manteln, den högra på bröstet upp mot skäg> 
get, den venstra lagd på sidan. Derefter uppstår den äldste 
och i sektens dogmer erfarnaste, midt ibland dem, och bör- 
jar tala med en högtidlighet i åtbörd, med en hållning i rö- 
sten och m,ed ett djup af förstånd, som från vår tids orato- 
rer och vältalighetskrämare, Sophisterne, himmels vidt skiljer 
Therapeuten, hvilken det hufvudsakligast ligger om hjertat, 
att göra valda tankespråk och lefnadsreglor till föremål för 
talet, samt att med urskiljning och noggranhet så inskärpa 
ordet, att det icke blott och allenast anslår öronen, utan ge- 
nom hörseln må intränga i själen, och der slå fasta rötter. 
De öfriga alla åhöra under djupaste tystnad, blott med ögo- 
nens eUer hufvudets rörelser tillkännagifvande sin uppmärk- 
samhet. 

Det gemensama eemné, uti hvilket de, på hvar sjun^ 
de dag, komma tillsammans, är genom en vägg tvådeladt, 
för att åtskilja männernfts från qvimiomas församling, ty 
sammankomsten bevista och åhöra, enligt sedvänjan, äfven 
de qvinnor, som standom mgå i detta samfund; men skilja 
väggen hqjer sig från golfvet tiU Uptt tre eller fyra alnar, i 
Hkhet med ett bröstvärn^ och lemnar det Öire, anda till taket» 
Sppet, hvadftn den dubbla fördel, att både det qvinlsga 
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nets bljgsamhet kan tiBgodoBes, oeh l&rarens ord lätteUgen 
höras 9 utan några hinder , som afbryta hans rö&t. 

På måttligheten, liksom till grundval i själen inlagd, 
nppföra de byggnaden af alla de öfriga dygderna. Före so* 
lens nedgång, tager ingen hvarken mat eller dryck, emedan de 
anse vishetens inhemtande tillhöra själen i och med ljuset, men 
kroppens vård mörkret. Derföre egna de åt den förra hela da- 
gen, men åt den sednare blott en ringa del af natten. Någre 
bland dem känna knappt hunger hvar tredje dag, men desto 
större trängtan efter fortskridande i kunskap; och det fattas 
icke sådana bland dem, som,kosteligt und&gnade vid vishe- 
tens bord af de derpå rikligt uppdukade rätterna, uthålla 
dubbelt så lång tid, och knappt hvar sjette dag smaka be- 
höflig föda, vande, liksom cicaderne, att lefva af daggdrop- 
pen, och att i hungern, förmodar jag, trösta sig med sån- 
gen. Men den sjunde dagen fira de, såsom en helig fest, 
med synnerlig utmärkelse, i thy att de då, efter själavården, 
äfven vederqvicka kroppen, och likaledes låta de lastdragan»- 
de djuren hvila från det dagliga arbetet. 

Till mat vid måltiden, bruka de blott och allenast bröd, 
salt företräder soflet, och de, som vilja hafva det smakligare, 
tillägga isop såsom krydda. Sin dryck hemta de utur käl- 
lorna, nöjde att blidka de af naturen åt de dödlige gifna 
herrskarinnoma, hungern och törsten, medelst att utan allt 
missbruk till kräslighet njuta hvad man för lifvets uppe- 
hållande icke kan undvara. Derföre äta de blott för att icke 
hungra, och dricka för att icke törsta, aktande sig för mätt- 
heten, såsom fiende till både kropp och själ. 

Liksom deras hus, enligt hvad jag redan nämnt, så för- 
råder deras klädedrägt största enkelhet, blott beräknad på 
skydd mot hetta och köld, nemligen om vintern en tjock 
tunik eller kortmantel i stället för pels, och om sonomaren 
en rock och skjorta af linne. I allt ådagalägga de hofsamhet, 
såsom sanningens källa, liksom de ur högmodet påstå lögnen 
upprinna; ty från lögnen härflyter allt slags ondt, liksom tvert» 
om från sanningen allt menskl^ och gudomligt godt utströmar. 

Något vill jag också nämna om deras samqväm, så of- 
ta någon festlighet förenar dem till gladare lag, på det des- 
sa Moses lärjungar och hans stadgars iakttagare, eom, allt 
ifrån barndomen vanda vid samlingen, egnat eig it natnrena 



Uumedom ooh det contemplaiiTa Elvet, Sfven derutinnan 
jemförde med andra, må t& stånda i Ijaeet. 

Med noggrant iakttagande af dagräkningen efter hvarje 
förfluten sjunde vecka, förnya de sina eamqväm, hillande 
icke blott det enkla ejutalet, såsom kyskt och städse jnng« 
fmligt, utan äfven dess multipel företriUlesTis i vördnad. Den 
söknedag, som infaUer på femtiodag-talet, såsom det heli- 
gaste och för naturen behagligaste, med en rätvinklig trian* 
gds potens, början till all tings genesis, bestämmer den stör- 
sta festen. När de då kommit tillsammans, hvitklädde och 
synbarligen högtidligt glade, så, innan de nedsatt sig, och 
ännu stående i vördnadsfull åtbörd, alla i en rad, med hän- 
der och ögon höjda mot himmelen, emedan de med de sed- 
nare hafva lärt, att hafva det himmelska till föremål för å- 
skådning, och med de förra känna sig rene från falhet 
och slem vinning, börja de, på gifvet tecken af ephemerev- 
ten, ty så kalla de dessa slags svenner, alla att bedja det 
detta samqväm måtte behaga Gud. Efter slutad bön, sätta 
sig de äldre, och straxt derpå de öfriga, efter hvars och ens' 
T^dighet. Det är dock ieke efter åldern, som benämningen 
af äldre bestämmes, utan allt efter som de hålla de gamle 
mer eller mindre för ynglingar, om de sent ingått i detta 
förbund, ty äretiteln af Semorer tillegna de blott dem, som 
alltifrån ungdomen öfvat sig i denna den skönaste, gudonw 
liga delen af den contemplativa pinlosophien* 

Vid bordet hafva äfven qvinnor tillträde, till större de-^ 
len ålderstigna, men mör, dock icke tvungna till kyskhet^ 
såsom hos Grekerna vissa tempeltämor, utan frivilligt åter- 
hållsama, af kärlek till visheten, i hvars dyrkan de, under 
hela sitt lif, lärt sig att förakta köttets lusta, med begärelse 
blott, icke efter en dödlig, utan efter en gudomlig afkomma» 
hvaxmed de Gud allena behagliga sjalame, utan man blif- 
va fruktsama, i det de, genom contemplationen, få kraft, 
att fatta vishetens rådslag, och med detsamma, att uti sig till 
aflelsefrö upptaga strålarne af Fadrens intelligens. 

Vid bordsittandet iakttages den ordning, att männema 
abkildt intaga den högra, och .qvinnoma a&kildt den ven- 
strå sidan. Om någon menar, att bordsoffor, om just icke 
dyrbara dock mjuka, begagnas af dessa friboma och vishets- 
älakande monniskor, så må han veta, att det är icke annat 



SS 

äa groira mattor, y^da af det simpla, inlieiaska papyrtta, 
blott på golfvet bredda, si att de till böjdkiidde f& nyt^a 
annbogen; ty fiwtän de häratiimaa mildra nigot litet al den 
LacaBdemoniska h&rdheten i diecipliii, så hylla de dock alltid 
ook allestädes den tarflighet, som anstår friketen, adi abky 
af alla krafter vällustens retelser. 

Till betjening bruka de inga slafvar, emedan de hålla 
för, att slafveri är alldeles stridande mot naturen, som födt 
alla till frihet. Men girigheten, som föraktar naturens lagar, 
och föredrager olikhet i vilkor och stånd, källan till allt ondt, 
har åvägabragt tvånget för de svagare, att lyda de mäktiga^ 
res bud. Då således ingen slaf, såsom jag sagt, får tillsfå» 
desvara i detta heliga lag, så uppassa endast frie, ooh göra 
sjelfmant hvad som behöfs, icke afbidande några befallningar, 
utan med en glädtig frivillighet i allt förekommande. Dock 
är det icke åt hvilka som helst bland de frie, som denna befatt- 
ning uppdrages, utan utses dertill genom val, bland all ung*- 
dom inom förlmndet, särskildt de, som ådagalagt något vac- 
kert prof på hjertelag och dygd, och hvilka då, gema och 
under inbördes täflan, utan gördlar och med öppet hängande 
mantlar, på det ingenting i detta lag må hafva sken af néU 
got slafviskt, gå att uppassa de andre, såsom vore dessa de** 
ras egne offentlige föräldrar, hållande detta slags valförvandt» 
skapsband starkare än blodets, alldenstnnd för de sannskyl- 
digt vise ingenting är äldre än dygden ^s). Jag vet, att vis- 
se, som höra detta, skola le, synnerligast de, som sjelfve 
blott göra det, som förtjenar vehrop och tårar I 

De bruka de dagame icke något vin, utan det klaraste 
vatten, som bjudes ljumt åt dem bland de äldre, hvilka und- 
fögnas finare, men kallt åt de öfrige. På bordet, rent från 
blodiga rätter, sättes bröd till mat, salt i stället för sofvel, 
och isop i stället for krydda, för de finsmakligares räkning. 



18) _ banc coDjanciioDem arctiorem dacentes qoam sangainis, qaando* 
qaidem recte sapientibus vinate nihil est antiquias, pag. 571. 

Ho Ir min moder och mine brdder? Ocb dl ban omkring aedt hade p8 
tlijangame, som der Itring om honom sito, sade hao: SI, min moder, oob 
mIne bröder. 

Xf den, aom gdr Gudi vi^a, han ir min broder, ocb min syster och 
min moder. Mare. 3: 32-35. 
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Ty såsom pitester > ^) hålla de siim nyktra miltitder f9r guds^ 
ijenster, ooh hafva allt i mat ooh drydk strängt fogadt efter 
en och samma taräiga lefoadsordning, anseende vinet för ett 
gift, som åstadkommer sinnesföryirring och de kräsliga sof- 
len, såsom retelser lör begärelsen» den omätteliga bestian. 
Detta är böljan af samqyämet. 

Men» torde någon fråga, månne icke, sedan gästerna, hyar 
och en i sin ordning, satt sig, och svenneme ställt sig vörd- 
samt redde till uppassning, något skålande följer? Nej,tyert«- 
om, tystnaden blir djupare än förut, så att icke en gång en 
hviskning eller den ringaste knyst tillåtes. En, hvilken som 
helst, framställer en fråga ur de heliga skrifterna, och en 
annan löser den, skilj d från all förlägenhet, emedan han icke 
fikar efter pris för klyftighet och vältalighet, utan blott har 
till syfte att bibringa en klarare insigt om hvad frågan hand-» 
lar, och att icke missunna de mindre insigtsfoUe, ftust der-^ 
före ej mindre lärgirige, hvad han sjelf bättre insett. Och 
så talar han lärande, under det han emellanåt inströr och in- 
skärper förträffliga sedebud och korta lefnadsreglor, för dem 
bland åhörame, som ej förmå följa med ett fritt och i oaf-« 
brutet sammanhang fortlöpande föredrag, och derföre bUfva 
efter, förlorande sammanhanget af hvad de höra. 

Hela auditoriet, i en och samma ställning, afhör upp- 
märksamt, med nick och blick tillkännagifvande sitt förstå- 
ende, men med glada miner och upplyftade hufvuden sitt bi- 
fall, under det att stundom en sakta runkning med hufvudet, 
eller en rörelse med högra handens långfinger, antyder tvif- 
vel och tvehogsenhet. Med icke mindre uppmärksamhet lyst- 
na de yngre, som stå bredvid. Men utläggningen af de he- 
liga skrifterna består i allegorier j ty dessa män hålla för, 
att hela Lagen är enlefvande bild af menniskans egna kropp 
och själ, i det att buden af se kroppen, men de doldare me- 
ningarne, hvilka under sjelfva ordens bokstaf ligga förborga- 
de, den med förnuft begåfvade själen, som derutinnan, när 
af de klarare ställena ej kan slutas till de mörkare, liksom i 
en spegel, klart skådande sig sjelf, och, under sjelfva detta 

14) Han har gjort oss till Konungar och prestcr fdr Gudi oeh dinoro fli* 
der. Upp. B. 1: 6. 

Uppbygger Eder till ett heligt presterskap. I aren det Konungsliga pre. 
sterskapet. 1 Petr. 2: &, 9. 
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omhölje, seende den underbara skönheten af den annealutna 
tanken, tyder det figurligt omklädda, och dymedelst i ljuset 
framlägger den djupare andemeningen. 

Sedan talaren, genom väl lyckadt föredrag, befunnits haf- 
va svarat mot åhörarnes väntan, och desse alla, genom hand- 
klappning, offentligt tillkännagifvit sitt bilall, uppstiger han, 
och uppstämmer först, till Guds ära, en låfsäng^^), hvilken 
han antingen sjelf för tillfället författat, eller hemtat från 
någon af de gamle Siarne, af hvilka det från forntiden fin- 
nes i behåll, sånger, i trimetriskt versslag, samt hymner, 
med sina tonvigter, till afsjungande vid gudstjensterne fram- 
för altarena, antingen af mess-svenneme, eller dem som, un- 
der af passad utvexling af stämmor, anföra chöi:erna. För- 
sångarns exempel följa sedan straxt andre i vederbörligt i- 
akttagen ordning, under det de öfrige alla uppmärksamt och 
tyst åhöra, tills vid slutet och sista strophen af hymnen, hela 
församlingen, män och qvinnor, med samfäld röst instämma. 

Efter på detta sätt slutade låfsånger, borttaga de yngre 
det förr omnämnda bordet, hvarpå den så heliga maten, sy- 
radt bröd med salt och isop, till hyllning af det i tempel- 
förhuset helgade skådebrödsbordet, enligt sedvänja, blifvit 
framburen; ty äfven på det pläga bröd och salt, men bröden 
osyrade, och saltet ensamt, utan annan krydda frambäras, e- 
medan det rena, enkla, gudsfruktans sköna vinning, anstår 
det heliga, och hvilket folket bör göra sig till liknelse, men 
dock afhålla sig från dessa skådebröd, såsom åt dem, som hö- 
gre stå, uteslutande förbehållne. 

På nattvarden följer den heliga nattvakan ^^) sålunda: 
Sedan alla uppstått, bilda sig, midt i matsalen, tvenne chö- 
rer, den ena af männerne, den andra af qvinnorna, med hvar 
sin vördade och skicklige försångare. Derpå börja de, än 
fullt samstämmigt, än i vexelsång, att till Guds låf sjunga 
hymner, skrifne i åtskillige slag af meter och vers, under det 
de, såväl i åtbörd som tonvigt, förråda den religiösa stäm- 
ning som anstår, än stillastående, än ett steg fram eller 
tillbaka trädande, allt eftersom saken det fordrar. Der- 



is) Och när de hade sagt iSfsfingen, gingo de ut till Oljoberget. Matth. 
26: 30. 
10) Post coenam vero sequitar sacrum pervlgilium. 
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efter, sedan hrarje chSr särskildt f&tt p& detta sätt tillfälle 
njuta, förena sig båda, om hvarandra blandade, liksom drack-> 
ne af Guds kärlek, till en enda chör, till likhet med den, 
hvartill Moses fordom, efter det stora frälsningsundret, lät 
Israels barn förena sig på röda hafvets strand. Denna, både 
af Therapeuter och Therapeutrider sammangjutna chör, bil- 
dar, genom en välljudande blandning af männemes starkare 
och qvinnomas mildare toner, den mest Ijufva och sant hän- 
förande harmoni. I de 'skönaste ord innefattas de skönaste 
tankar, förhöjda genom sångens välljud; och föremålet för 
allt detta, är blott ett enda, och alltid detsamma, en sann 
gudsfruktan. 

Sedan de på detta sätt, ända till dagningen, hållit ut 
med det skönaste lag, hvarken tyngde af vin, eller sökte af 
eömn, utan upprymdare än när de kommo till samqvämet» 
fiå vända de sig med sin bHck och hela sitt väsende, mot 
morgonrodnan, för att, så snart de få se den uppgående so- 
len, utbedja sig en lycklig dag, samt sanning och ljus för 
BJälen. Efter denna slutbön, går hvar och en hem till sitt 
Semné, och till sina vanliga göromål och sysselsättningar 
med philosophien. 

Detta om Therapeuteme, dessa naturskådare^ som så 
uteslutande, för hela sitt lif, egna sig åt contemplationen och 
fijälsmedicinen, dessa jordens och himmelens medborgare, som» 
med förbiseende af hvad stoftet tillhörer, blott söka dygden» 
såsom det enda nödvändiga, och för denna dygd jätt till skö- 
naste lön, att hos Fadren i himmelen och all tings Skapare 
etå högst i omhuldande och kärlek, och derigenom uppnått 
höjden af sällhet. 
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Hot Flaccns. Pag. 612— 628. 



Judarnes förföljelse i Alexandria. 

Dels ordagrant Ofversatt, dels blott i sammandrag. 

I^laccns Airilllns 9 upptagen i Kejsar Tiberii förtroliga vän* 
lag, och efter Severus insatt till prefekt öfver Eg3rpten och 
guvernör i Alexandria, förvaltade under de fem första åren 
sitt embete till allmän belåtenhet, i det han skipade lag och 
rätt o väldigt, och i allt sökte befordra ordning och skick. 
Men under det sjette och sista året, sedan, efter Tiberii död, 
Cajus Caligula kommit på thronen, blef han plötsligt liksom 
förbytt till en annan menniska, i det han åsidosatte allt hvad 
ära och pligt tillhörde, och, ifrån att förut hafva tyckts ve- 
lat det goda och rätta, nu blef en ogerningsman. 

Orsaken till denna förändring troddes vara den, att jemte 
det han af naturen var tyrannisk och grym, hade sorgen öf- 
ver Tiberii död och de af Caligula föranledda morden på fo- 
sterbrodren, Tiberii sonson, Nero den Yngre, och Macro, 
hans beskyddare och vän, gått honom lika sårande som för- 
virrande till sinnes, under det att han sjelf, såsom misstönkt 
att hafva haft del i de stämplingar och anklagelser, som un- 
der Tiberius kostade Paligulas moder (Agrippina) lifvet, nu 
började för egen del frukta, att faUa ett hämndens offer för 
kejsarvilddjuret. 

Med dessa förhållanden förändrade sig hastigt allt i 
Egypten, till kännbar försämring, både i det allmänna och 
enskildta. I stället för att vara en sjelf ständig, befallande 
prefekt, lät han, såsom en ^eg, lydaktig slaf, styra sig af lyck- 
sökare och orostiftare, af desse Diodorer, Lamponer, Isido- 
rer och dylika så kallade Taraxip olider eller borgaryrfäur 
medan gamla redliga vänner misstänktes och gjordes till 
hemliga fiender^ och fordna ovänner upptogos i vänskap och 
förtroende, med sådant inflytande, att deras vilja blef hans 
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lag. Bland det myckna onda han umgicks med 9 var isyn- 
nerhet det, att han upphäfde sig till en af Judarnes värste 
förföljare, och sökte med all upptänklig list och grymhet att 
i grund utrota dem. Början och föranledningen till utbrottet 
var följande: 

Cajiis Caasar hade åt Agiippa, Konung Herodes' sonson, 
gifvit tredjedelen af farfadrens rike, hvilken tredjedel Philip- 
pus, Agrippas farbroder, förut innehaft. När nu Agrippa, 
efter denna gåfva, som åtföljdes af Konungatitd och (Hadem, 
skulle från Bom resa hem tillbaka att mottaga sitt rike, tog 
han, i stället för att, såsom vanligt, från Brundusium gi di- 
rekte till Syrien, på Caji egen vänliga inrådan, vägen från 
Puteoli öfver Medelhafvet till Alexandria, i hänseende till de 
egyptiska skeppens snällsegling och säkerhet — och kom 
också, efter få dagar, lyckligt till Alexandria, hvarest han, 
såsom ytterst blygsam, för att icke väcka i^got uppseende, 
först mot qväUen oanmäld steg i land. Men Alexandrinar- 
ne, härom snart underrättade, och af gammalt agg till Ju- 
darne, nu förbittrade att höra, det de fått en Konung, sökte 
på aUt sätt gifva sin ilska luft, och att reta Flaccus, i det de 
föreställde honom, till hvad grad han nedsattes och fördunk- 
lades, genom det migestät och den lysande hofstat, hvarmed 
Agrippa uppträdde, under det pöbeln äggades till gäck och 
oqväden mot Konungen, utan att prefekten, ehuru skenbart 
höflig mot den höga gästen, till följe af det bittra hat han 
Inom sig hyste, gjorde det ringaste, till afvärjande af dessa 
sårande förolämpningar. 

För att drifva detta till ytterlighet, tog pöbeln fatt på 
den beskedlige, medgörlige fånen Karabas, som var vand att, 
till ett narrspel för pojkar och pack, dag och natt naken 
löpa omkring öfver allt på gator och gränder — och ställde 
honom vid gynmasium, på en upphöjd plats, att han kunde 
ees af alla, hvarefter de satte på honom en papperskrona, 
omsvepte honom med en bastmatta, till att föreställa pur- 
purmanteln, och gåfvo honom i handen en bit af ett från gatan 
upptaget rö, i stället för spira. Så utstyrd med Konungsliga 
insignier, och på pickelhäringsvis skapad till Konung, om- 
ringade honom en skock poj]^ar, med stänger på axlarne, 
såsom lifvakt, under det någre kommo fram att hyllande 
helsa majestätet, andre att begära rättvisa» och andre åter att 
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•rådgöra med honom om staUangeUgenhetei^ Derefter etorm-* 
hurrades Marim af hela skaran, ty Marim betyder hos Sy- 
rieme Herre, emedan de visste, att Agrippa var tiU börden 
en Syner och regerade öfver en god del af Syrien^'''). 

Flaccus, som hörde och sig allt detta, brydde sig ^ om 
att söka stilla oväséndet, och tilltalade icke ens upphofsmän- 
nen med n&got enda ord till varning, utan låtsade såsom om 
intet. När derföre pöbeln märkte denna hans liknöjdhet, 
.rusade den helt tidigt på morgonen iiU theatern, trygg i 
medvetandet af en fal prefekt, och ropade med en mun och 
tull hak, att stadens bildstoder skulle i Judarnes synagogor 



^^^ Detta den Alexandrinska hedna pöbelns gyckel med Konnng Agrippa, 
var utan tvifVel en hfirmning af de allmänt kända uppträdena vid Jeso Chri- 
8ti korsfästande, dfi de Romerska krigsknektarne, I samrfid med Jndarne 
aJéUVa, travesterade Konnngames Konung. Dertlll kommer att Carabas an- 
llogen ir eo med flit gjord fOrvrldniog eller ofHvildg misskrifbing af Bara. 
bas. Detta uppträde i Alezandria skedde 7 ir efter Cbriati édå. 

Pi samma sätt, ebara under helt annaa beräkning, både Isispresterne I 
Rom, medan Tiberius ännu lefde, tör att bärma aflelsemysteriet och bebådeU 
sescenen i Nazareth, tillställt det uppträde med Decius Mnndns och Paulina 
uti Anubisgudens tempel, som Josephns fullständigt berättar, medan Sera- 
'pispresterne i Alexandria, enligt hvad Suetonins och Tacitus omfSrmäla, öU 
vertalade sJelfVa Vespasianus, att med sin tungas spott och sin bands vid»' 
rdring f9rs0ka bota blinda ocb lama. Cbristus och Belial kunde icke förli- 
kas ! Och när Julius Maratbus, Augusti frigifne, som skrifvil Kejsarens bio- 
graphi,' enligt Sueton. in Aug. cap. 93, berättar, att kort före Augusti födelse 
ett jätteeken tilldrog sig i Rom, som bådade, att naturen aflat och stod I be- 
redskap att St Romerska folket fdda en Konung, ocb si uppskrämde Sena- 
ten att den lät utfärda ett edict, det intet barn, som nnderiret ftfddes, skoUe 
IS biifva vid lif, hvilket också skulle skett, om ej inflytelserika ocb mäktiga 
män till en mängd hafvande hustrur lyckats förekomma edictets lagliga in- 
registrering i Skattkammardiariet, på det att det skulle biifva utan kraft ocb 
verkan — så är detta väl sannolikt antingen af Julius Marathus lånadt och 
Inströdt f^ån berättelsen om barnamordet i Betblebem, hvarigenom den flrin Ju- 
dieen befhrade verldsherrskaren skalle dödas, eller har Herodes af omfllrffiäldta 
edict tagit äggelse till sin blodadom ötwt Betfatebemltiska bameo, aom tlH 
fÖUe häraf, i hvilket fall som helst, vinner Icke ringa historisk och Utisk 
bekräAelse. 

Auctor est Julius Marathus ante paucos quam nasceretur menses, pro- 
digium Romie fiictum publice, quo denuntiabatur, Regem populi Romani 
naturam parturire: Senatum exterritum censuisse, ne quls iilo anno genitos 
edaearetor: eos qui gravidas oxorea haberent, qaod ad se qaisqae spem 
tnberet, carasse, ne aeoatasQODsoltwn ad anariWD deserretor. Sueloo. it 
Ang. cap. 93. 



(proBeucher) insättas och helighåUas, och påyrkade detta i 
Csesars namn, emedan det icke tillåtes, att Caesar ställes for 
nägot till ansvar, ehuru de sjelfve hade tagit sig denna fin- 
het, till äYägabringande af en hittills sä oerhörd illbragd* 
Flaccns, medveten och delaktig i detta våldförande af de he- 
ligaste rättigheter, långt ifrån med den makt han inneha- 
de, att söka lugna den upproriska folkmassan, utan tvertom 
äggande dess vildhet det masta han kunde, och tändan- 
de lågan till borgerliga krig, förbisåg alltsanmians, och gaf 
tillstädfelse till bildstodernas insättande och helgande, ehuru 
han mer än väl visste, att icke blott i Egypten, utan inom 
Bomerska riket i allmänhet, funnos två slags invånare, de 
våra och de der andre, samt att icke mindre än tio gånger 
hundratusen Judar bebo Alexandria och den vida landsträc- 
kan från det Libyska Katabathmus till gränsorna af Aethio- 
pien, hvilka alla skulle sätta sig emot detta tilltag, och att 
det ingalunda vore till det allmänna bästa, som de från &- 
deme ärfda, heliga sedvanor och bruk kränktes. 

Hvar och en insåg, att ryktet om de i Alexandria in- 
kräktade och ohelgade synagogorna (proseucherna) skulle 
enart spridas till h varenda prefektur i Egypten, ochderifrån 
till dem som bo i östra länderna, liksom från kustlandet och 
Mareotis, som är början af Libyen, till vesterländerna. Ty 
Judame, som för sin folkrikhet icke rymmas inom ett enda 
land, äro kringspridde ofverallt, och bebo de flesta och rika- 
ste städer, så väl i Eurc^as och Asiens fastlandsprovinsei^ 
som på öama, odi hafva till faufvudstad den Heliga* Staden, 
hvarest Templet står helgadt åt den Högste Guden, men 
hålla dock alltid de stallen, der filder och förfäder bott, så- 
som det fädernesland, hvarest de blifvit födde och fostrade. 
I nä^a städer hafva de, straxt efter anläggningen, till hvarje 
an^ggares belåtenhet, mflyttat. Det var derföre att befara, 
det Judasrne, med anledning af hvad sig na tilldragit i Ale- 
xandria, skulle allestädes blifva oroade af sine medinnevånare, 
om något nytt skulle införas, i hvad som angick synagogor- 
na och fildrens heliga sedvanor och bruk. . Och allfl^nstund 
en så^ vigtig s^ måste gå dem< luura till smnes, huru frid- 
MBime memiiskor de än måtte vara, icke allenast emedan 
der 'fråga är> om rel^onen, >der. iaHSkBi ärfrå^om Hfvet, 
»tan eiiiedan genom en kränkmng, svårare än hvi^ken död 



80 

6om heldst under solen, i och med synagogornas firintagande 
äfven möjligheten blef dem betagen att bedja för sine be- 
skyddare och välgörare, sedan de icke mera hade några he- 
liga mm, hvarest de kimde utgjuta sina ^nslor af tacksam* 
het, så kunde de fritt säga till sina fiender och vedersakare: 
Förstån J icke, att J, på detta sätt mera fråntagen än till- 
bringen Caesarerne någon hyllning? Judame hafva allestädes 
synagogor, hvarest de offentligen bedja för C^^arernes hus, 
men sedan dessa blifvit oss fråntagne, på hvilket annat sätt 
viljen J låta oss betyga dem vår hyllning? Ty om vi icke 
ihågkomma dem, som förunna oss att lefva efter våra la- 
gar, och bevisa dem en motsvarande tacksamhet, så för- 
tjena vi det högsta straff. Men under tillgodonjutande af 
denna rättighet, hvilken äfven Augustus oss tillerkände, vet 
jag icke i hvad ringa eller mycket vi brutit, så vida man icke 
vill räkna oss till last, att vi icke sjelfvilligt bryta lagen och 
öfvergå till främmande religionsbruk, ett brott som mer än 
ofta till försoning kräfver dens blod, hvilken dertiU varit or- 
saken. Men Flaccus, för att dels tiga med hvad som borde 
sägas, och dels säga hvad som borde förtigas, ville vår un- 
dergång. Hvad frågade han efter, hvad de hade i sinnet, 
med hvilka han såg igenom finger? Månne de åsyftade en 
hyllning åt Csesar? Fattades det dem kanske egne tempel i 
staden, på åtskillige dertill högst passande och helgade rum, 
hvarest de kunnat sätta hvilka bildstoder som heldst de be- 
hagat? Nej, det var ett lika illfundigt, som fiendtligt och 
försåtligt påhitt, för att missdådarne icke skulle synas göra 
något lagstridigt och de våldförde icke kunna sätta sig emot 
sina förtryckare, så vida icke det också likaledes länder till 
Ca3sars ära, att lagar kränkas, förfäders heliga seder och 
bruk upphäfvas, grannfolk förnärmas och efterdöme äfven 
gifves åt andra till fridens och samdrägtens störande. 

Sedan derföre det lagetridiga företaget tycktes hafva 
lyckats prefekten, medelst att upphäfva synagogorna, så att 
han icke ens ville tillåta namnet deraf få qvarstå, grep han 
sig på ny räkning an, att i grund tillintetgöra våra institu- 
tioner, för att genom dessas tillspillogifvande, vår lefnads och 
vårt li& enda heliga ankare, och genom borttagandet af vår 
medborgarrätt, bringa oss, nu helt och hållet värnlöse, i yt- 
tersta olycka. Ty efter några tt. dagar lät han offentligtgöra 
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ett edict, hvari han kallade oss fremlingar och utULnmngar» 
fördömande oss ohörde, utan att tillåta oss någon svarande 
talan. Och hvad kunde vara orättvisare och grymmare? 
Sjelf och i egen person uppträdde han på samma gång bå- 
de såsom anklagare» vederdeloman, vittne, domare och hämnare. 

Icke nöjd med detta raseri mot Judame utan undantag, 
tillät han sig ännu ett tre^e brott, liksom hade han haft att 
handla med krigsfångar; ty huru göra vanligen de sjelfväl- , 
dige? Staden är nemligen afsöndrad i fem hufvuddelar, be- 
nämnda efter de fem första bokstäfveme i alphabetet, af hvil- 
ka de två kallas de Judiske, emedan i dem de fleste Judar 
bo, ehuru äfven i de andra ett icke ringa antal tillhåller. 
Hvad gjorde man nu? Från de fyra stadsdelarne utdrefvos 
Judarne och sammanpackades i de trångaste qvarteren af 
den femte. Men emedan de voro vida talrikare, än att de 
nånsin här kunde herbergeras, måste de, blottade på allt, lä- 
gra sig utmed hafsstränderne, i grifterne och kloakeme, un- 
der det deras förföljare plundrande inträngde i de öde hu- 
sen och delade, liksom det varit ett krigsbyte, sinsemellan 
rofven, hvarefter de uppbröto Judarnes bodar och verkstad 
der, hvilka då, förmedelst den påbudna sorgen öfver Dru- 
siUas (CaUgulas systers) död, hade blifvit tillstängda, och bort- 
förde större delen af hvad de öfverkommo, för att midt på 
torget skifta sig till godo. 

Dock voro följderna af dessa rån mindre olycksbringan- 
de, än den härigenom afbrutna handeln och vandeln med- 
borgame emeUan; ty fattigdom är visserligen tung, isynner- 
het när den är åvägabragd genom en ovän, dock lättare att 
uthärda, än till och med den minsta kroppsskada. Men de 
våra ledo så mycket ondt, att om någon säger dem hafva genom 
gått allt hvad marter och tortur innebär, så är det på långt 
när icke nog sagdt, emedan de voro föremål för en så oerhörd 
grymhet, att det med inga motsvarande ord kan uttryckas, 
och att aUt hvad segraren, enligt krigets lagar, plägar tillå- 
ta sig mot öfvervunne fiender, är, i jemförelse härmed, fullt 
af mildhet; ty han bortför val penningar och en myckenhet 
fångar, men efter att hafva äfventyrat egen frihet och förmö- 
genhet, och tillåter äfven, om just icke af medlidande, dock 
åtminstone af vinningslystnad, att de fleste få af anför vand- 
ter oeh vänner återlösas, och hvilka, således räddade, föga 
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bry sig om t hnm det skedde. Och sedermera, om någon 
fallit i krig, blifver han begrafYen, antingen af fiendeme 
BJelfve, eller på deras bekostnad, om de hysa någon mensk-^ 
lighets- och rättskimsla; och skulle också fienden sträcka sitt 
hat till de döde, kan man genom stilleståndsfördrag återfor- 
dra de fallne, att de icke må sakna den sista ärebetygelsen 
och en tillbörlig begrafning. Så förhålla sig fiender till hvar-r 
andra i krig. Låtom oss nu tillse, huru vi, midt under fre* 
den, blefvo behandlade af dem, som kort förut upphört att 
vara våra vänner. 

Sedan husen blifvit utplundrade, invånarne bortdrifne 
och till följe deraf de flesta delar af staden förödsligade, gin- 
go någre, liksom från alla håll af fiender belägrade och ned-^ 
tryckte af den svåra bristen på nödtorftiga lifsmedel, vid 
blicken på sina hustrur och barn, som i deras åsyn försnuLk» 
tade af hunger, hvartill deras fiender ensamt voro orsaken, 
ty årsvexten hade öfverallt slagit lyckligt ut, i det floden 
hade ymnigt men lagom öfversvämmat, så att de fruktbara 
fälten hade gifvit en rik sädesäring — giiigo någre i sia 
nöd, till fordne vänners och bekantas hus, för att mot va-* 
nan bedja om hjelp. Andre, mera högsinte, föraktande tiggar-^ 
lyckan, såsom något lågt, gingo, endast för att köpa något 
munförråd åt sig och de sina, till sin olycka fram på tor- 
get; ty genast blefvo de af den upproriske pöbeln gripneoch 
mördade och deras kroppar ryckte och släpade kring hela 
staden, så att icke ens en enda lem blef öfrig till begrafning. 
På samma förskräckliga vis omkommo också ganska många 
andre, under det den på vilddjursvis rasande folkmassan oupp^ 
hörligt upptönkte nya slag af grymhet. Ty hvarheldst de 
fingo Judar i sigte, blefvo de antingen stenade, eller med 
hugg och slag långsamt ombragte, på det de icke genom en 
hastig död skulle för snart slippa att pinas. Andre, ännti 
vildsindtare i missbruket af den närvarande sjelfhämnden, med 
förakt för de slöare, tillgrepo de skarpare vapnena, elden odi 
stålet, och nedgjorde många ihed svärd, samt bninde icke 
färre. Stundom offirades åt bålets lågor, på det omenskliga^ 
ste vis, midt på torget, hela familjer, männer med sina hu- 
strur, små barn med föräldrar, utan medlidsamhetskänsla 
hvarken för ålderdomens gråa hår eller barndomens spädhet 
och oskuld.. Oeh så ofta ved fattades, hopsamlade man qvih- 
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genom eld, som genom rSk, p& det de dknlle dö desto läng- 
eamare, och det sorgliga, {asansfulia skådespelet göras bS 
mycket mera sönderslitande, som Hken lågo halfbrända och 
hvarftals stapplade om hvarandra. Om vedhållarne icke nog* 
skyndsamt framförde materialier till bålens uppresande, an- 
vände man dertill de sämre trädmöblema från de hus, hvil- 
kas egare skulle offras, och behöll for egen räkning de dyr- 
bara. På mången band man också ett rep kring ena foten» 
och släpade honom omkrmg, under hiskeliga sparkningar, 
tills han afled på det grymmast uttänkta sätt, utan att me(f 
döden låta hämnden varda släckt, i det man ännu vildare' 
rasade mot liken och hasade dem öfverallt omkrmg, genom' 
nästan hvarenda gränd i staden, tills skinnet med kött och 
Benor vardt afflådt, hela stycken här och der Castnat i gat^ 
skärporna, och kroppen bit för bit sönderplockad. 

Emedlertid låtsade någre bland dem, att vid sådana skå- 
despel, liksom på theatern, visa sig rörde. Men anförvand- 
ter och vänner, som verkligen och sannskyldigt sörjde öfver 
de sinas öde, fingo snart plikta för denna sin, såsom deras 
fiender tyckte, otidiga medlidsamhet, i det att de grepos och 
hudflängdes och, efter alla de marter, som de kunde uthärda» 
slutligen korsfästes. 

Men sedan Flaccus hade på detta vis, för Judarne utan 
undantag, gifvit den husliga härden till "spillo, och, till de- 
rae förderf, ingenting lemnat oförsökt, påhittade denne upp- 
finnare af städse nya dåd, något alldeles omenskligt. Ty ut- 
af vår Senat, hvilken Augustus, den af oss såsom välgörare 
högst fSrtjente, i kraffc af ett rescript till prefekten öfver E- 
gypten, Manins Maximum, till ett offentligt råd för Judarne, 
hade insatt, lät han gripa och fängsla trettiåtta, i deras egne 
hus, och sedan, i lysande ståt, tvärs öfver torget föra dessa 
gråhårsmän, med händerna bakbundna på ryggen, och sam- 
mankopplade, än med remmar» än med jernkedjor, in på 
theatern, till ett sorgligt, både for tiden och rummet opas- 
sande skådespel, samt der, efter att haf va bHfvit ställde framf- 
for deras sittande bödlar, tiH ännn större skymf, afkläda och 
hudflängi» dem» såsom bofvar och ogermngsmän, så att nå- 
gra^ dignande under slagen, straxt» efter slutad tortur» upp- 
gåfw andao', oeh de-öfrige aHa» med förstörd helsa» dag från 
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dag borttvinade; en illgeming som, ehura ej sällspord, dock 
äfven här må få stå till boks. Af nämnde Senat hade tre, 
Evodius, Tryphon och Andron blifvit plundrade på allt hvad 
de egde, i det deras hus, i en handvändning, hade blifvit 
dem fråntagne, och det med prefektens vetskap, ty liksom 
fikuUe han velat taga några mått och steg, till lugnets åter- 
ställande, hade han tillkallat våra magistratspersoner, och af 
dem fått veta det. Men likväl och fastän han kände det be- 
gångna dådet, piskade han dem, i de bofvars åsyn, som rå- 
nat dem, för att på olycksbördan af fattigdom för de förra, 
såsom en stentyngd lägga kroppstorturen, och för de sedna- 
re bereda den dubbla njutning att, i besittning af sine ve- 
derdelomäns gods, se desse tillika skändade. 

Ännu något litet har jag att tillägga, ehuru tvehogsen, 
hvad bland så mycket ondt, bör sägas eller icke; men fastän 
i få rader, ådagalägger det dock en icke ringa ilska. I Ale- 
zandria är nemligen åtskillnad på hudflängningsstraff, allt 
efter de personers vilkor och stånd, som det undergå; ty då 
Alexandrinare stupas med ris, af egne lictorer, hvilka de 
kalla Spatheforer, så verkställes detta med gissel af andre, 
och annorlunda, på Egyptierne. Detta bruk hafva förrige 
prefekter, och Flaccus sjelf, i början af sin länsstyrelse, äf- 
ven i tillämpning på de våra, iakttagit, och det är visserli- 
gen en smula mildring i straffet, och någon liten lisa i vån- 
dan, om det får så tillgå, som det bör, och ingen olja gju- 
tes på elden af ilskan; men när den tillkommer, så är det 
ute med all rättskänsla. Eller var det icke i högsta grad 
kränkande, att Judars såsom ädle, friborne medborgsmän, 
skulle af den Alexandrinska pöbeln hemsökas med gissling, 
om de eljest och nånsin gjort sig skyldige, att såsom magi- 
stratspersoner och senatorer, hvilka, för blotta titeln deraf, 
till och med njuta aktning, i detta afseende hållas sämre än 
deras underordnade, och sättas i jemnbredd med utskunmiet 
af de Egyptier, som lida kroppsstraff för de gröfsta brott? 
Dessutom och för öfrigt, i händelse att de också på det svå- 
raste skulle hafva förbrutit sig, hade man bordt göra afse- 
ende på ställningar och förhållanden, och, med skyldig akt- 
ning' för dem, till en annan tid uppskjuta hämnden. Ty 
gode prefekter, liksom hvarje rättrådig och ädelsinnad öf- 
verhetsperson, brakar aldrig, att låta dom gå öfver någon 
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8ak&Ild, under det offentliga, glada eller sorgliga festeri till 
det Kejserliga husets ära, hålla på att firas. Men det var 
just vid ett sådant tillfälle^ som Flaccus, med de orättvisaste 
straffdomar, hemsökte de våra oskyldige. Hade han icke ef- 
teråt, om han velat, likaräl kunnat stilla sin blodtörst? Men 
han pådref med brådska sitt förehafvande, för att ställa sig in 
hos den mot oss fiendtUgt sinnade pöbeln, i tanka, att på detta 
sätt vinna dess gynsamma handtag, till genomdrifvande af 
de dåd, som han i sitt sinne umgicks med. Ja, jag vet, att 
korsfåstade blifvit, vid annalkandet af en sådan fest, nedtag- 
ne från korsen och, till sedvanlig begrafning, åt anförvandter 
öfverlemnade, alldenstund man ansåg maktpåliggande, att 
äfvén de döde skulle fä njuta något sig till godo, då en Kej- 
sares födelsedag firades, och ingenting kränka högtidens helgd. 
Men Flaccus, långt ifrån att låta de döde från korsen ned- 
tagas, befallde, att de lefvande skulle ditspikas, hvilka i sjelf- 
va tidsomständigheten hade en borgen, väl icke för nåd, men 
dock för ett kort anstånd och uppskof med straffet. Icke 
desto mindre blefvo de förut hudflängde midt på theatern, 
och underkastade den pinsamaste tortur, med eld och jem, 
under offentligt anordnade skådespel, som, tidigt på dagen, 
börjades dermed, att Judame, under de tre eller fyra första 
tinmiama, hudflängdes, lades på sträckbänken, hjulades, döm- 
des till döden och, midt igenom orchestem, utfördes tiU af- 
rättning; hvareftra*, och sedan .dessa lysande förespel för sig 
gått, dansörer, mimer, flöjtspelare och andre på scenen age- 
rande, till förlustelser uppträdde. 

Men härmed vardt dock icke allt slut, i det vi ännu 
blefvo föremål för en ytterligare förföljelse, medelst militärens 
väpnande emot oss, på grund af en ny, uppdiktad beskyll- 
ning, att Judame skulle, i sina hus, hafva vapen gömde. 
Castus, den trognaste centurionen, med anledning deraf be- 
ordrad af prefekten att, med hvarje den djerfvaste i sin co- 
hort, bryta sig in i deras hus, för att efterspana, om några 
vapen der skulle finnas dolda, hastar att verkställa befall- 
ningen. Judame, som i förväg ingenting iåit veta härom, 
häpnade i början, och omfamnade, under strida tårar, hustrur 
och barn, emedan de fruktade att blifva bortförde i fången- 
skap, såsom en ytterligare och icke oväntad hemsökelse. 
Men då de utaf en bland visiterarne fingo höra sig tillrytas, 
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hvar^^t de hadis msk irapen goiad»r ti&ijadiB de något liit^t 
hemta sig, öppnade öfverallt, och visade hy^e vrå och vin. 
kel, dels glade, dels suckande; glade, emedan beskyllnings 
vederlades, sorgmie och bekymrade, dels att så. svåra laiss^ 
tankar mot dem, både skulle, kunna, uppdiktas och tros, dels 
ock emedan de yngre qvinnorna, soia brukade hålla sig inne 
och aldrig gå hemifrån, samt flickorna som, af blygsamhet» 
Ull och med drogo sig undan för deras blickar, hvilka hör- 
de till husets bekantCj nu skulle uppskrämda beskådas, icke^ 
blott af okände, utan af vilda soldater. Efter noga hållen 
visitation, fanns emedlertid icke något det ringaste sådant, 
som plägar vara i ett vapenförråd, Ijjelmar, panzar, sköldar, 
pikar och svärd, lika litet som ballistor, bågar, slungor, pi- 
lar, kastspjut, nej, icke en gång vaidiga, för köksbehof bruk- 
liga knifvar, liksom vid samma tillfiUle Judarnes tarflighet 
och sparsamhet, hvad lifvets förnödenheter angick, kom i 
dagen. Hade några vapen blifvit funne, skulle Judarne 
hafva mistat vida mer, än de fyrahundrade hus, utur hvilka 
de, rånade på allt hvad de egde, hade blifvit fördrifnel 

Men Flaccus, icke nöjd med den makt, aom han sjelf 
innehade, sökte efter huru han äfven skulle kunna xoiasbruka 
Kejsaren till förföljelser emot oss. Ty sedan vi hade egnat 
Cajus all den hyllning, som våra lagar tilläto oss, framlem*^ 
nade vi åt prefekten ett dekret, med anhållan att, då det ick^ 
var oss tillstadt, att för egen räkning sända legater, han sjelf, 
genom sina sändebud, ville låta det komma Kejsaren tillhan- 
da. Han läser och nickar bi&ll till flere punkter, hvarefter 
han, småleende och gladlynt, eller åtminstone låtsande att 
vara det, säger: ^Eder i allt undersåtliga trohet fäg^ar mig, 
"och skall jag, i enlighet med Ed^ önskan, afskicka dekre-» 
"tet och uträtta legatuppdraget, att Cajus må förnimma Eder 
"tropUgtighet, liksom j^ skaU vara vitne till den Eder nations 
"stillsamhet och lydnad, hyilken jj^g så val känner, utan att 
"för öfrigt behöfva lägga^ något till d^t sanna beröm, sQsii 
"tillräqkligt talar för sig sjelft." 

Vi tackade för detta löfte,, glädjande oss i förväg af 
hoppet, att dekretet skulle blifva genomläst af Cajus; odk 
detta med allt skäl, ty hvad heldst^ Bom genom prefekteme, 
å embetets vägnar, skickas, kqmmer uta? dröjsmål till K^^. 
sårens kunskap. Men Fla0C|}S| ^om fQg# frågade citer hv»å 
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vi i^e, qvmrh^ dekretet hos ég^ på det vi en^t BkuUe 
håUas för fiender bland alla menmskor under solen. Men 
Gud, som icke förbiser de dödligas angelägenheter, förekom 
listen och de onda tankames rådslag, och förbannade sig 
inom kört öfver oss, och Tåt oss fä anledning att hoppas det 
bästa. Ty så snart Konung Agrippa hade kommit till Ale- 
xandria, blef ha» af oss underrättad om de stämplingar och 
försåt, som Flaccus, till yårt förderf, umgicks med, och blef 
vår hjelpare i vår nödställda belägenhet, i thy att hanlåfva-* 
de att sjelf vilja öfverstyra dekretet till Bom. Och, såsom 
jag hör, skedde detta, med särskilt bifogad skrifvelse från 
Konungen, om ursäkt för tidsutdrägten, på det Judarne icke 
skuUe synas hafva Telat sednare, än pligtskyldigt var, tolka 
flin undersåtliga trohet mot det Kejserliga hus, till hvars 
furstar de hade så stora förbindelser. De hade velat, skref 
han, straxt i början ådagalägga detta, men blifvit hindrade 
derifrån, genom prefektens illvilja, på det i fördröj ningen der- 
med, aisigten skulle misskännas. ^^) 

I förening härmed började rättvisan, de oskyl£gt för- 
trycktels hjdiparinna, och de illgerningsmäns hämnarinna, att 
mot Flaecus göra sig gällande. Ty då, under Augustus och 
Tiberius, någre prefekter blefvo anklagade, att hafva miss- 
brukat sin makt, till undersåtarnes förtryck och egen, slem 
Tinning, blef den stränga räfsten med dem icke förr verk- 
ställd, än de, efter slutad magistratur, hade återvändt tiB 
Som» der formlig ransakning då företogs, i enlighet med 
rättvisans samvetsgranna fordringar. Men mot Flaecus väp- 
nade sig redan lagen med sin glafven, medan han ännu in- 
ndiade sik embete, och han föll, för allt det onda han gjort, 
ett välförtjent offer, på följande sätt: 

Han trodde, att han hos Cajus, såsom nu mera kanske 
ingenting misstänkande^ stode i gunst, dels till följe af da 
smickrande bref han sknfvit, dels för de utspunnit tal, som 
han ofta till hans låf - faåflit till Alexandrinska folket, hos 
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18) ui audio traiumMt €um excusatiane temporis ^. Slledes 
sluref troligen Pbilo $Ut Contra Flaccum i Caligulas fflrsla regerfaigsir, ^o 
ir efter Cbrlsti ddd, eller fyratio år efter Cbristi födelse. Men It pnblicife- 
Um konde dodk deäna skrift aldilg meddelas, fSrrän Kejsar Clandias, efter 
OAfgiilas mfoM, kofflmk pl tbraneii; iö Sr efter Chiisfi dM, 40 tr efter 
CMstt^Mete;' 
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hvilket han deesutom, till större delen, icke stod illa anskrif- 
ven. Men han bedrog sig i denna sin tro. Elaka menni- 
skors hopp hvilar alltid på svag grund, emedan med hop- 
pet blandar sig fruktan för en välförtjent hämnd i de skic- 
kelser, som stunda. Ty Cajus skickade centurionen Bassus 
med sin cohort från Italien, hvilken, efter att på ett snäll- 
seglande skepp hafva stigit om bord, efter få dagar, fram 
mot aftonen, ankrade ej långt från Alexandrinska pharen, 
befallande besättQingen, att på redden afvakta solens ned- 
gång, på det han oforvarandes skulle öfverraska Flaccus, 
att icke denne, i förväg kommen under fund med något, 
skulle, genom tillställdt upplopp, föranleda honom, att med 
oförrättadt ärende återvända. Men i skymningen lade skep- 
pet i land, då Bassus, med sitt manskap, a&teg, och gick 
framåt, okänd och ingen kännande, tills han träffade en sol- 
dat, som gick nattvakt, hvilken han frågade efter militärbe- 
falhafvarens hus, ty med honom ville han meddela sitt hem- 
liga uppdrag, för att, om större styrka skulle påfordras, i 
honom hafva en bundsförvandt. Men när han fick höra, att 
denne, i sällskap med Flaccus, hade af Stephanion, Tiberii 
Csesars frigifne, blifvit buden till gäst, hastade han dit, men 
stadnade i närheten, sedan han, till bespejning, förutskickat 
en af de sina, hvilken han låtit kläda som slaf, på det ingen 
skulle ana något oråd. Denne smög sig in i laget bland 
den öfriga betjeningen, men sedan han noga kunskapat och 
uppmärksamat allt, meddelade han det åt Bassus som, så 
snart han fick veta, att porten var obevakad, och att Flac- 
cus blott var åtföljd af tio eller högst femton slafvar bland 
sin statsbetjening, på gifvet tecken inrusade brådstörtadt, med 
alla, som han hade med sig. En del af soldateme ställde 
sig oförsedt kring den vid bordet sittande prefekten, just un- 
der det han höll på att dricka en skål, och fryntligt spra- 
ka med gästerna. Men sedan Bassus sjelf stigit fram midt 
ibland dem, förstummades han, slagen af häpnad vid hane 
första åsyn, och uppstod, genast förstående, i det han såg 
sig omhvärfd, och innan han ännu hade hört Caji vilja, både 
hvad soldaterne vore uppdraget, och hvad som straxt före- 
stode honom sjelf. De öfrige uppstego också, förstelnade af 
förskräckelse, emedan de fruktade, att dyrt få betala hans 
bordssällskap; ty att fly, var icke förenadt med någon säker- 



39 

het, utom det, att de icke skulle hafva kunnat, i det alla ut^ 
gångar blifvit besatta med vakt. Bassi soldater bortförde 
honom, såsom befaldt var, från detta lag, det sista för ho- 
nom. Det var också, såsom sig borde, att han, på detta 
sätt, skulle slitas från den husliga härden, för att gå en väl- 
förtjent död till mötes, han, som gjort så många oskyldigas 
hus till öde boningar. 

Något sådant, som detta, med Flaccus, hade man al- 
drig förut hört, att han nemligen, i sin egen provins, skulle 
lefvande, såsom en fiende, tillfångatagas, jag menar i och för 
Judarnes skull, hvilka denne fåviske och ärelystne man ville 
i grund förderfva; och hvilket blifver så mycket mera san- 
nolikt, som han just blef gripen, då Judafolket, vid höst- 
dagjemningen, har en högtid, som firas i hyddor, under bar 
himmel byggda, men hvilken fest då var af bruten, emedan 
våra magistratspersoner, efter olideliga marter och hån, sutto 
fängslade, och hela folket, såsom en för alla och alla för en, 
sörjde deröfver, ehuru ingen fanns, som icke, för sig och de 
sina, ju fick dela lidandet. Men så snart det blef säkert 
kändt, att Flaccus blifvit gripen och bortförd, blef glädjen 
bland Judame allmän, och de samlades åter, för att, med 
hymner och låfsånger, tacka och prisa Grud för sin räddning. 

Emedan det var i början af vintern, som Flaccus lade 
ut från Alexandria, så hade han, för ovädren och stormarna 
mycket att utstå, innan han nådde Italien, hvarest han ge- 
nast möttes af tvänne de hätskaste anklagare, de äreförgätne 
skurkarne, Lampon och Isidorus som, kort förut, såsom un- 
dersåter, så ofta hälsat honom för sin herre och högst för- 
ifente beskyddare, men i hvilka han nu fann sina bittraste, 
och så mycket farligare, vedersakare, som de stodo i gunst 
hos Allherrskaren, Flacci värste ovän, den der nu gick, att 
ställa sig såsom domare, för att icke synas döma honom o- 
hördan, såvida han eljest, utan att afbida någon formlig ran- 
sakning, förmedelst enskild hämnd, icke genast skulle döma 
honom till döden. 

Domen blef dock, till att börja med, blott beslag på all 
hans stora, värdefulla förmögenhet, och landsförvisning till 
den kala, ödsliga ön, Gyarus, i Aegeiska hafvet, hvilken han 
likväl, på Lepidi förbön, fick utbyta mot den närbelägna 
Andros, till vistelseort, och dit han af beordrade väktare ge* 
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nast bkf förd och aflemnad. Efter att nigra månader hafva 
bott i staden pi denna ö, köpte han eig en liten landtgård^ 
hyarest han lefde i dyster och sorgsen enslighet. 

Men Cajus, af naturen grym, och ontsläckHgt blodtörstig, 
släppte icke, såsom andre, dem han en gång strafiat, utan 
alltjemt närande agget, stämplade hän städse något nytt 
ondt emot dem. Isynnerhet hatade han Flaocus, så att flere, 
blott for det de hade samma namn, voro honom misstänkte 
och afiakydde, under det han ofta yttrade ånger, att han icke 
heldre, än att landtförvisa, föredragit att döma honom till 
döden; och fastän han höll Lepidus i mycken aktning, före- 
brådde han honom dess förbön, så att denne började frukta 
för egen säkerhet. Så beskaffad, hade han, säges det, en 
natt, då hyllan yarit orolig, med sina tankar fallit på de i 
ära hållne landsflyktingar som, under namn af olycklige, 
njöto, mente han, ett så sorgfritt, Ijuft och oberoende lif, att 
han heldre yille kalla det en utländsk lustresa, än en lands^ 
flykt, i thy att de, i sin trygghet och stillhet,, lika litet hade 
brist på beqyämligheter, som de, i sitt lugna, philosophiska 
lif, nöjdt med ringa, saknade, eller fordrade några njutnin- 
gar — och straxt befaller han, att bland desse» byar och ean 
till börden den ädlaste, och till förtjensten den mest frejdade, 
hyilkas namn han alla uppskrifyit, och främst Flaccus, skulle 
mördas *). Men när de, som fingo detta bödelsuppdrag, 
landstego på Andros, kom just Flaccus händelseyis gående» 
från staden, för att återyända tiU sin laiidtgård, så att de» 
ett stycke från hamnen, möttes, och på afstånd fingo byar- 
andra i sigte. Han anade genast deras ärende, yek af y&* 
gen, och flydde så skyndsamt han förmådde, glömmande^ 
att han yar fångad, icke på fasta landet, utan på en ö^ on^* 
gärdad af hafyet, såsom oöfyerstigligt stängseL Med stöiv 
sta ansträngning upphinna de, och fasttaga honom, hyar- 
efter några genast uppkastade en grop, och andra dit finuofr- 



*) Af ffessa otlStaoden om Kejsar Caligalas grymhet odä blodtSraUgbe^ 
ktD vftl med sfikerbet slutas, att PhUos skrift mot Flaccis ej fOrr blef lem- 
DSd fit publiciteten, ftn vild^iuret blifVit mdidadt, och. Ctandius appstigit pi 
throBen, 10 Sr efter Christi död, 43 år efter Christi fSdelse. Men att dock 
skriften redan änder Caligula, och sannolikt I bana flScsta reg^ringslr, bli^ 
Tit fVrfhttad, tyckes, eniigt h?ad fOrat» med anledning af ett Philos uttryck, 
UffMt Blamdt, Tan troUgt 
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0lapa honom, under det han ekrek och kämpade emot, så 
att han, liksom af vilddjur sönderklöst, blef öfver hela kröp* 
pen sårad och sargad, ty omfattande än den ene, än den 
andre, för att undvika stötarne, fick han huggen på sned, 
och var sjelf orsak, det han på ett så grymt sätt föll, att 
marken var öfversköljd med blod, och liket, i bitar styckadt, 
stoppades i gropen. 
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Om dygderna ocb Legationen till G«ijns< 

Pag. 629—660. 



uam länge, och till hvad grad, skola vi gubbar dä vara gossar , 
vi, i hänseende till kroppen förmedelst åldern gråhårsmän, *•) 
men i hänseende till själen, förmedelst fäviskhet, barn, vi, de der 
hålla lyckan det ostadigaste af allt, för stadigt, men naturen, det 
stadigaste, för ostadigt? Vi förvexla det rätta begreppet och vär- 
det af tingen, liksom i ett lotterispel, då vi åt slumpen till- 
ägna mera pålitlighet, än åt det som är enligt med naturens 
lagar, och åt detta sednare mera opålitlighet än åt det förra. 
Orsaken är, att det närvarande endast gör sig gällande hos 
sådana oerfarne menniskor som, af brist på förmåga att dö- 
ma om det tillkommande, heldre tro sina ögon och den be- 
drägliga känslan, som blott uppfattar det man ser och för 
hand har, än den hemliga tanken och det sinnande förstån- 
det, som intränger till det framtida och osynliga; men hvars 
blick, skarpare än det sinliga ögats, vi förslappa och för- 
dunkla, än genom frosseri och dryckenskap, än genom rå- 
het, det största lytet. Dock öfvertygar oss och stärker oss 
i den tro mer än tillfyllest den närvarande tiden, och de 
många och stora händelser, som på densamma timat, att en 
gudomlig försyn gifves, som isynnerhet vårdar sig om de 
ödmjukt bedjande och gudfruktige menniskor, såsom den 
alsmäktige Fadrens och Konungens arfvedelsfolk — det folk, 
som på chaldaeiska kallas Israel ^ det är uttydt, seende Gud; 
en sak, såsom mig synes, mera att värdera, än alla skatter. 



1 ^) Quousque tandem nos senes erimus pueri, corpore guiäem per 
estatem cani 4rc^ irc. 

När Pbilo skref detta, i Claudii fSrsta regeringsir, masie baQ slsom 
Uubbe (senex) och gråAårsman (caDua) bafVa varit närmare 70 år, ocb sS* 
ledes född orokriog 30 ir före Cbristus, samt 60 år gammal, dåCbristus 
Dppträdde i sitt medlarekall. 
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vare »ig ^nskilcltas eUer helit v^iidett. Ty om vi mrAS <« 
vördnad odb hlygsamhet, då vi ee de gamle, våca lärare» Ö£- 
▼edieteperfioner eller iöriildrarj och i deias närvaro kämqi 
068 aaanade till sedlighet och ett ädlare lif, huru mycket oiker 
böra vi icke tro det växa ett värn för själen och lä^a hen*- 
ne tUl förädling och dygd, om hon» hiigaade sig öfver stiof^ 
tet, har lärt sig att skåda den oskapade Chiden, det högsta 
goda, sköna, sälla och lycksaUga, och hvilket man i sas^ 
ning kan kalla bätta:» än det goda, skönare än det sköni^ 
sällare än det sälla, saligare, elkr, om något så kan sägas^ 
fullkomligare än sjelfva saligheten* 1y ordet kan icke hin*- 
na eller fatta den Gud, som på aUt sätt är högre än ordet» 
utan faller tillbaka såsom ett genljud i sig sjelft, emedan diel 
icke förmår, hvarken med rätta namn, eller på stegar sooi 
nå, att uppstiga till manifestation, jag säger icke af den evigt 
varande, hvilken icke en gång alla himlars himmel, vänd tiU 
artikuleradt ljud, kan tälja, utan af till och med de potenseiv 
som uppenbara honom såsom Skapare, Konung, försyn, och 
af de andre flera, h varigenom han tilldelar de goda belö* 
ning och de onda straff, alldenstund äfven de egenskaper 
hos Gud, hvarigenom han uppträder såsom hämnare, äfveo 
måste räknas till kärlekens, icke blott emedan de utgöra del 
af dea eviga rättfärdigheten, som naturligen består, och uppen*- 
barar sig i det godas lön och det />ndas hemsökelse, nias 
emedan icke sällan syndares bestraffning återför dem tiU 
förbättring eller besinning, medan andra af de straffadfid 
exempel hemta varning* 

Ty hvem kunde se Cajus, efter Tiberii Cassars död, i 
besittning af verldsväldet till lands och sjös, se huru provi]gu* 
serna och länderna i norr och söder, i öster och vester, hu- 
ru Barbarer och Greker, huru krigshärarna och folken, un- 
der allmänt lugn, frid och endrägt och de bästa institutioner, 
förtroligt och vänskapligt slöto sig till hvarandra inböride0 
och ömsesidigt — hvem kunde se detta, utan att beundra 
den stora, outsägliga lycka och sällhet som, i förening med 
ofantliga rikedomar, skatter af guld och silfver, genom ett 
enda arf hi^pat sig på en hand? Lägg härtill otaliga härar 
af infanteri, rytteri och qöfdk, ständiga liksom från en out- 
tömlig källa inflytande statsmedel, väldet öfver de förnämsta 
delame af den egentligen bebodda verlden, som begränsades 
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af de tyänne floderna Enphrat och Bhen, af hvilka den sed- 
nare frånskiljde Germanien och andra vilda folkslag, och den 
förra PaKhieny de Sarmatiska och de icke mindre än Ger-* 
maneme vilda Schytiska horderna. Ja, så vidt som verlds-* 
hafvet hvälfver från öster hvartheldst till vester, och endels 
till och med på andra sidan oceanen, var gUldjen allmän, i 
det att Bomerska folket, tillika med hela Italien, och alla 
såväl Europeiska som Asiatiska provinser fröjdade sig öfver 
den festliga freden. Ty om någonsin tillförene under någon 
Kejsare, så trodde man sig nu förnämligast icke blott kun-- 
na hoppas, utan förvisso tå, tillgodonjuta frukterna af den 
allmänna och enskilda trefnad, lycka och sällhet, hvartill him-- 
len i all ting tycktes vilja gifva framgång. I hvarje stad och 
på hvarje ort, var icke annat att se och gå till mötes, än 
altaren, offer, fester, skaror af hvitklädda och blomsterkran- 
sade yngHngar och jungfrur med glädtiga och vänliga anle- 
ten, högtidligheter, sång och musik, spel på circus och thea- 
ter, gästabud dag och natt vid cithran och flöjten, lust och 
gamman, knytandet af vänskapsband, bortläggandet af hat 
och groll — med ett ord allt hvad som kunde fägna och 
förnöja menniskans hvarje sinne. Då var ingen åtskillnad 
mellan rika och fattiga, höga och låga, borgenärer och gäl-* 
denärer, herrar och tjenare, i det tiden så hade jemnat rätts* 
förhållandema, att det Saturniska seklet, skildradt i skalder* 
nas fabelaktiga sånger, nu fann trovärdighet — så stort var 
öfverflödet och välsignad årsvexten, så innerlig den glädje 
och trygghet, som oaf brutet under de sju första månaderna, 
dag och natt, allmänt och enskildt lifvade folken. Men på 
den åttonde månaden föll Gassar i en svår sjukdom, emedan 
han till en kunglig lux hade vändt den tarfligare och helso* 
samare lefnadsordning, som han under Tiberius hade iaktta- 
git. Ty jemte det han mycket förstörde sig genom dryc- 
kenskap och frosseri, så att han af full buk aldrig fick nog, 
missbrukade han så väl baden som kräkmedlen, för att på ny 
räkning kunna börja dryckeslagen och hängifva sig åt ut- 
sväfningar af djurisk brunst och kättja, skörlefnad och drän- 
gaskänderi, och hvad heldst annat, som icke blott är ett gift 
för både kropp och själ, utan som har till följd att sKta det 
band, som förenar dem, alldenstund lönen för måttlighet är 
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helsa ocb styrka, men följden af omåttlighet en* crjukKghet 
och slöhety som är närmaste grannen till döden. 

Sedan denna Caji sjukdom af ryktet blifvit känd, isyn* 
nerhet som sjöfarten ännu pågick, i början af hösten, då de 
utevarande från alla utländska hamnar återrända hem, för 
att ej öfvervintra i främmande land, så blef det nu öfverallt 
lika sorgligt och dystert, som det förut varit gladt och ljust, 
i det hvarenda provins kände sig lidande, och svårare än 
Caesar sjelf, hvilken blott led till kroppen, men undersåtarne 
till själen, såsom bekymrade och rädde, att ej länge i frid 
och rolighet få njuta sin lycka; ty de tänkte på de olyckor, 
Bom bruka vara en följd af thron- ombyten, nemligen krig, 
rofferier, förhärjningar, inbyggames fördrifning, utplundring, 
fångenskap, död, fasor och faror, mot hvilket allt de endast 
trodde botmedlet i sin furstes tillfrisknande och återställ- 
da helsa. 

Så snart det derfore förspordes, att han var på bättrings-» 
väg, följde inom kort lyckönskningar från rikets yttersta grän- 
ser, ithy att intet är snabbare än ryktet, och begärligt frå- 
gades allestädes efter ett mer och mer fägnande nytt, tills 
man fick mottaga den glada tidningen, att Caesar helt och 
hållet återvunnit helsan. Då blef det liksom om hela verl- 
den hade qvicknat, i det så väl fasta landets som öames in- 
nebyggare samtligen återvände till glädje och fröjd, ty ännu 
aldrig hade man hört, att ett enskildt folks eller lands offent- 
liga glädjebetygelse öfver sin furstes återställelse till helsan, 
varit så allmän, som hela verldens blef, så snart Cajus be- 
gynte komma sig för igen. Ty liksom om man nu först, 
från ett vildt och nomadiskt lif, hade börjat inträdet i ett 
socialt och borgerligt, och från öde bergskrefvor fått inflyt- 
ta i befästade städer, samt efter en lefnad, tillbringad utan le- 
dare, nu börjat lyda den laglige herden och anföraren för 
en tamare hjord, gladde man sig i sin okunnighet om san- 
na förhållandet. 3®) Ty menniskan, slagen med blindhet, hit- 
tar icke det sant nyttiga, utan trefvar sig fram, mera på måfå 
än på vetande och kunskap. 

Så började, icke långt derefter, den der väntade frälsa- 



«o) Nam ac si vitam sine magistro actam iDceperat parera pastorl mitio- 
rii gregis dactoriqoe legittmo, gaudebant igoari veritatia <fcc. pag. 631. 



46 

zen och makalöse välgörajrea, som med nya floden af säll* 
heter, till allmänt och enskildt väl, tycktes vilja låta bå4e Eu"^- 
ropa och Asien öfrersvämmas^^) — så började han, utgå- 
ende irån sjelfva den husliga och heUga härden, att utbryta 
uti 9 eller snarare a&löja den grymhet» hvilken han hittills 
hade dolt. Ty han mördade Tiberias, sin farfars broders 
sonson, sin fosterbroder och medthronarfvinge i första rum- 
met, emedan denne sednare var genom det köttsliga blods- 
bandet, den förre blott genom adoption, en sonson af den af- 
lidne Kejsaren — förebärande, att han af honom blif vit hem- 
sökt med försåtliga stämplingar, ett brott, som dock sjelfva 
åldern icke en gång lät misstänka, ty knappt hade den o- 
lycklige då ännu hunnit inträda i första ynglingsåren, jemte 
det, såsom någre säga, att om Kejsar Tiberius hade fått lef- 
va litet längre, skulle Cajus, såsom då redan ett föremål 
för misstankar, blif vit röjd ur vägen, och den köttslige son- 
sonen ensam förklarad arfvinge till farfadrens thron. Men 
Kejsaren dog, innan han fick verkställa sitt beslut. Dess- 
utom, och för att, under öppen, laglig rätt, sättas i tillfälle, 
att störta sin thronmedarfvinge, betjente sig Cajus af en list, 
hvarigenom han trodde sig kunna undgå förtalet. Hans svek 
var följande: Jag ville gerna, säger han till dem af Senaten, 
som han sammankallat, i enlighet med Tiberii yttersta vilja, 
till medregent upptaga denne, som genom blodsbandet är 
min farfars broders sonson, och geno^ valförvandtskapen 
min broder; men J sen sjelfve, att såsom ännu blott ett barn, 
har han behof af omvårdare, ledare och lärare. Eljest, hvad 
skulle jag heldre önska få varda mig till del, än att en ensam 
kropp och själ icke belastades med en så svår regerings- 
tyngd, utan att jag hade någon, som å sin sida bjelpte till, 
att lätta bördan för mig. Derföre, säger han, förklarar jag 
mig, redan nu, för honom varda mera, än både omvårdare, 
ledare och lärare, och befaller, att jag kallas fader och han son. 

Sedan de al Senaten, som varit närvarande, jemte gos* 
Ben^ med dessa ord blifvit svikne, så att denna adoption ioke 
så mycket skulle gifva Tiberii sonson det f&rväntade, som 
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fiåÉCoiera berSfva honörn det redan gifaå medregentskapet» 
började ham sjeU, i all trygghet, att mot sin medarfvinge och 
thronbroder stämpla forsat. Ty, enligt Komerska lagen, står 
en son nnder fadrens oinskränkta yälde, Jemte det, att Kej- 
saren enväldigt styrer allt, utan att någon vågar eller kan 
of honom fordra räkenskap för hans handlingar. Hållande 
honom for en, som stod honom i vägen, nedstötte han ho- 
nom derföre, liksom på en öppen circus, och uppoffrade ge- 
nom en iHbråd död den, som var hans fosterbroaer och vän, 
samregent och medarfvinge, och som, enligt mångas förhopp- 
ning, Tiberius sjelf, förmedelst den närmsta blodsförvandt- 
skapen, hade bestämt till sin efterträdare, emedan en sonson, 
efter dess faders död, af en farfar hålles för son. Det säges, 
att han blef anbefalld, att med egen hand gifva sig döden, 
i det de närstående tribunerne och centurionerne förbjödos, 
att vara behjelplige till den skändliga illgerningen, liksom 
skulle det varit att hafva handlat lagstridigt, om en Kejsa- 
rens ättKng ljutit döden af främmande hand. Han ville nem- 
ligen icke synas hafva glömt hvad lag bjuder, midt under 
det han gelf begick det största brott, och han ville, vid en 
mordgeming, erinra om helgden af handling, under det han 
illistigt förställsam hycklade med sanningen. Gossen, som i 
Bin oerfarenhet, aldrig hade sett något mord tilldraga sig, 
och aldrig hade öfvat sig i vapen, såsom furstlige ynglingar 
i fredstid bruka göra och leka simulakrer, räckte då först 
fram halsen åt dem som kommo; men då de vägrande dro- 
go sig tillbaka, tog han en dolk och frågade på hvilket ställe 
han borde rista det sår, som skulle gifva honom döden och 
sluta ett olyckligt lif — och var detta för den oskyldige, 
som Ätt det blodiga uppdraget, att tvungen blifva sin egen 
mtördare, både det första och det sista han af dessa lärare 
fick inhemta. 

Så snart Cajus, i enlighet med sin diktan och traktan begått 
detta fGifsta dåd, och ingen numera fanns, som illvillige skulle 
kmuia sätta emot hodom till thronmedtäflare, skred han straxt 
att bet^a sig tiU det atidra emot Macro, hr^ilken han hade 
brakait såsom ett stöd, icke blott till väldets förvärf vande, 
utan äfven tHt sitt befästande på thronen, emedan det är 
lisixriires ded> ätt gorä sig tffl redskap dem, som lyckan 
gynnar. Ty den gtonle Tibetius^ slag odi i högsta grad 
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skarpsynt till ransakaade af meimifikors viljengtmng, eamt 
icke mindre betänksam än mäktig, kunde icke göra sig &i 
fr&n de misstankar han jemt hyste om Cajus, att han nem- 
ligen vore fiendtligt sinnad mot hela Qaadiska &miljen, och 
blott hyllade sin möderneslägt. Derföre fraktade han för 
sin sonson, att han, efterlemnad såsom ännu barn, icke län- 
ge skulle få efterlefva honom, jemte det han ansåg en man, 
som ingen stadga hade i sederna, och ingen fallenhet i lyn- 
net för borgerliga värf, såsom alldeles ovärdig ett så stort 
välde. Det tycktes, som om, i hans sätt att vara, i hans 
ord så väl som i hans gemingar, främmande för det passan- 
de och anständiga, något vansinnigt förrådde sig; men hvil- 
ket Macro gjorde sig allt bemödande att, så vidt möjligt var, 
mildt uttyda, för att från Tiberius aflägsna de misstankar, 
hvaraf hans själ, af deltagande för sonsonen, sårades. Ca- 
jus, sade Macro, vore Ceesar underdånig och hängifven, samt 
mot fosterbroder och frände till den grad välvilligt och vän- 
skapligt sinnad, att han gerna skulle åt honom ensam vilja 
a&tå thronen, om det blott kunde ske (ty så blygsam vore 
han), utan att göras tiU en allmän sak; och detta vore orsa* 
ken, hvarföre han, enkel och okonstlad, hölls af några för 
vankelmodig och lättsinnig. Att han, i sinom tid, skuUe 
kunna stå tiU svars för hvad han, såsom efter sannolikhet 
det bästa, sökte befrämja, derpå ville han, utan betänkande, 
med sitt eget lif gå i full borgen, alldenstund Cajus i fullt 
mått redan ådagalagt, huru innerligt väl han ville Ceesarerne 
i allmänhet och Tiberius sjelf isynnerhet, så väl vid upptäck*- 
ten af Sejani sammansvärjning, som vid den tiUintetgörelse 
deraf, hvilken Macro hade fått i uppdrag att åvägabringa. 
Korteligen, han var i högsta grad Caji låftalare, om ett för- 
svar mot anledningar till misstankar och hemliga, obevisade 
beskyllningar eljest får kallas ett låftal. Ty hvad heldst, 
meä ett ord, som till fördel för köttslige bröder och söner 
kunde tolkas, det allt, och ännu mer, framhöU Macro inför 
Tiberius, till gunst för Cajus. Orsaken härtill var, såsom 
det i allmänhet påstås, icke allenast den motsvarande er- 
känsla han visade Macro, som då var nästan thronens stöd, 
utan också Macros hustru, förmedelst något visst, som hölls 
hemligt, i det hon dageligen låg öfver mannen, att ej för- 
summa något tillfälle att gynna och hjelpa den unge Cigus; 
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ty en avefSfgitea qvinmiy tom sjdlva det onda Bfunvetet gör 
ctmeksamarei bar stor makt att leda mannen. Men han, oknn« 
nig om det hnsliga förnärmandet, och troende, att hustruna 
smek härflöt från äktenskaplig kärlek, lät dåra sig af hennes 
list, och skattade sig lycklig i att ega fiender, som han höll 
för de tillgifnaste vänner* Vid minnet af hvad han så ofta 
gjort, för att rädda Cajos, plägade derföre Macro, ntan att 
misstänka något ondt, helt fritt göra honom föreställningar, i 
det han, såsom en god mästare, i varaktigheten af sitt verk 
sökte äran, af fruktan, att det eljest, antingen af sig sjel^ 
genom vanvård, skulle förfalla, eller af andra förstöras. Der- 
före, om han i ett lag, när som heldst, såg honom sofvande, 
såsom både opassande och vådligt, väckte han honom; och 
9är han åsåg dansörer, och då, liksom förryckt, började att 
gestikulera med, eller åt pantomimisternas narraktiga gyckel- 
spel icke smålog, utan pojkaktigt gapskrattade, ja icke kun- 
de hålla sig från att börja instämma med citharödeme eller 
ohörerne — så sökte Macro, som satt eller låg honom när- 
mast, att h^da honom, och stötte på honom, eller tiUhviskade 
han honom, att ingen skulle höra det, de vänliga orden: 
Det passar icke dig, i att höra och se, och i de öfriga sin- 
nenas bruk, vara lik andra, utan bör du i ditt sätt att vara, 
lika mycket öfverträffa alla andra, som lyckan ställt dig högst; 
ty. huru förvändt, om herrskaren öfver land och haf skulle 
göra sig till sångens och dansens, gycklets och taskspeleriets 
slaf? Alltid och allestädes bör han ihågkomma majestätets 
helgd, anse sig såsom en , öfver sin hjord varande herde, och 
i allt, med ord så val som med gerning, söka befrämja det 
rätta. Och, tillade han sedan, när heldst du kommer att öf- 
vervara gjrmnastiska, sceniska eller drcensiska spel, så fäst 
dig icke vid skenet, utan vid verkligheten, och tänk: Om 
det, som till intet annat gagnar i lifvet, än till att blott roa 
och förnöja åskådame, dock Uott af någre bland de många, 
som fika efter pris af den beundrande hopen, och anse för 
en öfver måttan stor belöning, att erhålla en krans och att 
af härolden utropas för segervinnare, icke utan största, med 
möda och arbete förvärfvade, skicklighet, kan lyckas — hvad 
höfves då honom ait göra, som har till lefnadsyrke det äd- 
laste af alla? Det är konsten att regera , under skydd af 
hvilken åkerbmket på slätter och höjder» till allmän förkof- 
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ring frodaa, sjotarrten vidt och bredi <^er hafven utan &ra 
atBträckesy och handehi blomstrar» hvarigenom de afiägsnaste 
länder, i utbyte mot hvarandras öfverflöd, förskaffa sig hvad 
de hafva behof af; ty nationalhatet har aldrig varit allmänt 
pä jorden, ja icke en gång sträckt sig öfver de större verlds- 
delarne 9 Europa i helhet eller Asien, utan när det satt sig i 
något enskildt bröst, eller inom någon enda familj, eller pä 
sin höjd mellan en eller annan stat, så skyr det dagen, likt 
vissa små, giftiga djur, och hänför icke hela regioner och 
nationer, isynnerhet sedan Eder högborna ätt fttt väldet öf- 
ver verlden. Den egennyttans skadehåg, som förr, inom 
ejelfva städerna rådde, har blifvit förvisad till tartarens af- 
lägsnaste vrår, och ett allmännelighetens gemensamt goda i 
stället kommit till våra länder från landens och hafvens yt- 
tersta gränser — och se, allt detta har blifvit anförtrodt åt 
dig ensam att handhafva. Af Gud satt till rodret vid den 
höga bakstammen^ styr derföre det skepp, på hvilket men- 
niskoslägtets välfärd är om bord, och känn ingen högre 
njutning, än den sällhet du bereder dina undersåtare. Af 
andra fordras aqdra pligter, vare sig för enskildta eller all- 
männa värf, af fursten väntas i egentlig mening goda råd- 
elag, genom hvilkas verkställighet de underlydande folkens 
väl befrämjas, och att han med hand och hjerta frikostigt af 
eitt goda delar med sig, utom i hvad en vis omtanka för 
framtida, oförutsedda händelser kan göra till undantag. 

Med sådana ord, som bordt haft tjusningskraft, varnade 
Macro, till sin egen olycka, Cajus, i förhoppning att förbät- 
tra honom; men Cajus, hårdnackad som han var, blef tvert- 
om värre, likasom under det ondas makt hemfallen, och för- 
aktade fräckt den varnande rösten, jemte det han stundom 
till sina stallbröder, när han på afstånd fick se Macro konmia, 
sålunda utlät sig: Der kommer den icke mer behölBige lä- 
raren, skolmästaren för den, som icke mer är lärjunge, till- 
rättavisaren för den, som är visare än han sjelf, men som 
dock fordrar ögonblicklig lydnad af en Kejsare, som icke är 
okunnig i den regeringskonst, hvari den der vill synas mä- 
stare, utan att jag vet af hvem han sjelf ätt lära. Ända i- 
från min vagga har jag haft uppfostrare nog i fadrar, brö- 
der, feirbröder, sysslingar, farbdrar, farfars&drar, som allt- 
ifrån, de första Bomerskd Caasarernfif på fidernets och mö- 
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demetB slägtled, varit mina näirmaste blodBförvandtery utan 
att behöfva immna n&got om de frön till dygder, som pläga 
vara en regent medfödde. Ty likasom barn bråss på sina 
föiÄldrar, både lekamligen och andligen, till utseende, vext» 
åtbörder, snillegåfvor, vandel, på samma sätt är det sanno- 
likt, att i sjelfva det ögonblick en furste aflas, blifva egen- 
skaper frölagde, som göra honom värdig thronen — och än- 
dock vill en olärd fördrista sig att lära mig, som, medan 
jag ännu låg under min moders bröst och under naturens 
danande hand, skapades till Kejsare, innan jag ännu sett 
dagsljuset — lära mig den konst att regera, som jag redan 
Unge i grund förstått. Är det till att tro, att regeringsvis- 
het skulle kunna komma i dens hufvud, som nyss var en 
enskild och ringa man? Och dock har man den oförskämda 
djertheten, att vilja gifva mig del af regeringsmysterier, hvari 
man sjelf ingenting mindre är än invigd. * 

Så söndrade sig Cajus och aflägsnade sig småningom 
från Maoro, förebärande emot honom uppdiktade, men så- 
som det i alla fall tycktes, icke otroliga brott; ty någre äro 
fiendtHga till att giftblanda det sannolika. Macro skulle nem«- 
ligen hafva yttrat: Cajus är mitt verk; han hsu: mig, för sin 
tillvarelse, mera, eller åtminstone icke mindre, än sina egne 
föräldrar att tacka; icke en, utan tre gånger, har jag, genom 
mina förböner, räddat honom, undan Tiberii vrede och raseri, 
från döden; och efter Tiberii död, då Pretorianerne lydde 
under mig, lemnade jag honom derjemte denna lifvakt i hän- 
der, efter att förut hafva låtit honom förstå, huru det blott 
var en enda man han hade behof af, för att både i helhet 
och lycka ega väldet. 

Någre gjorde häraf, såsom till alla delar sant, ingen hem- 
lighet, emedan de ännu icke hade kommit under fnnd med 
Gaji falska och ombytliga lynne, i det han, genom skrymteri 
och förstiUlning, dålde sin illparighet och opålitlighet. Men 
icke många dagar derefter blef den olycklige Macro, tillika 
med sin maka, röjd ur vägen, och döden hans belöning för 
ett för långt, drifvet nit. Någon annan vedergällning har för- 
tjensten icke heller att vänta af de otacksamme, som icke 
göra någon svårighet i att ttppo£Era sina välgörare. Så gick 
det ock med Macro, hvilken städse lika ärelysten, som i 
handling verksam, gjorde allt, först för att frälsa CajuB, od& 
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sedan att åt honom enbam förskaffa thronen. Det beriåttae 
nemligen, att den beklagansvärde tyingades gitvn, sig sjelf 
döden, och att hans maka fick samma slut, ehuru hon trod- 
des hafya blifvit skändad af Cassar; ty k&ileken kunde sjeli 
id^e hafva något -säkert skydd att påräkna af den, som, i Ii** 
delser den flyktigaste, ständigt trånade efter ombyte. 

Sedan Macro, tillika med hela sin husliga omgifning, ha- 
de på detta sätt bUfvit uppoffirad, griper Cajus an, med än- 
nu större nidingsverk, sitt tredje dåd. M. Silanus, en stor- 
fiinnad man, och, i hänseende till sina anor, en af Roms för*» 
nämsta ädlingar, hade varit Caji svärfader. Fastän dottren 
hade fallit ett o£Eer för en tidig död, fortfor likväl Silanus 
alltjemt, att omfatta sin svärson med en 6iders huldhet, i 
det hopp, som billigt var, att af Cajus, liksom af en son, 
blifva med en motsvarande välvilja bemött; ty han anade 
icke, huru tomt och bedrägligt detta hopp var. Han inledde 
-alltid sådana samtal, som gingo ut på, att rätta Caji seder 
och beteende, h varvid han uppriktigt meddelade sig, och 
öppet erinrade om hvad som anstår niajeslÄtet, förlitande sig 
så väl på sin lysande börd, som på den husliga förtrolighe- 
ten; ty hans dotter hade icke då redan så länge .varit död, 
att blodsbandets rättigheter hade bordt förbises, utan dvaldes 
ännu saknaden af den hädangångna i friskt minne. Men 
Cajus, tydande det som var pligt, såsom något hvilket inne- 
bure ett sårande tillmäle, emedan han ansåg sig såsom den 
klokaste, måttligaste, tappraste, rättrådigaste, hade fattat ett 
dödligt hat till mannen, liksom till hvar och en annan, som 
dristat göra honom några erinringar, och anseende äfven ho^ 
nom såsom ett hinder för sina lustar, bjöd han sin aflidna 
gemåls skugga farväl, och lät genom list ombringa hennes 
fader, sin svärfader. 

Så utbredde sig ryktet, huru den ena efter den andra af 
Roms mest betydande män blefvo mördade, och om hvilka 
nidingsdåd ingen tvifiade, ehuru man af fruktan ej tordes öp- 
pet yttra något derom, utan blott i hemliga tiUhviskningar 
meddela sig. Men snart föll tnan på helt andra tankar, ty > 
så ombytlig är hopen i ord, gerning och rådslag, i det man 
nemligen icke gerna ville tro, att den, som förr var så god 
och vänlig, så nedlåtande och frikostig, skulle i en handvänd^ 
ning blifvit en hd annan» och» till rättfirdigande al hvad scmb 
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«k6tt, förebar, att hvad fosterbrodren och thronmedarfvingen 
anging6> så föreskrefvo ju icke naturens lagar något medre- 
gentskap. Cajus förekom blott sin samregent med samma 
bråddödy h varmed denne » om han varit den starkare , skulle 
förekommit Cajus; och det var icke så mycket genom ett 
mordanslag, utan kanske snarare genom den gudomliga för- 
synens skickelser, som den unge Csesar, till mensklighetens 
lycka, blef röjd ur vägen, på det att icke partier, än för 
den förre, än för den sednare, skulle förorsaka söndringar 
och åstadkomma borgerliga och utländska krig. Ty hvad 
är bättre och heldre att önska än fred? Men fred kan en- 
dast vara att vinna genom en visligt förd regering. En re- 
gering åter kan icke val föras, utan att thronen står värnad 
för upproriske medtäfiare, så allt får laglikmätigt hafva sin 
ostörda gång. Likaledes hvad Macro angick, hörde man föl- 
jande yttras: Uppblåst af gränslöst högmod, hade han glömt 
oraklet i Delphi, som bjuder hvar och en att känna sig sjelf. 
£|jelfkännedomen, tillade man, bibringar sällhet, då deremot 
obekantskapen med sig sjelf alltid har till följe vedermöda 
och olycka. Ty huru anstod det en undersåte, att sätta sig 
i regentens ställe, och förehålla Cajus, hvad han såsom Kej- 
«are borde göra, enär det är Csesars ensak att befalla, hvU- 
ken rättighet Macro hade tillvällat sig; men den enskilde 
mannens pligt att lyda hvad som befalles, hvilken skyldig- 
het Macro fordrade af Cajus? Att kalla detta för råd, och 
en eådan skolmästare för rådgifvare, kunna blott oer&me 
tillåta sig göra, vare sig, att de, i sin dårhet, icke förstå gö- 
ra skillnad mellan tingen, eller att det är enligt med lismar- 
res natur, att på en och samma gång förvända både tingen 
6je]fva och deras namn. Hvad Silanus vidkom, så skräfla- 
des, att han bar sig löjligt åt, i att vilja anse en svärfaders 
myndighet öfver magen lika stor med en faders öfver sin 
egne son, enär fäder, såsom enskilde medborgare, stå fri- 
villigt tillbaka för söner, som blifvit befordrade till stataem- 
beteti. Men Silanus, mer än enfaldig, och nu mera icke en 
gång svarfader, blandade sig nyfiket, mer än nog, i saker, 
som icke angingo honom, utan att besinna, att med dottrens 
död, var blodsbandet brutet; ty &stän &miljer, som med 
hvarandra icke äro slägt, befryndas gcfuom giftermål, så blir 
med äktenskapets t^plöaniiig .ooksi frändakapen upplöst, i- 
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eynnerfaet så ofta det fall mt^äfiar, hvanned aUt är slnt af 
blodsband, att hustrun soju dött, haft sitt gifte i en för hen- 
nes slägt främmande familj. 

Under det sådant tal hördes i alla kretsar» lät alla sig 
angeläget vara, att ej tillvita Kejsaren någon grymhet; ty 
sedan man en gång hade om hans, mera än nånsin förut om 
någon annan regents humanitet och rättskaffenhet fattat en 
god tanke, höll man en så stor och plötslig förändring till 
motsatsen för otrolig. 

Efter att således hafva val utfört de nu nämnda dåden 
emot de tre förnämsta riksstånden, i det han vann tvänne 
segrar öfver riddarne och senatoreme, och den tredje Öfver 
sine egne blodsförvandter, och efter att hafva slagit de star- 
kaste, samt i och med detsamma börjat anse sig fruktansvärd 
för alla de andra, för Senatorerne nemligen, sedan Silanus, 
den förnämste bland dem, blifvit mördad, för riddarne, sedan 
Macro, hvilken bland dem räknade högsta anor och utmär- 
kelser, blifvit röjd ur vägen, och för aUa sina blodsförvand- 
ter, sedan fosterbrodren och thronarfvingen fallit ett blodigt 
offer — så höll han sig icke mer inom den menskliga natu- 
rens gränser, utan började göra anspråk på gudondig dyr- 
kan, en galenskap, hvartill, såsom det säges, följande skall 
hafva gifvit anledning: Han hade nemligen fallit på den tan- 
ken, att liksom herdar, hvilka vakta får, getter, oxar och 
andra hjordar, sjelfve hvarken äro får, getter eller oxar, utan 
menniskor, i alla afseenden långt höjda öfver fänaden, på 
samma sätt måste den, som blifvit satt till öfverherde öfver 
den ädlaste menniskohjord, hållas för mera än menniska och 
räknas bland gudar 22), gå snart detta öfvergått till öfver- 
tygelse, omfattade han, i sin dårhet, skenet för verkligheten» 



SS) Liksom utan all ivifvel Jesu Cbristi uppenbarelse såsom Guds son» 
och den gudomliga dyrkan, som na redan, i sjelfva Rom, 7 Sr efter Cbristi 
d6d, af alU flere och flere egnades Cbristns, jerote det att alla Apostlarna, 
och i fSrening med dem, Paulus, fifver de flesta delar af Romerska riket, 
böllo DU som verksamast pS, att sprida Evangelium — eggat Galigula att, 
till täflan med Cbristus, vilja uppträda sSsom Gud, sS är väl icke heller o» 
sannolikt, att han, med den titel af öfverherde, som han gaf sig, äfven 
deri ville nedsätta Cbristus, som sade: Jag Sr den gode herden. Joh. 10: il. 

DS Öfverste herden uppenbar varder, skolen J undfS berrlighetens ovan. 
skeliga fcrono. 1 Petr. 6: 4. 

Den stora fåraherden -* Ac. Ebr. Id: 20. 
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i det han vågade göra sig till föremål för hopens dyrkan, 
och härutinnan, ehuru småningom, gå allt längre , från den 
ena graden till den andra. Ty, till att börja med» härmade 
han 9 hvad man kallar halfgudar, Bacchus, Hercules, Castor 
och PoUux, Trophonius, Amphiaraus, Amphilocus och dyli- 
ka, under det han, jemförande dem med sin allmakt, begab- 
bade deras orakler och orgier. I likhet med skådespelarne 
på theatrarne, ombytte han gudaroler, i det han än förvänd 
till Hercules, gick med klubba och lejonhud, men båda 
två förgyllda, än med en hatt på hufvudet, när han agerade 
Castor och PoUux, än med murgrönan, thyrsen och råbocks- 
pelsen, när han ville föreställa fader Bacchus.^ Men i före- 
ning härmed tillvällade han sig också det prerogativ, att, då 
hvar och en af nyssnämnde gudar nöjde sig med de åt sig 
enskildt egnade ceremonier och ärebetygelser, och icke fordra- 
de del i andras, så befallde Cajus, att allas tillsamman skulle 
bevisas honom, på det han derigenom skulle taga företrädet 
framför dem han afundades, icke för att, på den trehöfdade 
Gleryons vis, så ofantligt belastad, locka massor tillhopa 
för att skåda, utan hvad som är ännu underligare, för att åt 
en enda kropp gifva vexlande skepnader, liksom fordom Pro- 
teus, den der Egyptiern, hvilken Homerus införer under för- 
vandlingar till allt möjligt underbart, till eld och vatten och 
fasansväckande vidunder. 

Men hvad behöfde du, Cajus, insignierna af dessa gudars 
belåten? Det är deras dygder, som du hade bordt härma. 
Hercules rensade länder och haf, undergick hårda strider till 
mensklighetens största nytta, på det han skulle befria hvar 
sitt element från vidunderliga skadedjur. Bacchua har lärt 
oss att odla rankan, och deraf pressa en den Ijufvaste och 
nyttigaste dryck, som muntrar själen, i det den kommer oss 
att glömma det onda och hoppas det goda, samt gör krop- 
pen friskare, lättare och starkare, och bidrager att lyfta i icke 
ringa måhn, så väl den enskilde medborgaren som talrika 
familjer och samhällen, från ett hårdt och mödosamt till ett 
mildare och behagligare lif, samt bereder åt de grekiska så 
väl som åt de barbariska nationerna samfäldt fester, gästabud 
och glada samqväm, de ena efter de andra. Det är vinet 
man har att tacka för allt detta I ' Om Castor och Pollux, 
Jupiters söner, berättas det äfven, att den ene meddelade den 
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andre odödligheten; ty ranedsa den ene var född dSdlig, oth 
den andre odödlig, s& ville denne sednare, p& liTars lott ett 
högre godt fallit, heldre dela med eig af aln rättighet, än att 
icke ^fva sin broder vedermäle af Bin kärlek. Ty di han 
tänkte pä eitt eget lifs oändliga evighet, och p& sin broders 
tillintetblitrande i döden, och att han, i sin odödlighet, aknlle 
lenmas i en evig aorg öfver den förlorade brödren, så föll 
han på det fömadranavärda rådet, att byta med brödren, 8& 
att de vexelvis skulle vara, den ene dödlig och den andre o- 
dödlig, på det olikheten i deras naturer härigenom sknlle 
förlikas — ett råd, som kan kallas källan till rättvisan i hela 
sitt om^g. Desse aUe, o Cajus, aåeom de der gjort sig 
väl förtjente af menskligheten, hatva varit, och äro än i dag 
beundrade, och ansedde värdige sådana ärebetygelser, eoni 
tillkomma gudarna. Men är det något dessa storverk likt, 
som du har gjort oas, hvaröfver du förhäfver dig och hög- 
modas? Har da, om jag först får fråga, har du i syskon- 
^rlek liknat de af Jupiter aflade tvillingbröderna? Härd 
som jernet, och den aldra obarmhertigaste, mördade dn vild- 
djnrslikt din broder och thronmedarfvinge i blomman af åren, 
och dref sedan i landsflykt dina systrar, för att utan n^^n 
fruktan för dem, knnna tryggare få sitta på thronen. Har 
du liknat Baccbus, med att vara upphofvet till nya välger- 
ningar, och att, såsom han, uppfylla jordens krets med glädje? 
Ellei: hvad säga Europa och Asien om ditt uppoäranda ädel- 
mod? Jo visserligen har du uppfunnit nya konster, men 
hvarigenom, liksom genom en förbärjande pest, du sä för- 
vandlat gläi^en i sorg och vedermöda, att en hvar, hvarheldst 
det vara må, känner ledsnad vid lifvet, i det du, med en o- 
mättelig glupskhet, tillvällar dig, och sopar tillhopa från öster . 
och vester, ocb &ån de öfriga landamären i norr och söder, 
allt hvad dina undersåtare ega, i utbyte mot din skadelyetna 
själs förbannade alster, hvaraf döden endast är att ljuta. 
Det är på iletta. sätt Ju hai- uj)pträJt en andre fader Bac- 
chusl Ypperlif^eii afspcglar du också Hercules med dina o- 
attröttliga arbeten och lysande idrotter, under det du med 
goda lagar, oväldiga domar, ymniga årsvBxter, och andra 
den festliga fredens väleignelaer, i fullt mått ' or fast- 

landet och öunia — du, den lataslo *>■ ^\ g^ort 

lugnet och säUheten biltoge på jord< ^^^^Mppror 
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éa I Bt&Det inledt, gjort folken tiU de olyckligaste I Säg, 
CaJQB, om det icke är för dessa af dig åbanebragta mord 
och förödelsens styggelser, som du gör anspråk pä att blif- 
Ya gud, pä det du nemUgen, säsom sjelf odödlig, icke för 
fitunden, utan för evigheten må kunna uttänja detta veh? 
Tvertom tror jag, att om du också skulle hållas för gud, du 
i alla fall, förmedelst allt det onda du går ut på, måste dela 
de dödligas lott; ty bibringar dygden gudanatur, så föder 
synden döden.. Du har således icke det ringaste, som du 
kan tillskrifva dig af Castor och PoUux, dessa för sin bro- 
derskärlek så låftecknade Jupiters söner — du sjclf en bro- 
dermördare I EUer vill du dela dyrkan med Hercules och 
Bacchus, hvilkas uppfinningar blefvo medel till lifvets föräd- 
ling — du, som genom dina illbragder tillintetgör deras väl- 
gemingarl 

Han rasade ända derhän i dårhet och vansinne, att han, 
icke nöjd med att sättas i jemnbredd med half gudarna, bör- 
jade äflas vilja agera de högre, Apollo , Mars och Mercurius. 
Först utstyrd med Mercurii kappa, staf och vingskor, stolt- 
serade han öfver ordning i oredan, öfver sammanhang i vil- 
lervallan, öfver förnuft i galenskapen. Sedermera, alltefter- 
som det föll honom in, aflade han denna skepnad, och ikläd- 
de sig Apollos, med strålkrona på hufvudet, båge och pi- 
lar i venstra handen, under det han höll den högra utsträckt, 
till en sinnebild af nådebevisning, i thy att det goda med sin 
lön så alltid bör hållas fram, men det onda med sitt straff 
hållas å sido, och trängas till venster i bakgrunden; och ge-^ 
nast ordnades ohörer, för att sjunga paeaner till dens låf, 
hvilken de kort förut i sina hymner hade kallat Bacchus, 
£vius, Lyaeus^ då han tagit denna guds skepnad. Ofta gick 
kan också, utgifvande sig för Mars, med panzar, hjelm och 
sköld samt draget svärd, till höger och venster omgifven af 
nya Salier och en hop bödlar, färdige till grymma tjenster 
under den tyrann, som törstade efter menniskoblod. 

Under denna ovanliga skepnad injagade han förskräc- 
kelse hos folket, som förundrade sig, att han kunde tillvälla 
sig deras ärebetygelser, hvilkas dygder han föraktade, och 
endast nöja sig med de insignier man tillagt dessa gudars 
belåten, blott såsom sinnebilder af den nytta de gjort sina 
tfflbe^are enskildt och memuskoslägtet i aUmäahet. Så af- 
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bildar man Mercnrius med Tingakor» emedan det anetir gn* 
darnas budbärare och tolk, såsom blott förande glada tidnin* 
gar, (hvadan ocksi hans grekiska namn, ty att båda ondt 
lider knappast en vis man, ännu mindre en gud,) att vara den 
alldrasnabbaste, och på lätta yingar föras skyndsammeligastt 
alldenstund det i dylika värf lika mycket fordras att brådska, 
som det i motsatt fall vore bättre att dröja. Så har man 
t>ckså till ett insigne gifvit honom caducéen eller stafven, 
eom fredshärolden och förbundsstiftaren bär, vid bemedlan- 
det och afslutandet af stillestånd och fred. Blifver härolden 
icke emottagen, så gifves ingen måtta för det onda, eller nå- 
gon gräns för de olyckor, som kriget vidt och bredt har 
med sig. Men till hvad gagn tog Cajus vingskorna? Mån- 
ne på det att hans egne blodiga och himmelskriande brag- 
der, som bordt begrafvas i en evig tystnad, skulle öfver alla 
rikets delar med ryktets ilfart utbasunas? Men hvad behöf- 
des någon utomordentlig snabbhet i rörelse, enär han, utan 
att till och med röra sig af stället, meddelade sig, Uk en al- 
drig sinande källa, hvarutur giftiga, dödande flöden, i oräk- 
neliga rännilar strömade att öfversvämma hvarje bebodd re- 
gion på jorden? Och hvad behof hade han af caducéen, när 
han aldrig hvarken talade eller gjorde något fridsamt, utan 
med inbördes söndringar och borgerliga krig uppfyllde hvart- 
enda hus och hvarenda stat, så väl bland Greker, som bland 
Barbarer? Må derföre denna falske och understuckne Mer- 
eurius bortlägga den sig så skamlöst tillvällade titeln I Oeh 
med ApoUo hvad likhet har han? Han bär en gloriekrona 
med af konstnärns hand skönt gjutna solstrålar, liksom om 
•ölen, eller vare sig ljuset i allmänhet, kan mer förnöja än 
natten och det tjockaste mörker, till att öfva illbragder, fast- 
än det blott är dygden och det goda, som för att skådas af 
hvem som heldst, tål ljuset i all sin klarhet, medan -lasten 
oeh det onda måste förvisas till Tartarens yttersta gräns^ 
såsom rätta nederlagsstäUet för allt hvad som bör döyasb 
Må han tillika ombyta, såsom det sjelft säger sig, hvardera 
handens insignier, så att han med den högra håller bågea 
och pilarna i rigtning, han, som är så öfvad, att med säkert 
träffande skott såra mÄnner, qvinnor, hda familjer, folkrika 
atöder,. men med den venstra skyler nåden, så framt han icke 
keldre vill från thronen allddes bannlysa don nåd» aom haa 
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eppet kränkt, i det han stir efter hvarje i ögon fBUandeför*- 
mogenhet, och efter att hafva plundrat och rånat dess innehaf- 
yare, och fr&n. lycka och välstånd störtat dem i elände, strj*- 
per dem på köpet* — Skönt låter han också Apollos råke«« 
domskonst påskina I ApoUo är uppfinnaren af helbregdagö« 
rande läkemedel, och, ädelt medlidsam, fördref han också da 
sjukdomar, som den ene skickat på den andre. Men Cajus 
belad^ tvertom de friska med sjukdomar, de välskapade med 
Ijten genom stympningar, de lefvande med ondbråd död ge* 
nom mord, eller genom de sorgfälligt anskaffade giftbland«* 
ningar, hvarmed, om han genom den gudomliga, hämnande 
rättvisan icke blifvit förekonmien, han skulle i hvarje stad 
hafva förgjort hvarenda from och rättskaffens man^^). Ty 
det var mot de förnäme och rike, isynnerhet stadsboar och 
Italienare, som han med dessa vapen höll sig rustad, ocb 
från hvilka så mycket guld och silfver blef roffadt, att maa 
från hela den öfriga, bebodda verlden på långt när icke skulle 
kunnat fått tillsamman en sådan myckenhet; hvarföre han 
ock, liksom från ett heligt råmärke utgående, gjorde sitt 
eget fädernesland till första skrytsama föremålet för en sådan 
äring, han, sin hjords ulf, sitt lands pest, förorenelse och 
förderf. Men Apollo prisas också icke blott såsom den yp» 
perste siare, den der till menniskors sanna väl förutsäger det 
tillkommande, på det man icke, med bindel för förståndets 
öga, i ovisshet må trefva sig fram, liksom en blind i sitt 
mörker, och, under det man famlar efter det goda, af oför«- 
utseende falla och stöta sig på det onda, utan att man fast** 
mer, med törblick på det tillkommande, och med hoppet der*» 
på &stadt såsom ett närvarande, lika tillförlitligt må kunna 
gå till väga i handling, som man med tillhjelp af kroppens 
ögon kan akta sin fot för allehanda stötestenar. Men hvil*> 
ken motsats äfven härutinnan, i det att genom Caji hemliga 
orakler, endast ärekränkningar, confiscatioaer, landsflykter, 
döden förutsades rikets ädlaste män och dynaater nära och 



^9) HSraf synes tydligt, att Kejsar Caligula redan var mffrdad, nfir detta 
utan (vlfvel straxt efter Claudil uppstigande pi tbrooeo, 43 8r efter Cbrjstl 
fSdelse, 10 ir efter Ctiristi ddd skrefo ocb otgafii. Beskickningen egds dock 
nuQ etl eller tvl Sr fdnit, i bdrjao sf Yintena, i Galigalas aoéra eUei kso* 
ske tredje, regeringsår. 
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igerrani Hvad gemensamt då med Apollo har den» aom aU- 
drig gjort något Apollo liknande? Tystne derföre de der 
oäkta låfsångeme som, till härmning af den sanna pteanen, 
blifvit författade; ty, lika litet som ett mynt, tål en gudabild 
någon förfalskning. Men ingenting var dock mera öfverra- 
skande, än att se en, så till både kropp och qH förstörd och 
förvekligad, vilja i styrka och hjeltebragd tääa med Marsl 
Liksom på scenen en och sanmia person ombyter sig till en 
annan medelst omvexlande förklädning, så bedrog han ock 
åskådarnes ögon, utan att hvarken till kropp eller själ, hvil- 
ken jag icke närmare vill granska, lika litet som till ställ* 
ning eller åtbörd, med besagde gud hafva det ringaste likt. 
Medan Mars, jag menar icke fabelns gud, utan den, med 
hvilken man förstår den naturliga tapperheten och manna- 
modet — medan Mars bevisar oss välgerningar med sin 
kraftyttring, värnar de af orättvisan förtryckte, hvilket också 
hans grekiska namn, Åres, antyder, af böjer krig och stiftar 
fred, så hatar Cajus freden, lugnet och stillsamheten, och trå- 
nar blott efter örlig och uppror. 

Nog har det nu, efter hvad jag förmodar, blifvit ådaga- 
lagdt, att Cajus i als intet har något gemensamt med gudar- 
na, ja, icke en gång med half gudarna, han, som icke blott 
till natur och väsende, utan isynnerhet till viljerigtning, är 
så himmels vidt från dem skiljd, och, såsom slaf under be- 
gärelserna, slagen med blindhet, samt hänförd af en äregi- 
righet, en halls tarrig äflan och ett gränslöst våld, som gjort 
alla, och oss Judar, förut så lycklige, nu till rof och byte. 
Ty Judarne misstänkte han skulle ensamt sätta sig emot hans 
förehafvande, såsom de der alltifrån barndomen, af föräldrar, 
lärare och handledare, men isynnerhet af de heliga Skrifterna 
sjelfva, så väl som af de från fäderna i arf gångne sedvanor 
och bruk, hade lärt, att blott tro på en enda Gud, veiidens 
fader och skapare; ty de öfrige alla, männer, qvinnor, stater, 
folk, landamären och trakter på jordens krets, fastän med 
förtrytsamhet och smärta, rättade sig icke destomindre efter 
hans vilja, upphöjde honom omåttligt, och gjöto olja på hans 
gränslösa högmods eld. Någre införde till och med i Ita- 
lien den barbariska seden att tillbedja honom, och satte der- 
med en skamfläck på den friborna, ädla Bomerska caracteren. 
Judarne ensamt» sade jag, misstänktes såsom de der skulle 
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komma att sätta sig emot honom, i def de plägade, utan be- 
tänkande, heldre gå döden såsom odödlighet frivilligt till 
mötes, än lida, att ens det ringaste af förfädrens sedvanor 
och bruk öfverträddes, emedan det är dermed, liksom med 
en byggnad, att om man borttager en enda fogning, utan att 
det tyckes vara någon fara för det öfrigas fasthet och be- 
stånd, så [^unker och faller dock småningom det hela. Och 
det var ingen ringa sak, hvarom fråga var, utan den mest 
maktpåliggande af alla, att nemligen göra om en dödlig född 
menniska till ett slags väsende af en ofödd och odödlig gud. 
Någonting mera gudlöst än denna fräckhet kan icke tänkas, 
ty förr skulle Gvd kunna förvandlas tUl menniska y än en mer^ 
fdska täl 6rtfc2^^)« Jag behöfver icke nämna, att, utom för 
andra, öppnades härigenom äfven dörren för den gräsliga 
synden af otrohet och otacksamhet mot all tings välgörare, 
som genom sin allmakts hand utgjuter öfver hvarje del af 
skapelsen i rikaste mått sina välsignelsen 

Med anledning häraf uppstod ett krig på lif och död 
emot vår nation. Ty hvad kan för en träl vara svårare än 
en honom gramse och fiendtligt sinnad herre? Men Kejssr- 
rens trälar äro undersåtame, om just icke så att säga om 
de föregående Kejsarne, förmedelst deras regering i enlighet 
med lag och rätt, dock visserligen om Cajus, som i sitt hjerta 
hade utsläckt hvaije gnista af ädlare känslor, och satte sig 
öfver allt hvad lag och rätt var; ty i och med detsamma 
han fordrade, att hans vilja skulle gälla för lag, så afskaffa- 
de han såsom öfverflödigt allt hvad nånsin fanns af rättstill- 
stånd, och de våra räknades icke allenast bland trälar, utan 
bland de föraktligaste slafvar, som i stället för regenten fått 
herren att stå under. 

Så snart Alexandriname, denna pöbel, en blandning och 
hopgyttring af allahanda slags menniskor, hade kommit un- 
der fund härmed, sammansvuro de sig emot oss, i tanka, att 
det länge efterlängtade tillfället nu konunit, och gåfvo på en 
gång luft åt det hat, och den dermed i förening stående all- 



24) _ bomioem natam morialem in speciem ingeniti immortalisque del 
refiogere — — Ciiias enim deas mataretur in bomioem, qnam bomo in 
deam — pag. 639. Ätt bir bfintydes pa Cbristus såsom Gad ocb men- 
niska I en person, torde vftl icke bffra betviflas. Nigra ocb fyratio 8r der- 
efler staref Joaepbos om Jeans: ffeime par CM$iu$ eUer Meaalas. 



manna förvirring, som sedan länge hotat att utbryta. Lika^ 
som skulle vi» med Kejsarens goda minne, blifvit utsatte för 
deras raseri, eller, enligt krigets lagar, lemnade i deras våld, 
föllo de öfver oss, med en omensklig grymhet, inbröto i hu- 
sen och fördrefvo deras egare med hustrur och barn, plun-* 
drade sedan de öde boningarne, och bortförde husgerådet, 
jemte de mera dyrbara saker, som de framletat ur gömmor- 
na, icke så som nattens tjufvar pläga göra, rädde att gripas 
och straffas, utan öppet, midt på dagen, skrytande för dem 
de mötie, öfver rofvet, liksom öfver något de ärft eUer köpt. 
Några förenade sig till röfvarband, och delade bytet midt 
på torget, stundom i åsyn af egarne sjelfve, hvilka de med 
smädelser begabbade och med skällsord sönderbeto. Så svårt 
detta var, skulle likväl, om icke annat tillkommit, det kunnat 
synts drägligt, att helt plötsligt, utan något eget förvållande, 
de rike blefvo fattige, de välmående tiggare, fördrifoe från 
den husliga härden och egne hem, för att feUa offer för da- 
gens hetta eller nattens köld. Men svårare än detta , var det, 
som påföljde, i det att så många myriader män, qvinnor oeh 
barn, från alla delar af staden sammanträngde inom ett enda 
litet qvarter, icke hade annat att vänta, än att inom några 
dagar få se sig ligga skocktals hopföste lik fånaden i stallen, 
eller, af brist på föda, omkomma af hunger, såsom de der, 
vid ett så oväntadt slag, icke hade kunnat göra sig något 
till godo, eller i den trånga och heta lokaln förqväfvas, der 
athmospheren och lifsluften var förpestad af mängdens ut- 
dunstningar och brännande, feberheta andedrägter, som ur 
mun och näsa blossade såsom eld nr olja. Ty emedan blo- 
det i menniskokroppen har af naturen en ytterst hög värme- 
grad, så inverkar det välgörande på respirationsorganerna, 
när de måttligt svalkas af den yttre luften, men tvertom skad- 
ligt, när värmetemperaturen blir för hög, emedan det då blir 
liksom eld mot eld. När de derföre icke längre kunde ut^ 
härda med denna locals vedervärdigheter, spridde de sig ut- 
efter de öde stränderna och begrafningsreddema, för att åt- 
minstone få andas en ren och oskadlig luft. Om någre uti- 
från kommo, antingen såsom efterblefne annorstädes ifrån i 
staden, .eller såsom okunnige om det slag, som drabbat, så 
blefvo de på åtskilliga sätt hemsökte, antingen sargade med 
stenar OQb t»g^t%iis«]Mj;rfvox:i ettor med #kpåkar ändik tiU 
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döds slagne, enär hufvud och andra ömtåligare kroppsdelar 
ieke utan lifsfara såras* Och de, hvilka jag omnämnt hade 
blifvit sammanträngde i en den utsökt trångaste vrå af sta- 
den, bevakades, att ingen skulle i hemlighet kunna smyga 
sig bort, och belägrades nästan, högtiden till ära. Ty det 
var att förutse, att icke så få, föga bekymrade om sig sjelf- 
ve, blott de från hungrens död kunde rädda sina familjer, 
skulle, förmedelst brist på lifsmedel, söka tillfälle att fly. 
Att förekomma detta, iakttogo fienderna alla försigtighetsmått, 
och så många flyktingar, som uppsnappades, blefvo först 
torterade, och straxt derpå dödade, utan att något blef åsi- 
dosatt af hvad grymhet tillhoror. En annan skara hade vid 
Nilhamnen lagt sig i försåt för de Judar, som der landstego, 
och grep deras handelsvaror, hvarefter de offrade egarne 
fijelfva åt lågorna på de bål, som byggdes af skeppenas sty- 
ren, master och akterspeglar. Andre brändes midt i staden, 
och ledo den ömkligaste död. Ty af brist på ved, hopburo 
de qvistar och ris, som de itände, för att deri kasta de o- 
lycklige, hvilka halfstekte, mera dödades af rök än af eld, 
emedan den af ett sådant bränsle uppstigande, rökiga och 
svaga elden, snart slocknade och lemnade ingen glöd. Mån- 
ga blefvo också, med remmar och snaror om benen, lef vande 
släpade midt öfver torget, under det pöbeln rasade och till 
och med våldförde sig på sjelfva de döda kropparna, hvilka 
de lem från lem sleto i stycken, och trampade på, mera be- 
stialiska än de grymmaste vilddjur, så att de icke unnade 
grafven den minsta qvarlefva. 

' Emedan stadens och landets styresman, som ensam, på 
en enda timme, om han velat, hade kunnat stilla det ursin- 
niga folkets raseri, låtsade sig h varken se eller höra hvad 
som föregick, och således, sedan lugnet en gång nu var 
stördt, gaf tillstädjelse till förföljelsen — så togo de sig deraf 
anledning till en ökad förbittring, och vågade ännu grym- 
mare dåd. De rotade sig ihop i talrika skaror, nedhöggo 
planteringarne och plundrade proseucherna (synagogorna), 
hvaraf en myckenhet finnes i hvarje af stadens delar, eller 
förstörde dem i grund, samt satte eld på flera, i sådan vild- 
het och ursinnighet, att de icke en gång skonade de näst in^ 
till belägne husen, i det att elden, som der fick näring, sprid- 
de Big lätt, för att icke nömiia de äreminnen af Bomerska 
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Kejsare, boixi de, i sitt raseri, genom dessa mordbrSnder for^ 
störde, hjelmar, kronor och bildstoder af guld med sma in* 
skrifter, af vördnad för b vilket de hade bordt sansa sig. 
Men nu rasade de vildsint, ntan att befara någon luUnnd 
från Cajus, hvilken de visste vara Jadarnes dödsfiende, och 
att intet skulle vara honom angenämare, än att de på allt 
möjligt sätt förtryckte detta folk. Och för att, genom ett 
nytt konstgrepp af smicker, ställa sig in med honom, och 
så mycket tryggare kunna få utbryta mot oss, hvad göra de? 
Alla proseucher, hvilka icke kunnat förstöras eller mordbrän- 
nas, emedan ett stort antal Judar deromkring hade sina bo- 
ningar, gjorde de på annat vis till rof, och öfverändakasU^ 
de i förening dermed våra religiösa seder och bruk. Ty i 
hvarenda en satte de en Caji bildstod, och i den största och 
namnkunnigaste en dylik, thronande på ett kopparfyrspann, 
och detta allt med sådan ansträngd brådska, att emedan det 
icke stod att få något nytt, så tillgrepo de det gamla, rosti- 
ga, till öron, svansar och fötter stympade fyrspannet, som 
stod på gymnasium, och fordom säges hafva blifvit tillegnadt 
Cleopatra, mormors mor till den sista drottningen af detta 
namn. 

Till hvad hög grad detta var en äreförgätenhet, tror jag 
hvar och en bör kunna inse. Ty var det väl anständigt, om 
fyrspannet till och med varit nytt, att tillegna honom en 
qvinnas? Eller om det också varit en mans, att gripa till 
ett så gammalt? Eller hvad heldst det må hafva varit, att 
dock komma fram med en annans och enom androm för 
längesedan tillegnadt? Och borde de icke be&ra, att med 
dylika ärebetygelser stöta en Kejsare, som var så snarstic- 
ken, och gjorde anspråk på alla slags de mest lysande och 
ståtliga hyllningar? Men för detta sköna dåd, väntade de 
sig tvertom pris och större gunst, i det att de till nya guda- 
hus vände proseuchema, och ökade antalet af de åt Cajus 
helgade templen, icke så mycket till hans ära, som fastmer 
för att på allt möjligt sätt släcka sitt hat genom vår nations 
förtryck. Detta firamlyser tydligt, bland annat, deraf, ait de 
aldrig tillförene uti proseuchema hyllat någon bild eller stod 
af någon enda bland de tio regenter ungefär, som under tre- 
hundrade år efterträdt hvarandra, &stän man höll och titu- 
lerade dessa för sitt slägtes gudar. Och hvarföre ioke desse» 
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hyilka man med säkerhet viflste vara menniskor, när man ä£- 
ven bland gudar räknade de flesta djur på jorden, i hafvet 
och i luften, af hvilkas gudahus, altare, tempel och offerlun*- 
dar hela Egypten är full? Man skall kanske nu svara, hvad 
man då icke skulle svarat, såsom lismare bruka göra, de der 
vant sig mera dyrka regenternas lycka, än regenterna sjelf- 
va, att emedan Kejsarnes majestät och lycksalighet är större 
än PtolemaBernas var, så böra större ärebetygelser åt Kej- 
sarne egnas. Hvarföre då, o menniskor, J, de dåraktigaste 
bland alla, för att icke uttrycka mig hårdare, hvarföre hafven 
J icke före Cajus egnat samma ärebetygelser åt Tiberius, 
som både beredde thronen åt denne Cajus, och under tre och 
tjugu år innehade verldsväldet till lands och vatten, utan att 
hvarken i Grekland, eller- i Barbarernas länder, lemna efter 
sig ett enda frö, ja icke en gnista till krig, i thy att han, 
ända till sin död, omhuldade freden och fredens välsignelser? 
Kanske var Tiberius ringare till börden, än Cajus? Tvert- 
om var han både på fädernet och mödernet af den ädlaste 
börd. Kanske var han under honom i bildning och lärdom? 
Men hvem af hans samtida öfverträffade honom i förstånd 
och vältalighet? Månne då i ålder? Men hvem har på nå- 
gon thron åldrats lyckligare? Ja, äfven såsom ännu yng- 
ling, kallades han den gamle, förmedelst sitt mogna omdöme 
i {dit. Och detta oaktadt blef denne, så lyckligt lottade och 
så store, af Eder förbigången! — Hvad skall jag då säga 
om honom, som i alla möjliga dygder gick längre, än mensk- 
1ig natur räcker till, och, för sin makalösa makt och godhet, 
först fick tillnamnet af Augustus, icke såsom en ärfd titel, 
utan såsom något förvärfdt nytt, som han ville lemna i arf 
till efterkommande, ehuru han i de stormigaste tider mottog 
väldet och statsrodret? Ty till lands och vatten örligades 
mellan länderne inbördes om herraväldet, under anförande af 
hvar och en den anseddaste och tappraste bland Bomarne, 
och otaliga härar, från vidsträckta riken och landamären, 
drabbade tOlsamman och täflade om verldsväldet, i thy att 
folken, nära och fjerran, ja från jordens yttersta gränser, 
blifvit retade, att vända afvog sköld mot hvarandra, så att 
hela menniskoslägtet skulle gepom inbördes mord nästan för- 
ödt sig sjelft, så framt icke en enda man, förstlingen af Au- 
guater, värd namnet af en god gemus och förlossare, i den- 
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B& nod hade kommit de •rma meimiskonifl tiU hjelp. Han 
är den Cassar, som stillade de allestädes ifrån frambrytande 
stormarna ) och återgaf lugn åt världen, och som, i det all- 
nulnna betryck, hvari så väl Grrekerne, som de Barbariska 
folken från norr och söder, öster och yester befunne sig, 
medan de mellanliggande länderne ledo allt möjligt elände, 
kom med läkemedlet såsom en balsam i såren. Han är den, 
som för proyinserna, så många de äro, ensam bröt slafveri- 
ets band. Han är den, som hämmade så yäl de öppna kri* 
gen, som de dålda rånen. Han är den, som rensade hafvet 
&ån sjöröfvare och fyllde det med handelsskepp. Han gaf 
friheten till skänks åt hvarje stat, återställde tingen från all- 
män förvirring till ordning och 'stadgadt skick, och fostrade 
vilda folkslag, som skydde all beröring med de andra, till 
hyfsning och samfundslif. Han vidgade Greklands gränser, 
och förvandlade tiU ett Grekland de Barbarernas landamären, 
som lågo lägligast till. Han var fridens väktare, lagens rätt* 
vise handhafvare, nådebevisningarnes frikostige utdelare, och 
under hela sitt lif gifvaren af allt hvad godt gifves. Han 
herrskade öfver Egypten fyratiotre år, utan att, så ädel och 
så stor välgörare han än var, hans undersåtare brydde sig, 
att nånsin till hans ära sätta någon hans bildstod i proseu* 
eherna. Och dock, om nånsin någon, borde företrädesvis 
honom en sådan ny och oförliknelig ärebetygelse hafva till- 
kommit, icke blott såsom förstlingen af Augustiska huset, 
och såsom den der gjort sig mest förtjent af de dödlige, i 
thy att han utrotade mångväldet, detta frö till så mång&l- 
digt ondt, och, skickligast i att styra, tog ensam statsrodret, 
utan emedan hela verlden hade egnat honom himmelsk hyll- 
ning, tempel, altaren, lundar, portiker, än h vilka inga skö* 
nare, hvarken gamla eller nya, stå i städerna, isynnerhet i 
vårt Alexandria, att få skåda. Ty intet är att förlikna med 
det, som kallas Sebastion, ett tempel, helgadt åt Caesar, så- 
eSom en ledstjema för sjöfarande, en hoppets pharus, som 
förtröstansfoUt helsas, så val af dem som gå till segels, som 
.ai dem som landa, beläget gent emot hamninloppen, hög- 
Vkaåtf balt, så att det annorstädes icke har sin like, fullt af 
tänker, målade taflor odx bildstoder, rundtomkring ^iradt 
-wnåå guld och oitfver, ooh omslutaade inom en betydlig rymd 
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samt i vidlyfdgaate tilltag, portiker, bibliotkeker, palataer» 
lundar, vestibuler, paviljonger och spatserg&ngar. 

Månne Ctesar, genom det proseuchema, vid sådana till* 
ftllen, och under det han så uppbars ai folken, fingo behål«* 
la sina rättigheter okränkte, förlorade något af den hyll* 
ning honom tillkom? Jag tror ingen snndt tänkande skall 
säga det. Hvarföre förbisåg man proseucherna? Jag skall 
oförstäldt säga det* Man kände, med hvilken omsorg och sanw 
vetsgranhet han lät sig angeläget vara, att hvarken hvad sed** 
vanor och bruk i de särskilde provinserna, eller hvad det reli» 
giöst ceremoniella hos Bomarne angick, någon rubbning åstad-* 
komma, och man var Öfvertygad, att så beskaffade ärebety** 
gelser på proseuchernas bekostnad, af blinde smickrare till-* 
ställde, skulle blifva mottagne mindre såsom något han skul- 
le gilla, än emedan storheten af majestätet, åt hvilket matt 
genom dylika konstgrepp trodde sig bereda en viss helgd» 
tycktes fordra sådant. Men att han sjelf alldrig var uppblåst 
&1 för dylika hyllningar, kan man med tillförlitlighet deraf 
sluta, att han alldrig nånsin tillät sig kallas herre och gud, 
utan vände från sig allt sådant smicker, och lät öppet för- 
stå, att han gillade det Judame aåskydde dylikt. Eljest 
skulle han icke hafva tillåtit, att en god del af staden, på 
andra sidan om Tibern, beboddes af Judar, af hvilka större 
delen voro libertiner, såsom de der, enligt krigets lagar, lif- 
egne, af sine herrar hade blifvit frigifne, med rättighet att 
lefva efter sina för&ders seder och bruk. Desse visste haa 
hafva sina proseucher, i hvilka de kommo tillsamman, isyn** 
nerhet om sabbaten, i enlighet med deras religions föreskrif* 
ter. Han visste, att de skickade coUecter, under namn ni 
förstlingen, till Jerusalem, och att de hade vissa ombud, som 
i deras ställe offirade. Och likväl lät han hvarken fordrifva 
dem från staden, eller betog dem burskapsrätt, alldenstund 
han icke en gång i Falasstina ville se deras religion och sam* 
faäUsförbund kränkt. Hvarken påbjöd han något till ändring, 
i hvad proseucherna angick, eller förbjöd han de samman^ 
komster, som hade undervisning i lagen till foremål, lil» 
Utet som han genom något edict npphäfde det högtidliga bnif- 
ket af förstliagsoffiret; utan ansåg han våt gndstjenst för nå^ 
got så heligt, att akänker från nästan Imuje medlem af baxm 
fnnflj pryd» vårt tempd» hvaii lian påbySd, mktttt slagtoftr» 



den Högste Guden till ära, skulle på hans bekostnad dagli- 
gen förrättas, hvilket offer intill denna dag oafbrutet fortgått, 
och, till minne af Csesarernes dygder, beständigt skall ega 
rum. Så ofta folket fick af honom de månadtliga utdelnin- 
garne af penningar eller spannemål, ville han, att Judarne 
skulle få sin lott; och utföll en sådan frikostighet på en sab- 
bat, då de våra hvarken (å gifva eller mottaga något, lika 
litet som förrätta något arbete, isynnerhet för vinnings skull, 
så befalldes de, som hade utdelningen om hand, att till da- 
gen derpå af sätta Judarnes förskylta del. — Till följe af allt 
detta, vågade man ingenstädes, så föga välvilligt man i sig 
sjelft än var sinnad mot Judarne, att förnänna dem i deras 
rättigheter. Detta fortfor äfven i sitt gamla skick under Ti- 
berius, fastän Sejanus försökte, att i Italien bringa nyheter 
å hane. Ty omedelbart efter förrädarens död, erfor Tiberius, 
att de brott, som lades de i Bom boende Judar till last, vo- 
ro helt och hållet falska beskyllningar, pådiktade af Sejanus, 
för att störta det folk, hvilket han visste skulle ensamt eller 
förnämligast sätta sig emot de* gudlösa rådslag och den sam- 
mansvärjning, som åsyftade Kejsarens lif. Med anledning 
deraf lät han utgå en befallning till provinsernas samtlige 
styresmän, att, med undantag af de högst få, som varit med- 
vetande af Sejani stämplingar, man i hvaije stad skulle låta 
Judarne vara i fred, och för öfrigt icke påbjuda något nytt, 
i hvad deras sedvanor angick, utan hålla både dem sjelfva, 
såsom ett det fridsammaste folk, och deras bruk och lagar, 
såsom stöd för det allmänna lugnet, i aktning* 

Men Cajus var så af högmod uppblåst, att han icke alle- 
nast gaf sig ut för gud, utan trodde sig vara det; och ingen- 
städes, hvarken bland Greker eller Barbarer, fann han mera 
passande kreatur än Alexandrinarne, för att få tillfredsställd 
en så omensklig lystnad. Ty de äro ypperlige mästare i 
allahanda konstgrepp,, lismerier och förställningar, och hafva 
alltid smickrande ord tillreds, snälle att med en tygellös 
tunga allt uppröra och förvända. Gruds namn uppskatta 
dessa religiösa menniskor så mycket, att de dermed bevär- 
diga ibisfåglar, espingar och många andra osjäliga djur, och 
snärja, medelst frikostigheter på detta namn, lättrogae och 
ävitske, i den egyptiska styggelsen; men de bespottas af dem, 
som känna deras dårskap, eller rättare sagdt, skamlösa fräck- 
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het* Cajus, som icke kände detta, tog för gifvet, att Alexan- 
driname på alfvar höUo honom för gud, alldenstund de icke 
med någon tillgjordhet, utan obesväradt, brukade till honom 
alla de helsningar, hvarmed de pläga hylla de andra gudar^ 
na. Dessutom trodde han, att det nya slags våld, som blif- 
vit proseucherna tillf ogadt, utgått från rent uppsåt och sant 
nit, enligt med hvad han fick sig meddeladt, dels genom de 
dagliga rapporterna, som skickades honom från Alexandria, 
och hvilka han heldre läste, än något annat poem eller hi- 
storia, dels genom någre af hofvets slafvar, som voro vande 
att prisa eller tadla detsamma som han. De fleste af dessa 
voro Egyptier, förbannadt präktiga slafvar, huggormars och 
krokodilers giftiga af{oda, så till kropp som sjäP^). Liksom 
en slags anförare för dessas chör och hela det egyptiska by- 
ket, var Helicon, en nedrig slaf och skurk, som, i en olyck- 
lig stund, hade inslingrat sig i Kejsarens palats, såsom en, 
den der, genom sin förra herres omhuldande, hade fått upp- 
fostran, och blifvit skänkt till Tiberius Caesar; men utan att 
då hållas i något värde, emedan Tiberius skydde allt lismeri, 
i thy att han redan nu, såsom yngling, var mera fallen för 
manlighet och alfvarsamhet. Men sedan, efter Tiberii död, 
Cajus kommit till väldet, och Helicon märkte, att hans nya 
herre gaf hvarje lidelse fritt lopp till alla slags utsväfningar 
och njutningar, så tänkte han så här: Nu, Helicon, är din 
tid kommen, passa blott sjelf på, du har en förträfflig' åhö- 
rare och åskådare, för hvilken du blott behöfver visa dig, 
för att göra dig gällande, du är fintlig och förmår ofantligt 
med din qvickhet och bitande skämt, du är en mästare i tok- 
roligheter, löjen, lekar och lustbarheter, du har en fin bild- 
ning i så väl hvad slafven, som den friborne höfves, du eger 
en icke ovälljudande tunga, med hvilken du, midt under 
smickret, kan ilskefullt såra, så att du, med en väckt miss- 
tanke, icke blott blandar löje, utan etter, i thy att du på 
dina fingrar har den herre, som lätt lystnar till angifvelser, 
emedan, såsom du vet, hans öron städse stå öppna för lög- 
nen, bakdanteriet och smädelsen; något annat ämne till dy- 
likt behöfver du nu icke vidare söka, än det du har i de 



sft) Egyptti male frogi roandpia, aspidnm et croeodillonuD patrioram ve- 
oeois tincM, ^^^ corpora, tooi animos — pag..644. 
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väckta anklagelserna mot Judame» i frågan om deras sedva-* 
nor och bruk, hvilka du frän barndomen har kännedom om, 
icke genom någon enskild, utan genom den Alexandrinska 
befolkningens talföraste del — låt nu se hvad du har lärt! 

Sporrad af dessa ohyggliga och brottsliga tankar, lem- 
nade han Cajus ingenstädes i fred, hvarken dag eller natt, 
utan bestormade honom med anklagelser mot Judame, och 
sökte på illparigaste vis, för att hugga såren så mycket djn-* 
pare, att genom hån göra sig roande för honom. Men han 
uppträdde icke såsom öppen åklagare, och kunde det icke 
heller, utan förtäckt och listigt stämplade han argare, än om 
han gjort sig skyldig till uppenbar fiendskap emot detta folk; 
och emedan Alexandrinames legater kände detta, så sägas 
de för högt pris hafva köpt honom, icke allenast med pen- 
ningar, utan med hopp om ärebetygelser, som de låfvade för- 
skaffa honom, så snart Cajus skulle komma till Alexandria. 
Drömande om den dag, då han inför Caesar, och snart sagdt 
inför den hela verld, som kring Caesar vore samlad (ty det 
var inget tvifvel, att ju de höge och förnäme i hvarje stat 
skulle komma att beledsaga Kejsaren från de aflägsnaste stä- 
der, för att se den största och namnkunnigaste) skulle få 
skörda ära och pris, låfvade han villigt allt. En tid således 
okunnige om den hemliga fienden, gåfvo vi endast akt ^å de 
uppenbare. Men sedan vi kommit under fund med, huru det 
förhöll sig, sågo vi till, om vi på något sätt skulle kunna 
beveka och stä^a den man, som från alla håll sårade oss 
med sina pilar; ty han var Caji kamrat i bollspelet, i fåkt- 
salen, i badet, vid bordet och i nattrumlet, hans sängkam- 
marprefekt, en den högsta förtroendepost, emedan för honom 
Kejsarens öron alltid stodo öppna, och, med likgiltighet for 
allt annat, begärligt lystnade till hans sagor och tokrolighe- 
ter, som gingo ut på hån, hvaii angifvelser alltid inväfdes, 
på det att han förnämligast skulle finna sig road af det, som 
mest kunde skada oss. Ty just det, som hufvudsakligast 
bordt afses, nemligen furstens nöje, kom obetydligt med i 
beräkning. Men anklagelserna, hvilka blott i förbigående, 
och såsom tillfållige inslag, tycktes tillkomma, voro den högst 
nedrige slafvens egentliga föremål och enda syfte. — Sedaa 
han ändtligen, på detta vis, f&tt tackel oeh tåg i ordning, och 
strykande vind, bar det al för fall* 4B0gel, 4>ch hoBUt rigted 
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mot Ofis, i det att brott på brott oss påbördades» som gjor- 
de så djupt intryck på den lystnande åhö):aren, att han all-^ 
drig kunde glömma det. Emedan vi icke visste något råd, 
att kunna undanrödja alla de hinder, som stodo oss i vägen 
för att blidka Helicon, och icke kunde få tillträde till honom, 
i thy att ingen, förmedelst hans odrägliga högmod, vågade 
sig närmas eller tilltala mannen, jemte det, ätt vi icke heller 
kände, om han närde något enskildt hat till Judarne, som 
kunde föranleda honom, att utan återvändo emot oss reta 
Cajus, hvilken kanske icke brytt sig om, att närmare under- 
söka, huru det förhöll sig — så skredo vi till ett annat me- 
ra maktpåliggande steg, och öf verenskommo , att till Cajus 
ingifva en skrift, för att skildra hela vårt lidande, och bön- 
falla om skydd. Dess innehåll var i det närmsta detsamma, 
som den vidlyftigare böneskrift, hvilken vi, kort förut, ha- 
de insändt genom Konung Agrippa, då han, på sin sjö- 
resa till Syrien, för att emottaga det rike, som han fått 
af Kejsaren, händelsevis, i en lycklig stund, kom till Alexan- 
dria. Men lika litet, då som nu, anade vi, att vi, i vårt 
hopp, skulle blifve bedragne. Ty ifrån det ögonblick vi lade 
ut ifrån stranden, trodde vi oss gå en domare till mötes, 
som skulle skipa lag och rätt. Men denne var en oblidke- 
1ig fiende, fastän han, med blid uppsyn och vänligt tilltal, 
såsom det då tycktes, lät påskina mildhet. Ty då han först 
mottog oss på Marsfältet, när han utkam från sin moders 
trädgårdar, svarade han på vår helsning, och gaf en vänlig 
vink med högra handen, och sedan han derefter skickat tiU 
oss Homulus, som hade befattning med att till företräde an- 
mäla beskickningar, låfvade han, att han, vid lägligt tillfälle^ 
skulle undersöka vår sak, så att hela mängden af de kring- 
stående lyckönskade oss till den lyckliga utgång vi hade att 
vänta; och detsamma gjorde äfven så många af de våra, 
som efter ytan döma om ställningar och förhållanden. Men 
jag, som både i hänseende till ålder och kunskaper, såg dju- 
pare, höll just det, som gladde de andra, för misstänksamt, och 
tänkte så här: Hvad skall väl det hafva att betyda, att, när 
så många beskickningar, ja, nästan från alla verldens kanter,. 
axo tillstädes, han säger sig vilja ensamt höra oss, och vet, 
att vi Äro Judar, nöjde, om vi få räknas i jemnbredd med 
4e andre? Att af en yngling, främling för vårt blod, och 
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dertill alsvåldlg herrskare, vänta sig några företrädesrättig- 
heter, skulle ju gränsa nära till vanvett? Säkerligen är han 
Alexandrinarne mera bevågen, och låter utslaget mogna tiU 
deras gunst. Måtte han dock icke uteslutande göra sig till 
deras skyddsherre och till vår fiende, utan tiU en domare 
parterne emellan I Så tänkte jag bäfvande, och kunde hvar- 
ken dag eller natt hafva någon ro, då midt under min sorg 
och suckan (ty det var vådligt att vänta sig ett samtal med 
Kejsaren), en annan oväntad händelse plötsligt uppskrämde, 
som icke blott för en del af Judarne, utan för dem alla, in- 
nebar fara. Vi hade nemligen från staden följt Cajus till 
Puteoli vid hafvet, hvarest han, utmed viken, uppehöll sig, 
än på den ena, än på den andra, af de många, här belägna, 
praktfulla villorna. Under det vi här, angelägne att få vårt 
ärende uträttadt, stundligen väntade, att blifva kallade och 
få företräde, så kommer en springande andtruten, skygg och 
rödögd, vinkar oss afsides, emedan några andre stodo bredvid, 
och säger: Hafven J hört dagens nyhet? Försökande i det- 
samma, att göra reda för sig, utbrast han så i gråt, att ta- 
let afbröts, hvarefter han återigen skulle börja berätta, men 
fick å nyo, och på samma sätt för tredje gången, talet alltid 
qväfdt af gråten. Åseende honom med förskräckelse, besvu- 
ro vi honom säga oss, i hvilket ärende han kommit; fÖr att 
blott i andras åsyn gråta, kunde det icke vara; men vore 
det för något, som förtjente tårar, så skulle han låta oss, så- 
som redan vande vid lidandet, få dela dem med honom. 
Andtligen framsnyftar han: Det är förbi för oss med Tem- 
plet; Cajus, som till sin titel, lagt den af Jupiter, såsom tfll- 
namn, bjuder, att en colossal staty af honom skall sättas i 
det Aldraheligaste! Under det vi så stodo, förvånade liksom 
Öfver ett järtecken, af häpnad orörlige , stumme, och liksom 
förlamade, tillkommo andra, som förde samma sorgetidning. 
Sedan vi derefter ingått i en kammare, begreto vi inom lyck- 
ta dörrar, så väl vårt enskildta, som hela vårt folks missöde, 
under det sorgen gaf luft åt bitter klagan, ty inga hafva me- 
ra behof att få meddela sig, än de olycklige. 

Det var, sade vi, med ledsnad och ånger, som vi nu 
sågo oss hafva midt' i vintren öfverfarit det vida hafvet, för 
att bönfalla om beskydd mot det förtryck vi dagligen ledo, 
utan att ana, det vi i land skulle gå en våldsammare storm 
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till mötes 9 än på de brusande yågorna. Ty då den sednare 
är ett verk af naturen, som åtskiljer årstiderna, och är hel- 
sosam, så var den förra ett verk af en menniska, som var 
främmande för allt menskligt, af en yngling, som illfänades 
efter nytt, och inga gränser satte för sitt tyranni. Hans ung- 
dom, kittlad af väldets makt, var ett oöfvervinnerligt ondt. 
Ty hvem skulle våga komma med en bön, eller ens yttra 
ett ord till den, som oskärat det heligaste af alla Tempel, 
Det gaf sig nog tillkänna, hvad den skulle kunna vara i 
stånd till, som icke hade försyn, att våldföra sig på den 
verldsberyktade helgedom, som både Österland och Vester- 
land, likt solen, håller i religiös vördnad. Och om för öf- 
rigt tillträde hade förunnats, hvad annat skulle vi haft att 
vänta, än en oundviklig död? Ja, låtom oss dö, säger jag, 
ty lifvet är just att ärorikt dö för religionen. Men enär 
denna död icke länder någon till båtnad, månne det icke vo- 
re en dårskap att, till råga på hvad vi redan lidit, lägga 
denna sjelfuppoffring, isynnerhet som ett dylikt missöde fölle 
dem som sändt oss, mera än oss såsom sändningabud, till 
ansvar. Dock skall bland våra stamförvandter icke felas il- 
lasinnade, som skola döma oss såsom fege affallingar, de 
der, i nödens stund, förrådt det allmänna bästa, och blott 
sett sitt eget väl till godo, i thy att värf af mindre vigt bö- 
ra vika för mera maktpåliggande, liksom allmänt väl gälla 
framför enskildt, så framt icke både lag och religion skola gå 
i grund. Vi hafva icke lof, skall man säga, när det gäller 
en angelägenhet, som rör hela Judiska samhällsinrättningen, 
att såsom invånare i Alexandria, låta våra burskapsrättighe- 
ter oss beröfvas; och det är att befara, att denna fasans- 
väckande menniska, som vill omskapa och uppsluka allt, 
skall låta bjuda, att vårt folks namn blifver i grund utplå- 
nadt från jorden. När det följaktligen tyckes blifva frukt- 
löst, hvilketdera vi göra, och någon torde fråga: Måniie vi 
åtminstone icke med säkerhet kunna företaga återfärden — 
så skulle jag vilja svara: Antingen saknar du förmåga, att 
tänka ädelt, eller har du icke lärt de Heliga Skrifterna. De 
ädelsinnade hoppas alltid godt, liksom de Heliga Skrifterna 
gifva hvarje sin lärjunge, som mera än ytligt och icke blott 
läppjande smakat dem, en säker borgen för hoppet. Kanske 
vill Gud pröfva vår tids menniskor, på hvad sätt de äro 
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sinnade mot dygden, och om de hafva Tärty att med stånd* 
aktighet bestå i motgångsdagen. Derföre farväl med mensk- 
lig hjelp, som öfvergifver oss, blott själ och hjerta får tryg- 
ga sig vid det fasta hopp, att den Ghid icke skall öfvergifva 
oss, som så ofta räddat sitt folk från utidergång. 

På detta sätt tröstade vi oss öfver de missöden vi så 
oförväntadt gått tiU mötes, och anförtrodde oss åt lugnare 
tider. Sedan derefter en kort tystnad rådt, tilltalade vi våra 
sorgebudsbärare sålunda: Hvarföre sitten J så och låten oss 
brännas af den gnista, som J inblåst i våra öron, utan att, 
såsom J borden, tillika uppgifva orsaken till detta rådslag 
emot oss, och hvad det är, som dertill föranleder Cajus? 
Då svarade de: Hufvudanledningen kännen J, så väl som 
alla. Han vill hållas för gud. Men emedan han är öfverty- 
gad, att Judarne äro de ende, som sätta sig deremot, så vet 
han sig icke kunna hemsöka dem med något värre straff, 
än med nedsättandet af deras Tempels majestät, hvilket han 
hört skall vara det skönaste i hela verlden, och under tider- 
nas långa lopp allt mer och mer riktadt med ständiga och 
dyrbara prydnader, och hvilket han, i sin ilska och hallstar- 
righet, nu vill hafva för sin räkning inkräktadt, isynnerhet 
sedan han, efter de bref, som kommit från qusestorn Capito, 
blifvit ännu mera förbittrad. Capito, som har i uppdrag, att i 
Judseen indrifva skatterna, är fiendtligt sinnad mot folket; 
ty efter att hafva ditrest fattig, är han nu genom sina be- 
drägerier blifven rik, och, befarande att blifva angifven, har 
han gripit sig an att förekomma, och med falska anklagel- 
ser söka afvända hvad som sanningsenligt ligger honom till 
last såsom brott. Händelsen gjorde, att han fick en passan- 
de förevändning dertill. Jamnia, en bland de folkrikaste stä- 
der i JudaBen, bebos väl till största delen af Judar, men der- 
jemte äfven af ett antal andra religionsbekännare, som der, 
i en olycklig stund, från närgränsande länder, innästlat sig; 
och alldenstund de äro främlingar, äro de infödingame tiU 
förargelse, i det de ständigt förehafva stämplingar mot Ja- 
darnes sedvanor och bruk. När desse af resande fingo höra, 
huru innerligt Cajus åstundade att dyrkas såsom gud, och 
att han var allt Judiska folket gramse, trodde de sig hafva 
funnit ett gynnande tillfälle för sina försåtliga anslag, och bör- 
jade genast, att af de sämsta materialiery af gyttja odh smuts» 
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som de formade till tegel, bygga ett altare, endast och alle- 
nast för att förolämpa Judarne, hvilka de visste icke skulle 
tåla, att deras fäders lagar kränktes. Detta inträffade ock. 
Ty då de sågo, att deras lands heliga sedvanor och bruk på 
detta sätt afskaffades, intogos de af bitter harm, gingo till, 
och undanröjde altaret. Genast gingo motparteme till Capi- 
to, som varit upphofvet till hela denna tragedi, och som, i 
det han trodde sig den vinning, hvarefter han länge fikat, 
nu af lyckan beskärd, straxt skrifver till Cajus, för att till 
det värsta utmåla och öfverdrifva saken. När Cajus, i kän- 
slan af sin allmakt och sitt majestät, fick del häraf, befaller 
han, att, i stället för det nedrifna tegelstens-altaret i Jamnia, 
skulle en hans colossala staty förgylld sättas i sjelfva den 
förnämsta stadens tempel, enligt de råd, som han tagit af de 
bäste och visaste män, Helicon, en gammal adelssprätt och 
inbiten skurk, samt Apelles, en viss tragiker, som, enligt 
hvad man berättar, efter att hafva sålt sin ålders blomma, 
föraktad och af skydd, egnade sig åt skådebanan; men skå- 
despelare, hvilka hafva till uppgift och sträfvan, att behaga 
åskådarne, när de afklädt sig blygsamheten, äro de hängif- 
naste på brunstig lusta och otukt. Det var genom dylika 
taJenter, som Apelles gjorde sig förtjent tiU intagning i Ba- 
det, på det Csyus, utan att bry sig om rättvisans skipning 
och det allmänna lugnets upprätthållande, skulle vara i till- 
fälle att rådfråga, den ene huru han skulle sjunga, den an- 
dre huru han skulle agera qvickhufvud. Så sökte Helicon, 
den der slafven från Egypten, att skorpionlikt med det egyp- 
tiska, och Apelles från Ascalon, att med det ascaloniska gä- 
tet komma åt Judame, ty Ascalonitema stå i jemn fiend- 
skap till närgränsande Judar i det Heliga Landet. 

När vi hörde detta, skar det oss, vid hvarje ord och 
namn, djupt i hjertat. Men inom kort fingo dessa gode upp^ 
hofsmän tiU de goda råden, skörda lönen för sin gudlöshet. 
Den ene blef af Cajus, för andra illgemingar, bunden med 
jernkedjor, och emellanåt allt som oftast hjulad, liksom vissa 
sjukdomar pläga på bestämda dagar återkomma; och HeU- 
con blef likaledes, för andra brott, som han i sin dårskap 
begick, af Claudius Germanicus Caesar dödad. Men detta 
allt tilldrog sig efteråt. 

Hvad nu resoriptet angående bildstodens invigning i 
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Templet vidkommer , så var det ingalunda i tvetydiga, utan 
i de bestämdaste ordalag affattadt. Den befalldes nemligen 
Syriens proconsul, Petronius, att han med hälften af den strand- 
här (littoral-armée), som var uppställd oeh förlagd mot öster- 
ländska Konungars och folkslags inbrott, skulle från Euphrat 
anrycka mot Judarne, icke för att göra bildstodens invigning 
högtidligare, utan för att förmå Judame, att rödja väg för 
densamma, och genast till döden straffa hvar och en, som 
skulle drista sätta sig deremot. 

Hvad säger du, Caesar? Är det, för det du förutser, att 
Judarne icke skola tåla Templets ohelgande, utan intill dö- 
den strida för helgden af sina fäders tro, som du mot oss 
örligar? Ja, du tyckes icke vara okunnig om den uppstån- 
delse, som stundar, i fall någon försöker att oskära Helgedo- 
men, och derföre, redan i förväg anande följden, beordrar du 
krigshären emot oss, på det din bildstod må blifva invigd 
genom heliga offer, genom martyrblodet af beklagansvärde, 
olycklige nian och qvinnor. 

Sedan Petronius hade genomläst rescriptet, stod han vill- 
rådig hvad han skulle göra, i thy att han af fruktan hvarken 
vågade sätta sig emot en befallning, som han icke utan onåd 
tordes dröja, ännu mindre underlåta att verkställa, ej heUer 
ansåg sig utan fara och svårighet kunna anlita vapenstyrkan. 
Han visste nemligen, att Judame, icke en gång, utan om 
det läte sig göra, skulle tusende gånger underkasta sig dö- 
den, heldre än att tillåta sig något mot hvad deras lag bju- 
der. Ty hvarje folkslag tager gerna i akt de af föHädren 
ärfda, heliga plägsederna, men Judarne isynnerhet och fram- 
för alla andra, såsom de der fått sina lagar genom orakler, 
inlärt dem från barndomen, bära dem såsom tafvel-inskrif- 
ter i sina hjertan troget med sig öfverallt, och i det de städ- 
se hafva dem för ögonen, ställa sig dem till efterrättelse för 
dygdernas öfning, under det de med välvilja liksom trosför- 
vandter äfven omfatta de främlingar, som hafva aktning för 
deras seder och bruk, men hålla dem för fiender, som hata 
och lasta dem. Ja, de afsky till den grad hvarje afvikelse 
från lagen, att de icke skulle kunna lockas till dess öfverträ- 
delse för allt hvad verlden har af lycka och njutning att bju- 
da. Men att de ingenting hålla i högre helgd, än Templet, 
kan, om icke af annat, slutas deraf, att en oundviklig död 
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förestår hvar och en, 8om skulle våga sig inom den inre 
förlåten. Det är inom den yttre, som de mottaga sin na- 
tions trosförvandter, hyarheldst ifrån de må komma. 

Petronius, som tog allt detta i nogsamt öfvervägande, 
drog ut på tiden i det han hade att gå till väga med, hål- 
lande det, såsom det var, för ett vågsamt värf. Och sedan 
han, liksom inför sitt eget hjertas rådkammare, hade ställt 
hvarje skäl för handling till tals, och granskat hvad hvart 
och ett hade att säga, fann han det ena med det andra sam- 
manstämma den och tala derför, att i gudstjensten ingenting 
nytt borde införas, dels emedan både naturlagen och sedela- 
gen så fordrar, och dels för den fara sådant skulle hafva till 
följd, icke blott från Guds, utan från de förolämpade och 
förbittrade menniskornas sida. Derjemte förbisåg han icke, 
huru folkrik denna nation var, och icke, såsom andra, in- 
skränkt till ett enda lands område, utan kring hela verlden 
nästan utgrenad, så väl i hvarje provins på fasta landet, som 
på öama, så att den i antal icke mycket understiger infödin- 
garna. Att emot sig utmana och väpna så många myriader 
fiender, skuUe icke det kunna tyckas vara ett farligt spel, så 
att den sammangaddning, som i hvarje land, och den gemen- 
sama förening, som, till våldets afböjande, utan tvifvel kom- 
mit att ega rum, skulle haft ett outsläckligt krig till följd, 
utom det, att Judalandet ensamt hade en onlknelig folkmängd, 
män, fo.8tän i smädelséns mim barbarer, dock sannskyldigt 
fribome och ädle, så väl till kroppsstyrka de tappraste, som 
till själsstyrka de okufligaste, färdige att heldre gå en äro- 
full död till mötes, än att vika från fädrens heliga seder och 
bruk? Han fruktade ock för den mängd af Judar, som bod- 
de på andra sidan om Euphrat; ty att så väl Babylon, som 
inånga andra satrapier beboddes af Judar, hade han både 
hört och sett, emedan helgedoms -skatten, under namn af 
förstlingen, blef hvarje år derifrån, ehuru på oländiga och 
fivåra, dock för deras blick, som ströfvade rakt fram till guds- 
fruktans mål, liksom på Kungsvägar till Templet insänd. 
Med allt skal derföre befarande, att desse, vid första under- 
rättelsen om den nya dedicationen, skulle plötsligt resa sig, 
och, från alla håll uppbrytande, med förenad vapenstyrka 
tillfoga sine, midt emellan sig, inneslutne fiender ett ofantligt 
nederlag, såg han sig föranlåten att dröja med de mått och 
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ateg han hade att taga. Men han kände sig liksom ställd 
meUan tvänne eldar. En yngling satt på thronen och befall- 
de alsvåldigt, samt ansåg för riksgagneligt hvadheldst som 
föll honom in, och, såsom en den der af högmod och hall- 
starrighet dårad, öfverskridit den gränslinia, inom hvilken 
dödlige menniskor hafva att hålla sig, i det han höll sig sjelf 
för en gud, fordrade han ovillkorlig verkställighet af till och 
med de mest olycksbringande dekreter. Han såg sig således 
sväfva i dödsfara, antingen han verkställde eller icke Kejsa- 
rens bud. Lydde han, så hade han att utföra ett krig, hvars 
utgång vore tvetydig; åsidosatte han hvad som var honom 
befalldt, så hotade Cajus honom med en oundviklig död. 
För kriget voro månge af de Romare, som hörde till admi- 
nistrationen af de Syriska angelägenheterna, mera böjde, eme^ 
dan de visste, att de skulle bli de första, mot hvilka, såsom 
egentlige uppho&männen till åsidosatt lydnad, Kejsaren skul- 
le rasa. 

Emedlertid fick han rådrum tiU att närmare taga allt i 
öfvervägande, under det bildstoden skulle lagas i ordning. 
Ty hvarken hade någon sådan, till följe af Guds vilja, tror 
jag, och den osynliga hand, hvarmed han beskyddar de sina 
från ondt, blifvit öfversänd från Italien, ej heller hade han 
blifvit anbefalld, att från något enda ställe i Syrien välja nå- 
gon den bäst passande. Eljest skulle, genom de plötsligt 
kränkta lagarne, ett allmänt uppror uppstått, innan något 
nyttigt rådslag kunnat fattats ; ty of örmodadt inträffande hän- 
delser betaga en ofta sans och besinning. Derföre befaller 
Petronius, att bildstoden skulle i närheten förfärdigas, till- 
kallar de skickligaste konstnärer från Phoenicien, och lem- 
nar dem erforderlige materialier, för att i Sidon, der verk- 
staden var, arbetet utföra. Sedan sammankallar han Judar- 
nes förnämste prester och magistratspersoner, för att med- 
dela dem Caji befallningar, och tillika råda dem» att med un- 
dergifvenhet gå Herrskarens vilja till mötes, och taga sig 
till vara för de olyckor, som eljest skulle drabba dem; ty 
Syriska härens vapenstyrka stode färdig, att öfver hela de- 
ras land sprida död och förödelse. Han trodde nemligen,att 
blott han lyckades kunna förbereda dessa till eftergift, skulle 
genom dem det öfriga fcdket nog kunna förmås till lydnad. 
Men han bedrog sig högeligen i denna sin tro. Ty redan 
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vid första ordet af det hvarom fråga var, slagne af förskräc- 
kelse, och förstummade, liksom om olyckan redan hade kom- 
mit öfver dem, började de rifva sina här och skägg,* under det 
tårar, liksom från ett källsprång, ströma, och dessa klagoljud 
framtränga: O, alltför sälle, att ända så långt hafva fått öf- 
verlefvat oss sjelfve, att vi skulle fil se, hvad ingen af våra 
förfäder någonsin settl Och h vilken synl Nej, förr skola 
vi göra oss af så väl med våra ögon, som ett mödosamt, 
olyckligt lif, än att vi skulle kunna skåda något så gudlöst, 
som hvarken känsla eller tanke kan lida. 

De som emedlertid i den heliga staden, och annorstädes 
i landet, hade fått höra ryktet om detta förehafvande, skyn- 
dade liksom^ med en själ och ett hjerta till uppbrott, och ef- 
ter att hafva förenat sig till gemensamt följe, i thy att den 
allmänna sorgen hade varit deras budkafle, lemnade de stä- 
der, kasteller och hemvist öde, och fortsatte oafbrutet färden 
till Phoenicien, hvarest Petronius då uppehöll sig, Någre af 
Petronii här, som sågo detta, och höUo de antågande för 
fiendtligt sinnade, ilade att gifva honom del deraf, på det 
han skulle taga sig till vara för hopen. Snart, utan allt värn 
och väpnadt medfölje, fick man se den Judiska menigheten, 
likt ett plötsligt uppstigande moln, intaga hela Phoenicien, 
så att det gränsade till ett under för hvar och en, som icke 
kände, huru talrikt detta folk var. De började med att grå- 
ta, slå sig för sina bröst och upphäfva sådana klagans rop, 
att de tillströmande åskådames öron döfvades, och att ett 
genljud ännu hördes, sedan de tystnat. Derpå följde sådana 
tal och böner, som olyckstider pläga förestafva. De voro 
fördelade i sex ordningar, af å ena sidan äldre och yngre 
män och gossar, samt å andra af äldre och yngre qvinnor 
och flickor. Så snart de från en upphöjning, der han stod, 
fingo se Petronius, föllo alla, liksom på ett maktord, under 
ett slags nlfvande gråt, bönfallande till jorden. Befallde att 
Btå upp och komma närmare, reste de sig ändtligen, ehuru 
knapphändigt, och framträdde fullhöljde med stoft och flytan- 
de i tårar, med båda händerna, på lif dömdes vis, korslagde 
på ryggen. Stående talade då Rådet sålunda: Obeväpnade, 
såsom du ser, stå vi här, på det ingen må säga, att vi kom- 
mit i fienddigt syfte. Se, våra händer, som naturen gifvit 
08B i stället lör vapen, hafva vi dragit i stillhet tillbaka, och 
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våra bröst {ramhålla vi, att ofelbart träffas af hvar ocli en, 
som vill såra dem. Vi hafva medfört våra hustrar, våra 
barn och vårt husfolk, och utan att hafva qvarlemnat uågon 
hemma, öfverlåte vi oss bönfallande åt dig, och genom dig 
åt Cajus, och bedje, att J antingen måtte låta oss alla fä 
lefva efter vår religion, eller i grund utdöda och tillintetgöra 
oss alla. Vi äro, o Petronius, både till följe af natur och 
lag, måne om den frid och det lugn, hvartill omsorgen om 
våra barns uppfostran genom våra näringsfång manar oss. 
När Cajus besteg thronen, voro vi de förste i hela Syrien, 
som lyckönskade honom, då Yitellius, hvars efterträdare du 
är, uppehöll sig i vår stad, och härom hade fått bref, h var- 
om sedermera från oss ryktet spridde det glada bådskapet 
till de öfriga landen. Vårt Tempel fick mottaga det första 
offret för Caji regering, för att blifva det första, och kanske 
äfven det enda, som skulle beröfvas sina fäders religion. Vi 
hafva utrymt våra städer, öfvergifvit hus och hem och allt 
hvad vi ega, och hembjude Eder otvunget, såsom ett byte, 
vårt till och med dyrbaraste bohag, i det vidgående, att vi 
anse oss icke gifva, utan mottaga. Ett enda begäre vi för 
allt detta, att ingenting nytt må i hänseende tiU Templet kom- 
ma i fråga, utan att vi må få bibehålla det sådant, som det 
af våra förfäder blifvit oss öfverantvardadt. Kunne vi icke 
få det, så stå vi här färdige, att underkasta oss döden, på 
det vi icke lefvande må få. se det, som är värre än döden. 
Vi höra, att vapenmakt af både fotfolk och rytteri står till- 
reds att falla öfver oss, om vi sätta oss emot bildstodsin- 
vigningen. Ingen är så dåraktig, att han, såsom tjenare, 
sätter sig upp emot sin herre. Vi skola gerna gå döden tiU 
mötes. De skola, utan motstrid, och utan egen blodsspillan, 
få hugga, slagta, slita i stycken, och göra hvad heldst se- 
graren lyster. Hvad behöfs någon krigshär? Vi sjelfve, ut- 
korade prester, skola föra ofiren till templet, och, görande 
oss till qvinnomördare, syskonmördare och barnamördare, 
sjelfve slagta dem. (Vid skildring af tragiska uppträden, 
måste man tragiskt uttrycka sig). Sedan skola vi, stående 
midt ibland dem, och efter att hafva aftvagit oss frändeblo- 
det (ty sådana tvagningar egna dem, som stå redde till dö* 
den), också blanda vårt eget med de öfriga offirens blod, i 
det vi sjelfva öfverst falle. De döendes sista bön skall vara: 
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Måtle Gud icke räkna oss till» att vi lör vår handliBg haft 
två&ld bevekelsegrund för ögonen, den- hörsamhet vi äro 
Kejsaren, och den lydnad för de heliga lagarna vi äro Gud 
skyldige! Denna bön skall blifvä hörd, om vi förakte ett 
Uf, som ioke bör lefvas. Vi hafva hört, enligt en gammat 
myth, som leder sitt ursprmig fr&n grekiska litteraturen, att 
i Medosas hofvud bodde en sådan kraft, att de menniskor, 
som kommo att fä se det, förvandlades straxt till stenar. Så 
{abelaktigt detta än må tyckas, så kan likväl icke nekas, att 
ja stora och oförväntade händelser åstadkomma något dylikt. 
Kejsarens vrede har ju döden, eller något döden liknande 
med sig; och tror du, Petronius, om, det Gtid bevare, någre 
af de våra skulle få se bildstoden införd i Templet, att de 
icke skulle förstenas, så att de blefvo stående med stela ögon 
och domnad lifskraft i hvaije kroppsdel? — För att slutli- 
gen i korthet sanmianfatta oss, o Petronius, så är vår bön, 
och väl den billigaste, denna: Vi fordra ingalunda, att du ej 
skall verkställa Kejsarens befallning, utan begära blott upp- 
skof, och bedje och bönfalle, att det må tillåtas oss skicka 
legater till K^saren. Törhända skall han förunna oss be- 
hédla den religion, som vi från himmelens Gud hafva, och 
våra heliga lagar okrönkte, så att vi icke se oss alla andra 
folkslag eftersatte, som, utan rubbning, få följa sina seder 
och bruk, och att således icke hans decreter skola komma 
att upphäfva hans farfars och farfarsfars, som godkände och 
stadfästade våra religionsbruk. Törhända när han får höra 
detta, låter han beveka sig. Furstars viljor stå icke alltid 
fast, och de som fattas i vrede, rubbas snarast. Man har 
sökt bereda vår o&rd genom lömskt förtal; tillåt oss tå, för- 
svara oss. Det är hårdt att dömas ohördan. Vinna vi intet 
med en legation till Kejsaren, hvad hindrar, att han då gör 
hvad han nu vill? Men innan legationen egt rum, kom icke 
så många tusendes hopp på skam, som brinna af nitälskan, 
icke för någon sin vinning, utan för sin tro; dock jo visser- 
ligen äfven för vinning, ty hvilken vinning är för menniskan 
nyttigare, än gudsfruktan? 

Så talade med största eftertryck och hängifvelse de för- 
nämste i folket, under det de flöto i svett och tårar, och rö- 
sten emellanåt af snyftningar qväfdes, så att alla rördes till 
medlidande, liksom Petronius sjelf. Ty han är af naturen. 

6 
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ömBinty och både i ord och gerning mild. Också tycktes de 
icke fordra annat» än hvad billigt var, jemte det de till utse- 
endet framställde det ömkansvärdaste som kan tänkas. Se- 
dan han derföre hållit rådslag med de högre af befiLlet» och 
förnummit, att de, som kort tillförene varit stränge motstån- 
dare, nu dels förrådde tvehogsenhet i hvad som vore att 
göra, och tycktes vilja gifva med sig, dels i förväg a%jorde 
och ingalunda bemantlade sitt deltagande, fägnade han sig 
öfver den goda sinnesstämningen, fastän han kände Kejsarens 
oblidkeliga vrede och inneborna grymhet. Det tycktes lik- 
som han varit rörd af en viss fläkt af philosophi och Judisk 
gudaktighet^^), vare sig, att han, såsom en lärd man, antin- 
gen redan förut, eller sedan han fått prefekturen öfver pro- 
vinserna i Asien och Syrien, hvarest i städerna en mängd 
Judar bo, kommit att af vetenskapliga skrifter hemta något, 
eller att han, till följe af naturliga anlag, var lärbegirig efter 
hvad som förtjente att vetas. För öfrigt plägar Gud ingifva 
goda menniskor goda rådslag, som lända så väl dem sjelfve 
som samhället till fromma, och h vilket han äfven då gjorde. 
Hvad blef således beramadt? Att konstnärerne icke 
skulle brådska, utan lägga sig vinn om, att bildstoden blef- 
ve gjord med lika mycken bastanthet som utmärkt konst, 
för f^t, så vidt som möjligt, blifva ett mästerstycke bland 
stöder; ty hastverk blifva icke gerna varaktiga, då deremot 
det med omsorg gjorda trottsar tiden bättre. För öfrigt blef 
det Judarne icke beviljadt, att få sända legater, och icke hel- 
ler skulle det varit rådligt för dem, att förtro sig till en, som 
är i stånd till allt. Emedlertid ansågs för rådligast, såsom 
äfventyrligt hvilketdera man gjort, att hvarken afslå eller be- 
vilja deras fordringar, utan skulle bref affärdas till Cajus, 
hvari ingenting skulle nänmas om Judames suplik, lika litet 
som någon anklagelse mot dem göras, och orsaken till dröjs- 
målet med dedicationen skjutas på konstnärerne, hvilka nöd«- 
vändigt behöfde iÅ viss tid på sig. Den der tidsutdrägten 
skulle kunna hafva tiU följe ett än ytterligare uppskof, och 
Cajus sjelf måhända under tiden låta sig bevekas. Ty det 
var i skördeanden, och med detsamma att befara, att folket. 



>A) Videbatar afOatos aura qaadam philosopbiae pietatisqne Jaésfcie •— 
pag. 651. 
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eom såge sin religion kränkas , skalle i f örtviflan ioke fråga 
efter lifvet, utan föröda landet och antända sine egne skör- 
dar vidt och bredt kring fält och kallar, just vid en tidpunkt, 
då det komme i fråga, att i större förråd låta upplägga bå- 
de spannemål och frukter, emedan Kejsaren sades haf^a fö- 
resatt sig, att segla till Alexandria i Egypten. Men då det 
icke ansats sannolikt, att hans Kejserliga Höghet, dels i 
Imnseende till den beledsagande flottans storhet, dels förme- 
delst sin ^en helsa, skulle blottställa sig för &rorna på det 
vida hafvet, utan beldre taga den lättare omvägen genom 
Asien och Syrien, och derigenom blifva i dagligt tillfälle, 
att än fsLva, till lands, än till sjös på långsträckta, lätta kust- 
fiurare&rtyg, såsom motsats mot tunga segelskepp för varu- 
transport öfver hafvet, så fordrade nödvändigheten, att både 
foder och proviant hölls i beredskap i alla Syriska städer, 
isynnerhet i stapelstäderna, emedan en ofantlig mängd men- 
niskor af högre embetsmän och militär af in&nteri, kavaleri 
och sjöfolk samt åtföljande talrik betjening väntades komma, 
både landväg och sjöväg, icke allenast från Bom och Italien, 
utan från mellanliggande provinser, så att icke blott en be- 
höflig, utan en så riklig proviantering, som vore Cajus vär- 
dig, erfordrades. Det vore att förmoda, att sedan Cajus 
kommit att fä genomlUUia detta bref, skulle han icke blott 
gifva med sig, utan prisa den försigtighet, hvarmed man dra- 
git ut på tiden, icke till någon gunst för Judarne, utan för 
fruktr- och sädesbergningen. I det alla instämde häri, blef 
brefvet skrifvet och till skyndsam fortskaffning öfverlemnadt 
åt postförare, som kände de genaste vägame. 

Sedan Cajus fått brefvet och börjat läsa, gaf hans vrede 
aig tillkänna i ett uppblåssande ansigte. När han hade hun- 
nit till slut, slog han ihop händerna och sade: Präktigt, Pe- 
tronius, du har icke lärt att hörsama Kejsaren; du bröstar 
dig öfver hittills på dig hopade ärebestäUningar; du tyckes 
icke ens af ryktet känna den Cajus, hvilken du snart skall 
få göra bekantskap med; Judames, det mot mig mestfiendt- 
ligt sinnade folks lagar ligga dig blott om hjertat; du åsido- 
sätter Kejsarens bud; du har fruktat för pöbelhopen, liksom 
du icke skulle hafva en vapenstyrka, för hvilken icke blott 
österlandets provinser, utan sjelfva Parthiens Konungar bäf- 
vat; men det är medlidande, som styrt dig; Cajus har såle- 
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des inför dig gällt mindre, än din egen Iräifiloömliet; du fö- 
regifyer skörden; inom kort skall ditt kufvud, utan nåd, 
skördas af jernet; du tager behofvet af f öranstaltning om pro- 
viantering för min ankomst till förevändning, liksom Judasen, 
kan tänka, vore ett ofruktbart land, eller det fattats närgrän*- 
sande provinser, som skulle kunnat lemna behöfiigt förråd, 
och med sitt öfverflöd fylla ett enda landskaps brist 1 1 Men 
hvarför hålla tillbaka min hand, hvarföre orda om min vilja? 
Han skall få sin lön, i det han först skall få erfara sitt fidl. 
Vare slut med mitt hot, men icke med min vrede! 

Efter en kort stunds förlopp, dikterade han för en af 
sina handsekreterare ett svar till Fetronius, hvari han låtsar 
låforda hans försigtighet och den omtanka, hvarmed han ställ- 
de sig framtida kraf för ögonen. Ty han fruktade högeligen 
prefekterne, derföre att det var dem lätt, att omhvälfva den 
bestående ordningen, isynnerhet i stora provinser, der stora 
krigshäjrar voro förlagde, såsom i Syriens landamäre vid 
Euphrat. Sedan han derföre i sin skrifvelse smekt mannen, 
dålde han till en tid sin oblidkeliga vrede. Sedermera tiQade 
han befallning, att han icke skulle låta någon betänklighet 
lägga hinder i vägen för dedioationsuppdraget, ty i och med 
den inbergning af skörden, som nu redan bordt vara gjord, 
förfölle all, vare sig verklig eller diktad, invändning. 

Icke långt derefter kom Konung Agrippa, för att, en- 
ligt sin plägsed, uppvakta Cajus, utan att känna det ringaste 
om Petronii bref, eller hvad Cajus derpå svarat*^). Anande 
dock straxt af den mulna blicken, att ett hemligt agg jäste 
inom honom, eftertänkte han med sig sjelf, om han med ord 
eller gerning förgått sig i något, som mer eller mindre kun- 
nat stöta honom; men då han icke fann något sådant med 
sig, slutade han, att det måtte vara något, som angick andra, 
hvaröfver han var gramse. Men då han varseblef, att han 
omigen snedblängde på sig ensam, blef han illa till mods, 
och fastän han flera gånger var frestad att fråga, så hejdade 
han sig dock, för att icke, genom en fritagen nyfikenhet, mot 
sig vända de möjligen åt annat håll riktade hoten^ Då Cajus, 



2^) Denna Konung Agrippas nppvattniag skedde antingen mot slutet af Ca. 
Itgolas fOrsta regeringsår, 40 är efter Cbristf fSdeise, 7 h efter ClHisii 49ii« 
eller ock fdljande Sret ^ d» Ctit. 41. 
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klippek som han var, att af uppsynen sluta till menniskors 
tankar, märkte hans förlägenhet och försagdhet, utbrister han : 
Dn vet icke hvad du skall tro, Agrippa, men jag skall lösa 
dina skrupler. Vet du icke, du som så länge umgåtts med 
mig, att jag med ögonen icke mindre än med rösten brukar 
tala? Dina gode och hedervärde landsmän, som, ensamt 
feland alla slags menniskor, sätta sig öfver att hålla Cajus 
för gud, tyckas genom sin halsstarrighet vilja ådraga sig dö- 
den, då de, vid min befallning, att Jupiters stod skulle till 
consecration insättas i deras tempel, lupit man ur hus från 
stad och landsbygd, under sken af nådesökande, men i sjelf- 
va verket, för att omintetgöra' hvad jag befallt. Han stod 
tillreds med ännu flera dunderord, då Konungen, alldeles 
utom sig, och af fruktan skiftande färg, rodnande, bleknande, 
svartgul, i hela sin kropp intages af förskräckelse, och skulle, 
darrande i hvarje lem, maktlös neddignat, om icke de när- 
mast stående tagit honom under armarna, och blifvit befallde 
att föra honom hem, sanslös, och, till följe af det intryck, 
hvaraf han så plötsligt fick ondt, afsvimmad och känslolös. 

Men destomer upptändes Cajus af hat till Judarne. Om 
Agrippa, säger han, en fosterbroder och förtrogen vän, som 
för oräkneliga, välgerningar står i förbindelse till mig, sätter 
så mycket värde på sina fäders seder och bruk, att han icke 
tål det de ens med ett enda ord förnärmas, hvad kan man 
då vänta sig af andre, de der icke hafva något band på sig, 
som kan komma dem att gifva med sig? 

Hela dagen, och största delen af den följande, låg Agrip- 
pa sanslös, försänkt i en tung dvala. Först mot aftonen 
upplyftade han något litet sitt hufvud, öppnade med möda 
ögonlocken, och kastade några ännu skumma blickar på de 
kringstående, utan att knappast igenkänna någon enda, hvar- 
efter han återigen föll i sömn och fick en helsosamare hvila, 
såsom man tyckte sig kunna märka af utseendet och en fri- 
are andedrägt. En kort stund derefter uppvaknad, frågade 
han: Hvar är jag nu? Månne hos Cajus? Är herren sjelf 
tillstädes? Man svarade: Var lugn, du är hemma; Cajus är 
icke tillstädes; du har sofvit nog; uppres dig; igenkänn de 
närvarande; alla höra till din omgifhing, dina vänner, frigifne, 
tjenare, af dig älskade oCh dig inneriigt tillgifne. Då, seen- 
de allas deltagande, böljade han komma sig för. Och då 
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läkarne befallde, att de många kringetiende Bknlle affiigsna 
sig» och att man skulle låta honom få stärka sin kropp med 
bad och passande föda, sade han: Jag hör det är jMga om 
UandiEder, att skaffa mig något utsöktare till att äta; är 
det icke nog för en olycklig, att fä det tarfligaste och sim- 
plaste, för att släcka hungern? Ja, till och med det skuUe 
jag icke mottaga, om icke ett svagt hopp, att, i nödens yt^ 
tersta stund, kunna tillskynda mitt högst olyckliga folk nå- 
gon hjelp, uppehölle mig. Sedan han under tårar yttrat 
detta, nöjde han sig med hvad endast oundgängligt var af 
mat, utan allt sofvel, och, icke en gång tillåtande, att en vin* 
blandning framhades, drack han endast vatten. Det behöis 
icke mera, sade han, än hvad jag sorgbundne nu fått. Hvad 
har jag annat att göra, än att bönfallande tala till Cajus om 
vår närvarande ställning. Sedan han derefter fordrat bläck 
och penna, satte han sig ned, och skref följande bref : 

Fruktan och vördnad förbjuda mig, att mundtligen inför 
dig, o min herre och Kejsare», föredraga min angelägenhet, i 
thy att jag Ulivar för ditt hot och förskräckes för ditt maje- 
stäts storhet. Bättre skola dessa rader, hvilka jag, i stallet 
för verbenan, nådesökande kommer med, tolka min bön. 
Hvarje dödlig, o min Kejsare, är kärlek till fäderneslandet 
och till fädrens religion af naturen medfödd, h vilket du sjelf 
bäst vet, utan att af någon behöfva lära det, du, som så 
sonligt älskar ditt fädernesland, och af hjertat hyllar dess 
lagar. Och hvar och en, dömande mera efter hvad känslan 
än hvad tanken dikterar, tycker alltid sitt vara det bästa» 
om än det icke städse så är. Nu är jag, såsom du känner, 
född Jude, och min födelseort Jerusalem, hvarest den högsta 
Gudens heligaste tempel står. Mina förfäder, i led efter led, 
hafva varit Konungar, och någre bland dem tillika öfverste- 
prester, hvilken värdighet de ur den synpunkt skattade hö- 
gre än thronens, att lika mycket som Gud är för mer än 
menniskan, lika mycket är det öfverstepresterliga för mer 
än det konungsliga embetet. Ty till det förra höra gudom- 
liga, till det sednare menskliga ting. Då jag, på så många 
sätt, och på det närmaste, står i förening med detta folk, 
detta fädernesland och detta tempel, så är min förbön tre- 
faldig. För folket, att det icke från den sanna tron må tvin- 
gas öfvergå till en deremot stridande, alldenstund de städse. 
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och allt ifr&ii början, gjort sig till keBg pligt, att» Båsom 
trogne nndereåter egnar, hylla det keJBerUga hus du tillhör. 
Ty Bå yidt det låter Big göra, utan kränkning af den från 
filderna i arf gångna religionen , eftergifver det, i detta hän- 
Beende, intet folk i hela Europa eller Asien, i förrättandet af 
offentlig bön för ditt väldeB lycka och Yälsignelse, äreskän- 
kers hembärande, ofiers slagtande, icke blott vid de allmän- 
na högtiderna, utan hvarje dag, så att det icke så mycket 
med munnen och tungan hycklar en undersåtlig trohet mot 
Csesarerne, utan fastmer i sjelfva verket ådagalägger en in- 
nerlig, oskrymtad kärlek till dem. För den heliga staden, 
min födelseort, värdigas låta mig i& förorda, att den icke 
blott är Judseens ensamt, utan många länders hufvudstad, 
förmedelst de colonier, som fordomdags derifrån haft sin ut- 
gång, dels på närmare håll, till det närgränsande Egypten och 
Phoenicien, samt Syrien så väl i allmänhet, som den del, 
hvilken kallas Coelosyrien, dels ^armare till Pamphylien, 
Cilicien och de flesta delar af Asien, ända till Bithynien och 
de innersta vikarna af Pontus. På samma sätt uti Europa 
hafva de utgrenat sig till Thessalien, Boeotien, Macedonien, 
Aetolien, Attica, Argos, Corinthus och de flesta delame af 
Peloponnesus. Men icke blott fasta landets provinser äro 
fulla af Judar, utan de förnämsta öarna, Euboea, Cypern, Gre- 
ta, utan att nämna länderna på hinsidan Euphrat; ty med 
imdantag af en liten del af Babylon och några andra pre- 
lekturer, befinnas Judar bosatte i alla de städer, som ligga 
i bördigt land. Om derföre min förbön för mitt fädernes- 
land kan beveka dig till mildhet, så skall du, utom af det, 
göra dig förtjent af de många andra länder, som äro belägna 
i åtskilliga verldens trakter, i Asien, Europa och Afrika, så 
väl på öarna, Bom utmed hafskusterna och i inlandet. Det 
egnar din lyckas vidt strålande stjerna, att den välgeming 
du låter det ena folket komma till godo, så många andra 
som möjligt äfven må få njuta, så att kring jordens hela 
krets din ära må beprisaa och allt genljuda af låf och tack- 
sägelser. Några dina vänners fädernesland har du i helhet 
begåfvat med Bomersk borgarrätt, så att de, som nyligen 
voro trälar, har du öfver andra gjort till herrar, de der icke 
högre kunna glädja sig öfver din nådebevisning, än du sjelf 
måste göra det. Jag vet, att också jag har en herre och 
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husbonde, men som räknar mig bland sina vänner, den der 
står få efter*! värdighet, och ingen i tillgifvenhet, ujtan sna- 
rare deri står främst, vare sig till fö^e af hvad jag har så- 
som ärfdt, eller genom mångfaldigt mottagna ynnestbevia 
förvärfdt. Likväl vågar jag icke för mitt fädernesland be- 
gära, för att icke säga Eomersk borgarrätt, icke ens borger- 
liga friheter eller skatte -eftergift; jag bönfaller blott om en 
nåd, som för detta fädernesland är den mest maktpåliggan- 
de, och för dig utan allt mehn. Då ingen sällhet är för un- 
dersåter större, än att hafva en huld regent, och då det var 
i Jerusalem, o min Kejsare, som ditt efterlängtade äntrade 
till regeringen först blef spordt, samt ryktet derom från den 
heliga staden blef spridt till närgränsande provinser, så för- 
tjenar den vara ett föremål för din huldhet. Ty likasom först-» 
födde söner stå i omhuldning främst, emedan de först gifvit 
föräldrarne det hugnerika namnet af fader och moder, likaså 
är det billigt, att denna stad, som först af alla i Österlandet 
hyllade dig såsom Kejsare, af dig blir omfattad om icke med 
större, dock åtminstone icke med mindre huldhet än de öfriga. 
Hittills har jag bedt för mitt fädernesland; min slutliga 
bön är för templet. Detta tempel, o Cajus, har, allt från 
dess första början, ännu alldrig inom sitt område hyst någon 
af menniskohand gjord bild, alldenstund det är Guds bo- 
ning. Målares och bildhuggares verk äro beläten af sinlig- 
hetens gudar, men alldrig hafva våra förfäder ansett tillåtet, 
att genom målning eller bildhuggeri afbilda den osynliga 
Guden. Din morfader, Marcus Vipsanius Agrippa, besökte 
och ärade detta tempel, och Augustus, efter att hafva infört 
det dagliga offret, befallde till och med genom ett rescript, 
att förstlingen skulle allestädes ifrån dit öfversändas. Din 
mormors moder ärade det likaledes. Hvarken grek eller 
barbar, hvarken Konung eller Satrap, icke ens den afsvur- 
naste fiende, eller uppror, eller krig, eller fångenskap, eller 
förhärjning, eller hvad heldst annat har någonsin haft något 
så olyckligt till följd med sig, att någon af menniskohand 
gjord bild, tvertemot uråldrig sed, uti detsamma införts. Ty 
fastän det hade fiendtligt sinnade grannboar, stod det likväl 
alltid, såsom åt alltings fader och skapare helgadt, i och ge- 
nom sin religion beskyddadt. De visste nemligen, att dess 
ohelgande ofta hade måst försonas med de svåraste hem- 
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efikelser. De fraktade derföre, att låta sin gudlöshet komma 
till atsäde, for att icke för ein egen räkning få, skörda for- 
derf. Men jag behöfver icke främmande vittnen, när jag har 
intyg till hands från ditt eget Kejserliga hus. Marcus Agrip- 
pa, din morfader, besökte Judieen, då min farfader, Herodes, 
regerade, och skydde icke mödan, att från kusten göra resan 
upp i inlandet till hufvndstaden. När han fick se templet, 
de sköna altarceremonierna och det utkorade folket, blef han, 
liksom af en underbar, obeskriflig syn, så förtjust, att han i 
sina förtroliga samtal intet annat förde på tungan, än tem- 
plets och dess prydnaders låfprisande. Så länge han derföre, 
för Herodes' skull, der qvardröjde, gick han dagligen upp i 
templet, för att med innerlig njutning skåda helgedomens 
prakt, ordningen vid offiren och det vördnadsbjudande maje- 
stätet hos den öfverstepresten, som stod prydd i den heliga 
skruden, och i spetsen för allt. Sedan han derefter förärat 
templet skänker, och, så mycket han kunde, utan ändring 
af hvad som var stadgadt*om skattepålagorna, sett invånar- 
ne till godo, prisat Herodes, och af honom blifvit prisad till- 
baka, blef han från både nära och igerran till kusten åtföljd 
och beledsagad af en myckenhet menniskor, de der, af hans 
fromhet intagne, beströdde hans väg med blommor och löf^*). 
Och Tiberius C»sar, din andre farfader, ådagalade icke han 
jsamma ynnestfolla bevågenhet? Under de tre och tjugo år 
han regerade, skyddade han på allt sätt templets uråldriga 
religion för kränkande och störande ingrepp. Ehuru jag sjelf 
under honom var ett föremål för tusende ödens vindkast, 
så kan jag icke undgå att till hans låf anföra något , som 
den för dig kära och valbehagliga sanningen fordrar. Pila- 
tus var JudaBens procurator. Icke så mycket till Tiberii hyll- 
ning, som till uttryck af sitt hat till folket, dedicerade han 
honom, inom den heliga staden, uti den Herodiska Konun- 
gaborgen, några förgyllda sköldar, som icke voro prydda 
med någon bild, eller eljest hade något förbudet; ty titeln innehöll 
endast den dedicerandes namn, och dens, åt hvilken de voro 
dedicerade. Så snart detta blef kändt bland folket, lät det, ge- 
nom en deputation, anförd af fyra med i^ikedom och konungslig 
värdighet begåfvade prinsar, af de andre inom denna familj och 

28) ad mare dedactas est proseqaeDtibus qoq uoius civitaiis populis, flo- 
re flrondeqae illum ob plecatis admiraiioDem aspergeoUbas — pag. 654. 

6* 
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de öfrige förnämste i folket» be^ia honom» att han måtte a&t& från 
det der uppfåget med sköldarna, och borttaga dem, på det in- 
gen kränkning ni&tte ske af de deras förfäders seder och brak, som 
af förra Konungar och Kejsare blifyit hållna i helgd. Men då 
han, såsom oböjlig och hårdnackad till sinnet ^^), halsstarrigt 
satte sig deremot, skreks liksom med en mun och en röst: 
Låt bli att väcka uppror och krig; låt bli att störa friden; 
Kejsaren äras icke genom lagames kränkning; låt bli att taga 
detta till förevändning för dådet; Tiberius vill icke, att nå- 
got förnärmas af våra seder och bruk; eller visa oss hans 
edict, eller breti eller hvad heldst dylikt, att vi, med förbi- 
gående af dig, må genom legater vända oss med våra böner 
till Herren och Kejsaren sjelf. Men detta gjorde honom än- 
nu mera förbittrad, emedan han fruktade, att om en beskick- 
ning blefve affärdad, skulle densamma lägga i dagen äfven 
hans öfriga brott, hans falhet såsom domare, hans rofgirig- 
het, våldskräktningar, blodbad, torturer, idkeliga dödsstraff 
utan dom och ransakning och den mest vilddjurslika grym- 
het'®). Upptänd af vrede, stod mannen derföre ilsket tve- 
hogsen hvad han skulle göra, emedan han, väl kännande, att 
Tiberius icke var att gäckas med i aUt sådant, hvarken vå- 
gade borttaga de en gång dedicerade sköldarna, eller ville 
gå undersåtares önskningar till mötes. När de öfversta i 
folket sågo detta, och märkte, så mycket han än förställde 



29) pervlcaci daroqoe ingenio — pag. 655. 

80) — cffitera ejas crimina, venditatas sententias, rapinas, injorfas, cla- 
des, tormenta, crebras csdes tndemnatoram, crudelHatem ssevissimam — pag. 
655. Pbiio var samtidig med PiiatDs, ocb rolste otan allt tvifVel genom sio 
rike, mälciige, bdgt uppsatte broder, Alexander Lyaimaebus Alabareha, oeb 
dennes tvflnne sAner, Marcus, som var fUrlofVad med prinsessan Berenice, 
Konung Ågrippa I:s syster, samt Tiberius Alexander, som sedermera blef Ju- 
dalandets procurator, och näst Titus öfverbeffilbafvare Ofver Romerska hfiren 
vid Jerusalems erdfk-ing — på det nogaste, och troligen personligen, hafva 
kiint Pilatus. Derjemte var Pbilos besagde broder furstinnan Antontas, Clau* 
dii moders procurator, och Konung Agrippa I:s banktfr. 

Jemfdres nu denna PUlos utlitelse om Pilatus med hvad Josepbas om 
denne Judalandets HOfding, Lib. XVni, cap. 3, 4, 5, pag. 480-484 ~ sl. 
som en grym, nedrig och SrerOrgiten menniska yttrar, s8 miste det sfitt, det 
betfinkande och de omvfigar, som han, enligt Evangeiisternas berfittelser, vid 
råtteglngen och domsfSrhandlingen mot Jesus iakttog, nffdvSndigt fSrutsiUa, 
att han Icke blott om Jesus fOrsport, utan nu sjeir i hans person sig ocb 
erfor nigot högre odi utomordentligare, 8a vanligt menskligt. 
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Bigi att han ångrade hvad han gjort, afihttade de, i de od^ 
mjukaste ordalag, en böneskrift, och sände den tiU Tiberius. 
Jag behofver icke saga, till hrad grad han blef uppbragt, 
och det med allt skäl, i det saken sjelf talar for hans harm, 
när han fick veta hyad Pilatus sagt, hvad han hotat. Vand 
att alldrig dröja med något, skrifver han genast ett bre^ 
favari han strängeligen hannar honom för hans oförvägenhet, 
och befaller, att han ofördrcgligen skulle borttaga sköldarna 
— och de blefvo förda till det Caesarea, som ligger vid ha&«* 
kusten, och som Uti sitt namn efter Augnstus, din farfars 
fader, för att i ett derstädes åt honom invigdt tempel dedi-* 
ceras, hvarigenom både Kejsarens ära och stadens gamla sed-* 
vanor blef tillgodosedt. — Då var det sköldar, utan någon 
bild, nu en kolossal staty i fråga till consecration; då sattes 
sköldarna i procuratoms enskildta palats, nu, såsom det för-* 
Ijudes, skall statyen sättas i det Aldraheligaste af templet, 
dit endast en gång hvaije år, under fiistlagen, öfverstepre^ 
sten får ingå, blott för att upptända rökelse och sedvanligt 
bedja, att det måtte blifva ett lyckligt och fridsallt år för 
alla menniskor. Men om någon annan, jag säger icke bloti 
judisk lekman, utan prest, om han ock vore näst öfverste-* 
presten, ja, tiU och med denne sjelf, om han två gånger på 
året, eller, på samma dag, tre eller fyra gånger dit inginge» 
skulle han, utan försköning, göra sig skyldig till döden; ty 
ända derhän ville lagstiftaren hafva den religiösa vördnaden 
för det Aldraheligaste utsträckt, att detta ensamt skulle hål-* 
las otillgängligt och ovidrördt. Tror du icke, att så många, 
som få se bildstoden införas, skola gå en frivillig offerdöd 
till mötes? Jo, sedan de* dödat sina hustrur och barn, skola 
de för egen hand falla erjelfmaht öfver de sinas lik! Dessa 
voro Tiberii decreter. Och din farfars fader, den bäste af 
aUa regenter, som någonsin tillvarit, den förste, som, för sin 
lycka och dygd, fick tillnamnet af Augustus, och som, till 
lands och vatten, ända till verldens yttersta gränser, spridde 
fridens välsignelser, månne icke han, efter att hafva hört af 
dem, med bvilka han talade om detta temfpel, att i detsam-^ 
ma icke fanns någon af menniskohand gjord bild, som i syn- 
lig form skulle åskådliggöra det osynliga väsendet — månne 
icke han fann det religiöst beundranavärdt, såsom den der 
icke blott läppjat på {^osophieny utan voidigtviB i de sant-* 
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qväm han nästan dagligen hade, i minnet återkallade hvad 
han grundligen lärt af philosophema, eller af de vittre män, 
med hvilka han hemma umgicks; ty synnerligast egnades af* 
tonmåltiden åt lärda samtal, så att icke blott kroppen, utan 
ock själen skulle få vederqvickas och njuta. Ehuru jag om 
denne Augustus, din farfars fader ^i), kan anföra äera e- 
xempel på hans huldrika bevågenhet mot Judarne och deras 
cult, skall jag nöja mig med två. Det första, att sedan han 
fått veta det den heliga förstlingen försummades, be&llde 
han i ett rescript de Asiatiska provinsernas procuratorer, att 
de skulle tillåta Judarne "ensamt få i sina synagogor hålla 
sammankomster, i det att dessa icke voro bachanalier eller 
conventiklar af upprorsmakare, till störande af den allmänna 
friden, utan skolor, så väl till inskärpande af rättrådighet 
och nykterhet i vandel, som till bildning i allt hvad som gör 
dygden fruktbärande, och att förstlingen, hvarmed ofiren bö- 
ra nnderhåUas, och som, för detta ändamål, genom en helig 
beskickning öfversändas till Jerusalemska templet, skulle 
årligen ingå. Sedan påbjöd han, att ingen skulle lägga nå^ 
got hinder i vägen för de Judar, som höllo stämmor för 
uppbörd af förstlingen, eller för dem, som, enligt gammal 
sed, förde coUecterna till Jerusalem. Ty om detta just icke 
med dessa ord uttalades, så var det dock meningen i de skrif» 
velser han lät utgå, och hvaraf, på det du lättare må tro 
mig, o min Kejsare, jag såsom exempel blott vill anföra det 
bref, som C. Norbanus Flaccus skrifver, i thy att man deraf 
ser hvad Ciesar hade anbefallt honom. Brefvets ord äro 
dessa: "C. Norbanus Flaccus, proconsul, helsar Ephesiemas 
^magistratspersonerl Csesar har skrifvit mig till, att Judar- 
''ne, hvarheldst de må befinna sig, skola, efter sin gamla sed^ 
"vana, fil hålla sammankomster, och sammanskjuta pennin- 
"gar, att skickas till Jerusalem. Han vill icke, hvad dem 
"angår, att sådant må dem förvägras. Derföre förständigar 
"jag Eder min befidlning vara att så sker." Månne icke detta, 
o min Kejsare, är ett i dagen lagdt vedermäle af Caesars be- 
vågenhet, och huru fromt sinnad han var mot vårt tempel. 



fi^) Caji Caligalas Mer var Germanicas, Gennanici flider var Drasus den 
aidre, broder till Tiberias, Drasi stjaflhder var Aogastas genom sitt giflermil 
ined Livla« moder i ett fSregSeode ikteoskap till Tiberias oelf Dråsas. €e* 
Dom adoption blef doek riknadt såsom i ritt bedstigande led. 
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när han tillBt&djer Judarne, att offentligen hålla eina sam- 
mankomster, för afbördandet af förstlingen, och af de piigter, 
som i öfrigt angå religionen? — Det andra jag har att an- 
föra, såsom ett icke mindre talande bevis på Augusti ädla 
tänkesätt, är det, att han be&Ude, att på hans egen bekostnad, 
skulle, i enlighet med lagens föreskrift, ett brännoffer åt den 
högste Guden dagligen helgas, hvilket också än i dag slag- 
tas, nemligen en oxe och tvänne lamm, som Caesar bestämde 
för altaret, fastän han visste, att hvarken hemligt eller upp- 
penbart något beläte fanns. Och detta allt oaktadt, fann 
denna store furste, som stod ingen efter i philosophisk bild- 
ning, behöfligt vara, att på jorden, ett tempel, der menni- 
skoma med hoppets tillförsigt kunna bedja utan någon sin- 
lighetens bild, helgades åt den osynlige Guden. — Detta ef- 
terdöme af fromhet följde din mormors moder, Julia Augu- 
sta 3^), som prydde templet med gyldene skålar och kalkar, 
och en myckenhet andra de dyrbaraste f öräringar. Och hvar- 
före ändtUgen, när der icke fanns något beläte, och hon, så- 
som qvinna, hörde till det svagare slägtet, som icke kan 
fatta annat än det sinliga? Jo, liksom i allt annat, så öfver- 
träffade hon äfven derutinnan sitt kön, att hon, genom lär- 
dom och forskning, hade vunnit hvad naturen nekat henne, 
ett så manligt och skarpsinnigt förstånd, att hon mera fäste 
rig vid det andliga än det sinliga, och ansåg det sednare för 
det förras skugga. 

Då du således, o min herre och Kejsare, har så många, 
n&ra exempel af största bevågenhet emot oss, å dina förfiU 
ders sida, af hvilka du leder din härkomst och din upphö- 
jelse på thronen, så låt oss få behålla hvad de alla hafva uti 
enhet bibehållit oss vid. Det är för helgden af våra lagar, 
som Kejsare inför Kejsaren, Auguster inför Augustus, far- 
iadrar och forfarsfadrar inför sonsonen, alla inför en bönfalla, 
för att icke påstås säga: Låt bli att upphäfva de af våra de- 
creter, som intill närvarande dag egt bestånd, på det icke 
detta upphäfvande m& hafva något olycksbringande till följd. 



SS) Caji CaliguUs moder var Ägrippina, Ägrippinas moder var Jalia, en 
doUer af Aagastas med Scribonia, CaJi rätta mormors moder. Men efter 
Scribonia gifte sig Augustas med LIvia, hviltcen bide Pbiio och Josepbos 
kalla Julia, Cajl mormors stjoftnoder Genom adoptloo blef docli riknadt 
sisom i ritt nedstigande led. 
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i thy att framtidens ovisshet icke ens tillåter de oforvägnaste 
att vara trygge, 8& vida de icke helt och hållet äro guds- 
föraktare. Om jag ville uppräkna de välgemingar du låtit 
mig fa vederfaras, skulle dagen icke räcka till, och icke hel- 
ler behöfver jag i förbigående göra det, utan, under stillati- 
gande, låta saken sjelf tala. Du har befriat mig från jernets 
bojor, hvem vet icke det^*). Jag besvär dig, o Kejsare, att 
du icke sluter mig i svårare. De förra tryckte min kropps 
lemmar, men dessa sednare, fruktar jag, skola helt och hål- 
let förkrossa min själ. Du skingrade den dödsfruktan, som 
föresväfvade mig, och af förskräckelse redan i förväg död, 
uppväckte du mig ur grafven liksom åter till Ef. Värdi- 
gas, o Kejsare, låta mig oaf brutet få räkna mig denna din 
välgeming till fromma, att icke din Agrippa må se sina da- 
gars tal förkortadt. Du begåfvade mig med ett rike, och 
gjorde mig till den lyckligaste bland dödlige. Emedan det 
i början icke innefattade mera än ett landskap, tillade du 
snart åt mig ett annat större, Trachonitis och Gallilseen. Då 
du således, o min herre och Kejsare, täckts till öfverflod oka 
mitt väldes område, låt mig icke sakna det som är ound- 
gängeligt. Låt icke den i det klaraste ljus framdragne åter 
försänkas i det djupaste mörker. Gema afstår jag från mitt 
väldes glans, och beder icke för min fordna lycka. Men ett 
beder jag för allt annat, okränktheten af förfädrens seder och 
bruk. Ty hvad skola väl mina landsmän, ja alla menniskor 
eljest säga om mig? Ettdera måste inträffa, antingen att jag 
af de mina blifver kallad deras förrädare, eller att jag hä- 
danefter icke mera blifver räknad bland dina vänner. Och 
hvad kan vara olyckligare än hvilketdera som heldst af detta? 
Ty skulle jag ännu blifva räknad bland vänner, så skall jag 
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>!v vilas för förräderi, oxn jag hvarken frälsar fäderneslan-* 
• t, eller räddar templet från ohelgande, emedan J, jordena 
mäktige, plagen tillgodose de Edra vänner, i deras angelä* 
<j:enheter, som taga sin tillflykt till Eder herrskaremakt. Der- 
före, om jag i något afseende är ditt hjerta till tyngd, slut 
mig icke, såsom Tiberius gjorde, i band och bojor, utan, att 
jag icke omigen må frukta detta, befall genast om mitt lif. 
Ty hvad behof göres lifvet mig, som i din huldhet och nåd 
haft sitt enda hopp om frälsning? 

Detta bref förseglar han och skickar till Ctgus, hvaref* 
ter han, afvaktande utgången, och befarande, att kanske min- 
dre välbetänkt hafva uttryckt sig, full af oro, i henunets still- 
het sluter sig inne. Ty han hade icke äfventyrat något rin- 
ga, i frågan nemligen icke blott om frihet och frälsning för 
dem, som bebo det Heliga Landet, utan för alla, kring hela 
jordens rymd spridde Judar. 

Under det Cajus nu läste, förrådde han än harm, att 
hans företag icke fick framgång, än deltagande, vare sig, att 
en så god sak sjelf, eller de för densamma tolkade förböner 
gjorde sig gällande; och åt Agrippa tilldelade han dels låf- 
prd, dels förebråelser. Han lade honom till last, att han allt 
för mycket älskade sina landsmän, de der ensamt satt sig 
emot hans förgudning; han låfordade deremot, att han upp- 
riktigt sagt sin mening, hvilket är ett bevis, sade han, på ett 
ädelt tänkesätt. Han tycktes således blifva god igen, svara- 
de mildare, och beviljade Agrippa såsom den största nåd, 
att ingen dedication skulle få ega rum, jemte det han, på 
samma gång, i en skrifvelse ^.t befalla Fetronius, Syriens 
proconsul, att icke låta något nytt, hvad Judarnes tempelcult 
angick, få komma i fråga. Men på det att hans nåd icke 
skulle få vara hel och odelad, blandade han den med skräck, 
i det han skref: Att om, med undantag af hufvudstaden en- 
sam, någre, hvilka det än vara må, som i närgränsande stä- 
der vilja åt mig och de mina resa altaren, tempel, statyer 
eller målade bilder, sådant förmenas, så skall hvar och en 
som sätter sig deremot, på stunden straffas, eller skickas till 
mig. — Men detta var icke annat än ett uppslag till uppror 
och borgerliga krig, och den nåd, som han utan inskränk- 
ning med högra handen tycktes hafva gifvit, tog han förbe- 
hållsamt igen med den venstra. Ty det var att förmoda, 
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att de fiendtligt sinnade skulle mera fSrmedelst hat till Ju- 
darne, än till Caesars ära, uppfylla hela landet med anathe- 
mer, hvilket Judarne, seende midt för sina egne ögon fädrens 
seder och bruk kränkte, omöjligen, huru långt deras tålamod 
än sträcktes, skulle kunna lida, så att Cajus, vid minsta mot* 
stånd föranledd att uppträda såsom sträng hämnare, återigen 
skulle befalla, att hans bildstod blefve i templet till conse- 
cration insatt. Men genom Guds, den Högst Rättfärdiges 
försyn, fogade det sig så, att ingen bland de närboende rör- 
de på sig, eller gaf anledning till någon förargelse, så att 
icke ens den ringaste anklagelse blef att befara, fastän i öfrigt 
de svåraste ställningar och förhållanden innevoro. 

Men hvartill gagnade detta lugn, torde någon fråga? Ty 
Cajus, med de öfrige, gaf sig ingen ro. Ångerköpt som han 
var med den beviljade nåden, och åter vaknad till den ford- 
na förgudningslystnaden, befallde han, att, med åsidosättande 
af den Sidoniska, och för att icke åstadkomma någon upp- 
ståndelse i folket skulle i Bom en annan colossal förgyld 
kopparstaty göras, och i tysthet sjöledes transporteras, 
för att i hemlig öfverraskning, innan någon fått kunskap 
derom, inforslas i templet. Detta skulle göras liksom i fö- 
bigående, under hans seglats till Egypten. Ty han umgicks 
högligen med åstundan, att få besöka Alexandria, och ställ- 
de med all omsorg i ordning för resan, emedan han ville 
längre tid der uppehålla sig, i tanke, att det förgudande, 
som han jemt drömde om, skulle i denna stad ensamt och 
enkannerligen kunna lyckas, och att detta exempel af religio- 
sitet, från denna så högst gynsamt tilliggande stad, skulle 
sedan sprida sig till de öfriga mindre, i thy att de mindre, så 
väl bland menniskor som städer, pläga äflas , att i sina åtgöran- 
den rätta sig efter de större. I öfrigt var han också ostadig 
till lynnet, så att om han råkat göra något godt, ångrade 
han det straxt, och önskade det kraftlöst och ogjordt, för att 
i stället varda till ondt och förderf. Så, till exempel, löste 
han några från deras bojor, men lät omedelbart derefter, 
utan all förskyllan, och utan allt hopp om räddning för de 
olycklige, å nyo §ettra dem. Andre, som väntade döden, 
icke för det de visste med sig någon lifssak, eller ens något 
i ringaste afseende straffvärdt, utan som, förmedelst deras 
domares gränslösa grymhet, uppgifvit allt hopp, dömde han 
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till landsflykt. Dease» aom nu trodde sig hafva undsluppit 
hodom^ räknade landsflykten för en vinst, och gladde sig 
icke mindre öfver densamma, än andre öfver återkomsten till 
fäderneslandet. Men icke långt derefter, sedan de hade ned->- 
satt sig på öarna, liksom på en ny födelsejord, och med 
ståndaktighet buro sitt öde, lät han, utan att de förehaft den 
ringaste stämpling, genom dertill beordrade bödelsknektar, 
mörda hvarenda en, och sprida en oförväntad sorg bland . 
de ädlaste familjer i staden. Kom han att skänka pennin- 
gar åt någre, så återkräfde han dem sedan, icke såsom ett 
lån med ockrarerenta, utan såsom en stöld, till största olycka 
för dem som fått skänken. Ty det var icke nog, att de 
olycklige måste återgifva gåfvan, utan de pliktade på köpet 
med allt hvad de egde och hade, så väl lagligt ärfdt, som 
redligt förvärfdt. De som höUo sig för hans mest bepröf- 
vade och käre vänner, flngo på annat vis, under vänskapens 
täckmantel, sött sitta emellan, med att få vidkännas ofantliga 
kostnader för hails brådstörta, nyckfylla resot och gästabud. 
Ty stundom förstörde han, på en enda aftonmåltid, allt hvad 
han hade i kassan, så att han nödgades låna af ockrare. 
Glans och prakt skulle det vara, kosta hvad det ville! Med 
anledning häraf afskydde någre hans ynnestbevis, såsom icke 
blott utan all båtnad, utan såsom olycksbringande och för- 
såtliga inlockelser, till följe af hans vankelmod och ostadig- 
het i lynne, isynnerhet mot Judame, de mest hatade, hvilkas 
proseucher han öfverallt, efter att dermed hafva gjort början 
i Alexandria, inkräktade och fyllde med bildstoder, som lik- 
nade honom, utan att någon vågade sätta sig emot hans bud 
och våldsamhet. Ett tempel, som med sin skyddsrätt ännu 
qvarstod okränkt, var det i den heliga staden. Detsamma 
försökte han att omskapa till ett tempel åt sig sjelf, med 
titel af CAJI, DEN NYE HEBRLIGE JUPITERS, tempel. 
Hvad säger du? Är du såsom menniska icke nöjd med väl- 
det öfver så många provinser, öar och folkslag, för att äf- 
ven göra anspråk på himmelen och sethern? Vill du, en jor- 
dens son, icke lemna något åt Gud, icke ett landamäre, icke 
en gång ett så medelmåttigt tempel, som, i enlighet med 
oraklerna, blifvit honom helgadt, så att, till och med der, icke 
ett spår eller ett tecken skall blifva tillfinnandes af den 
tillbedjan och dyrkan, som tillkommer den sanne Guden? 

7 
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Du gör dig till ett makalöat hopp för menniskoslägteti Vet 

du icke, att du öppnar källorna till allt ondt, när du före- 
har stämplingar, som det icke är låfligt att göra till föremål 
h varken för tanke eller handling? 

Jag vill här också berätta hvad vi hafva sett och hört, 
då vi fingo kallelse, att föredraga vårt samhälles angelägen- 
heter. Straxt vid första mötet, märkte vi af anlete och åt- 
börder, att vi, i stället för en domare, skulle uti honom få 
en anklagare och fiende. Ty när det var fråga om en sak, 
som, under fyrahundrade år, fått opåtaldt bestå, och nu först, 
då det gällde flera tusende Alexandrinske Judar, blef dragen 
i tvifvelsmål, så var det en domares pligt,att, af lagfarne män 
omgifven, sitta och ransaka, instämma vedersakarne , höra 
parterne skiftevis efter föreskrifvet timglas, med råds rade 
döma, och fälla den rättvisaste dom. Men deremot kom han 
med despotisk högdragenhet, och betedde sig såsom den 
värste tyrann. Ty med uraktlåtenhet af hvad jag nyss nämnt, 
kallade han de tvänne tillsyningsmännen af de trädgårdar, 
som bära namn efter Msecenas och Lamia, och ligga nära 
både intill hvarandra och till staden, i hvilka han hade uppe- 
hållit sig tre eller fyra dagar, och hvarest, i vår närvaro, 
ett helt folks öde skulle framställas på scenen. Han befaller, 
att alla villorna skulle öppnas; han ville noga taga hvar och 
en särskildt i besigtning. Hit då införde, egnade vi honom, 
vid första anblickning, vördnadens hyllning, och helsade ho- 
nom med titel af Kejsare och Augustus. Han helsade till- 
baka så vänligt, att vi mindre förtviflade om vår sak, än 
om vårt lif. Ty grinande frågade han: Åren icke J de af 
gudarne förhatade, som ensame förakten mig, den der af 
alla är förklarad och bekänd för gud; och föredragen att 
dyrka Eder namnlöse? J detsamma höjde han händerna 
mot himlen, och vrok fram med ord, som man skäms att 
höra, och ännu mer att eftersäga, och straxt lät motpartiet, 
som tog orden i akt, och spådde sig redan vunnen sak, sin 
stora glädje påskina. De stoltserade och bröstade sig af 
fröjd, och tillskrålade honom i titel alla uppräkneliga guda- 
namn. När den bittre bakdantaren Isidorus såg honom 
smickrad af titlar, som icke tillkomma en dödlig, och sade: 
du skulle ännu mer, o min herre och Kejsare, af sky dem 
och deras landsmän, om du visste, till hvad grad de sträcka 
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sitt gudaförakt och sin illvilja i hänseende till dig, ty under 
det alla löftesoffra för ditt väl, äro de de ende, som icke hafva 
kunnat förmått sig att offra, och då jag säger ^de,'' menar 
jag alla Judar — så utbrusto vi enhälligt: Vi belastas med 
lömskt förtal, o Cajus, ty vi hafva hemburit dig hekatomber, 
och sedan stänkeblodet spillts vid altaret, hafva vi icke till 
mat hemtagit köttet, såsom någras sed är, utan på det heli- 
ga brännoffersaltaret låtit elden helt och hållet förtära allt 
och det tre särskilda gånger: först vid ditt uppstigande på 
thronen, sedermera när du tillfrisknade från den svåra sjuk- 
dom, som försatte hela verlden i sorg, och tredje gången med 
anledning af din seger i Germanien, Må vara, sade han; 
J hafven offrat, men för en annan, icke för mig; hvad tje- 
nar,det då till? Åt mig hafven J icke egnat något särskildt 
och bestämdt offer 1 Vid omsägandet af dessa ord, grep oss 
en inre förskräckelse, som till och med i det yttre lät sig 
märka. Emedlertid gick han omkring i villorna, för att be- 
sigtiga förgårdarne och paviljongerna, inträdde i de inre rum- 
men och matsalarna, gjorde anmärkningar vid hvad som här 
och der var bristfälligt, och anordnade om hvad han ville 
skulle försättas i bättre skick. Vi följde honom öfverallt 
hardt efter, upp och ned, trängde och skuffade, samt med 
smädelser och skällsord bemötte, liksom aktörer på scenen, 
ty detta uppträde var äfven en scen. Domaren hade iklädt 
sig en anklagares roll, och anklagaren agerade en äreförgä- 
ten domare, som hade hatet och hämnden, men icke sannin-^ 
gen i känslo. Under en så mäktig, på en gång anklagare 
och domare, är stillatigande en nödvändighet, ty tystnad. är 
också ett slags försvar, isynnerhet som vi icke kunde gen- 
mäla något angenämt, med anledning af det band på tun- 
gan, och det lås för munnen, som fädernesed ålade oss. Se- 
dan han hade gifvit några befallningar i byggnadsväg, frå- 
gade han, i en alfvarsam och myndig ton: Hvarföre afhållen 
J Eder från svinkött? Vid denna fråga, uppgåfvo återigen 
våra vedersakare ett gapskratt, för att, så väl genom glädje 
som löje, uttrycka sitt bifall till hvad han så högtidligt pep- 
pradt hade sagt, och dymedelst ställa sig in i majestätets 
nåd, så att till och med någre af hofbetjeningen funno sig 
sårade, att man så ohölviskt betedde sig inför Kejsaren, i 
hvars närvaro, det för andra, än hans högst förtrogne, till 
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och med är äfventyrligt att småle. Och då vi svarade, att 
seder och bruk äro olika på olika orter, och att liksom oss, 
så är ock bruket af vissa ting våra vedersakare förbudet, 
och en viss annan inföll, att många till och med icke äta 
killingkött, som eljest allestädes står till buds, så skrattade 
han, och sade: Ja visst, det är osmakligt. Under det han 
med dylika småaktigheter gjorde oss till föremål för begab- 
beri, kunde vi icke undgå att vara i ångest. Åndtligen, icke 
utan arghet, säger han: Jag skulle gerna vilja veta, hvilket 
privilegium för den der staden J gören anspråk på? Men 
då vi började orda, och han straxt fick smaka på ett anfö- 
rande, som icke var att sätta sig öfver, utom hvad han ana^ 
de skulle följa såsom ännu mustigare, så afbröt han oss i ta- 
let, och begaf sig brådstört af till stora palatset, hvilket han 
kringgick, och befallde, att rundtomkring skulle fönstren 
stängas, hvilka voro försedda med hvitt glas, som liknar la- 
pis specularis, hvarigenom ljuset insläppes, men vind och 
sol utestänges. Sedan kom han långsamt gåendes emot oss, 
och frågade nu något saktmodigare: Hvad sägen J? Men 
när vi då i kort sammandrag började framställningen, rusa- 
de han omigen in i ett annat rum, hvarest han befallde, att 
antika tafvelmålningar skulle uppställas. 

När vi, på detta vis, uttröttade och förtviflande, icke 
annat väntade än döden, och, utom oss af ångest, sågo utfö- 
randet af vårt värf jemt af brytas, ja rent af splittras, så to- 
go vi vår tillflykt till den sanne Guden, bedjande att han 
ville frälsa oss från dens hot, som falskeligen kallar sig gud, 
och vår Gud förbarmade sig öfver oss, och stillade hans ra- 
seri. Sedan till följe häraf vildsintheten hade lagt sig, och 
han blott yttrat: de der menniskorna synas mig mindre ela- 
ka än beklagansvärda, som icke vilja låta öfvertyga sig, att 
jag är delaktig af gudomlig natur, gick han bort, och be- 
fallde oss afträda. 

Sedan vi undkommit, icke så mycket denna domstol, 
som detta fängelse och denna theater (ty liksom på en thea- 
ter uth visslades, hånades och bespottades vi gränslöst, och 
icke mindre än i ett fängelse pinades vi, och ledo allt hvad 
själsmarter är, då vi hörde hädelser emot Ghid och hotelser 
emot oss, af en så mäktig Kejsare, som endast och allenast 
deröfver var vred och oblidkelig, att han höll Judarne för 
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de ende, eom hvarken ville bifalla, eller nåBsin skulle kunna 
underBkrifva den ureinniga lystnad, hvarmed han umgicks, 
att hällas för gud), så var det nästan förbi med oss, icke 
derföre, att vi, af kärlek till lifvet, bäfvade för döden, h vil- 
ken vi gerna, såsom odödlighet, skulle gitt till mötes, om 
vi, i något[ hänseende, hade trott det kunna lända vår reli- 
gion till båtnad, utan emedan > vi visste, att vår undergång 
icke blott skulle varit onyttig, utan neslig för samhället, i 
thy att det missöde, som drabbar dem, hvilka fått sig en 
beskickning ombetrodd, plägar tillräknas dem, af hvilka de 
blifvit sände. Af den anledning och på den grund hemtade 
vi oss emellanåt i vårt betryck, ehuru för öfrigt i jemn oro, 
i hänseende till det beslut han skriftligen eller muntligen 
skulle komma att fatta. Ty huru kunde den få kännedom 
om en sak, som icke bevärdigade sig, att ens vilja till fullo 
höra, huru dermed förhöll sig? Var det icke tungt, att alla 
Judar, hvarheldst och så många de än måtte vara, skulle på 
oss fem legater bera? Ty om han såg igenom finger med 
våra vedersakare, h vilken annan stad skulle väl hålla sig i 
tygel? Hvilken skuUe skona sina främlingsborgare? Hvil- 
ken proseuch skulle lemnas okränkt? Hvilka rättigheter skulle 
förunnas de efi;er fädrens sed lefvande Judame? Det före- 
stod omhväUoing, hafveri och skeppsbrott af de privilegier, 
som detta folk hade i hvarje stad. Beklagansvärde dignade 
vi under tyngden af så många sorger och bekymmer. Ty 
de som tillf orene tycktes hafva velat hjelpa oss, förtviflade 
nu helt och hållet, så att, när vi kallades till honom, drogo 
de sig af fruktan undan, emedan de väl visste hvad nåd vo- 
re att vänta af den menniska, som gaf sig ut för en gud. 

Hittills hafva vi i sammandrag berättat orsaken till det 
hat, hvarmed Cajus förföljde Judar nes nation; återstår att 
förtälja, huru vi hos honom kommo i åtnjutning, att få an- 
träda vår återfärd. 



Smärre spridda utdrag ur 

Philos Allegoriska Skrifttolkningar, 

ordnade och rubricerade efter det hufvudsak- 
liga af innehållet, samt flerstädes med Evan^ 
gelii läror och dogmer jemforde och samman- 
ställde *). 

§. 1. 

Världens skapelse. 

Gud hfljT ekapat och styrer verlden. Liksom Oud är 
blott en, så är ook verlden blott en enda, eburu aågre lik- 
väl antaga tillvarelsen af flere verldar. 

§. 2. 

Menniskans skapelse, skapelsens kr ena. 

Den första menniskan, såsom skapad af Gud sjelf af det 
renaste ämne, var det fullkomligaste af allt fullkomligt, det 
skönaste af allt skönt^). 

Pag. 144. Vexterna, örterna och plantorna hafva sitt 
hufvud i jordeÄ. De osjaliga djuren hafva väl sitt hufvud 
lyftadt från, men dock alltid, med framfötterna till stöd, vändt 
mot jorden, hvarföre de också röra sig framstupa. Menni- 
skan ensam fick af sin skrapare den skönaste utstyrseln. Han 
gaf henne en upprätt ställning, för att skåda uppåt mot him- 
melen, alldenstund hon icke är en jordisk utan en himmelsk 
plantering, såsom det är oss från förtiden sagdt. Någre, som 
mena henne vara till en del af etherisk natur, göra henne 
således beslägtad med ethern. Men den store Moses gör 
henne till ett särskildt slag, som icke är likt något med för- 
nuftig själ begåfvadt väsende, i thy att han förklarar henne 
vara Ghids den Osynliges beläte, och hvilket just deraf är 
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att skönja, att hon har af Gud egelf ett väsende och en skep- 
nad 81g intryckt, hvars prägel är det eviga ordet 3). Ty Gud 
sjelf, säger han, inblåste i hennes anlete en lefvande anda, 
så att det väsende, som fick mottaga denna anda, nödvändigt 
måste återspegla den meddelandes bild. 

Fag. 198. Låtom oss tillse, hvarigenom menniskan öf- 
verträffar alla de öfriga varelserna i skapelsen. Hon fick den 
yppersta gåfvan, den med förnuft utrustade odödliga an- 
den 4), som i sig plägar innefatta alla kroppars och tings na- 
turer. Ty liksom kroppen har sin ledstjema i ögonen, och 
verlden i ljusets natur, så får på samma sätt den förnuftige 
anden välde öfver oss. Den är själens öga, upplyst af sin 
egen glans, hvarigenom det djupaste mörker, som härflyter 
från okunnighet om tingen, skingras. Denna själens lifsprin- 
cip har icke sin grund i samma elementer, som de öfriga 
Hfsprinciperna, utan i det bättre väsende, hvaraf de gudom- 
liga naturerna äro delaktiga vordne, hvarföre ock denna del 
af oss med rätta hålles för odödlig, i thy att Fadren budit 
menniskan ensam varda fri, undantagen och lösgjord från 
tvångets band, samt begåfvad med den skönaste skänken, för 
så vidt hon var den mäktig, en fri vilja. 

Pag. 299. Sedan Moses sagt, att Gud ensam skapat allt 
öfrigt, lärer han, att menniskan allena bUfvit danad, genom 
medverkan äfven af andra. Gud sade: Låt oss göra mennir 
skan till vårt heläte^ antydande med uttrycket: låt oss göra^ 
en flerhet. Allfader tilltalar följaktligen sina underlydande 
makter, åt hvilka han gaf att dana den dödliga delen af vår 
själ, till en efterbildning af hans eget verk, då han skapade 
den förnuftiga och odödliga delen i oss*), anseende rättvist 
vara, att af tingens upphofsman den förnämsta delen i sjä- 
len, men det underordnade deri, af hans underlydande mak- 
ter skulle få sin tillvarelse. Men han brukade dessa makter 
icke allenast för nämnda orsak, utan emedan menniskans själ 
ensam skulle hafva förstånd på godt och ondt, och kunna 
välja ettdera, alldenstund den icke kan bäggedera. Derföre 
ansåg han nödvändigt, att ondtgörandet tillskrefs andras verk, 
men det godas görande sig ensam. Sedan han »egt: låt oss 
göra menniskan ^ liksom talande om flere, talar han straxt^ 
liksom om en ensam: Gud skapade menniskona^ i thy att Gud 
allena, ensam skapade den sanna menniskan, som är den rena- 
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ete anden ^)j men flere den, som gemenligen Bå kaUae» blandad 
och utrustad med sinneverktygen^). Också särskiljes der- 
före den ädlare menniskan genom bestiUnda artikeln, ty det 
heter: Gud skapade menniakonay den med förnuft utrustade, 
odödlige anden, som är utan stofFoch blandning®). Men den 
allmänneliga menniskan antydes utan dylika tillägg; ty när 
han säger: låt oss göra menniskan^ har han i tanka den af en 
förnuftig och oförnuftig själ danade menniskan^). 

§. 3. 

De osjåHga och de med förnuft begåfvade varelserna. 

Pag. 227. De lefvande varelserna delas först, i hänse- 
ende till sin natur, i osjäliga och i med förnuft begåfvade. 
Sedermera underfördelas de förnuftiga dels i dödliga, dels 
i odödliga; dödliga nemligen menniskan, odödliga de okropps- 
liga själarna, som vistas i himmelen och i luften. Dessa äro 
utan synd, och hafva fått en salighet till lott, som inga ti- 
dens vexlingar är underkastad, emedan de icke bindas vid 
kroppen, lidandets hem. De osjäliga varelserna äro äfven 
utan synd, liksom utan förnuft, hvadan de icke blifva skyl- 
dige till uppsåtligt ondt, alldenstund ingen öfverläggning fö- 
regår. Menniskan, som nästan ensam af alla, har kunskap 
om godt och ondt, väljer dock alltsomoftast det som borde 
undflys, och flyr med stort nit hvad som borde eftersträfvas, 
hvadan hon med rätta göres skyldig till uppsåtlig synd***). 
Hennes skapelse uppdrager derföre Gud åt sina underpre- 
fekter, sägande: låtom oss göra menniskan ^ på det både hen- 
nes dygder må hänföras till sjelfva mästaren och upphofs- 
mannen ensam, och hennes laster till de öfrige medverkarne. 
Ty det egnade icke den Alsmäktige sjelf, att i en med för- 
nuft begåfvad själ bana väg för synd, hvadan han uppdrog 
åt sina tjenare detta att göra, i thy att fulländandet af hela 
verket fordrade, att med det frivilliga sktille det ofrivilliga 
såsom motsats förenas'^). 

§. 4. 

Änglar^ InteUigensery Andar, Stjernor, Själarnea nybyggen 

på jorden. Hemlängtan, Åierseendet. 

Före menniskan tillvoro andra förnuftiga väsenden, An- 
dar af största fullkomlighet, högre Intelligenser, såsom invå- 
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nare och medborgare i den sköna himmelska staten. Guds 
rike, med hvilka menniskan skalle mngås*^). Dessa väsen* 
den voro dels okroppslige eller rena Intelligenser, dels med 
kroppar eller materielt omhölje begåfvade, såsom Stjernor- 
na, men alla likväl delaktiga af Gnds natur. 

Pag. 88. Änglama äro Ghids härar, okroppsliga, saliga 
Andar. 

Pag. 144. Denna verldens upphofisman har så väl på 
jorden, som i luften skapat tvänne särskildta slags varelser: 
i luften fåglarna, som vi se, och andra väldigheter och mak- 
ter, som för våra yttre sinnen icke äro förnimbara. Dessa 
äro de okroppsliga själamas, i olika ordningar fördelade 
samfund. Ty somlige hafva till bestämmelse, att inneslutas! 
dödliga kroppar, och att, efter vissa förlopp af tider, slutli- 
gen derifrån lösas; andra återigen, de der på sin lott fått 
en mera gudomlig natur, förakta aUt hvad jorden tillhör, och 
dväljas, jemte de aldra renaste, hvilka Grekemas philosopher 
kalla heroer och genier, högst upp, nära sjelfva ethem. Mo- 
ses gifver dem sakriktigt namn af Änglar, emedan de, så- 
som god tidendes bodbärare, af Konungars Konung skickas 
till undersåtarne, och för dessas angelägenheter återigen till- 
baka till Honom ikläda sig beskickning. 

Ät jorden har han likaledes tilldelat tvänne andra slag 
af skapelser, landtdjuren och örterna, och be&llt henne vara 
dessas moder och amma. 

Pag. 188. Då sågo Guds söner menniskamas dötbravj att 
de voro dägéUgcLy och togo tiU hustrur^ hvilka de heldst viUe^*). 
De högre väsenden, hvilka någre philosopher kalla Grenier, 
plägar Moses kalla Änglar. De äro själar, som sväfva i 
luften. Det är icke heUer någon grund, att håUa detta för 
fabeL Ty det är nödvändigt, att verldsaltet måste i hvarje 
af sina särskildta delar hafva lefvande varelser, enär hvar och 
en af dess primära och elementära delar har fått passande 
väsenden sig tilldelade, jorden nemligen landtdjuren, hafvet 
och floderna vattendjuren, och elden de af elds natur varan- 
de, hvaraf de flesta sägas alstras i Macedonien ^*). Det sä- 
ger sig dessutom sjelft, att om än de öfriga elementema sak- 
nade hvad lif ock anda har, så kan dock luften, som lifvar 
alla synliga väsenden, i det den innehåller fröet till och vil- 
koret för lifvet, icke sjelf vara utan lefvande varelser, 

7* 
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de för 088 äro osynliga. Somlige af dessa halva nedstigit i 
kropparna; andra åter afsky all beröming med hvad jorden 
och stoftet tillhörer. Dessa» som Ail&dren och Skaparen 
invigt till sin tjenst, plägar han använda till ombestyrande 
af de dödliges angelägenheter. Men de andra, hvilka uti 
kropparna, liksom i en flodfors nedstiga, dränkas stundom i 
dess öfvermåttan strida strömhvirflar, kämpa sig stundom 
fram genom störtfallen, och simma i land, samt lyfta sig se- 
dan bevingade tillbaka dit, hvarifrån de utflugit ^^). Dessa 
äro de själar, som fått lära och indruckit en vishet, den der 
ofvanifrån är, och som, från början till slut, umgås med 
kropparnas dödande, på det de må få det okroppsliga och 
oförgängliga lifvet hos den Ofödde och Evigtvarande. Men 
de, som duka under, äro de öfriga menniskornas själar som, 
med förbiseende af visheten, anförtrott sig åt slumpens vind- 
kast, af hvilka intet enda hemförer något till den bättre de- 
len af oss, nemligen anden, utan allt till vår blodsfrände, 
den aslika kroppen, eller till hvad som ännu mera än denna 
är dödt och liflöst, verldslig ära, rikedom och makt, samt 
dylikt mera, hvilket de menniskor, som låta sig bedragas af 
sina tankars dårhet, dikta och utmåla för sig såsom sann- 
skyldigt godt, ehuru de alldrig haft det goda till ögonmärke. 
Dessutom, om man betänker, att själar, genier, änglar, 
icke så mycket i sjelfva saken, som blott tiU namnet skiljas, 
skall man * komma ifrån en besvärande vidskepobes börda. 
Ty liksom man gemenligen säger goda och onda genier, 
och sammaledes själar, så säger man äfven om änglarna. 
Somlige, hvilka kallas god^, äro sändningabud, som gå mel- 
lan Grud och menniskor, från och till, och, med hänseende 
till denna prisvärda, denna den skönaste befattning, helige; 
somlige åter ohelige och syndbefläckade, hvilka man med 
skäl kan kalla onda och stygga. Desse äro just de der ond- 
skefulla menniskorna som, med sjelftaget namn af änglar, 
ioke känna det rätta förståndets döttrar, dygderna samt de 
bildande konsterna och vetenskaperna, utan hålla sig till de 
dödliga menniskornas åt döden hemfallna afiodor, hvilka icke 
bafva någon medfödd, i själen uteslutande synbar skönhet 
och dägeUghet, utan ett blott minskadt yttre, hvaraf sinnlig- 
heten dåras. Men de taga icke alla samma slags döttrar, 
utf^ utvälja åt sig olika bland oräkneliga, somlige från sy- 
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nen, andre från hörseln» någre från smaken och buken, eller 
från hvad som der nedanför kittlar» och somlige till och med 
från sina olika, ogement långväga ifrån, väckta lustar/ Uti 
sådana är omöjligt, att Ghids Ande kan bo, enligt hvad lag- 
stiftaren sjelf antyder; ty Herren Gud, säger han, sade: Min 
Anda skatt icke längre ho uti dessa menniskor^ ty de är o kÖtL 
Tidtals dröjer han dock, men stannar icke hos större delen 
bland oss, i thy att han straxt drager sig undan, och flyktar 
från ett hemvist, hvarifrån både Guds och menniskors lag* 
bud äro bannlyste, och nalkas dem alldrig i annan afsigt, 
än att anklaga dem för det de föredragit lasten framför dyg- 
den, det onda framför det goda*«). 

Pag. 194. Når Ouda änglar ^ säger derefter Moses, Aadis 
ingått till menniskors döttrar^ födde de barn. Förut är likväl 
nämndt om Guds Ande, och det är först efter den Anden, 
som änglarna ingå^''). Ty så snart själen upplyses af intel- 
ligensens rena, oskärade strålar, uti och genom hvilka den 
vise skådar Grud och hans potenser, så kunna inga onda 
änglar få inträde i tanka, själ och hjerta, utan blifva alla 
utanför det med stänkevattnet renade rummet stängde. Men 
så fort själens ljus allt mer och mer fördunklas, så begagna 
de der mörkrets vänner den tillfälliga lägligheten, att med 
de förqvinnligade lidelserna, hvilka här kallas menniskors 
döttrar, ingå och sammanbo, och föda åt sig^ icke åt Gud. 
Ty det som rättsligen födes åt Gud, är dygderna, liksom 
synden hörer till de ondas afkomma. 

För öfrigt, o själ, lär, om du vill, af Abrahams exempel 
att icke föda åt dig sjelf — lär det af honom, den fullkomli- 
gaste, som åt Gud offirar sin själs älskade, enfödde, sann- 
skyldige son, en bild af den vishet, som är sin egen lära^ 
rinna, Isak kallad, och gifver honom med stor glädje tillbaka, 
såsom en erforderlig, skyldig tacksamhets och ett nytt slag- 
tes offergärd *«). 

Denne efterträddes af Anna, hon som var lärd af Grudi, 
genom den gudomliga vishetens nådegåfva, hvadan detta 
namn betyder nåd. Sedan hon blifvit hafvande genom gu- 
domlig aflelse, och tiden vardt fullbordad, att hon skulle fö- 
da, födde hon den Gudi helgade sedligheten ^^)9 hvilken hon 
gaf det lyckobådande namnet Samuel, det är förordnad af 
Oudy och gaf honom straxt åt Gud tillbaka, i det hon icke 
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aneig något det goda såaom eitt eget, utaa allt af Guds nid. 
Och hTilken, utom Gud, hafya vi att tacka för det goda, 
eller huru skall erkänsla kunna blifva honom bevisad genom 
annat, än just genom detsamma, som vi af honom f&tt emot- 
taga, ty från någon annan hand är det icke tillåtet att taga ^^)? 

Pag. 226. I luften är också en helig chor af okroppsli- 
ga själar, ett anhang till de himmelska innevånare, hvilka 
.de gudomliga oraklema pläga kalla Änglar. Hela denna 
här, i sina ordningar fördelad, verkställer Öfverherrens be» 
£allningar, och hörsamar, såsom billigt är, denna sin styres* 
man. I detta härläger finner man ingen öfvergifva sin post. 
Konungen sjelf, omgifven af denna be^ening, använder dem 
stundom till förrättningar, som det icke egnar Gud sjelf att 
handhafva. Ty ehuru All&der icke har af nöden någons 
hjelp, för att dermed understödjas, när heldst han vill göra 
något, så ser han dock hvad sig och hvad kreaturen egnar, 
och tillåter vissa saker af underordnade makter att uträttas, 
utan att likväl fri handling är dem i helhet lemnad, på det 
att icke något, som förfelar ändamålet, må i skapelsen till- 
städjas. 

Pag. 376. Jacob for ut tfrå Bersabat och reste iäl Horan, 

Och kom på ett rumf der VUf han öfoer natteiMf förty so^ 
len var bergad. 

Och honom drömde, och «t, en etege stod på jordene^ och 
änden på honom tog upp i himmelenf och «t, GWs änglar stego 
derpå upp och neder. 

Och Herren stod der öfverst uppå, och sade: Jag år 
Herren Sfc. 

Då TM Jacob vaknade upp af wn sömn, sade han: Detta 
måste vara ett heligt rum, ty här bor visserKga Gud, och här är 
hmmeUns port, 1 Mos. B. 28: 10 — 19. 

Och brottades en man med honom ^c. 1 Mos. B. 32: 24 — 32. 

Guds hus och hvarje åt honom helgadt nan är fullt af 
okroppsliga ting^^). Desse äro odödliga själar eller intelli- 
genser. Bland dessa närmar silg Jacobs själ till en utvald, 
liksom tSl hufvud för hela lekamen, ty qälen är på visst 
sätt andens hufvud. Men det gör han till utseendet sofvande, 
fastän han i sjelfva verket hvilar i Guds Ord, och dädanef- 
ter i detsanojna nedlägger lättad hela sitt lifs börda. 

Af detta Ord mottages gema vår kämpe**), till attblif^ 
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va en ny lärjunge, den der, efter godkända anlag, straxt, 
likBom af en gymnaeiark tages om hand, uppmanas till of- 
ningar, vänjer sig vid att kämpa, tills han förvärfvar oöfver- 
vinnerlig styrka, brukande i de gudomliga contemplationerna 
öronen i stället för ögonen, och blir till namnet inskrifven 
bland Israels, det är de seendes slägte^'). Af Ordet får han 
då äfven lagerkransen, segr^is insegel, som af prisdomar^a 
kallas /Sfrtotmn^*^), ty en själ, som fått oöfvervinneliga kraf- 
ter, vunnit fulländning i dygdernas öfningar och himnit den 
sanna ärans högsta mål, plägar icke skrytsamt förhäfva sig, 
utan skall till sina fordna förmenandens anspråk /^^na och 
hapsma^^)* Sedermera skall hon, såsom de okroppsliga na- 
turerna underlägsen, och frivilligt gifvande sig öfvervunnen, 
halta, och dymedelst, just i det hon synes besegras, blifva se- 
gervinnerska. Ty andra palmen i denna törning, medför 
större ära, än den första i alla andra kämpaspeL 

Pag. 371, 378. Med stegen förstås figurligt luften, som 
uppfyller rymden, de okroppsliga själarnas hemvist, emedan 
det behagat Skap^en, att med lefvande varelser fylla hvarje 
del af verldsaltet. Derföre bestämde han fastlanden for 
landtdjuren, hafven och floderna för vatteindjuren, himmelen 
för stjernorna, ty detta allt, hvart för sig, inbegripes icke 
blott under det allmänna namnet af lefvande varelser, utan 
också under det af de renaste andar. Till följe häraf blefvo 
likaledes i den öfriga delen af detta universum, nemligen i 
luften, lefvande varelser skapade. Om dessa icke fattas af 
våra sinnen, hvad då? Ty själen är också osynlig, och san- 
nolikt är, att luften snarare än vattnet föder lefvande väsenden. 
Hvarföre? £medan äfven vattendjuren icke kunna imdvara 
lufL Ty Gud skapade luften, att vara en omklädnad for de 
orörliga kropparna, men en osynlig natur för de rörliga, 
hvilka dock, för att vara andar, blifvit begåfvade med tan- 
kans öch känslans själskrafter. Skulle det då tyckas orim- 
ligt, att det element, hvaraf allt hemtar sitt lif, skulle vara 
utan lefvande varelser? Nej, må ingen frånsäga luften, så- 
som det bästa på jorden, den ädlaste natur af väsenden. 
Ty ensam bland de öMga elementema är luften ^galunda 
så öde, att ju, i likhet med en folkrik stad» innevånare, den 
räknar oför^mgliga och odö^Uiga själar, till lika antal med 
stjemoma*^). De af dessa själar eller andar, som äro jor- 
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den närmare, och af kärlek till stoftet starkare dragne, ned- 
stiga att fjettras vid dödliga kroppar. Några i^nda tillbaka 
uppåt, sedan de, efter af naturen bestämda tidslopp, ändtli- 
gen blifvit frigjorda; andra åter af dem, bibehållande kärle- 
ken till jordelifvet, vända åter dit ned tillbaka. Somliga, ut- 
ledsha vid dess fåfånglighet, fly kroppen såsom en grift eller 
ett fängelse, och, lyftande sig på lätta vingar upp till den 
höga ethern, tillbringa de der det eviga lifvet*^). En del, 
såsom de renaste och bäste bland alla, föraktande hvad stof- 
tet och jorden tillhoror, äro ytterligare de, som stå högst i 
kunskap och vishet, och äro den Allsmäktiges tjensteandar, 
den store Konungens liksom öron och ögon, de der höra och 
se allt, af philosopherna genier, af de heliga Skrifterna äng- 
lar uttrycksfullt kallade, såsom varande internuntier eller 
sändningabud, som bära Fadrens befallningar till barnen, och 
barnens böner tillbaka till honom*®). Derföre införas de 
upp- och nedstigande, icke liksom skulle Ghid, den der för- 
ut vet allt, hafva behof af Kunskapare, utan emedan det bå- 
tar oss dödlige; att hafva dem till medlare och skiljemän**), 
för att destomer vörda all tings Skapare och den hans oänd- 
liga makt, med hänseende till hvilken vi fordom begärde -^en 
Medlare: Tala^ du o Moses y med oss, och låt icke Gud tala 
med 088 y att vi icke skole dö^^). Ty då vi icke ens kunna 
mottaga hans blotta välgerningar, om han utan medlare ge- 
nom sig sjelf räcker oss dem, så kunna vi ännu mindre ome- 
delbart taga hans tuktan. 

Så fatta vi allegoriskt den förevarande ordalydelsen om 
stegen mellan himmel och jord. Söka vi den hos menni- 
skorna, så skola vi finna den vara själen, h vilkens bas är 
nästan kroppslig och liksom jordisk, nemligen Sinnena, men 
spetsen liksom himmelsk, den genomrena anden, genom hvil- 
ken de gudomliga intelligenserna idkeligen färdas upp och 
neder. Så ofta de uppstiga, draga de anden med sig, lös- 
rycka honom från allt dödligt, och låta honom blott i kraft 
af sin dignitet få skåda, men draga honom icke ifrån och 
ner med sig, då de nedstiga. Ty hvarken Ghid eller Guds 
sändningabud äro orsak till något mehnligt, utan nedlåta sig 
till 088 af kärlek, för att bistå vårt olyckliga slägte, och ge- 
nom sin huldhet söka få den liksom utur sjönöd ryckta sjä- 
len, frälsad. 
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De follkomligast renade själarna bevärdigar sig allsmäk- 
tig Gad ensam» att andligen och osynligen besöka. Ty i ett 
orakel, som blifvit en vis man gifvet, läse vi: Jag akaU vixnr 
dra ibland Eder^ och skall vara Eder Gud^^). De själar åter, 
hvilka, såsom icke än tvagne från all den orenlighet, som de 
från kroppen ådragit sig, ännu stå under rening, blifva af 
änglar besökte, och klarna allt mer och mer till anletet, så 
att det tydligt synes, huru mycket ondt genom dessa inflytt- 
ningar undanrödjes, och huru mycket godt i stället gör sig 
gällande'*). 

Bemöda dig derföre, o sjal, att blifva ett Gudi helgadt 
hus, sedan du såsom den svagaste blifvit stark, vanmäktig 
blifvit kraftfull, fåvitsk blifvit förståndig, dåraktig blifvit den 
visaste. Och om än den mediterande skulle i drömmen skå- 
da sitt eget lif likt en stege, hvad underligt det, enär medi- 
tationen naturligtvis icke är sig alltid lik, i det den än fort- 
skrider åt höjden, än faller i motsatt rigtning, lik ett skepp, 
som seglar än för med- än för motvind. Ty, såsom en viss 
har sagt, Hknar den ena dagen icke den andra, för dem, 
som öfva sig på dygdens vädjoban, i det deras lif, än väckt 
och vakande, än sofvande och dödt, beständigt omvexlar. 
De vise nemligen, som lärt sig, att alltid söka det högre, 
hafva fått Olympen och den himmelska regionen att bebo; 
men de onde som, från början till slutet låtit sig läras, och 
från vaggan till grafven vant sig att dö, heUvetets innersta 
kulor 3 3). De mediterande åter, som stå midt emellan tvän- 
ne ytterligheter, färdas upp och ned på stegen, genom ett 
lyckligare öde antingen upptagne, eller, i en olycklig stund, 
tillbakastötte, tills detta täflings- och lulmpaspels prisdomare. 
Gud, tillerkänner det starkare partiet segerlönen, och förja- 
gar det fegare på flykten. 

Alldenstund intet förblifver hos oss städse beståndande 
i samma skick, utan allt är genom åtskilliga och mångMdi- 
ga vexUngar vansklighet underkastadt, så siimebildar äfven 
denna Jacobs stegdröm de menskliga tingens ojemna och 
vacklande lopp. 

Pag, 515. Moses håller för, att också verlden är ett lef van- 
de väsende, och, i likhet med en vidsträckt stat, har öf verheter 
och undersåtare; såsom öfverheter nemligen, alla på himmelens 
fäste varande, så väl fixstjernor, som planeter ' 4), och, i under- 
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såtares stäUe» de naturer, som lefva i luften» mellan jorden och 
månen; men fastän öfverheter kallade, likväl ioke sjelfständige 
i makt» utan den ende Allfaders underprefekter, hvilken de, 
i dit hvad de förrätta, hafva att oafvisligt och laglikmätigt 
taga till efterföljd. 

Pag. 144. Stjernorna äro, enligt de philosopherandes 
tankar, lefvande, med förnuft begåfvade väsenden, somlige i 
och for sig rörlige, andre orörlige, men tros dock, sisom i 
verldsaltets rotation och kretslopp inbegripne, förändra rum. 

Pag. 188. Stjernorna äro, i det hela taget, odödliga, 
gudomliga själar, hvadan de också hafva en circulär rörelse, 
som är beslägtad med själens, i thy att hvar och en af dem 
är en den renaste ande. 

Pag. 218. De visas själar äro från himmelen nedskic- 
kade till colonisering på jorden. Ty de pläga, för att se 
och lära, företaga utfärder till den jordiska naturen. Sedan 
de der brukat kroppen till herberge, och beskådat allt det 
sinnliga och dödliga, vända de tillbaka dit, hvarifrån de kom- 
mit, alldrig förgätande, att himmelen är deras hem och fä- 
dernesland, och att de här på jorden blott tagit hus såsom 
gäster'^). Ty medan de nya boningarna betaga andra ny- 
byggare, de ovise och fåvitske, all längtan tillbaka till det 
gamla fäderneslandet, så åstunda och längta de vise lika trå- 
nadsfullt att få återvända, som detta fädernesland tiilngtar 
och väntar fk de sina tillbaka. 

Far icke ned till lustan Egypten, utan bo i det land, 
som jag skall visa dig, i det okroppsliga och osynliga tjäl- 
let; men dröj under tiden såsom en hyresgäst, i denna syn- 
liga och lekamliga hyddan, sade Gud till Abraham, för att 
låta förstå, att den vise är i lekamen en främling, emedan 
han har sitt fädernesland och rätta sannskyldiga hem i de 
öfversinnliga dygderna, de der utgå af €hids hustru, och i 
intet skilja sig från hans Ord^*). 

Pag. 234. Menniskornas natur är dödlig, dygdemas 
odödlig. 

Pa^. 235. Lika mycket som de blinde stå efter de se- 
ende, stå de, som alldrig varit utom sin fädernebygd, efter 
dem, som rest i främmande länder. Men alla de resande äro 
främlingar, stadde på skyndsam färd till en fädernejord, 
hvilken de längta att få se och helsa, för att der omfamna 
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de flina, och iguta det outsägligt Ijufva af landBm^ns ooh- 
väoiners inbördes åsyn. 

Besor och vandringar, som Skriften aUmänneligen säger 
den vise har gjort, skola förstås allegoriskt om den dygd- 
älskande själen, som söker Gud. 

§. 5. 

Syndafalleiy SyndeM atlmänneUffket ^ Gud ej orsaken iitt 
synden y att god och all futtkomUg gåfva från Gud aUena. 

Det första menniskoparets efterkommande urartade från 
det ursprungligt goda och sköna. Ty då intet är oförän- 
derligt eller stillastående i skapelsen, så var det nödvändigt, 
att den första menniskan måste antingen framåt till allt hö- 
gre och högre, eller tillbaka till något lägre, hvilket sednare 
blef händelsen, emedan den drift hos menniskan, som i bör- 
jan var en högre, ren, andelig kärlek å både mannens och 
qvinnans sida, snart vände sig i köttslig aflelselusta och oren 
vällust, som blef orsaken till allt ondt och till syndafallet, af 
qvinnan först inledt genom ormen. 

Pag. 431. Moses bjuder, att en ung stut skall föras fram 
och offras till syndaförsoning''''), för att erinra hvar och en 
som född är, äfven den gode, att till och med blott för det 
att han födes, är han med synden befryndad, så att Gud med 
böner och offer måste blidkas, för att icke i vrede låta sina 
straffdomar drabba. 

Pag. 200y 203, Om Gud skulle utan barmhertighet låta 
dom gå öfver den dödlige, så skulle räkenskapen blifva gruf- 
velig, alldenstund ingen, från vaggan till grafven, utan fall 
genomlöper vädjobanan, i det man än frivilligt, än stapplan- 
de faller. Men godheten är den äldsta af alla Guds nådes- 
vedermälen, samt bevekelsegrunden till skapelsen, och hcmnir- 
heriigheien är hos Gud äldre än rättfärdigheten. 

Pag. 119f 120. Moses säger icke, såsom vissa gudlöse, 
att Gud är orsaken till synden, utan att våra händer äro 
det, och förstår figurligt dermed våra tankar och friviUiga 
böjelser, som äro benägna tiU ondt. Ty en ond menniskas 
tunga kan alldrig tolka de gudomliga oraklerna, i det att 
hon med sina orenligheter skulle befläcka deras skönhet. Så 
kan å andra sidan den gode och fromme alldrig låta iå hö- 
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ra af sig något okyekt och skamligt» utan blott en helgad 

tungas ord, som heligt ljuda 3®). Någre värdigas icke ens 
mottaga en tjenst af den vrångvise, i det de hålla för, att 
nyttan deraf skulle blifva till skam genom vidlådande van- 
heder. 

Pag. 137, Det gifves många, som sätta Gudaktigheten 
deri, att de säga Gud vara upphofvet tiU all ting, både till 
det goda och dess motsats. Men dem bör man så svara: 
Detta Edert påstående är både prisvärdt och klandervärdt ; 
prisvärdt, emedan det går ut på, att beundra Honom, som 
ensam bör egnas all ära; klandervärdt, emedan det säges 
utan undantag och distinction. I haden nemligen icke bordt 
sammanslå och förblanda aUt, med att påstå Honom vara 
upphofvet till allt, utan med den skillnad, att han endast är 
urprincipen till det goda. Lagen fordrar ju, att icke blott 
presterna, utan sjelfva offerdjuren skola vara utan aU vank, 
huru mycket mera då Gud sjelf^®). 

Pag. 221, 228. Återstår taga i betraktande, att Gud är 
endast upphofvet tiU det goda, men alldeles icke till något 
ondt, aUdenstund han sjelf icke blott är det uräldsta och full- 
komligaste goda af aUt, utan det egnar hans natur att, så- 
som den Bäste, göra sitt eget bäst, och att de ogudaktigas 
straff ådömas genom hans tjenare. 

Hvad jag säger har sin bekräftelse I den fullkomlige 
Medlarens ord: Gud, som mig fö dt hafver utaf min ungdom — 
och ängelen, som mig frälst hafver ef allo ondo^^), i det han 
bekänner, att allt sannskyldigt godt, som för dygdens vän- 
ner är själens spis, bör hänföras till Gud ensam, såsom det 
godas upphofsman, men det ondas utdelande tillskrifvas äng- 
larna, utan att dock dessa ega fri makt att straffa, på det 
icke åt någon, som viUe förderfva, hans egen saliggörande 
natur må räcka honom hand**). Derföre säger han: Kom-- 
mevy låter oss stiga ned och förbistra. Ty denna näpst och 
tuktan förtjena de ogudaktiga, på det de eljest välgörande, 
hulda och kärleksrika makterna må af dem kräfva de straff, 
hvilka Gud, i det han vet dem nyttiga för menniskoslägtet, 
genom andra har stadgat. Aga måste nödvändigt använ- 
das, dock så, att de eviga nådens källor icke grumlas af nå- 
got ondt, hvarken af det, som verkligen är, eller ens af det, 
som blott synes vara ondt. 
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Pag. 231. Lasten utbreder sig, till följe af sin natur, 
vida omkring, och är derföre bland hopen allmän och all- 
känd. Dygden är sällsynt, så att den knappt kommer några 
få till del. Och den ogudaktige löper dessutom på torgen, 
theatrarna, tribunalerna, curierna, folkmötena samt alla of- 
fentliga och enskilda sammankomster menniskor emellan. 
Den fromme deremot, älskare af ett stilla lif, har frånskild- 
heten och ensligheten kär, och önskar få okänd döljas, icke 
af hat till menniskosamfundet, ty det är han, som isynnerhet 
är menniskovän, utan för att undfly de laster och brott, 
hvaraf hopen, som gläder sig öfver det, som är att begråta, 
och ej lider det, som är fröjd, värdt, har sin lust**). Han 
håller sig derföre merendels hemma innesluten, utan att knappt 
gå öfver tröskeln, eller, för att undvika idkeliga besök, dra- 
ger sig undan på något ensligt landställe, för att Ijufvare 
lefva i sällskap med de förträfflige män, hvilkas kroppar ti- 
den har gjort till stoft, men hvilkas dygder lefva i de skrif- 
ter som, i bunden och obunden stil, till minne åt efterverl- 
den qvarlemnade, för själarna uppduka en njutningsrik spis. 

Pag. 259. Det goda är sällsynt i detta lif af förvirring 
och tvedrägt, och inför menniskor gäller den orättfärdiga 
hopen lika mycket mera än en rättfärdig, som inför Gud ett 
sällsynt godt öfver väger allt oräkneligt ondt*'). 

Pag. 321. Du eger icke något godt af dig sjelf, utan 
om du tros ega något, så har du det annorstädes ifrån. Hva- 
dan följer, att vi af Gud emottaga hvad vi hafva, och icke 
af något efter Honom födt kreatur, som sjelft till Honom ut- 
sträcker sin hand, för att emottaga * 4). Hvad du mottager, 
behåll derföre icke för dig sjelf, utan åter^f det såsom ett 
lån eller anförtrodt gods, åt honom, som anförtrott dig det, 
och dertill med ränta, för att med ny erkänsla, gälda gam- 
mal ynnest, och skyldigst i någon mån vedergälla den val- 
förtjente. Ty många bruka illa det anförtrodt heliga, i det 
de af öfverdrifven girighet, liksom vore det deras eget, till 
enskildt bästa slå det under sig. Men, gode man, bemöda 
dig du, efter förmåga, att du icke blott i helhet och okränkt- 
het förvarar hvad du emottagit, utan med all sorgfällighet 
vinlägger dig, att den som anförtrott dig sitt, icke må fik 
skäl att klaga öfver din tillsyn**). Men det som varelser- 
nas Herre har anförtrott dig, är själen, förståndet, sinnena, 
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hvilket betimlda gods blifyer i de heliga Skriftetna figurligt 
kalladt qvigänf våduren, geten. Detta tillvälla sig för egen 
räkning någre, som för mycket älska sig sjelfve, andre göm* 
ma dety för att i sinom tid lemna det åter, och oiukndiga 
äro bedragare. Ty hvom bland oss är, som icke räknar 
lyäleny förståndet, sinnena bland sitt betrodda goda, och hål- 
ler för något emottaget hvad han känner, talar, förstår? 
Men ringa är deras antal, som med samvetsgranhet vårda 
hvad som blifvit dem anförtrodt.; som åt Gud helga förstån- 
det, sinnet, ^älen; som icke för sig sjelfve, utan för Herran 
mottaga detta allt, och som till följe deraf med rätta erkän- 
na, att från honom får hvart och ett sina krafter, anden tan- 
karna, förståndet ordena och dnnet föreställningsintrycken. 

De som tillskrifva sig sjelfve detta, bereda sig för öfrigt 
allt mp^igt elände, en vrångvis, ond själ, i brand af vilda li- 
delsef, och af alla slags laster beherrskad, än åt lusta, svalg 
och dryckenskap, liksom på ett horhus, prisgifven, än åt 
otaliga missdåd, liksom i ett fängelse, hemfallen, och hop- 
Qettrad med ogerningsmän, icke menniskor, utan handlingar, 
som taga alla domstolar i anspråk; ett skräflande, men till 
angrepp mot sanningen, till skam för sig sjelft och till meha 
för åhörare illfundigt, slipadt förstånd; och hvad sinnena an- 
går, en omättlig och i det sinligas oupphörliga frossande all- 
drig tillfredsställd glupskhet, i förening med förhärdelse mot 
hvarje förmaning, samt spott och hån af hvad till rättelse 
höres och ses. 

De åter, som emottagit detta, icke för sig sjelfve, utan 
för Gud, de hafva helgat honom det ena så väl som det an- 
dra, och förvalta det såsom offer åt sin Herre; anden nemli- 
gen, att den ej må tänka på annat än Gud och -dygden; 
förståndet, att det, med betsel på tungan^^), må i låfsånger 
och hymner prisa och vörda all tings fader, och derutinnaa 
allena ådagalägga sin vältalighet; och hvad sinnena angår, 
att de, med nitälskan och utan skrymtan, må i de intryck, 
som de emottaga, bära vittnesbörd till själen om hela denna 
sinnliga verld, hinunel och jord och de intermediära naturer, 
lefvande varelser och liflösa ting, samt dessas krafter och 
verksamhet, rörelser och öfriga förhållanden, i thy att Gud 
har gifvit åt Anden, att i och genom sig sjelf känna intelli- 
gensens verld, men i och genom sinnena den syrnltga verl- 
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cten. Den eom derföre, i alla desda delar, mera för Gud» 
än för egen räkning, söker att i och genom ^insnma^ till san* 
ningens utforskande och finnande, begrunda einneverlden, att 
i odi genom anden^ medelst phflosopherande, komma till in- 
sigt af de ting, som i intelligensens verld äro verkliga, samt 
att ändtUgen i och genom rösima verktyg lofva och prisa 
denna verid och dess skapare — han skall lefva det sali** 
gaste lif. 

Pag, 323. Allt hvad som i allmänhet- öppnar moderlif- 
vet, från menniskan, det vill säga förståndet, till fänaden, det 
vill säga kroppens sinnen, tillhör och tillegnas rätteligen 
Gud. Ty det som öppnar hvarts och etts moderlif, andens^ 
• till fattning af det öfversinnliga, förståndets^ till talets öfvan- 
de, sinnenas^ till mottagande af intryck från föremålen i sin- 
ne verlden, och kropp ens j till dess egna rörelser och förhållan- 
den — är Onds osynliga, sående och skapande Ord, som 
rättsligen hänföres till Fadren. 

Tag mig, säger Gud*""^), en qviga^ den otämda, vankfria, 
späda, unga, lättsinniga, men för ledarens hand böjliga sjä- 
len; tag mig en vådur^ det mogna, till strid färdiga, till upp- 
lösande och sönderdelande af de motdisputerande Sophister- 
nas spetsfundiga inkast tjenliga, till värn och prydnad för sin 
egare, egnade förståndet; tag mig en get^ sinnebolaget, som 
leder till berörning med denna sinnliga verld — tag des- 
sa tre, och dessutom en twtwr och en dirfva^ den gudomliga 
och menskliga visheten, båda två fåglar, och vanda att lyf- 
ta sig åt höjden, men dock sinsemellan så till vida åtskilj- 
da, som slägtet skiljer sig från arten och urbilden från af- 
bilden. Ty den gudomliga visheten älskar ensligheten och 
ensamheten, förmedelst den ensame Gud, h vilkens egendom 
hon sjelf är, och blir bildlikt tva^twr men den menskliga vis- 
heten dufva kallad, emedan dufvan, tam och spak, flockvis i 
flygten till seendes, håller sig gerna till menniskors hemvist, 
och gläder sig åt umgänget med de dödlige. 

Det är dessa dygder, förmodar jag, som Moses häntyder 
på, med de namn han gifver Hebreemas jordegummor, Sep- 
phora och Phua, af hvilka det förra betyder Uten fågd^ och 
det sednare blygsamhetj alldenstund det är gudomlig kunskaps 
natur, att syfta åt höjden, men det menskliga santvetandets, 
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att medföra en ödmjukhet och anspråkslöshet, som blyg* 
samheten bäst tolkar. 

Pag. 489. Gud utsatte icke något straff i förening med 
de Sinaitiska Budorden, emedan han var Gud, och följaktli- 
gen den gode Herren, upphof tiU det goda allena, men icke 
till något ondt, och på det menniskan, ledd af visheten, för- 
nuftet och fria viljan, skulle endast hafva det till syfte, som är 
det bästa. Men må ingen derföre tro, att oraklerna tiga med 
straff, så att de som synda, få låfva sig desamma undgå, 
utan fastmer betänka, att rättvisan sitter vid Guds sida, och 
granskar hvad menniskorna göra, samt pligtmessigt straffar 
hvarje lagens öfverträdare. Ty detta är naturen af Guds 
herrskarpotenser, och egnar hans Subprefekter och tjenste- 
andar att handhafva. 

§. 6. 

Paradiset, dess fruktträd, frukter och floder, Utdrifningen 

ur paradiset, Ormen, Lefnadsvägen och de tvänne Or- 

marna. Jordens fruktbarhet före Syndafallet. 

Med Ormen förstås den orena, köttsliga vällusten, eller 
lustan och kättjan, en med ormens natur i allt likartad last. 
Driften till vällust, men helig och ren, såsom en nödvändig 
drifi^äder till fortplantning och njutning, såsom en oemot- 
ståndlig maning till verksamhet och rörelse, hade Gud sjelf 
ej blott inlagt i menniskans själ, utan hos hvarenda en af de 
öfriga, lefvande varelserna. 

Pag. 134, 135*). Dan skall varda en orm på vägenom, 
och en huggorm på stigenom, och bita hästen i foten, att den 
derpå rider, skall till rygga falla. Herre, jag väntar efter di- 
no heUo^^). 

Dan, som betyder dom, liknas vid en orm, ett i sina 
slingringar lättrördt och isynnerhet listigt, samt till hugg 
städse färdigt djur, som snällt alltid värjer sig mot anfall ^^) 
— men icke vid den orm, som älskar lifvet, och tillråder 
dylik kärlek, samt derföre i vanligt tal kallas Eva^^), utan 
vid den orm, som Moses gjorde af koppar, på det alla de, 
som blifvit bitne af giftiga djur, när de sågo på ormen, måtte 
blifva belade och behållne vid lit. 



*) JemrOr pag. 25 ocb 49. 
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Det torde yiäserligen förefalla något vidunderligt, att en 
orm talar på menskligt vis, ställer list för den renaste oskuld, 
och med snärjande svepskäl bedrager en qvinna, samt tvert- 
om gifver andra lif och helsa vid sin blotta åsyn. Men ut* 
grundar man den mening, som härunder ligger dold, såjör- 
svinner det som har utseendet af en fabel, och sanningen lyser 
fram i sin dager. Den der ormen nemligen, som ställer for- 
sat för qvinnan, och hänger vid de köttsliga begärelsernas 
lif, är lustan, eller köttsens begärelse, smygande i slingrande 
bugter, utan förmåga att hålla sig upprätt, alltid krälande, 
efter det blott jordiskt goda fikande, uti kroppen sökande 
sig smyghål, liksom iden och skrefvor, och i hvarje af de 
fem sinnena innästlande sig såsom en rådgifvarinna, den der 
motsäger allt bättre, och med giftiga, men knappt, hvad smär- 
ta vidkommer, kännbara bett och hugg, söker bibringa döden^ ^). 

Men med den Mpsaiska ormen betecknas tapperheten 
eller ståndaktigheten, en mot vällusten stridig affect*2),hvar- 
före den också införes såsom gjord af ett fastare ämne, nem- 
ligen koppar. Må derföre en hvar, fastän kanske tillförene 
sårad af vällustens giftiga bett, ställa sig denna bild af stånd- 
aktigheten och tapperheten nogsamt för ögonen, på det han 
må tillfriskna och lefva. Ty vällusten rigtar ett oundvikligt 
dödshugg åt själen, men tapperheten bibringar helsa och lif, 
i det att måttlighet är det kraftigaste motgift mot omåttlighet. 

Dan skall varda liksom en orm, icke annorstädes än 
heldst på vägenom, i thy att omåttlighet och frosseri, i för- 
ening med allt hvad de gränslösa och omättliga begärelser- 
na, genom njutningar af de lekamliga håfvorna, yngla af sig, 
icke tillstädjer själen, att draga rakt fram på den breda och 
Konungsliga vägen, utan leder henne afsides till svalg och 
af grunder, tills hon nedstörtas i bråddjupet* 3). 

Lifvet är en trampad väg och nött stig, som är gemen- 
sam för menniskor, ök och resenärer. Denna, säger man, 
är för vällusten den vidöppnaste och lägligaste, emedan straxt, 
från och med födelsedagen, intill sednaste ålder, icke mindre 
menniskor, än andra slags lefvande varelser derpå draga 
fram. Ty icke en enda bland dem finnes, som icke af väl- 
lusten lockad och dragen varder, och löper fara att snärjas i 
dess margfaldiga gam, hvilka det är ett öfversvinneligt ar- 
bete att, utan skada, kunna komma förbi *^). Men klokhe- 
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tens, måttUghetena oeh de öfriga dygdernaa vägar, om jäst 
icke otillgängliga, äro dock åtminstone Tisat icke nötta* Ty 
i& äro de, som gå på dem, och som hafva det mål, hvartill 
den sanna visheten leder, till ögnamärke, samt, med förbi- 
seende af allt annat, i dygden allena söka sin vinning ^^). 
På vällustens väg varsnas derföre icke en enda gång den- 
na orm, tapperheten, hvars diktan och traktan går derpå 
ut, att icke uraktlåta något tillfälle att dämpa vällustens flö- 
den, från hvilka, liksom från en alldrig sinande källa, allt 
ondt härflyter. Det är derföre, som den der ormen, hvil- 
ken förförde Eva, införes såsom mandråpare ^<^), ty så lyder 
förbannelsen: Densamme skall söndertrampa ditt hufvudy och 
du skall stinga honom i hans höL 

Men Dans orm biter hästen, och icke ryttarn, i foten, 
ty med hästen förstås begärelsen och synden, hvilkas döds- 
fiende måttligheten städse är. Och då det heter, att ryttarn, 
efter det hästen blif vit biten, skall till rygga falla, så är med 
ryttarn själen att förstå, och att man städse bör hafva det 
till syfte och sträfvan, att ingen bland oss låter sin själ sitta 
upp på begärelsens och syndens springare, utan att, om man 
nödgas dertill, man då gör allt sitt bemödande, att med 
möjligaste första sitta af, eller falla. Ty sådana fall hafva 
en lysande seger till följd *^). 

Pag. 32, Figurligt blir dygden kallad paradiset. — 

Så länge mannen var ensam, lefde han i paradiset, hvar- 
med menas, att han egde och brukade värdigt sina af Gud 
honom ursprungligt gifna själskrafter, men i hvilka krafter 
lågo oräkneliga drifter — och nu ville Grud se, huru man- 
nen skulle bruka dem. 

Till dessa själskrafter hörde icke blott omdömesförmå- 
gan, eller förmågan att välja mellan ondt och godt, utan för- 
mågan att kunna frukta och älska Gud, såsom den förnäm- 
sta af alla dygder, hvarigenom själen göres odödlig. Med 
Kunskapens träd på ondt och godt menas den förra, och med 
Lifsens träd den sednare själsförmögenheten. 

Pag. 34. Med Lifsens träd menas för öfrigt den car- 
dinaldygd, som någre kalla godhet^ från hvilken de öfriga 
dygderna leda sitt ursprung, och hvarföre det också uttryck- 
ligen sättes midt i paradisets rymliga ängd, att stånda lik 
en Eonaag fiiidt ibland sin hofstat. Andre, som dermed 
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tilja förstå hjertat, irra sig. Med kunskapens ti^ pä godt 
och ondt förstås en annan dygd» förmågan att skilja meUan 
ondt och godt, utan antydan, om detta träd står inom eller 
utom paradiset, på det menniskan ej skulle rigta sin kun- 
skaps undran åt något, som vore främmande för naturkän- 
nedomens mysterier ^^). Essentialiter står det inom, men />o- 
tentialiter utom paradiset. Själen allena har nemligen i sin 
enhet till hufvudförmåga, att lik ett vax mottaga alla möjli- 
ga, så väl sköna som stygga former, eller oräkneliga intryck 
af de ting, som äro i naturen. Återspegla dessa prägeln af 
dygden i foUkomlighet, så vändes själen till li&ens träd, men 
bära de stämpeln af synden, så blir själen ett kunskapens 
träd på godt och ondt, och, såsom åt synden hemfallen, för- 
visad från Guds ansigte*^). 

På detta sätt kunna vissa, som easentialiler befinna sig 
på oheliga rum, vara på de heligaste, i thy att de hafva det 
för ögonen och till föremål för tanka och känsla, som dyg- 
den tillhörer; men tvertom i sjelfva helgedomen vara ohelige 
i tankan, då den låter vända sig till syndens väsende. Så- 
ledes är synden hvårken uti paradiset, eller derifrån borta, 
emedan den . eaaentialiter kan, men poteniiaUter icke kan vara der. 

Pag, 39. Du skall äta af aUahanda trä i luatgårdmomy 
men af hmskupens trä på godt och ondt skall du icke äta, ty 
på hvad dag du deraf äter^ skcM du döden dö. 

Gud uppmanar själen, att vederqvicka sig och njuta icke 
blott af en, utan af alla dygder, ty med ätande förstås här 
själaspis och ett andligt ätande ^^). Men af kunskapens träd 
på godt och ondt skall du icke äta. Således är detta träd icke 
uti paradiset, alldenstund det heter, att du skall äta af aU 
träd derstädes. Det är der essentiaUterj men icke potentiaUter, 
Ty liksom bvaije signet är potentialiter i vaxet eller lacket, 
men i sjelfva verket blott signetaftrycket, så förhåller det sig 
också med själen, som är lik ett vax, att den potentialiter 
mottager alla former, men i sjelfva verket blott framhåller 
en enda, öppen och i dagen fallande, tills dess denna åter 
utplånas af en annan, som kraftigare och ögonskenligare 
tryckt sig in. 

Pag. 1469 147. Låtom oss gå till den för de djupsinni- 
ga kära allegorien. De heliga oraklema förtälja, att Para- 
disets träd och örter ingalunda Ukna våra, utan äro Ufsens, 

8* 
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•dödligheteiiSy viaheténs» fotstiiidets och kunskapena p4 godi 
och ondt. Men d^ dessa icke äro jordens, så måste de nöd*- 
Tändigt anses vara planteringar för den med förnuft begåf^ 
vade själen eller intelligensen, hutars väg leder till dygden, 
med lif och odödl^het tiil mål, medan å andra sidan, i sak- 
nad af dessa, &i motsatt väg leder till synden, och slutas 
med döden ^^). ^ Man måste derföre tro, att Gad, den oänd- 
ligt barmhertige, i själ^i planterat liksom ett paradis af dyg- 
der, i förening med gerningar, som efter dygdernas bud verk- 
ställas, och bereda henne den högsta sällhet. Han har der- 
före gifvit åt detta paradis det mest . passande namn, Ederty 
det är uttydt Lustgård, häntydande på den klarsynta själen 
aom, i chör och harmoni med dygder, sådana som den vise 
ensam efterstiäfvar, andas njutningar af lust och glädje, hvaraf 
en enda är att föredraga framför verldsmenniskornas alla 
oräkneliga välluster tillsanunan. Detta är att fröjdas i Her- 
ranom, att i Gud allena hafva hela sin förnöjelse ^''^)« 

Det höfdes derföre, att i paradiset, det vill säga inom 
denna verld i helhet, fomufUi skulle få utgöra planteringens 
medelpunkt, såsom begåf vadt med krafter, de der draga hvar- 
andra åt motsatta rigtningar, och i skärskådningen hvaraf 
det således står villrådigt, om det skall följa hvad som bör 
eftersträfvas, eller hvad som bör undflys, så att om det väl- 
jer det goda, skall det få njuta ära och odödlighet, men om 
det beslutar sig för det onda, skall det ljuta en neslig död ^^). 

Sådana äf o de träd, som den ende och allena Vise har 
plantat i de med förnuft begåfvade själarna. Men Moses, 
90m, hade medlid a nde med de genom missbruket af sin egen 
Iria vi^a nr dygdernas paradis fördrifne^ beder allsmäktig 
Gud, i kraft af hans oändUga nåd och barmhertighet, att det 
ljustseende folket må planteras tillbaka dit, ^å Isuaim arJvedeU 
berget f hvarifrån det förmörkade förnuftet, den jordiske Adam, 
är biltog vorden ^^). 

Fog. 34^ Med paradisets fyra floder förstås de fyra car- 
^baldygdema, klokheten^ tapperheten, måttligheten och rätt- 
visan^^). Sjetfva källan, hvarifrån dessa uppqvälla, är d^a 
dygd, som någre kalla godketeny och denna källa ligger i Eden, 
det är Giii4a vishet, Ordet, bvadan Eden således icke är att 
forvexla med pwradis^. Den iörato floden, PkUanf som bety- 
4ei! (Qälapteaervatil, kn«gflyAer gyld- och ädeIiBÉen«lan(kt 
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Eväatj det vill säga Ingaet ocb stillheten, ty liksom Uaiid 
metaller guldet är den ädlaste, så är klokheten bland dygder 
att skatta såsom den yppersta, den skönaste bland himmel-^ 
ska håfvor, ett skyddsmedel för själens lugn. Den andra 
floden, Geon^ som betyder behjertenhet, bevattnar ^thiopiea» 
det vill säga klenmodigheten, en motsats till tapperheten &c.&a 

Paff. 31. Förut, och innan med lustan och begärelsea 
synden i allmänhet kom i svang, så bar jorden sjelfmaol 
allt hvad menniskan behöfde till Ijuflig, oskyldig njutnkigj 
men efter fallet, drog Ghid sig tillbaka med ^in godhet, så 
att menniskan i sin anletes svett måste bereda sig sin berg^ 
ning, på det att lustan och be^reben ej skulle draga med 
sig lättja, tyranni och allt det öfnga onda, som eljest skalle 
hafva blifvit -en allmänneUg och oundviklig följd af fallet. 

När Ghid såg, att menniskan började vända sin hog ii, 
det onda, så att hdighet och gudsfruktan, hvaraf odödlighet 
lulrflytor, åsidosattes, så utdref han henne utur paradJset i 
landsflykt, utan allt hopp, att någonsin mera dit få återvänt- 
da, i hänseende till den obotliga beskaffenh^n af förbryt 
telsen**). 

§. 7. 

Cain dör, Abel tefber^ Skall jag taga vara pä min broder^ 
Lekamlig, andlig och eeig dSd, Helfvetel, DSd i^ch 

OdödUghety Ondt och Ga^U. 

Pag. 40. Döden är tvåfaldig, mennidkaiis dod^ och sjä- 
lens ^entliga död. Menmskans död är f^äiens «k^jsmettla 
irån kroppen; men gälens död är dygdens afklädande o<Al 
syndens omgjordande, egentligen den eviga döden ksJladyOoh 
«om eger rum, så anart själen begrafves i lidelserna och alla 
slags synder. 

Och dessa dödar äro hvdrandra nästan motsatta; ty don 
förra skiljer kropp och qäl^ som fömt voro fiörenade, den 
sednare deremoi bKr en död för bida i förenii^, undar det 
att den sämre delen* nemltgen kropp^i» alltid behåller herra- 
väldet, medan själen» som är den ädlare delen al menniäkan, 
ligger under och är träl. Det är derföre man bör UiågkoiQi- 
ioa, att si ofi» det hetw döden döt aå förstås dermed den 
penala, och ieke den natvfiga dödeiu Ty den naturliga dö» 
den är den» kwAgfinom lyälett sondsas liin kx/e^pj^ei^ dep 
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penala åter den död, di ajäien dor bort från dygdens odi 
lefver in uti syndens Kf. 

Det var nära nog denna af Moses yttrade tanka, som 
Heraclitus framställde, då han sade: Vi lefva deras död, och 
vi hafva dött deras lif^ liksom han velat säga, att nu, när vi 
lefva, är själen död, och i kroppen liksom i en likkista be- 
grafven, men att när vi dö, då först skall själen, befriad från 
det onda, den döda och bundna kroppen, lefva sitt rätta, 
egentliga lif*''). 

Pag. 300. Det eviga Ufvet är tillflykten till Ghid, liksom 
tvertom den eviga döden att fly från honom •*). 

Pa^, 684. Cain, brodermördaren, är den förste, som 
med menniskoblod befläckade den rena jorden, den förste, 
som kom dess flödande ynmighetshom och mest blomstrande 
bördighet att afsina, den förste, som förorsakade efterkom- 
mandeme förderf, lifvet död, glädjen sorg, det goda ondt. 
Hvilket hårdt straff förtjente icke detta? Döden, torde nå- 
gon svara. Ja, så tycka och så döma dödlige. Men dö- 
den är i Guds dom knappt början tiU straff. Alltså, eme- 
dan dådet var något nytt, måste för detsamma ett nytt straff 
skipas. Och hvilket då i all verlden? Att han städse dö- 
ende skulle lefva, dömd på visst sätt till evig död^'^). 

Ty det gifves två slags död, den ena att vara död, hvil- 
ken dels är god, dels hvarken god eller ond, den andra att 
dö sig sjelf, hvilken är i allo ond, och ju längre dess värre. 

Märk då på hvad sätt han är i den eviga döden. Eme- 
dan själens li&rörelser äro fyra*^^), två kring det goda, an- 
tingen såsom närvarande eller tillkommande, nemligen gläcfe 
och Aopp^i), och två kring det onda, antingen såsom redan 
för hand eller i annalkande, nemligen sorg och fruktan — så 
är det förra goda sammsädet med roten uppryckt, att själen 
alldrig hvarken kan glädjas af eUer hoppas på något godt, 
men det sednare onda i själens innersta rotfästadt, sorg som 
evigt saknar tröst, och fruktan som alldrig finner lugn« 

Pag» 693. Syndare och ogerningsmän, samt alle, som 
affiilla från Gud, skola gå förlorade i helfvetets djup och det 
tjockaste mörker ^>). 

Pag. 378. De vise, som lärt sig, att alltid söka det hö- 
gre, hafva Cått Olympen och den himmelska regionen att 
bebo; men de onde aom, från bögaa till dntet UUit dig lä- 
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ras, och frän vaggan till grafven vant sig att dö, helfvetete 
innersta kulor. 

Paff. 282. I sjelfva verket är helfvetet icke annat, än 
4en olycksaliga, brottsliga och förbannade menniskans lif. 

Pag. 232. Abraham hade lärt af visheten, att anse dö- 
den icke för själens tillintetgörebe, ntan för hennes skiljsmessa 
och a&öndring från kroppen, i det hon genom döden åter«- 
vänder tillbaka dit, h varifrån hon kommit; men hon hade 
kommit från Gnd. 

Fag. 364. EnGgt min tanka, säger Joseph till sina brö- 
der, vid Jacobs död, dör ingen god ^3*), utan skall evigt oför^- 
åldrad lefva, förmedelst den från kroppens tvång befriade 
själens odödliga natur. Hvarföre eriaren J Eder endast den 
födda fadren ? Vi hafva ju en annan Ofödd, Odödlig» Evig ^ ' ''), 
som ser och hör allt, äfven det, som sker i löndom, och som 
genomskådar hjertats djupaste hemligheter. 

Pag. 381. När Gud sade tiU Jacob: Jag skcM föra dig 
åter i detta landet igen^ så häntydde detta kanske på dogmen 
om själens odödlighet. Ty sedan det himmelska rummet 
blifvit lemnadt, och, såsom jag nyss förut sagt, själen liksom 
ntländes farit till kroppen, lofvar henne Fadren, att han icke 
.vill, det hon för alllid skall hållas i föngelse, utan att han af 
barmhertighet en gång vill lösa hennes bojor, och frigjord 
föra henne åter i säkerhet till det gamla fäderneslandet igen, 
samt icke förr upphöra med sin hjelp, än utgången bevittnat 
löftets trohet. 

Pag* 382. Intelligensens verid som, med mtt outsägliga 
skådespel, fnunter en öfversvinnelig, oförvanskelig skönhet, 
är osynlig, och får icke genom något annat, än sig sjelf skår- 
das. Den består, enUgt Guds rådslag, af iåéer^**). 

Pag. 517. Det är sagdt,* att alla de lefva, som hålla 
sig till Saunan Gud^''). Detta lifvets odödlighet är skrifven 
i naturens taflor med bokstäfver som, tillika med verlden, i 
evighet skola bestå. 

Pag. 110. Då det heter, att Cain mördade sin brod^ 
Abel, antyder det väl, vid första påseendet, Abel såsom dö- 
dad; men vid närmare begrundande, Cain såsom sjelfrnördad. 
Och detta med rätta. Ty dto själ, som från sig sjelf för- 
drifver gudsfruktan''^^) och dygdens vän, är död för dygden. 
Den mördade Abd lefver derföre, så svårt man än må haf- 
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va att tro det; ty den i dårens tanka afdagatagne, lefver i 
Gud det saligaste lif. Ett bevis härfor hafva vi i det gu- 
domliga oraklet, som uttryckligen säger, att han ropade^ och 
med sitt rop förrådde hvad han af sin onde broder lidit; men 
vore han icke mera till, huru skulle han kunnat tala? Och 
så är det i sjelfva verket, att den vise och gode, som tyckes 
hafva dött detta döcUiga lif, lefver ett odödligt; men dåren 
och den onde, som lefver i synden*), är i allt, hvad detta 
saliga lif vidkommer, död''^*). 

Skall jag taga vara på min broder? Ett i sanning olyck- 
ligt lif skulle en Abel fått tillbringa, om naturen hade satt 
en Cain till vårdare öfverså mycket godt. Ser du icke, att 
lagstiftaren ingalunda åt hvilka som heldst anförtror det he- 
liga till handhafvande och vård, utan blott åt de i andans 
einne sjdfve helige Leviterna, för hvilka hvarken jorden, 
vattnet eller luften, icke ens himmelen, eller hela verlden 
syntes en nog värdig lott, utan detta allts skapare allena, 
hvilken, såsom den Herre, till hvars trogne skaffare de blif- 
vit insatte, de medelst oafbruten tjenst och nitälskande vård 
om det som blifvit dem anförtrodt, under bön och åkallan egna 
sin kärlek. Men icke ens åt alla utan undantag af dessa, som 
ligga för Herran med sina böner, har vården om de heliga, 
ofiren och gudstjensten, blifvit tillstådd, utan blott åt ett ur- 
val af femtio, till 4tt förkunna syndaförlåtelse, frihet och 
återställelse till fordna besittningar''^)* 

Pag. 298y 299. De ogudaktige, om de också hinna till 
den högsta ålderdom, äro dock döde, emedan de icke lefva 
iör dygden. De gudfruktige deremot, om de än skiljas feån 
kroppen, få odödlighet, och lefva evigt. Oraklet erkäa*- 
ner blott Ghids sanna tillbedjsve för lefvande; de öfirige håt- 
ler det för döde. De förra lofvar det också odödlighet* Tro 
derföre, vise man, att dygden och lifvet är det goda, men 
synden och döden det onda* Så dö presterna Nadab och 
Abiud för att lefva och att för ett dödligt lif få ett oför- 
gängfigt, samt från kreaturen tt flytta till Skaparen* Bevi- 
set för deras odödli^et är det som läses: Dé bltfco döde 
fik* Herramom''^'^), det vill säga, de lefde, i thy att dödt icke 
ftr komma inför Herran ^^). Men den skäodelige hKodenMr*- 

*) iB mis 
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dåren Caina död fianes ingenstädaB i lageu onmänuid, utan 
ftt&r tvertoxa detta oxakel om honom: Herren Gud 9aUe ett 
tecken på Cain^ att hoilken aom keklat honom funne, skulle iche^ 
da honom ä^öL Hvarföre så? Emedan gudlöshet» förmodar 
jagi är ett oändligt ondt som, en g&ng upptändt, alldrig 
kan flläckaa, i samma mening som det yttras af skalden: 
Det onda odödligt är, och ej genom döden förstörbart — 
odödligt i det närvarande lifvet» och för öfrigt hos Gud lif- 
löst och dödt, och, såsom någon har sagt, mera förkastadt 
än träck. Men det var nödvändigt, att olika regioner an- 
vistes åt olika ting, himmelen nemligen åt det goda, och jor- 
dens landamären it det onda. Derföre åtrår det goda de 
högre rymderna, fastän det stnndom nedstiger till oss, eme- 
dan dess Fader är allgod, men trängtar med skäl, att åter 
upplyfta sig. Det onda deremot förblifver här, på längsta 
a&tånd skiljdt från den gudomliga choren, irrande omkring 
i det dödliga lifvet, emedan det med sin död icke kan lemna 
det dödliga slägtet. £n fräjdad Vis besannar detta ypperligt 
i Theastetus, sägande: Hvarken är det möjUgt^ att det onda 
eJcuUe i grund kumta utrotas^ emedan det är nödvändigt^ att all- 
tid något sättes emot Gud, g heller kan det Jinna rum hos Gvf 
dama, tvunget som^ det är, att dväljas i den dödliga ncUurem 
och dessa lägre regioner. Vi måste derföre bjuda till, att 
skyndsamligen här nedifrån fly dit upp, och flykten är> 
att efter förmåga söka göra oss Gud like. Med rätta dör 
således icke Cain, det är Synden, hvilken alltid med menni- 
skorna i det dödliga slägtet skall lefva'''^). 

§.8. 

Sud t^enbarad i ivänne poienser, välg&renkeienå aek 
konunffsttffåefengy i den /9rra Gud^ i den sednare Her-- 
ren kallad. Gud uppenbarad i tre potenser, i sin all- 
makt^ i sin allgodhet och i Ordet. En Gud i tre re» 
flewer, såsom den der är, den der allt skapat och den 
der allt uppehåller^ Mtfadery Gud och Herren kallad 
En Gud i tre led. Gud Fader, Guds San ech Guds Ssm-- 
son. Denna vertden, Guds yngre köttslige, ende kåre Son, 

Pag. 319, 381. Gud är benämningen på välgörenhetens 
och Herren på Konungslighetens potens*"). Den sinneverld 
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som vi 66) ar icke annat ftn Guds hus, hoset af den ena dd 
sanna Gadomsväsendets potenser, hvarigenom han är välgo-^ 
rande och allgod. Moses kallar nemligen verlden ett Guds 
hus och den sanna himmelens port* 

Pag. ååly 642. Ser du icke omkring sjelfva Urväsendet 
de primära, största potenser, välgörenhetens och räitfilrdig'- 
hetens^')? Välgörenhetens potens kallar man Gud, icke 
blott menniskors Gud, utan Gudars Gud, den store sant va- 
rande, väldige och mäktige Guden, emedan genom Den- 
nes verk verlden har blifvit skapad, ordnad och prydd; men 
den andra potensen, i och genom hvilken allt styres och re- 
geras, kallar man Herran. Denne, i kraft och makt så of- 
versvinnelige, förbarmar sig öfver de nödställda, och räknar 
icke för rof att vara domare i främlingens, den fader- och 
moderlöses och enkans sak, utan med förbigående af Konun- 
gar, tyranner och väldigheter, bevärdigar han de ringa och 
ödmjuka med denna företrädesrättighet. 

Pag, Töj 16. Med Cherubim förstås hela himlarymden, 
eller båda hemisphererna. Det brinnande svärdet betyder 
solen, som i sitt flammande lopp är så hastig, att den på 
ett dygn hvalfver kring hela verlden. Dock erinrar jag mig 
härom hafva hört något högre af min själ, som, stundom 
hänryckt af Guds Anda, plägar afgifva icke ens af henne 
sjelf medvetna orakler®*), hvilket, så vidt jag är i stånd att 
draga mig till minnes, jag vill uppenbara och omtala. Hon 
sade nemligen till mig: Hos Hononb, ende saunan Gud, äro 
två de högsta, primära potenser, allgodhet och allmakt^'). 
Genom den förra har all ting blifvit skapadt, och genom den 
sednare styres hela skapelsen. Men bredvid dessa potenser, 
hvaraf Cherubim är symbolen, står en tredje. Ordet eller 
Förståndet, såsom medlare midt emellan bägge ^^), h vari Gud 
uppenbarar sig såsom allgod och allstyrande, och af denna 
potens är det brinnande svärdet symbolen. Ty Ordet, isyn- 
nerhet urgrundens, är blixtsnabbt och varmt, emedan det bå- 
de i tiden är före allt, varsnas före allt och framlyser i all 
ting SA). Uppfatta då icke, o själ, af någondera dessa två 
Cheruber någon falsk bild, på det du, med klart begrepp om 
den högsta urprincipens godhet och allmakt, må göra dig 
all lycka och sällhet till vinning. Du skall nemligen snart 
inse dessa odödliga potensers samband och samtidighet» i thj 



189 

Att Gud» på Mmma gång han är aUgod, tiUika liter sin all- 
taakt» och på eamma gång han är allsmäktig» tillika låter 
«in allgodhet {ramlyea, på det du må förvärfva dig de dyg» 
der» menniskokärlek och gudsiruktan, som deraf härflyta» och 
hvarken trotsig i medgången, glömma hans Konungsliga ma- 
jestät, eller förtyiiiande i motgången, under hopp om bättre 
dagar, misströsta om hans stora godhet och barmhertighet. 

Svärdet säges vara brinnande, derföre att, jemte hand- 
ling och gerning, här tiUika fordras det varma och eldiga 
Ord, som med städse påskyndande dragningskraft till det 
goda och afsky för dess motsats, alldrig är bundet eller åter* 
vänder att röras ^^)« . 

Pag. 224. Vinlägg dig, att du står prydd såsom Guds 
förstfödda Ord, den äldsta ängeln och en viss öfverilngel 
med åtskilliga namn, i det han kallas Begynnelsen, Gud och 
Ordet, Menniskan till Guds beläte och den seende Israel. 

Guds beläte ar Urordet* 

Pag. 240. Hittills om Skriftens text. Återstår att orda 
om dess mera förborgade innehåll. 

Vocaltecknea antyda andemeningen^^). När då sjä- 
len, liksom i middagssolen förklaras af Gud, och alltigenom 
bestrålad af det öfversinliga ljuset, samt af dess glans kring- 
gjuten, frigöres från mörkren, fattar hon tre bilder af ett och 
samma subject, en af foremålet sjelft, och de tvänne andra 
liksom skuggor från detsamma återkastade, i någon likhet 
med hvad man varseblifver i sinneverldens ljus, då af dem, 
som der stå eller röra sig, sku^kastningen stundom är 
dubbel ^^). Tro dock icke, att skuggor, i egentlig mening, 
kunna komma till tals om Gud, i thy att detta ord, som blott 
för tydlighets skull här blifvit brukadt, eljest i fråga om 
Gud skulle vara ett missbruk. Utan för att talet må kom- 
ma sanningen, som annorlunda förhåller sig, möjligast nära, 
8å är All&der, eller Den som Är, såsom han i de Heliga 
Skrifterna egentligen kaUas, Medlestenj och till hvardera si- 
dan af Honom som Är, sluta sig hans tvänne äldsta och 
naarmsta potenser, af hvilka den ena kallas den Skapande och 
den andra den Konungsliga. Den förra, genom hvilken allt 
har blifvit frambragdt odi ordnadt, är Qud^ den sednare är 
Herreut ty det är billigt, att kreaturet beherrskas och styres 
af sin Skapare «*). 

9 
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Bjjedlflirten» i' hvagdeÉ» sidan km^kvaridaf dnapotensev» 
^ter 61g MBdoB t&t' BJUenB öga^^) än såBOm en, än såsom tre 
•t^den 6ä8om en, wr själen, på* det nogaste renad, med föp<- 
tieoea^ ej Uott af den öfriga serien af tal, ulan till oeh med 
af det intill enheten närmast liggande tvåtalet, skyndar titt 
den enkla, rena, ingalunda ovärdiga idéen om intet tal; men 
såsom tr€y när' hon ännn icke i de stora mysterierna invigd, 
all^emt håller på att arbeta sig fram genom de mindre, och 
icke utan någon annan bredvid, är i stånd att fatta Honom 
som Är, i och för sig ensam, utan genom hans verk, såsom 
all tings Skapare oeh Konung. Det är enligt ordspråket en 
secundärHseglats^^), som dock icke är skilj d från from tan» 
ke« M^i det förra är icke allenast befryndadt med from tan*- 
ke, utan tanken sjel^ eller ännu mer, är sanningen, äldre än 
all tanke, mäktigare än allt förmenande* 

JFfaj^* 24L Vi skela utreda detta klarare. Inom secUighe» 
tens område äro trenne ståndpunkter, af hvUka hvarje har fått 
endera af nämnda tre bilder till uttryck. Den högsta har fått 
den medlersta bilden, eller Hans som sannfårdeligen Ar; den 
dernäst har f&tt den högra, nemligen allgodhetens, som be- 
nämnes Érud, odb den tredje har till uttryck fått den på an<- 
dra sidan varande, nämligen allstyrandets bild, som kaUas 
Herren »«). 

' ^ De högste, de bäste inom sedlighetens område dyika till 
följe häraf, Honom sjelf, iBom uti och genom sig Är, utan 
att störas af något annat, i thy att de åt Honom såsom en» 
heten, ensamt hembära -sin hyllning. De öfriga dragas dels 
^nom allgodhefetts, ' dels genom allstyrandets potena, ocå 
känna icke AUfadren^»). Hvad jag säger» är så till förstå- 
endes, att nuRmiskor, när de märka, att någon för vinnings 
' skull, under sken af vänskap, kommer till sig, så alsky de 
honom såsom misstänkt, i det de såsom ett gift frukta lisaiie» 
riet och den förställda vänligheten. Men Gud» i säkerhet lör 
^t förorättande, 'låter gerna alla komjKu^^att på hvad sätt 
de vilja de^ egna honom sin dyrkaUi utan att tjsa, någon 
tSlbaka, för att ej säga hcnrt fAn sitttiusigte^^), i det han i 
CffBMst till den i^äl, a^in öirön har, aålv^da vopaa: Första 
lönen skola de fil, som dyrka mi^, i oeh för* mpig. i^]f ; den 
andra de, som hoppas^ att de såhmda akola få det godt^ooh 
undvika det onda. Ty ehuru deras gudadgrrkan är betMgad» 
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och tiB sin bevekdBegnmd icdie ren, .eå befinna de sig) åwit. 
inom det godoinliga templets beliga; omi&de, ooh^ irra ick&H 
utaBför* De, som' för min egen skull. dyrka mig^f^)^ fadern 
iörei den lön, som vänner egnar; de Midray sam af egemiTtlé 
gSra det^^), fi sin^. yäl.ieke sisom vänner, meit icke.heUei. 
såsom oskjlde* Ty älven dein tager jag emot, . aonoi. vi^h 
njuta af min aUgodhets potens, ja, till och med. dem, som- af: 
fruktan för min konungsliga makt, söka blidka densamma^) 
för att undfly straff. Jag vet nemligen, att dessa,. låiigt ifråd^ 
att hlifva sämre, tvertom skola förbättras, genom dety.att de 
oaflåtligt bruka mg i den rena hekänndsen och sanna gudsri. 
dyrkan. Ty fastän de be^ekelsegrunder, hvorifi^in de. utg&i, 
för att vara mig tacknämlig, pi aUt salt äro skiyakAtge, iså. 
böra de likväl icke åklagas, .eräc.de hafva von dyrkan titt- 
ett ock samma mål och ögnan^ke stg,löresa&t. 

Att al ett oeh samma föremål bilden, kan te ilig ireMdig^i 
är ioke allenast af den allegoriska åskådningen, utan af Skrif-^i 
tons egen utsago klart. Ty imr den. Vise ödnyukt bedev dei 
trenne, som liknade resande, att taga härberge och gästa bosi 
sig, så tilltalar han dem icke såspm tre, utan såsom en, sär. 
gande: Herre^ hi^er jag fwrmil. nåd för dm å§on^ ^ck^goiJo iehui 
fram om dm Renare — hviUs» ord. blotat låta. lumf öra sig tiHx 
en, och icke till flere, jemte det ätt återigen blott en, Mkson^ 
lum ensam vore närvarande^, låfvar, sin väjrd en Isglig fiOJOSi 
iodelse, sägande: I sinam Ud.fnBL jag. komma titt dig igen, ödk 
då' doaU Sarra dm iiistru bt^a en sonl 

Mepi på det ögomskenligaste , odb vissaste antydes dettk. i 
iö^ande: När för d^i der Vise ea syn af trenne mäa teddsi 
mgs så säga de. gudomliga oraklerna, att endast tvännekomt^ 
mit till den åt. fördömelsen bem&Una ängdcwi, Jör attfol^göarai 
desn invånare, alldenstnad den. tredje höll .dem. ovärdigs^ 
•iU besök. Densamms^såvidtjagJöciitåT, var^oii^iHtiir,, 
den der for laj^Uknmtigt anser, alt. «pelf och ur egen händ 
tilldela det gpoda» men åt. sina. pötenser lemna allt motsatt. 
«tt verkstiiDas» och såkmda hållas för egentiUga upphöf8ma»«: 
nen Uoit till gQdt,.men ioke till .något ondt';)« .Detsamsn» 
tyckes mig . också, jordens £onnngar^ .tilL liknelseal den gtt« 
doml^a naturen, göra, när ^de jjelhte.och. personligen hand- 
rioka nådebevis, men genom .andre, låta .ndssgélnungsbtdken 
Mfi%4 . Boflfc? emeianj af de. tYänne potenseKna den. ena i^ 
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aUgodhete&Si den andra den straffiuide liAlfiirdigketenfi ^9)^ 
fiå kommo med skal båda dessa till de Sodomkers äi^d» 
kvars fömämsta fyra städer skulle med eld förstöras» men 
den feoite bibehållas ovidrörd och oskadad* Genom den stral* 
lande rättfårdigheten höfdes således förderfvet, men genom 
allgodheten fiiUsningen åTägabringas. Men ^ne(fatn den 
räddade staden hvarken hade obeäiickade eller fullkomliga 
dygder, så blef den väl värnad genom Hans potenser som. 
År> dock ingalunda hållen värdig åsynen af Hans närvaro. 

Detta är den bokstafliga och ordagranna berättelsen.. 
Men den mera förborgade och af få kända andememngea vill 
jag för dem, som skärskåda själ%rtta8 seder och icke kroppar- 
nas former, nu utreda: Den der pentapolis är en bild af vår^ 
ra fem siimen, hvilka, såsom lustarnas och begärelsemafl^ 
verktyg, bestämma dem alla, så stora som små. Af dessa 
tern sinnen äro tre högst djuriska och slaf viska, smaken, luk- 
ten, känseln. De två andra, synen odi hörseln, philosophe* 
ra, och retrera de öfrisa. Öronen äro trösare, och på visst 
8«it mera qvinxOiga äTögonen. Ty syne/har Gnd satt tiU 
regent öfver de andra och, såsom den upphöjdaste ai dem 
alla, samt, liksom ställd på en vaktborg, gjort till en inner- 
ligt förtrogen med själen, hvadan nogsamt är tydligt, att. 
visheten och philosophien hafva uti oss icke från något an- 
nat haft sin begynnelse, än tcån synen, alhi sinnens furste, 
hvilken Gud ensamt skonade i den kroppsliga äagden, under 
det de fyra andra förstördes, emedan de gjort sig till trälar 
under köttet och dess lustar, men denna med upphöjd håll- 
ning sökte sig i contemplationen af verlden och af de ting 
som i verlden äro, ädlare njutningar än de lekandiga. Sy- 
nen blef också gjord till en bild af själen, i det synen på 
det trognaste framvisar själens drag, och liksom i en spe- 
gel till skådning framhåller dess eljest osynliga natur. Då 
derföre denna sinnenas pentapolis förgicks, blef synen ensam, 
för utmärkelsens skull, frälsad, emedan hon, icke såsom de 
andra, Uott dväljes i det dödliga, utan för att skåda, äfven 
lyfter sig till de oförgängHga naturerna. Derföre kalla de 
gudomliga oraklema d^na stad lättdigen både Uten ock eior» 
hvilket om sjrnen är att förstå*^). 

Pag* 196. Gud är också tidens nppholsman, ^iMdaa han 
är. fader till dess fader; men verlden är fader tiH 
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rum såsom Guds Sonson i^^)* . Ty denna verld, såsom sin-r 
neverld) är Guds yngre Son, alldenstund den äldre sonen, 
mtelligensverlden, som, till följe, af sin förstfödslorätt, förblif- 
ver hos Fadren, icke utgår, utan innebor* Det är för öfrigt 
den yngre sonen, ' sinneYerlden^ som genom sin rörelse har 
kommit tidens natur att varda. Hos Gud, hvilken tidens 
gränser äfren underlyda, är de^rföre icke något tillkommande* 
Ty icke tiden, utan tidens urbild, evigheten, är andarnas 
lif ^^'). Men i evigheten är intet förflutet, intet, tillkomman- 
de, utan blott mUrvnxande* 

Pag. 182, Gud, all tings Skap«*e, kunna vi rätteligen 
kaUa varelsernas fader, och deras moder Guds egen vishet, 
när hvilken, ehuru icke på menskligt vis, han vardt boendes, 
dch blef uppbofvet tiU aUt hvad lif och anda hafver* Men 
sedan visheten h^åe med Grud ailat i sitt lif, och dagarna 
vordo fullbordade, födde kon den der ende, käre, köttslige 
sonen, denna veriden^^''^). 

Derfore bMr visheten af en gudcnnan sålunda om sigsjelf 
talandes införd: För i>erldena af begynnelsån år jag skapad ^^^). 
Ty det var nödvändigt, att all tings moder och amma skulle 
tiU tiden vara före samtliga vardserna. Desse äro således 
tingens föräldrar* Desse föräldrars lärjungar och närskylde 
äro Ordet och de bildande konsterna och vetenskaperna, som 
på sin lott fått vården och öfverinseendet öfver själarna ^^^). 

§.9. 

Ordei eller Gudsmenniskan , Ordets väsende, Talet ^ 

Tungo och Mål 

Pag. 214, I bekännen en och samma icke dödlige, utan 
odödlige Fader, Gudamenmskan* Då Gudsmenniskan är den 
Evigtvarandes Ord, så måste densamma sjeU nödvändigt va* 
ra oförgänglig. 

De som glädja sig af en slägt, och dyrka en Fader, det 
sanna Ordet, samt beundrande lyssna till de sam^udande dyg* 
4erna8 harmoni och musik, de njuta ett lugnt och lycksa- 
ligt lif !«*). 

De som härleda själens väsende och natur från flera ur- 
pränoiiwrio^»)» oeb »o det skändliga minggnderiet tillgifne^, 
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de dyrka Sn de här, äa de der, oeh Utfm orsaken till sLySI 
inre uppror, som yttre örlig, från lifvets början tiU dess alttt 
invecklade i beständig tvedrägt. 

Pag. 302. Den uräldsta och bäst befäetade, icke bfott 
stad, utan derjemte aUa de öfiriga etiiders hufvudstad, är €hidé 
Ordf som är den förnämsta och mest båtande tilläyktsort fSr 
anden. 

Fyra potenser constituera Ordet ><*^): dm Skapande^ \ 
kraft af hvilken Mästaren genom sitt Ord har skapat verl-^ 
den; den KonunffsUga^ genom hvilken Skaparen herrskar of- 
ver kreaturen; den aUtförbarmandey genom hvilken 'han var- 
kunnar sig öfver sina verk, och den lagai^tcmdef genom hvil- 
ken det otillåtoa föcbjudes. 

Det är derföre att tillråda, att hvar och et som haf' för- 
måga att på vädjobanan löpa, rigtar utan uppehåll sitt lop]^ 
till det der högsta, gudomliga Ordet^ vishetens källa, för att, 
drickande af dess flöde, £& i stattet för döden, ftana det evi-* 
ga lifvets lön^^^). Den som icke är lika snabb, må han fly 
täl den skapande potenaenj hvilken Moses kallar €fudf eme- 
dan genom densamma all ting har blihdt ordnadt och prydti 
Ty hvar och en som begriper den skapade verlden, har vun- 
nit ett icke ringa godt, kunskap om Skaparen, emedan den- 
na kunskap leder snart till öfvertygelsen, att Icreaturet bör 
älska sin skapare* Skulle dock någon icke vara i stånd tfll 
detta, må han gå till den KonungeKga potensm* Ty om fa-* 
derskärleken föga verkar på honom, så skatt fruktan att ge- 
nom aga håttas titt pligt, lägga band på undersåten* Om 
åter någon icke ens förmår hinna dessa glänser, såsom för 
aflägsna, så äro för honom satte de inre målen af de nöd- 
vändiga potensema, den aUtförbarmande och den laget^tande^ 
hv9ken sednare bjuder hvad som bor gÖras, och förbjuder 
att något sker, som icke bör ske. Ty en hvar, som har sig 
öfvertygadt, att Gud icke är omild, utan titt siii natur blid^ 
kelig, den, fastän under synden hem&tten, hoppas alttid, att, 
om han straxt ångrar sig, skaU Crud glömma hVad som bru- 
tits: Och hvar och en som tror, att Gud ar tagens litppliofs- 
man, skatt finna satthéteh i budordens efUvlethdd. 

Dessa potenser hafva i Skriften sina motbfldet : den hg» 
stötande nemligen, etter den be&llande oeh iSrtgudailde, i iSr^ 
buodsstkéns lagtAflor;' dem éäfåi^éfmaiub i åeakä årkslåek^ 
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iivtUEen ook d^ripre kaUådee fSrsoningen; den ékapande ock 
kommgåUga i de tY&nne Ghenibina. Men det der gudomliga 
förouftet^^^)» 80m är öfver alla dessa potenser, faller icke in 
i d«t syidiga» sisom det der icke är likt något sinligt, utan 
qeUt Guds bild» äldst af allt öfversinligty och närmast den 
Högste» alldenstuad xnellan det ooh det Högsta Väsendet icke 
något medlersta finnes. 

Po^. d03* Guds Ord är utan aU icke blott frivilUg utan 
ofeivillig aynd^^<^); ty Ordets föräldrar äro odödlige och ge-*- 
oomrene; dess &der är Qud^ all tings Fader, och dess mo-^ 
der V^h>istm9 genom hvUken aUt hyad som är, har kommit 
i Ijiuset^ Derföre skall dess hufvud smörjas med olja, dess 
välde, vill jag säga, lysa omkring med ett strålande sken^ 
aå att det med skäl hålles för vara "^ahmd uti UådW^ Ty den 
£vigtvaraades urgamla Ord iklädes verlden såsom drägti 
emedan det bär jorden, vattnet, luften, elden^ ooh allt öfrigt^ 
spm af elemekitenia har sin upprinnelse^^')- 

P€tg» 304. grälens död är Ufvet i synden ^ > »). Så län* 
ge det heliga Ordet är lefvande qvar i själen, kanhonomii^-» 
ligen u]!arta till ondt; ty Ordet är utan all synd, och afskyr, 
i och tiU fäjje af sitt väsende, allt syndj^^^^). Men dör 
synden, doek ieke så till förståendes att den förgås, utan att 
den söiuiras från e^älen, så gifves straxt återgång från ofrivil**- 
liga synder; ty om synden var bannlyst, då Ordet var vid lif 
iits e^, så skall den naturUgtvia komma åter^ då detta Ord 
har vikit ifrån oss^^^). 

Pag. 323 • (jemför § 5, samma pag.) Hvad heldst, som 
i allmänhet öppnar moderlifvet, från menniskan, det vill sä^ 
ga förståndet, tiU fänaden, det vill säga Kroppens sim^n^ 
tillegnas och tiUbör rättsUgen Gud* Ty den. som öppnar 
hvarts och etts moderlif, andma till- fattning af det öfversini* 
tiga» föTBiimdets till talets öfvande, sinnenas till föremålens 
jnotlagande i siimevearlden, och kroppens till. dess egna ro* 
relser ooh förhållanden — är det der Guds osynliga sående 
och skapande Ord, sqm rättsligen hänföre^ till Fadreni>^).< 

Pogr» 32å. Gud genomtränger sönderdelande kroppamas 
^ch samtliga tingens, såsom det tyckei^, sammanhängMide 
4»h förenade natuuen laed sitt Ords svärdsegg, hvilket, så* 
sam. det skarpaste, icke förr återvänder att deja allit lekamr 
ti0t^ an det hmmå till det, soAk kalka odelbjotti^*). Samr 
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ma fivärdsord 1 1 7) ekiijer också det for fönÉå&det fattfigä 
i en mängd bestäxnda delar, och skär, BåBom Moses Äger, 
guldets skifvor till okroppsliga linier i uttänjning. Dessa 
särskildta tre, enligt Moses utsago, har det dehtt i tu, sjåkn 
nemligen i en förnuftig och en oförnuftig dd, talet i det sao* 
na och falska och sinnet i det vissa och ovi«sa intrycksmotp- 
taget; Och har således satt det på detta sätt tuddiade emot 
hvartannat, det förnuftiga mot det oförnuftiga, det sanna mot 
det falska, det vissa mot det ovissa, lemnande allt hvad in* 
telligensen tillhör odeladt^'^); ty de andliga och gudomliga 
kunskaperna kunna icke söndras i stridande motsatser. (Se 
1 Mos. B. 15: 9— 11, och § 5, pag. 3^.) 

Så skarpt 'år Ordet, i det att det söndrar alla ting, icke 
blott det form och qvalitet saknande väsendet, utan de å&su' 
från skiljda verldens fyra elementer, samt de af dessa alstra^ 
de plantor och djur. 

Pag. 327. De tvänne primära potenser af Honom «om 

Är***), den välgörande, genom hvilken han har skapat verl- 

den, och af hvilken han kallas Herren, samt den straffande^ 

genom hvilken han herrskar öfver tingen, och af hvilken han 

kallas Gud, säger han sig sjelf söndra, genom det att han 

står midt emellan**^). Jag skall tala HU dig, säger han, /mn 

nådastolen, mellan de båda Cherubim, på det han skulle visa, 

att de äldsta potenser af Honom som Är, den välgörande och 

den hämnande ^^^)y äro jemnlika, betjenande sig af samma 
medelbalk*24). 

Pag. 330. Fadren, den Alsmäktige, har för öfrigt åt 
den der änglarnas Förste, det urgamla Ordet, beskärt den 
enkannerliga gåfvan att, stående på gnlnsen, skilja verket 
från Mästaren > ^^). Densamme tilltalar bönfallande den Odöd* 
lige, bedjande för de dödlige, och handhafver beskickningen 
från den stora Konungen till Undersåtarne. Hvilken gåfva 
Han mottager så gerna, att han fröjdandes säger: Odi jag 
ställer mig midt emellan Eder och Herran I Hvarken nendigen 
ofödd såsom Gud, eller född såsom J, utan ett midtemeUan 
af dessa ytterligheter, gifver jag mig till gisslan hos båda- 
dera; hos Skaparen, att det må blifva till tro, det hanalldrig 
skall förstöra eller öfvergifva ett helt från ordning till för- 
virring fallet slägte; hos kreaturet, att det må med tillförsigt 
hoppas, det barmhertig Gud alldrig skall undandraga aig 
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irården om sät verk, ty jag {orkannar varelserna frid från 
den Gud, den fridsens ständige väktare, som hatar all oirid ^ ^^). 

Pag. 382. Det heliga Ordet befaller såsom Konung i^«) 
somliga hvad som bör göras, bildar välsignelserikt såsom 
Uurare somliga till förtroliga lärjungar, bibringar såsom råd- 
givare andre de ädlaste tankar, då de icke äro i stånd, att 
råda sig sjelfve; andra åter meddelar det förtroligt och kär- 
leksfollt, liksom åt vänner, hemliga rådslag, hvilka det icke 
tillstädjes de ohelige att höra; stundom frågar det vissa, lik- 
som Adam, det der: Hvar ost dSu^^^)? 

Pag. 383. Och Jacoh hof upp ain ögon^ och såg bockar 
och ffådurar springa på fåren och geUema^^'^). Dessa tvänne 
djurslag sinnebilda de två fullkondiga Orden ^^®), af hvilka 
det ena renar själen, och gör henne fri från synder, det an- 
dra föder henne, och fullbordar henne i goda gerningar. 

Springén då, J alle sanne Ord^>^), aflen och föden, och 
låten ingen sjal, hvilken heldst J filn se, såsom manbar och 
fruktsajn mö, (å vara orörd; gören henne anbud till sambo- 
ning och hafvande, ty hon skall nedkomma med en skön, 
manlig, hvit, spräcklig och brokig affoda* 

Pag. 522. Guds afbild är Ordet, hvarigenom han ska- 
pat hela verlden^'®). 

Pag. 258. Det vill Skriften isynnerhet lära oss, att de 
ting, som i all natur äro de skönaste, mera ses, änsinngrip- 
ligen hafvas^'^). Ty huru kan det hafvas, som är af gu- 
domlig art? Men ses kan det, ehuru icke af alla. Det ses 
blott af det skarpsyntaste, renaste, utvalda slägtet, hvilket 
AUfader, visande sina verk, skänkt den öfversvinneliga nå- 
den att skåda. 

Medan således de dödliga lefvande varelsemas tungo och 
mål upp&ttas af hörselsinnet, så lära vi af de gudomliga orak- 
ierna, att Gruds Ord, på ljusets vis, ses. Det heter nemligen, 
att <M folket såg^ mm hörde icke röstm^^^)y emedan här icke 
var en luft, som sattes i rörelse genom tungans anslag, utan 
den skäraste strålglans af dygdeli, som flyter ur det andHga 
ljusets källa ^"). 

Den röst som, utan artikulerade ljud och ord, är Guds 
röst, och för själens öga synbar, framhåller således Skriften 
rätteligen såsom sedd. Ty Guds Oid uppfattas af själens 
syn^*'^), men af hörseln det, som förfaller i åtskilliga slag 

9* 
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ibA tungo ^h mÄl. Uti om innebo t^fiane mytaUga ting, aa^ 
den och talet. Men vårt ordljud är^iliäBMemletiUttttveric-^ 
tyg, teke likt den gudomliga r6«t«ns. T7 vårt ord Uandas 
tned iofben, och meddelar cig sedan it övat, såsom dess aa*!- 
faoriga 0¥gan« Men det ^docaliga Otdet ir rent och obo^ 
tÉKngdt) {99r fint -att af örat nppiattas, odi iör «|Uen ensam» 
föi^eidelBt hennes öfversvianl%t skarpa syn, i ett ögonblidE 
fekådbart. Ty sedan qälea lomnåt det döÄiga, får hon först 
den wAå&ä «f Gud» att knnim skida de odödliga ting, son 
möta hennes contemplation, och sodan att tiMvexa i dygder^ 
Så Väl i häiMseende till antal som omiång. Så skådas All- 
äiölpe Oad) när någon antingen kommer tiU henom, efier 
teottftger hans besök. 

P^, 260, Ulom -det redan oaninda tvåfaldtgt goda, som 
själen låat af <jhid, hoppet om det contemplativa lifvet ock 
tfilveict i aUt godit, så täl vAdd som oufibig, gilves ännu ett 
tredje» iv^nligen eålsigneben, hunarförutan de två aadra nåde- 
vedermälen ick» knma beseglas. Denna välsignelse iörer 
n^ed sig Otdet, såsom dnt 'der håUes värdigt en så utmärkt 
gåfva att både förmå «Mänka döt bästa» och uttala det tänk- 
ta. Ty hllkoialighetfen tyvtes Jnnefafetas i Mdadera tiUsam*- 
manS) tankan i sin renhet och talet i sin osboid. 

§. la 

Gudf hlott en, \itan all skepnad och /brm, har intet men- 
niskoUknelifft, och kan Qf ingen ses. 

Fag^ i99. Den ^om äor vän ooh i sällskap med sin qäl^'^), 
samt invigd i de sanna mysterierna om den Evi^vacande, 
förestäiler ^ honom våw aU bild och akepna^ftiUäg^jer ho- 
nom intet eka^dt, toch Jenrför boJMMVi med iaiet af hvad tin- 
gen tiUhÖF. Men krqppens föi^bundsvänner, som icke förmå 
a&CidA sig köttsens di^gt^^^)) föreställa sig honom i leka- 
n^n, såsom de ^eUve^ Qasuit i^oiia ofödd och ^11 tings Ska* 
pare, har likväl icke de ^er kreaturens tftUhöiilgheter af nö- 
den. Skola vi väl gifva honom fötter, för <att |gå? Men 
Irvart skaB Han gåi* som qppfyller alk amm^ Qgon Jsi^n han 
visst icke behöfvaf» -flftiMMiltn ^utan abmeverldens jyus» iogfox 
ting isan .med ögonen Ipttlas* Mm detta ^ob är .^af^d^ och 
äfvan innan veriden mrdt .skaffad» såg G^ds i inh af sitt 
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9gBi ^juB. Digtoi iSMiggw hoaom t81 blott me^ orden nie&«- 
mskoskepnad, men i sjelfva verket menskliga lideLsQr. 

Bag. S85, 386. Jag åt den GM» som du på Guda rum 
$ett he^ver^*'^). Gnd är de^tivt blott en, men indiflnitivt 
fleroé Decföre nämncar honom den Heliga Skrift än aannan 
Qud' med artikel» Jag ät din Gud, än utan (artikel, aom Bynia 
dig på Qudå rum^ icke bifogande något bestänidt till han9 nanm^ 

Det tyckes sannolikt, att Denne såsom en vän samtalar 
med själar, som äro utan lekamen '^^) och till hans tjenst 
invigda, men såsom i skepnad af änglar talar m^d dem, som 
lefva i lekamen, utan att emedlertid något i hans natur än* 
dras, aUdenstund den är oföränderlig, under det att själarna 
allenast i vision skåda en imaginär form, och tro sig se den 
sanna, verkliga bilden* Ty det är gäf och gängse i de Gam** 
las fabler, att Gud i menniskoskepnad går omkring i land 
och stad, för att bemärka hvad som mot gudomlig och mensk- 
1ig lag tilldrager sig. Men Skriften, lika vand, att alltid 
med vördnad och helgd tala om det Högsta Väsandet, som 
den söker att nedlåta sig till människor, för att i deras få- 
vitskhet undervisa dem, Wenar icke dertomindre Gud md m 
mtamiska^ men ieke vid aårekäde personer ^ ^ ^). 

Så har man tillegnat honom händer, fötter, mun, röst, 
vrede, raseri, och till och med hämnd, in* och utgång, samt 
rörelse upp och ned och åt alla håll» dock härmed ingalundi^ 
afseende sanning i uttrycken, utan nyttan* för dem som b^öf- 
va undervisning. Ty det är nogsamt kändt, att en del men* 
niskor äro till sin natur så slöe, att de icke als kunna tänka 
Big Gud utan kropp, och hvilka om<i^ligen på annat sätt kun* 
na återföras till hvad pligt bjuder, än att man hotar dem 
med en Ghid, som på menskligt vis kommer och går, ned- 
stiger och uppstiger, ropar och harmas öfver menniskors 
synder, och stundom till och med obarmhertigt och oblid-* 
keligt vredgas, ja, mot de ogudaktiga håller i beredskap pi* 
lar och spjut och andra hämndens redskap. Val vore, om 
de ändock, med sådant mot dem rigtadt hot, kunde bringas 
till sans I Ty några andra utvägar än dessa två, har lag* 
stiftaren näppeligen Att vidtaga, al hvilka den ena, ledande 
till sanningen, lärer, att Gud icke är såsom en menniska* 
ocb den aadra, lämpande sig efter de mera tanklöse, säger, 
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Herren Gud ekall etraffk dig, liksom en meimifika straffiir 
sitt barn. 

Hvad underligt då, att Gud liknas vid änglar, enär, för- 
medelst de behöfvandes båtnad, han ioke skyr likhet med 
menniskar, såsom då han säger: Jag åt den Oud^ som tynta 
dig på Guds tumj hvilket så är att f&rstå, att han, såsom han 
då syntes, intagit en ängeb rum, dock med bibehållande af 
sin natur, på det han nådigt skulle nedlåta sig till den, som 
ännu icke förmådde se den sanna Gruden? Ty liksom äfven 
de, hvilka icke kunna se i sjelfva solen, dock se dess åter- 
kastade strålar, och i månans strålar, liksom i månan sjdf, 
dess förändringar ses, så upp&tttas såsom han sjelf, Guds 
bild. Ordet, hans härold. Men icke ens i denna reflex kan 
den oinvigda själen skåda Gud, utan måste först åt honom 
helgas och renas genom visheten, för att kunna upp&tta den- 
na bild af alla potensers Konung uti hans potens-ord, som 
är Guds ställföreträdare*^^) — 

Pag. 518. Bönfallande beder Moses Gud: Visa dig aje^ 
för mig! Såsom ljuset af intet upplyses , utan ter sig ^élft^ så 
han Du ensam te Dig. 

Gud: Hvad du begär, är ej tillstadt någon af q vinna 
född, att få. Det är så ^erran från menskUga naturen, att 
fatta kunskap om mig, att icke en gång hela himmelen eller 
hela verlden kan fatta den. 

Moses: Dock beder jag, att det åtminstone tillstädjes mig 
se din herrlighet, jag menar de krafter eller potenser, af hvil- 
kas drabantskap du omhvärfves, och hvilka, såsom hittills 
för mig okända, jag har en underbar trängtan att få kun- 
skap om. 

Gud: De potenser du åtrår se, äro förnimbara för an- 
den, icke synliga, liksom Jag Sjelf är osynlig och andelig; 
förnimbara, säger jag, icke såsom hafva de redan blifvit be- 
gripna, utan emedan, om de stundom af anden kunde fettas, 
de dock icke af sinnena skulle vara fattbara. Dock fastän 
deras väsende är ofattbart och obegripligt, kan man likväl 
se ett aftryck och en bild af deras verksamhet, liksom hos 
Eder åtskilliga figurer återgifvas med signetringar, som i 
vax, eller dylikt ämne, och det tiU och med till alla sina de- 
lar fullkomligt, aftryckas. Sådana måsle de potenser eller 
krafter tänkas, som stå till värnare och väpnare vid min sida, - 
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och ^tfva tingen, utan aUt ingrepp i deras oföränderliga na- 
tur, hvad som saknas dem, qvalitet och form. Icke olämp- 
ligt hafva dessa af någre bland Eder fatt namn af Ideer^ 
okroppsliga potenser'^^), emedan de göra hvarje ting till 
hyad det skall vara, gifva hvart och ett sin egenskap, brin- 
ga det oordnade i viss ordning, begränsa det obegränsade, 
bestämma det obestämda, forma det oformade, med ett ord 
till ett bättre bringa det sämre. Hoppas derföre icke, att 
någonsin kunna begripa hvarken mig sjelf, eller någon af 
mina potenser. Men det som du är i stånd till, förunnar 
jag dig gema. Dig skall nemligen skådespelet af verlden, 
och af de ting, som i yerlden äro, stå öppet, icke att med 
kroppens, utan med själens vakna öga betraktas och begrun- 
das; men fortfar blott, att oaflåtligt älska visheten, som med 
de skönaste och lofvärdaste läror och grundsatser riktar si- 
na lärjungar. 

§. 11. 

Gud, LJuiets Fader, ljuset. Ljusets natur. Ordet, 

Pag. 163. Liksom solen, vid sin uppgång, genom den 
öfverväldigande strålglans, som inströmar i våra ögon, för- 
tager stjemomas sken, så kunna själens ögon, så ofta de 
förklaras af ljusens Faders rena, skära, Ijungeldsklara, på det 
lekamliga fallande solglans, icke se något annat* Ty den 
bliztbländande förnimningen af den Evigtvarande, har med 
sig ett gloria-sken, att det, som i sig sjelft är det klaraste» 
tyckes i jemförelse mot gudsljuset vara ett mörker ^ 4^) — 

Pag. 243. Ljusets natur är tvåfaldig; det ena, som ut- 
strömar från denna förgängliga eld, är sjelft för^ngligt och 
släckbart; det andra, som ofvanifrån utgjutes till oss från 
himmelen, från hvarje särskild stjema, och liksom strömar 
från ,en alldrig sinande källa, är hvarken förgängligt eller 
släckbart. 

Pag. 347. Ljus är Sanning **•). 

Pag. 371., Gud är det primära eller sjdfva urljuset*^^). 
Så ofta den osynlige, alsmäktige Guds genomklara ljus be- 
strålar ejtklea, gå ordenas secundära ljus ned>^^), men de 
sinliga landamärena och ängderna förmörkas ännu mera. 
När åter det förra nedgår och slocknar, uppgå och tändas 
straxt de sednare. 
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Herren är icke allenaBt Ijnsef» utan arohetype» fof tUk 
annat ljus, ja mer än archetypen, om man går tSlbaka •tittp 
nrkällan, hans Ords urbild ^^ö). Xy hans biM är Ordet oob 
det renaste ljus, men Sjelf är han icke lik något i skapelsen. 

Pag. 372. När vi afvändas från de heliga idéerna och 
de liksom okroppsliga bilderna, icke längre i stånd Att dyät- 
jas i deras contemplation, måste vi betjena oss af ett annat 
ljus, det sivJiga som, jemfördt med det* förra, uti intet skil- 
jer sig från mörkret. Då detta ljus uppgått, väcker det vä) 
synen, hörseln, smaken, känseln och lukten, men söfver ri&tt- 
rådigheten, kunskapen, visheten och de inre vaksama sin- 
nena, hvadan så länge de upprörda yttre sinnena störa sjä- 
len, de heliga oraklerna förklara ingen ren före aftonen 

Ingen är nog helgad och ren till att ingå i de heliga 
mysterierna, som lyser med det dödliga lifvets äretecken^ ntan 
blott den, som föraktar allt dylikt, såsom det förtjenar, upp- 
lyses af visheten, så att han kan aftvå den ftfängliga ärans 
fläckar 1 *'') — 

Så ofta sinnenas strålljus liksom en sol uppgår, förmör- 
kas de sannt himmelska kunskaperna. Så ofta deremot det 
nalkas sin nedgång, framtindra dygdemas genomUara stjer- 
fior, då äfven anden sjelf, under det ingen ting skymmer, 
blifver sinnbar**®) — 

I en mening kallas Guds Ord solen, bilden af det him- 
melska gudomsväsendet. Ty när Guds Ord kommer till den 
der vår jordiska ängd, hjelper det dygdens fränder och vän- 
ner med att lysa dem till en säker tillflyktsort, såsom Lotfa 
till Zoar, men har med sig oundviklig undergång för ve- 
dersakame ^ *•) — 

Pag. 373. I en annan mening åter kallas AUsmäktig 
Gud sjelf aolenj såsom den der ser allt, hvadan han bjuder, 
att de, som solen emot, afvika från det själen båtande, odi, 
i deras sinnes fåfånglighet, umgås med andens döttrar, MUr* 
nena, liksom med skökor, skola straffas och förgöras. Men 
bekänner och ångrar gälen sina begångna orättfärdigheter, 
så blir hon renad och helbregdagjord, i det Han blifvit blid- 
kad, som utkräfde straff och välförskyldt redan etod öfver 
med ein vrede, men nu villigt och med välbehag eåsom oskuld 
mottager en brodera ånger. 

Pag. 374j 375. När du tager en Jdådnad täl pani af dvi 
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Mih du skällt icke gå i dinom näaiaa hvs^ att taga honom en 
pant ef ^c. — och icke ankonea kläder till pant taga^^^). 

Med kUldimd är figiirligt Ordet att förstå; ty liksom en 
jdädnad bevajrar kroppen för olägenheterna af köld och hetta, 
Jbetäoker diet som naturen vill skall skylas och såsom pryd- 
nad passar kroppen, aå har äfven Ordet blifyit af Gud men- 
Aiskan gilvet såsom den skönaste skänk, det säkraste värn, 
den iastaste borg, hvarmied liksom beväpnad, hon från alla 
aidor j^kyddas och bevAras af den pålitligaste lifvakt, så att 
faon oskadd kan afväga den hotande och skymfande fienden. 
Ordet är också verksamt till försonande af menniskornas syn- 
der, och pryder hela deras lif. Det fattas dock icke förpe- 
stade menniskor, Bom till och med låta gifva sig Ordet till 
))ani^ och taga bort det ifrån dem, som hafva det^^^), samt 
4ymedelat förinta hvad de bort föröka, .alldenstund de äro 
Pftflåtlige fiender till den högre > ädlare naturen ^ ^2), i det de 
i otid afskära Ordets säd, och härja den första brodden, så 
att de, i likhet med trolöse förmyndare, som låta sina mynd- 
lingars fruktbara åk^ar öfvervexas med ogräs, förorsaka den- 
na natur missvez;t på goda verit;» och blygas icke att, såsom 
de obarmhertigaste bland alla, taga Ordet bort, menniskans 
enda, sanna klädnad ^^'). Ty i trängtan efter helig under- 
visnjbog, hvad annat än Ordet allena har menniskan att skyla 
Big med? Tag då icke denna klädnad, hvari man äfven bru- 
kar ligga öfver natten^ ifrån någon — tag icke Ordet ifrån 
själen, ty hvari skall menniskan ligga, det vill säga hvila> 
oan icke i Ordet? Detta Oi:d i sin verksamhet, icke blott 
något tiU hälft, utan tiU helhet, och i alla delar fullkomligt, 
är det mest helbregda^örande läkemedel mot lidelserna eller 
i^ens £år, hvadan lagstiftaren vill, ^t det återställes,/i9rr 09 
eolen är lergod, det vill säga, förr än allsmäktig ljusens Guds 
föcklari^gssol, den han, i sin biu*mhertighet med oss, gjuter 
öfver menniskans sjab nedergår. Ty så länge det genomgu- 
domliga, jyuset lyser i själen, böra vi liksom en klädnad till- 
bakaiomjia det iorpantade Ordet 1^^), på det menniskan, ge- 
nom &tarf&9ndfit af eget gods, må hafva att skyla lifvets 
skröplighet, njuta Guds gåfva, och trygg hvila i närvaron 
td .en fiådan J:åd^fvare . och lyelpare, ^som alldrig skall vika 
b^n Wi .e/ta^gBuie ordning. 
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Medan således det heliga, gadomliga Ordet ännu lyser 
dig, och medan dag är, laga, att du återställer panten åt sin 
egare***), ty efter nedgången, skall du, i likhet med hela 
Egypti land, hafva denna verldens tjocka mörker, samt sla- 
gen af blindhet och fåvitskhet, skSflas på allt hvad du haft i 
din ego, af den skarpsynte Israel, hrilkens panter du inne- 
höll, i syfte att göra den friborne till träl. 

Detta har jag något Ktet vidlyftigare för ingen annan 
orsak utlagt, än för att framställa, huru den mediterande an- 
den**®), än till råga, än till undermått sig olik, och på visst 
sätt städse vallfärdandes, på sin högre flygt frodas, och af 
strålarna ur ljusets källa, det är af Guds den allt fullbordan- 
des andeliga archetypstrålar förklaras; men deremot nedåt- 
fdrdandes aftynar, och faller i lag med de odödliga intelligen- 
ser, hvilka beröras af dem som kallas Änglar. Derföre heter 
det äfven ännu: Och han kom på ett rum^ der blef han öfver 
naiienay förty solen var hergad^^'^). Tynar själen mister det 
Guds ljus, som leder till tingens kännedom, så uppgår ett 
ordenas secundära och svagare Ijus^*®), likt det i denna lä- 
gre verld. Ty månen, som lånar sitt ljus af solen, sänder 
efter hennes nedgång, ett mattare till jorden. Ja, det der aJtt 
få komma ttU rummet, eller Ordet ^*'), förunnas till och 
med såsom en stor välgerning åt dem, som icke kunna se 
Gud upphöjd öfver rummet och ordet, på det hvar och en, 
som icke har själen alldeles förmörkad, fastän ur stånd att 
se den skäraste glansen, likväl må kunna njuta af ett mil- 
dradt underordnadt ljus. 

Andre, som taga solen för sinnet och anden, hvari de 
sätta omdömesförmågan, och rummet för Guds Ord, förstå 
allegorien sålunda: att den mediterande anden har mött Guds 
Ord **<>), efter det dödliga och menskliga lifvets nedgång; 
ty så länge som sinnet eller anden **^) tror sig fasthålla det 
öfversiiiliga, och dväljas i höjden, är det gudomliga ordet 
igerran, men när han på en och samma gång bekänner sin 
svaghet och, förborgande sig, på sätt och vis går ned, 8& 
möter straxt och skyndsamt det rätta, sanna Ordet, att lyck- 
önska den som misstrodde sina krafter och bidade den osyn- 
ligt tillkommandes hjelp. 

Pag, 316* "^Och Jacob tog stenar der på steget tiU hf^ 
vudgärdJ^ Ty ett vekligt lif anstår icke en dygdens kiunpe» 
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lika Utet eom att titt efterföljelse taga de éå kallade lycklige» 
men i aig-sjelft olycklige, så högt de än må vara i 'åra och 
räldighet, hvilkas lif är en sömn och en dröm, om vi tro de 
heliga lagarnes stiftare. Desse olycklige, efter att hela dagen 
vid domstolarna, rådhusen, theatrarna och allestädes hafva 
varit andra till last, förstöra efter hemkomsten sitt eget hus, 
jag menar icke det med händer byggda, utan det med sjä- 
len befryndade huset, det vill säga kroppen, hvilken de öf- 
verlasta med omåttliga på hvarandra hopade kräsligheter, 
och öfverlemna sig åt vinets njutning, tills förnuftet fördränkt 
dukar under, och de brunstiga lustarna och begärelserna, 
som af frosseriet födas under buken, med vildsint raseri upp- 
kittlade, till stillande af de förryckta lidelsemas eggelser, ka- 
sta sig öfver hvad heldst de möta; men om natten till att 
sofva, lägga de sig i gyldene sängar och på konstmässigt 
utzirade bäddar, vekligare än qvinnor, hvilka naturen till- 
städjer ett mera förfinadt lebadssätt, i det Skaparen danat 
deras kroppar vekare. 

Ingen sådan är vän till det heliga Ordet, utan de sanna, 
verkliga männen, vännerne af nykterhet, ärbarhet, blygsam- 
het, de der i strid med lifvets stormar, i hvilka dock själen 
allenast icke går i qva^ styra till den säkraste hamn, liksom 
till vissa bröstvärn, återhållsamheten, tarfligheten, tålamodet, 
föraktare af penningen^ vällusten, äregirigheten, äfvensom af 
att mera äta och dricka, än hvad till lifvets nödtorft fordras, 
beredde att för dygden lida hunger, törst, hetta, köld och öf- 
riga vidrigheter, och som icke blygas vid den enklaste drägt, 
utan tvertom såsom något skamligt sky öfverflöd i klädsel. 
För dessa är den gräsbevexta marken en dyrbar paulun till 
Bofrum, hopförda qvistar och löf bädden, en sten eller en 
tufva hufvudkudden, och den kost, som de läckre kalla hård, 
hålla dygdens tillgifne efterföljare för den Ijufvaste, ty sådant 
anstår män, som äro verklige män. 

§. 12. 

Lärd af Gudi, Ufvet i Gud, Glädjen i Gud, Guds nåd, Gåf-- 

van af propheliaj Inspiration, Exstas, Vara i andanom, 

Vishetens dryck, AndeUgt rus, Förståndets förmörkande, 

Pag. 88, 89. De som satt å sido menniskolärdom, i det 

de öfverlemnat sig att läras af Ghidi, och utan möda uppnått 

10 
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vishetens kunskap, de öfverflytU tiU det odödligm högst fuU^ 
komliga slägtet, tiU hyars samfund Isao räknas, att iå en 
bättre lott än i födelsen. Någre gifvas ocksi, B&9om Moses, 
hvilka Gud ännu mer upphöjer, och som, lyftade öfver alla 
ordningar och slägten, han sätter bredvid sig sjdf^^*) — 

Pcy. 313. Den som är ren från synd, och har samvetets 
vittnesbörd om sann kärlek till Herran, gläder sig mera öf- 
ver att vara Guds tjenare, än om haQ, utan strid, skulle hafva 
fått väldet till lands och vatten öfyer alla menniskor^^*) — 

Pag. 316. Det gifves tre slags lif: ett hos Gud, ett hos 
kreaturet, ett tredje intermediärt, blandadt af bådadera. Det 
som är hos Gud, kommer icke ned till oss, eller faller icke 
de der lekamlighetens nödtorfter till. Det som är hos krea- 
turet, har hvarken lyftat sig upp, eller gjort sig vinn om att 
upplyfta sig, dväljandes i mörkrets hålor, och intet vitalt an* 
dandes. Men det som är blandadt, fattas stundom af Guds 
Ande, och dragés till en bättre ordning, stundom till en säm- 
re återdragét, begifver det sig tillbaka***) — 

Pag. 336. Då solen nedergcvngen var, föU en svår sötmi 
på Abraham^ och si, en förskräckelse och ett stort mörker kom 
öfver honom. Då sade Herren täl Abraham ^ ^ ^) ^c. 

Den Heliga Skrift har tillegnat alla fromme män pro- 
phetia eller siare-gåfya, ty en Prophet förkunnar intet ur 
egen fatabur, utan allt genom en annans tiUskyndelse***). 
Men den onde mannen tillstädjes icke, att vara Gudomens 
tolk, hvadan ingen ond kan rätteligen sägas vara hänförd af 
Guds Anda*^^), utan tillfaller detta den Vise allena, emedan 
han ensam är det genljudande strängaspel, som Gud osynli- 
gen rörer och anslår. Så många som hållas för rättfärdige, blif- 
va följaktligen räknade för propheter, fulle af Guds Anda**^). 

Hvad förståndet är uti oss, det är solen i verlden, eme- 
dan de båda lysa, solen för att gifva verlden lekamligt ljus, 
förståndet för att upplysa oss med intelligensens strålar. Så 
länge derföre vår andesol lyser, och sprider liksom en mid- 
dagsglans öfver hela själen, förblifva vi inom oss sjelfva. 
Men då denna sol stundar till nedgång, infaller rättsligen 
ExsUjls och gudomlig hänförelse *^^). Ty då det gudomliga 
ljuset uppgår, nedgår det menskliga, liksom å andra sidan 
det sednare nedgår, då det förra uppgår, såsom det vanligen 
plägar hända siare-slägtet. Vår ande utflyttar nemligen, då 
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Ghids Ande inflyttar, men vänder åter, då denne viker, t j det 
tillstädjes icke den dödlige att bo med de odödlige ^^o). Det 
är följaktligen förståndets solnedgång och nattliga mörker, 
som har till följd exstas och gudomlig hänryckning. 

Pag 582. Propheten är Ghids tolk, i det han förkunnar 
de orakler, som Gud sjelf innantill dicterar. Men hvad som 
genom gudomlig ingifvelse sker, står icke att göra invänd* 
ning emot^^^). 

Pag. 520. De sant gudfruktige skola icke stanna i okun- 
nighet om tillkommande ting, i thy att en siare plötsligt 
skall uppstå som, rörd af Guds Anda, propheterar, utan att 
taga något af sig sjelf, emedan den sanna siaren icke vet 
hvad han säger, i det att han, liksom efter en annans dicte- 
ring, blott tolkar hvad han skall förkunna, enär det är Ghid, 
som talar genom propheterna, hvilka han brukar såsom red- 
skap tiU meddelande af hvad heldst han vill hafvakungjordt. — 
Jemför § 19, Philo pag. 214, 257, 261. 

Pag. 257. Hvad brister af det goda, då Giid Allsmäk«^ 
dg är närvarande med sina döttrar, de jungfruliga Nåder, 
hvilka fostraren bevarar rena och obefläckade *''*)? Ty om 
själen nedkommer med något af sig sjelf, så är det vanligt- 
vis miss&ll, eller något ofullgånget som födes; men deremot 
fullbordadt och utan vank, när hon af den Högstes kraft 
öfverskygges ^ ^ ^ ) — 

Jag skall icke blygas vid att bekänna, hvad som oftast 
har händt mig sjelf: Jag har satt mig ned att skrifva om 
philoBophernas allmännast antagna dogmer, och nogsamt ve- 
tat hvad som bordt sägas; men beundrande Hans potens som 
År, den der öppnar och tillsluter själens moderlif , har jag 
funnit min själ icke vilja föda något. Deremot, då jag stun- 
dom gått sysslolös > har jag plötsligt blifvit fuU af nåd^^^), 
i det tankar, likt snö och regn, ofvanifrån fallit Öfvet mig, 
så att liksom hänförd at Gudomen, jag hvarken igenkännt 
rummet, eller de tillstädesvarande, eller mig sjelf, eller hvad 
jag talade eller skref. 

Detta kallar man ljusets finnande oeh brukande, den 
skarpaste synen, den uppenbara soUdarheten af tingen, sådan 
den af Ögonen i den sldlra belysningen upp&ttas. Hvad som 
för öfrigt ter sig och visäs, är det för vår syn, vår skådning 
och vår kärlek dyrbara Högsta Goda som, bättre ån alk 



148 

kryddor och ekåderätter, har kraft att vända fijälens bitter- 
heter i Ijufheter» och som njutet, till helsosam spis förvand- 
lar det, som i sig sjelft icke är närande. 

Pag. 493. Det var en tid, då jag fordom sysselsatt med 
philosophien och contemplationen af verlden och af de ting, 
som i verlden äro^''^^), njöt en önskad och Ijuf själsfrid, för 
ögon städse hafvande de gudomliga buden och oraklerna, i 
h vilka jag, utan att nånsin kunna mättas, fann min enda hög- 
sta njutning; men alldrig smakande något af det äckliga, som 
jorden tillhoror, ära, rikedomar, välluster, utan liksom till 
högre rymder af den gudomlige Anden uppryckt, genomfor 
jag i andanom solens, månens och de öfriga himlaklotens 
kretsande banor ^^ö) — 

Pag. 75. Min själ, stundom hänryckt af Guds Anda, 
plägar afgifva icke ens af henne sjelf medvetna orakler &c. 
Se § 8, samma pag. 

Pag. 234. Andans syn är den förnämsta af alla själens 
potenser, i thy att den är visheten. Den som derföre är nog 
lycklig, att £å kunskap icke blott om tingens natur, utan äf- 
ven om alltings Fader och Skapare, han bör anse sig hafva 
uppnått höjden af sällhet. Ty ingenting är högre, än Gud, 
så att den, som i andans skådning hinner till honom, bör 
bedja honom, att der få kunna stanna ^'^^), emedan de vägar 
som leda upp åt höjderna, äro svåra och långsama, men 
nedåtstigandet utför branterna, mera i dragande fart än steg- 
vis, sker både snabbt och lätt, jemte det att mycket är, som 
tyycker nedåt, men som ingenting gör, när Gud, i hänryck- 
ningens stund, till sig sjelf drager den rättsligen af sina po- 
tenser betingade själen. 

Pag. no. Den brunn, hvarmed Moses betecknar vishe- 
ten, en med allt annat ojemförlig skatt, har för de själar, 
som törsta efter dygden, icke på ytan, utan på djupet sin 
söta springådra, den Ijuf väste och törsten alltid stillande 
dryck 1'^®) — 

Pag. 173. Utan Guds nåd kan man omöjligen hvarken 
försakande öfvergifva det dödliga, eller med något bestånd 
trakta efter det odödliga. Men så snart själen är uppfylld 
af nåden, glädjes hon omedelbart, ler och fröjdas, emedan 
hon finner sig hänryckt ^^^), så att hon, för verldens ögon, 
liksom drucken och från sig kommen, tyckes förryckt >^<'). 
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Ty icke blott dé af Gud hanrycktas BJal plägar liksom kän- 
na sig rörd af udden, utan kroppen plägar också taga hetta 
och färgskiftning, i det att den inre glädjen meddelar sig åt 
det yttre, och konuner de &yitske till att tro det de nyktre 
äro foUe af vin. Likväl kunna äfven de nyktre, som töma 
de goda, rena och obemängda vinerna, och dricka den him- 
labuma dygdens skål, på sätt och vis äfven vara druckne i®*) — 

Pag. 174, Hvad vilja de orden, jag skall utgjuta mitt 
kjerta iirför Herranom, annat säga, än att jag skall helga min 
själ helt och hållet åt Honom? Och det sker, så ofta någon, 
efter att hafva brutit de bojor, hvilka det dödliga lifvets få- 
fängligheter pålagt, och i hvilka han förr hölls fjettrad» från 
alla jordiska band blifvit frigjord, och så utrymd, utsträckt 
och utgjuten, att han icke stannar, förrän bortom verldens 
yttersta gränser han hinner den outsägligt sköna och herrli- 
ga contemplationen af den £vigtvarande. 

Pag. 175. Menniskan är af naturen icke i stånd att klart 
se och uppfatta något, vare sig för att utvälja det nyttiga 
och sanna, eller för att fly det falska och skadliga, i thy att 
det myckna mörker, som vidlåder kropparna och tingen, gör 
inseendet af deras särskilda natur omöjligt. Det är nemligen 
så af naturen fogadt, att det lilla, som är ljus, utsläckes af 
det myckna, som är mörker, och då ljuset är släckt, har man 
intet gagn af synen*®*) — 

§. 13. 

Den stora Fåraåerden, Guds försyn, Nådevalet, Guds löfte 

till Abraham, Ordet, Änglarnas besök i Abrahasns tjäU. 

Pag, 130. Propheten säger: Herren föder mig, och mig 
skall intet fattas ^^^\ Må en hvar särskildt för sig, men all- 
männeligen hela verlden säga detsamma! Ty liksom en her- 
de leder sin hjord, så styrer Gud, såsom en herde och Kon- 
ung, efter rätt och lag, jorden, vattnet, luften, elden, 
och hvad uti dessa innehåUes, vare sig vexter eller djur, 
dödligt eller odödligt, och derjemte himmelens här, solens 
och månens omlopp, de öfriga stjemomas kretsande ba- 
nor och spheremas harmoniska chörer, genom den till före- 
ståndare häröfver insatte försifödde Sonen, det Sanna Ordet^ 
som på sig, liksom en stor vice-konung, tager vården om 
denna heliga hjord *^^). Ty det har någorstädes blifvit sagdt : 
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^9 3^ *o^ ^t j^ ^^<^ ^ända min ängel för diU ansigie^ att 
han må bevara dig på vågenom* Säge derföre hela verlden, 
sannfärdig Ghids största och fallkomligaste hjord: Herren fö^ 
der mig^ och mig akaU intet fattas* 

Pag. 339é Liksom en styroman på ött skepp, nemligen 
verldsskeppet, der vi alla äro om bord, och till segels, sitter 
Gud vid rodret I och förer såsom en foroman allherrskande 
himmelens bevingade vagn, 

Pag. 387. Du behöfver icke förryckas, o själ^ och få* 
fängt arbeta, för att komma till Medlaren ^^'^), sedan du iklädt 
dig de vapen, med hvilka du afvärjer lidelserna, och segrar 
i törningen. Ty 8ål^nda skall du, inom kort, lära att anföra, 
icke en oäkta, öckenvild och illa betad boskap, utan en hör^ 
sam och tam, den skönaste fårahjord ^s^), såsom hvars her* 
dinna du skall ömma för det arma menniskoslägtet, med att 
oaflåtligt uppmana det till Guds sanna dyrkan. Gud skall 
du äfven utan återvändo låfva och prisa, med att egna ho- 
nom heliga hymner, så att du icke blott med valda ord, 
utan med harmoniska sånger förkunnar hans ära och valde. 
Sålunda skall du också komma till berättigande att, efter 
långa, hårda vandringsmödor, få återvända till fädernehemmet. 

Pag. 443. Denna menighet är lik en skingrad hjord, 
som är utan herdes vaksamhet och vård. 

Pag. 50 f 51. Vid närmare begrundande, min vän, skall 
du finna, att Gud har i själen inlagt dels skadliga och i sig 
sjelft klandervärda, dels i alla stycken goda och prisvärda 
naturer, på samma sätt som han gjort med vexterna och dju- 
ren samt den der Evas ^rm, vällusten^ ett uti och genom sin 
natur giftigt, till död och förderf hem&llet djur. 

Liksom Gud utan någon viss bevekelsegrund hatar köt- 
tet och vällusten, så älskar han å andra sidan, utan någon 
uppenbar orsak, de goda naturerna, hafvande intet annat, hvarken 
heldre eller förr, till syfte och föremål, än att upphöja dem. 

Någre bildar och danar Gud skönt, till och med före fö^ 
delsen, i det han bestämmer dem till den lyckligaste lott i^^) — 

Pag. 15L 1 egenskap af styrande och befallande, kan 
Gud hvilket han vill, både gÖra godt och göra ondt, i det 
han nemligen, allt efter gerningarnas halt, straffar eUer be^ 
lönar. Men såsom han är kärleken i^*), vill han blott göra 
godt, och icke låta något tillMe till välgörenhet gå sig ur 
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händer» Caatan han, »åBOm Herren, äfven har makt till mot* 
satt handling, 

Pag^ 238. Sarra blef snart moder, icke till söner och 
döttrar, utan till ett nytt, Gudi helgadt, tacknämligt slägte, 
i thy att från detsamma hafva Siare och Prester till båtnad 
för hela menskligheten utgått. 

P<ig. 264. Och Herren talade tiU Abraham: Gäck tUu diU 
fädemealandf och ifrå dine elägt och tfrå dina faders kuse^ uU 
ett landj som jag dig visa viU, 

Och jag skall göra dig Ull. ett stort folk ^ jag skaU välsigna 
dig, och göra dig ett stort namn, och du skak vara en välsignelse^ 

Jag skaU välsigna dem som dig välsigna, och förbanna dem 
som dig förbanna, och i dig skola välsignade varda aBa slägter 
på jordens ^ ® •) — 

I det Gud vill rena menniskans själ, erbjuder han henne 
först medel till fullkomlig helbregdo, uttåg nemligen från 
kroppen, simeomgifningen och förståndet, ty fäderneslandet är 
kroppen, slägten är sinneomgifningen och fadershuset är för- 
ståndet ^^^). Ja, fadershuset är förståndet, emedan vår fa* 
der, förnuftet, sår sina potenser i hvarje del af vårt väsende, 
under det han gifver hvar och en särskildt sin verksamhet, 
och sjelf förer vården och prefekturen öfver det hela. Men 
huset, som han bebor, högre än de öfriga, är förståndet ^ ^ ^ ) — 
Ty liksom en man har sin boning i hus, så bor förnuftet i 
förståndet. Till följe häraf lägger det sig och sina begrepp, 
ati förståndet liksom i eget hus, anordnade å daga. 

Icke är det heller underligt, om han kallar förståndet i 
meimiskan förnuftets eller andens hus^^^) — Ty också Gud, 
som är detta altets förnuft, säger sig hafva sitt Logos till 
hus, hvilket den klarseende siaren öppet vidgår, sägande: 
Här är himmelens port, och hår bor visserUga Gud — liksom 
han skulle vilja säga: Guds hus är icke uti det som för ögo- 
nen synes, eller med något sinne kan fattas, utan är osynligt 
och obegränsadt, af själen blott, i den mån hon är själ, fatt- 
ligt. Hvad annat kan det då vara, än det der Ordet eller 
förståndets^'), äldre än allt skapadt, genom hvilket, liksom 
genom ett roder, den Allsmägtigt Gode och Bäste styrer allt, 
och hvaraf, såspm ett redskap, han vid verldens skapelse, till 
fullbordandet af det obegripliga verket, betjenade sig^^^)? 

Pag. 256. Ghid uppmanar den af oförnuftig lidelse våld- 
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samt kufvade själen, att ej duka under, eller lita gig af dess 
anlopp öfverv^digas, utan bjuda till att etå emot, eller åt- 
minstone fly, ty flykt är närmsta utvägen till räddning, om 
motstånd icke låter sig göra. Med glömska häraf, hafva 
många, från att vara lastens motståndare, blifvit dess efter- 
följare. Derföre har detta orakel blifvit afgifvet: Far åLer tn 
t dina faders land, och iäl dina fränder; Jag tnU vara med 
dig^^^)» Det vill säga: Du har varit mig en fullbordad 
kämpe, som förtjent lagren och palmen, i det dygden fört 
ordet vid striden, och räckt dig segrens underpanter. Hör 
nu upp att kämpa, att du icke i grund må uttröttas, utan 
må kunna njuta af ådagalagda idrotter, hvilket alldrig skall 
blifva dig möjligt, om du här qvarblifver, med lidelserna 
samboende, och förnötande tiden med lekamliga värL Utan 
du måste draga till din Faders, det vill säga till det Heliga 
Ordets land, i thy att Ordet på visst sätt är &der för alla 
dem, som nitälska för dygden — jag menar till Visheten, 
alla fromma själars bästa hemland. I detta land bor äfven 
din slägt, som brukar sig sjelf till lärare, och vuxit ifrån den 
mjölkmat, som barn tarfva^^^) — den din sfögt, som för- 
bjudes gå ned till Egypten att fordras i köttets lusta ^^ 7) — 
din slägt med tillnamnet Isac, som du skall ärfva, och sedan 
icke mera behöfva möda dig, i thy att förvärfvadt förråd af 
öfverflödande godt, bereder hvila och lugn. Men källan hvar- 
ifrån det goda flyter, är fräadskapen med barmhertig Gud > ^^) — 
Pag. 266* I dig skola välsignade varda alla slägter på 
jordene^^^y Denna dogm är den ofelbaraste. Ty så länge 
själen förblifver sund och helbregda, äro ock dess omgifnin- 
gar, stamförvandter eller potenser sunda, synen, hörseln 
och det öfriga skattet, liksom de potenser, hvilka höra till 
lustarna och begärelserna, de der från. storm bragtatill lugn, 
få en bättre hållning. Ty er&renheten lärer, att &miljer, 
stater, länder, folkslag, ja, vidt och bredt skiljda jordens 
trakter, hafva stundom, genom en enda mans fromhet, skör- 
dat de största fördelar och välsignelser, enkannerligen när 
någon, med själens godhet och fromhet, har fått en sig gu- 
domligt meddelad, allt besegrande krafL Ty den rättfärdige 
är i sjelfva verket, genom meddelandet af sina gåfvor, och 
deras användande till allmänt väl, menniskoslägtets stöd. Hvad 
han hos sig saknar, det utbeder han sig af Gud allena, den 
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rikaste, eom, etter att hafva Sppnat sin himmelska fatabur, 
låter i likliet med sno och regn, det goda ymnigt utgjutas, 
att de jordiska förvaringsrummen alla deraf flöda — håfvor, 
som Gud, rörd af sitt Ords böneljud, plägar skänka. Der- 
fore trodde också den vise Abraham, som i allt erfarit Guds 
godhet och nåd, att om blott ett minsta grand, likt en gni- 
sta af den öfriga dygden räddades, så, om än allt annat vo- 
re till förstörelse hemfallet, skulle det likväl, i och för denna 
smula, & barmhertighet, för att upplyfta sig från sitt fall, 
och från död återkomma till lif. Ty liksom den minsta, än- 
nu lefvande gnista, om hon anveftas, kan åstadkomma en stor 
eldsvåda, så kan ock det ringaste, som ännu är qvar af dygd, 
rufvadt af det goda, hugsvalande hoppet, fil värme och lifs- 
kraft, ingjuta ljus i de förut slöa och blinda ögonen, återgif- 
va grönska åt det förtorkade, och till bördighet återställa det 
förmedelst fåvitskhet förut ofruktbara. Det ringa goda blir 
på detta vis, genom Gnds nåd, ett flöde, i det han vänder 
allt öfrigt till en återspegling af sig sjelf. Bedjom derföre, 
att såsom pelaren i huset och anden i själen, den rättfärdige 
mannen må & vara stödet och trösten i mensldighetens li- 
danden. Ty så länge denne icke fallit, bör man icke förtvifla 
om det helas välförd, i det jag tror, att Grud, vår frälsare, 
genom den rättfilrdige räcker sina bönfidlande tillbedjare sin 
mäktiga nådeshand, såsom det kraftigaste läkemedel till de 
sjukas återställelse, och till en helande salva i de själens sår, 
som blifvit åbragta genom filvitskhetens, orätt&rdighetens och 
de flesta öfriga dårheters anlopp. 

Ett exempel härpå hafva vi i den lättfilrdige Noak som, 
fralsad ur syndafloden, sköt vidt utgrenade och sköna rot- 
skott, af hvilka, liksom ur en plantskola, ett vist slägte upp- 
blomstrade, som, i milda alster fortplantadt, frambar den 
Israelitiska trefiddsfrukten, den der mäter sig med evigheten, 
Abraham, Isac och Jacob. Ty det är, har varit och skall 
vara i tingen en dygd, som tidemas bisterhet stundom kan- 
ske fördunklar i mensldigheten, men som dock slutligen gör 
sig filande, då Gud ger lyckligare sekler — 

Pag, 381. I dbie säd skaU aBt folk på jordene vähignadt 
vardau Liksom om min själ genom dygden blifvit fullkom- 
ligen renad, mina jordiska stamförvandter, nemligen sinne- 
na, och kroppen deras fatabur, i och med detsanuna tillika 
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renaa — r sår 'il^en, oiq. någon i ett hmi, ^Ilar slfiA, eU^r tend,. 
elleii bland e^ folk, gÖ¥ sig gäUandi^. s^om eu vis man, mår 
ste njöd!v'4ndigti 4et huset, den. atadeq, QUer d<9t folket tiU s^ 
der och lefnad förbä^traa och förädk^. Tj, p& sanunm sätt 
sp99, Tä^ul^ter,, genom, sitt doft , sprida, sig tiU närstÅeqde» s& 
blifya den yises graimar och gränsboaJC al haois. apd^s. iiäg-^ 
tai*,, som, iipi^ida sig yidt omJpru^ ipi^ädlade* 

Pag. 240. Ai^ingen van det n^on Siare eller några, 
hiu^i^ka, J^å^^ dpJide. unde^ meqtpi£ikpsk^pnadt Qom ^^Jy^ 
tyckte sig i|e. 

Qm m^ stkaittar det h^s lyckligt» som får mottaga, be- 
sök af yi^e ij^t^y^hvilk^. dock. i^c^ke. skulte gjort detta, icke 
ens bev*4r4}ga^ det n^ed sin blick», omi de kämM» a4;t någon, 
obotlig! själasjji^dQm rådt djeanne, så kanjag sannerligen icke 
med ord Ibpskrij^^, hijirui lydksaligt det tjäll. varit^ i hyilket. 
änglar,^ y^seQdQn q| en l;i)eUg>, gudomlig natur, den. AUgode 
Högste, Quds tjen^re, oph i^d^rprefekter, genom hyilka,. Uk- 
som genon^. lega^er och budbärare,, b^ förebådar menniskoiK 
na hyad honom täckas, beyärdigs^ de. dödlige att få, härbei;- 
gera, sig., ^bi:aham9 tjäll; må^te. h^a^ and?'ts dygd^As,! dess 
högst^ iollkprnlighet; re^a^. skära etheijluft* 

Mep iji^ot vidunderligt har det tycke ^, att ickebuur- 
grande hupgra och, ipk^ätonde. tU^I Det ei;ia. fpljde dock af 
dctt an(ir%. ic tby att d^t ¥^ ett långt större under,, att d^ssq,. 
som» s^k^Kuif t];opp, hade, fpr d^npa gode. mws' skull, iklätt 
sig mpnnjskoskepnad Hyad' fpr ö^gt bphöfde^ de^s^.und^r,^ 
om icke för att i klarare Ijus^ framstäUk sig, tjUl; ae^ndeft fpn 
d^n vise i|ia%. hvitfiep, -44I|adQr, videte i^MftOi VÄraJ! 

§. 14.- 

Själen» omndgifngUga bekof; Det enda nöäv^digOfB^gdm^ 

Dei högUa godn^ Koreet, Lidandet^ Själen»- sömn ooh foako^ 

Själens tvillingifost^f^ Dygdernas aftelse och födelse. 

Pag. 264. I allmänhet äro fpda,. kläder och samlag (sam?- 
bländning) de tre tiftg.^**^)^ säger till och, med lageq,. som 
^älen. Qundgäp^ligt ha^ af nö4^nr Födan äx; det andligt go- 
da, hyari paturens hänyisning bör följas. Klädselp är hyad 
80|i)L. hörer till. lifvets ytti^ prydnad. Men särdag (sam-, 
bländpip^) är d&n, i bådadera. 4^ UU nämi^da sla^n. af sj^äls- 
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i>elioi oaflAtliga fSltoédMttgébegrctedlilngefn, att Méfot det 
iSrbo^g^t andeliga ir, Ifven fä det ietättiAiga att fram* 
«talla sig «<>-)- 

Paff. 309. Deh nyitigadte l&at^ o<äi B6m ^n^dföi^er åét 
jkögfita goda, en lör 'all (söndring säker och älKö^litlig Mé, 
w 'att 'iLvää i Gud«»«) -^ . 

Pag. 340^ Djrgden äf lik en låga^ ty l&éofm l^gän bi«Ltt^ 
•ner 'det föremål den når, ödh upplyser den -omgifvahde luf- 
ten, på ^amma sätt brattnfet dygdeA lasterÉlå, oéh öfrergjutelr 
fcela själen n^ed Ijtts. 

Pag. 448. Persiens såniitlfgå rifeedémar skulle icke ens 
kunna uppväga en enda dygd. De döda sbatfter^a gömmas 
i jordens sköte, dygden äl^r i själens imitersta helgedom^ Ty 
Wtottiielen, verMetos renaste del, och Gud éj^fj all tings Ska^ 
pare, taga enväldigt besittning af dygden*^*) — 

Pag. Ö88. DygdeA och äran uppskattas ^er qvalitet, 
icke qvaiftitet. 

Pag. 456. Hvad annat 'Åf det Högst-å Goda^ än Gud, 
hvars dyrkan de gallie och beklagansVät^dé iaen^tfkoräa eg^ 
na åt fttlskeligen så kallade Grutkir? 

Pag. 481. Det bäs^ta målet, hva^il mfeimis^kaai har iatt 
syfta, är en sann kunskap om det väsende^ ^m är det hög- 
sta och fullkotnligaste Goda, firån hvilket> liksom från en 
källa, allt enskildt godt tiUflyter ^tlden. 

Pag. 268. Dygdens fordran ftp, al% förålragia tHödor och 
arbeten. Derföre bår ock Lagen gtfvit åt dygden det pas- 
sande namnet af TJa, som betyder trSldieft^ etaaedåttl dygden, 
som vänder sina ögon till Honom, deft allena Sh9nSifi(k<b ens 
med en blick bevärdigar onda menniskors tungft t^eh svåm 
lif, såsom i och till följe af dess nåtilr hållen lö^, att blott 
medföra trötthet. Men själen har «itt noga tilke, d^t hoh 
icke allenast outtf'öttligt och ansträngdt följer Gud^ utan går 
fram på den rätta stigen, hvarkea vikande till höger ^leir 
venster, på någon af de afvägar, del* delfi jordiska Edom, än 
$ rikedom och öfverflöd, än i armod och hM, elåt Upp si- 
na tjäll. 

Päg. 343. Dét är lätteåré att lida, ätt atl tfflfoga oför- 
iftttcr «<>») — 

Pag. 336-. Själens "dömil ät siuMnae v«b9> sjUens v»ko 
är iiianeiiliB hvik^o'*). 
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Pag. 683. Ifr&n q*elfva födelfiena fittmd är med tvillin- 
gar hafvande hvarje mennisjcaB ejäl, eåsoin den der af två- 
faldig hog aflar ondt och godt^^*^). Föder hon det goda, 
blifver hon beständigt benägen till godt, och» utan att vidare 
dragas åt tvenne håll, stannar i j em vigt. Men den som, 
jemte det medfödda goda anlaget, iär en god uppfostran, 
och dertiU en tredje öfning i dygdens comtemplation, så att 
allt detta icke stannar vid blotta jrtan, utan blifver djupt in- 
tryckt, och liksom genom i hvarandra gripande länkar sam- 
mankedjadt, den får med ständigt nya kra&er en helsa, som 
är tecknad med blygsamhetens purpur, och bär skönheten till 
sköldemärke för det inneboende goda. 

En själ, som så, till följe af natur, uppfostran och medi- 
tation, de yppersta ting, blifvit fullbordad i dygden, och till 
sin förkofring icke underlåtit något, föder jemntalet två gån- 
ger sex söner, till likhet med solbandrkeln, för att i den lef- 
va lyckligare. Och denna är den i Skrifterna, så väl i bok- 
stafven, som i den derunder dolda andemeningen antydda, 
heliga och eniga famiy, hvilken fick till lön, att bilda stam- 
marna för ett slägte som, under tidens framfart, förökat sig 
till otalighet — lön, som enskildt och offentligt blef de gamle, 
prisade männen till del — 

Pag, 78m Abraham, Isac, Jacob, Moses och deras veder- 
likar, hvilkas dygd hållit profvet, införer Skriften såsom skulle 
de icke kännt sina hustrur •'**'®) — Ty emedan vi hafva sagt, 
att med qvinna förstås bildlikt ainlighetm, men vishet förvärf- 
vas genom det sinligas och kroppsligas frånsöndring, så skall 
nu visas, att skiligheten snarare afskys än åtrås af dem, som 
älska visheten; och törhända med rätta. Ty de som med 
dessa vise hafva trädt i äktenskap, äro väl till benämningen 
hustrur^ men i sjelfva verket dygder^ såsom Sarra välde ö£- 
ver mycket folk, JRebecca ståndaktighet i det ärbara, Lia trött- 
het af oaf bruten kraftyttring, hvilket hvarje fåvitsk skyr, 
Sepphora^ Moses' hustru, den lilla fågeln, som lyfter sig från 
jorden upp mot himmelen, att der betrakta de gudomliga 
och saliga naturerna. 

Men då jag nu går att skildra dygdernas aflelse och fö- 
delse, så tillstoppe de filvitske sina öron, och vike hädan! 
Ty de gudomliga mysterierna, meddela vi blott åt dem, som 
gjort sig förtjente af att invigas i sådana heliga ting, det vill 
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aäga åt dem, som i ödmjukhet, ooh atan all skrymtsn, åda- 
galägga Bin gudBfruktan. Men fjerran från beröring med 
hvad heligt är, förvisa vi dem, som, fångne i obotlig sjuk- 
dom, Sophisterieta ordprål och termkram, jemte hednisk vid- 
skepelse, svartkonst och magi^<>^), efter dylikt och intet an- 
nat uppskatta det heliga. 

Låtom OBB då göra böljan med utredandet af dessa my- 
sterier, på följande sätt: På naturligt vis, till menniskosläg- 
tets fortplantning, förenas man med qvinna, d^ masculina 
med den feminina menniskan. Men det är ingen man bland 
dödlige tillstadt, att såsom en man bor när sin hustru, bo 
när dygderna, hvilka icke föda annat än det mycket fullkom- 
liga, utan att dock någonsin af sig sjelfva blifva haf vande, 
om de icke af någon annan mottaga aflelse. Hvilken annan 
insår då uti dem det herrliga aflelsefröet, än aUtings Fader, 
ofödder Gkid, Han, som sjelf framalstrar allt? Han plantar 
då, och befrämjar straxt vexten af sin egen gjorda plante- 
ring ^^^). Ty han framalstrar intet för sin egen skuU, eme- 
dan han icke har behof af något, utan allt för deras skull, 
som äro de mottagande. 

Nu skall jag anföra den helige Moses såsom talande vitt- 
ne för det ofvan sagda: Han införer nemligen Sarra först 
hafvande, sedan Gud besökt henne i hennes enslighet, men 
såsom födande icke åt Honom, som besökt henne, utan åt 
vishetens älskling, hvilken kallas Abraham. 

Detta lärer ännu tydligare Lia, som säger, att hennes 
moderlif blef öppnadt af Gud^^i), ehuru sådant egentligen 
är att hänföra till mannen. Men efter aäelsen födde hon icke 
åt Gud, som är sig sjeU nog, utan åt den der Jacob, som 
för dygdens skull icke skyr arbetets möda. Häraf följer då, 
att dygden mottager aflelsefröet af den högsta urprincipen^^^), 
men föder åt någon af sina älsklingar, hvilka hon bland sina 
friare utkorar sig till brudgum. 

Likaså då Isac, den vise, bad Gud, födde, till följd af 
denna bön, StåndakUgheten^ som kallas Bebecca. Men utan 
både nådeansökning och bön, fann Moses den der bevingade 
och sublima dygden, Sepphora, genom ingen dödlig haf- 
vande *^^) — 

O att J, med en helig tempelprests öppnade öron, måt- 
ten i anda oeh sanning, i tanka och känsla fatta dessa my- 



15« 

ferier säsom 'Vefrkltga Sncråm&fäer, icke ätt H^baÉ^ÉMastiHnå^ 
gon profan, utan för aftt i Edert hjertft götemlfcs sådom &k 
ä:att, icke af gnid eller fliKver, eller något fStgängligt, utan 
gåsom något hvad skönast är uf allt gödd, knn&kapen *om 
den Hogshi Urprincipen, om dygden och ^nam det foetÄ», »öoäi 
genom dem båda fodt varder***)—! 

Och iråffen J någon hmgd^ «d Upg&n öft^et hon&m med 
Sdta böner, iiR dess J virmen honom , &ch ttäåckat hwiå hetn 
har hemUgi; att törhåndd hån icke döljer för Eder nageft nyaite 
mysleriam « » ») — 

Ty ^hntu i stora mysterier initierad hm gnddvSrmwMi 
Moses, Bå tar jag, sedan jag ^omigön fått iäsa proplteten Je- 
Temias, 'och fnnnit honom icke allenast innehålla^ utan tiHika 
kunna utreda mysterier, likvM icke funnit mig fcesVSferad rf 
Btt gå i hans schola. Såsom rörd &,f Guds Anda, talar han 
5 ett a^ifvet orakel, å Ouds vägnar, sålu^nda: Har du ioke 
liksom kattai mig diU hnsy din fader tchdmjHngfr&doms wa«***)? 
Hvarigenom han uppenbarligen v^at låta föt«tå, att Gttd bå*- 
de är de okroppsliga tdeernaa okroppsliga inryäiiiie, <>eli, så- 
som den der skapat aUt, all tings läder, och vidhetend inaii 
söm, till de dödligas båtnad, i den goda inM6]!n8Jt>rdniånen 
sär salighetens sade'**''). Dét höfves neinligen den obeääe*- 
kade, oskuldsfulla, skara och sannskyldigt jungfruliga natu- 
ren, att på hdt annat sätt, än hos oss sker, umgås med Gud. 
Ty när menniskan söker sig barn, så gör hon jungfrur till 
qvinnor. Men då Gud begynner hafva umgänge med sjä- 
len, återställer han den, söm förut Var qvinna, till sitt före- 
na jungfruskap, derigenom, att han i stället föt syndiga, och 
enom gudsmanne icke egnade begärelser, inplantar ädla och 
rena dygder*'®)^— Så kan han med Sarra icke förr pläga 
umgänge, än allt hustruligt hos henne varder utplånadt, orfi 
hon återvändt till kyska jungfrurs fordna tillstånd. Likväl 
kan inträffa, att en jungfrus själ, beBäckad af lustans lidel- 
ser, förorenas, hvadan det orakel står fest och visst, som 
säger, att Ghid icke är man till jungfrun, ty denna är förän- 
derlig och dödlig, utan till jungfrudotaen , det vill säga tiU 
ideen, som alltid är sig Kk. Ty under det att fodelise och 
syndafall stämplar allt dödligt, så hafva de de^ archetyp- 
potenserna, hvaraf de enskrldta tingen äro dinnebilder, på sin 
lott fått odödlighet. Oelt det kan icke anstå Gild> sdnt är 
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ofpd^ odu oföränderljig,, 9.tt uti en> som från hueiru blifvat 
omi^k^i^atd till jpj^gfWi plaQta de odöjdliga> «.l]jbid jungfruliga 
dygdeypÄft, ideeir. 

Qvai^fore. dåi, Q 9Jäl» oitt&.tt£k aUdighetea» som förq^yioJi- 
gai: och föjorenai: dig» näx du i Guds hus bör bevara, ditt 
jungfru^kof)^ ocb Qmiatta TdabeHienQ kuuskap? 

Dcit fo;9tei: du så. fpiroreiiad och faUben föder, skall blifva 
syud^n^, och. f örderfvets, de» der brodejmöirdareu Cain » * ®)— 

jPo^^, 75., Härvid, är att märka^ att när deuprofejoa men- 
niekan ger tiugen tmmii. s& svara dessa uanm< ipke. mot hvad 
8J€^a iingjm äro». i det att dessa tiog äro helt au^at, än des- 
sa namu ^iida% Meu. hos Moses cairacterisera namn^fniof^ 
f^xm^ p4. det tydligaste sjeljfva tiugein^ så att tiogot» utaiL aUt 
afdrag, innebäres i namnet. Så kallades förnuftet Adam», oi^br 
sinU^eten. Eva**®). — När nu förnuftet kom i beröring 
med sinlighQten» och, föU för sinlighetens låckelser» den onda- 
hegärelsep,, så afladsC förnuftet ihop. med begäorelsien,. och föd^ 
d§ Cain, det, vijl s'^^ hpgmodQt. ^Uer trotsigheten^ ^äleoÄ- 
vä)::sta onda. 

Så^ länge, en. tid bprtåt Gud lät Adam blott, fa njuta iur 
try.ck^Ui af hvad rqnt andligt och okroppsligt var i skapelr 
sen,, oqh Adapi Mde. för sig 8Je]4 så var ingea. sådan con- 
tact med siuligbjeten möjjligr;. men då Gud äfven. ville, väiga 
Adam vid intryckeu. af. det lekamlig?,» och gif va. honom den, 
hälft, som fattade^.,^ så skapade han. denua. bristande haUt^. 
hvilken han appeUaUve kallade qiqinna», men j7ropm Es^a^sföx- 
6t46U(^. denued sinli^Qten. I. samma stund vaknade hos 
Adam all^ siimgna,, i det han. började, se: tingen o/ch känna, 
iotriyck af d&mtr. upden det h^ii^' degemt^, såsom: herxskare. öf- 
ver dem, bqrjade högmoda»,. ocbu h^rnsklysten. aoae dem för 
sitt ^et, -. — . . 

Pag. 238 1^ I>et ^fl^Befrö,, son^u mannen, genom, lusta i 
s^iftbläudiwg sår,, mottager, qvinnan^. I det samboende åter„ 
som ang^. i^^len,, är det tvestpm. dygdw,, fastän, hållen- för. 
qvinna, som sjelf, till följe, al sjiu iiatur,. utsåc det gQda> at 
helsosiima. i:ådslftg,. ädla gfuud^atser och? de: för lifvet nytti- 
ga^t^ dogper,; men. förmiftet» som tycke» förjeträda, mannen,, 
mott^gpi: det heliga^ gudomliga sädet , så vida eljpst det icke: 
är ett misstag med orden, i det att föruuftet. har den mar- 
seulina» mep <l7g4w ^ fenumoa^ foi»ieja. Dock om någon 
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vill taga detta, rent och bart, sin namndrägt afldädt, i när- 
mare skärskådande, så skall han inse, att dygden, i och ge- 
nom sitt väsende, är mascnlin, såsom den der rörer och 
väcker samt vid handen gifver det sanna och goda i tankar, 
ord och gemingar, men att deremot förnuftet f^r feminint, 
såsom det der röres, bildas, handledes, och i det hela upp- 
skattas efter mottagningsförmågan, som ensam utgör dess 
båtnad, alldenstnnd den mest förderfvade prisar dygden med 
orden, och skenbart upphöjer henne, men ingen annan än 
den fromme mottager och med sig införlifvar hennes heliga bud. 

Pag. 211. Vi äro icke skicklige till att afla med dyg- 
den, om vi icke förut bott när hennes tjensteqvinna. Men 
vishetens tjensteqvinnor äro de sköna, bildande konsterna 
och vetenskaperna 

Pag. 282. Månne icke den vilda lidelsen födes, så snart 
själen söndras och slites från Gud som, likt ett ädelt vin- 
träd fortplantande den klarseende och religiösa själen, sträc- 
ker dess rötter in i evigheten, och skänker henne bördighet 
till fruktbärande dygder, på det hon icke inom dagen må 
förtorka, utan blifva en odödlig och evig Guds plantering; 
men förvisar deremot den orättfärdiga och gudlösa och i^er- 
ran från sig bannlysta själen, till lustarnas, begärelsemas 
och illgemingarnas rum, som kallas de ogudaktigas stam- 
håll, mera passande, än det fabelaktiga helfvetet**^) — Ty i 
sjelfva verket är helfvetet icke annat, än den olycksaliga, 
brottsliga och förbannade menniskans lif. 

Ingen ond har hvarken hem eller fädernesland eller bur- 
skap, utan kringdrifves ostadig hit och dit irrande och flyk- 
1ig, utan att någonsin kunna blifva stilla. Derföre aflar den 
onde med sin maka, dottren ondahaj men med sin friUa U^ 
deben, lustan och begärelsen «*«) — Ty för förståndet är 
hela själen, liksom en maka, lifvets följeslagarinna som, om 
den är syndbefläckad, föder synden, medan den kroppsliga 
naturen blifver skökan, som föder lidelserna, emedan lustar- 
na och begärelserna bo i kroppen. 

Pag. 283. Synden är, i och till följe af sin natur, af- 
undsfull, bitter och hätsk. Dygden är tvertom mild, välvil- 
lig, sällskaplig, och på allt sätt färdig, att sjelf, eller genom 
andra, gagna ädla själar. 

Då jag, såsom ännu yngling, först böljade hänföras af 
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kärlek till philosophien, hade jag umgänge med en af dess 
ijensteqvinnor, Gramnuxtikanj hvilkens foeter, skickligheten att 
skrifva och läsa, samt poetemas berättelser, jag helgade åt 
hennes hnsfru. Men återigen bodde jag luir en annan, Geo^ 
metnerij intagen af dess skönhet, såsom den der af intet öf- 
verträffades till formemas kyskhet och behag, och dolde in- 
tet som med henne föddes, utan framlade och skänkte det 
ärligt och redligt åt matronan. Ännu en tredje. Musiken^ 
besof jag, med hvilken jag födde de diatoniska färgläggnin- 
garna jemte harmonien och sången. Icke ens detta lade jag 
å lönn, på det den lagliga hustrun, begåfvad med en talrik 
familj, desto mer skulle riktas. T7 de gifvas som, lackade i 
tjensteqvinnors snaror, åsidosatt aktning för husfrun, phHosophir 
erif och åldrats, någre i målning, någre i poesi och sång &c., 
ur stånd att hängifva sig till matmodem. Hvarje tjenarinna 
har nemligen sina behag, hvarmed hon lackar i sina garn, 
och hvaraf någre intagne, låta sig fångas, glömmande sin 
trolåfning med philosophien. Men den, som icke bryter det 
ingångna pactum, han gör sig till pligt, att i allt täckas husfrun — 

§. 15. 

En Gudi helgad boning, Hjertats offer, oskuld, renhet, 
Kärlek, Ödmjukhet, Sjelf kännedom, Menniskornas för- 
brödring, Den allmänna friden. Vilddjurens tamhet, 
AU tings återstäileUe till det ursprungligt goda. 

Pag. 84. Emedan Gud osynligen ingår i våra själar, så 
tillredom der rum, såsom en Ghidi helgad boning höfves va- 
ra! Men åt Konungars Konung och hela verldsaltets styres- 
man, åt Gud, som af idel godhet och kärlek värdigas besö- 
ka sitt kreatur, och från himmelens rymder nedstiga till jor- 
den, för att bevisa menniskan sina välgerningar — huru skall 
väl en sådan boning tillredas? En Honom värdig boningar 
själen, om* den annars genom dygder och goda gerningar är 
dertill tjenlig, fast grundad och val beprydd^^s) — 

Pag. 152 — 134. Det gifves menniskor, för hvilka förso- 
ning näppeligen står till finnandes, de der mena, att guds- 
fruktan består i oxars offirande ^^^), och som af hvad de stu- 
lit, eller af anförtrodt gods tillbakahållit, och från borgenä- 
rer med svek åtkommit, egna dtaret mer eUer mindre, i 

11 
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tanka, att härigenom kunna utplåna aina Bjmder. Men hvS- 
ka J än magen vara, så bestickea ioke häiiftf Ghid, den hög- 
ste domaren, 4en der a&kyr alla, som veta ondt med sig 
BJelfve'^^^), om de också dagligen offrade åt honom heka- 
tomber, medan han med kärlek ser ned till de lättfiurdige^**)» 
om de också icke als något offrade åt honom. Ty GKid glä- 
der sig åt altaren som, utan eld brinnande, af dygdernas 
phor omkransas, och icke åt altaren, som låga af en ohelig 
offerflamma, hvilken de skrymtare, till en spegel af sina syn- 
der och fåvitskheter, hafva upptändt. 

Icke en gång hela verlden skulle såsom tempel vara till- 
räckligt stor till Guds ära, ännu mindre några prunkande 
byggnader med skenheliga offeraltaren; utan älskar han fast- 
mer, att dyrkas med psalmer och låfsånger, ioke med en 
ljudande och klingande läpparnas röst intonerade, utan af 
ett rent hjerta, det Gud allenast afser, harmoniskt anslagne^'^^), 

Pag. 300. De, som äro så till sinnes, att de älska sig 
sjelfve mera än Gud, må de, såsom syndbelastade och ore- 
ne, hålla sig igerran från offeraltaret, enär de ieke en gång 
äro skicklige, att på afstånd skåda flamman af den outsläck- 
ligt tända och af Grud helgade själens andakt! 

Pag. 301. Afhållen derföre, o J mysteriernas väktare 
och Invigde, afhållen från de heliga orgierna det sanslösa 
afskrädet af orena själar, som äro besuddlade med outplån- 
liga fläckar, hafva öronen vidöppna, och tungan obetslad, 
och omkringföra med sig, alltid till hands, sitt eländes verk- 
tyg, så att de tala hvad heldst, och höra det, som är sl^nd- 
ligt att tala. 

Påg. å89. Den vises, frommes» Gudi helgades rena hjerta 
är drucket af Ghids allgodhets nektar, och mättadt af hans 
heliga dogmers ambrosia. I detta hjerta, säger propheten, 
att Gud, liksom i ett kungligt slott, lustvandrar, i thy att 
den vises Igerta är Guds sannskyldiga konungasäte — 

Päg. 194i Han, som icke har behof af någon, fordrar 
likväl, förmedelst sin oändliga godhet mot vårt slägte, att vi 
hembära honom offer, på det vi, genom ett alfvarligt ådaga- 
läggande af sannskyldig tillbedjan och tacksamhet, må blifva 
frigjorde från synder, och aftvå de lifvets orenUgheter, aom 
vi genom ord och gemingar ådragit oss. Men det är en 
galoBskap, när du icke med annat, än de& i badet rentvagoa 
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kroppeni går i templet, för att» med ett orto och åyndbefläc- 
kad själi göra din guds^enst, i tliy att du icke skall kumul 
bedraga Honom, som granskar ditt hjertas innersta gömmor^ 
och går in i dess hemliga kamrar ^^^). 

Pag. 286. Uti oss innebo sinnena » förnuftet och an-^ 
den*2^)« Med sinnena uppfatta vi det sinligä, med förnuft 
tet ord och tal, med anden det öfversinliga. Af hvart och 
ett dessa tre mått, måste förstlingen, liksom en helig tionde 
offras, på det både ord, sinne och förnuft må hafva sig 
obrottsligt och rent inför Gud* 

Pag. 387. Himmel och jord stå invigde åt Skaparen, 
och så många denna verlds medborgare, som äro Cruditack- 
naodiga själar, samt af ingen trånad efter dödliga ting dåra^ 
de, inviga sig sjelfva åt Honom, och så helgade beflita de 
sig outtröttligt, under hela sitt lif, om goda verk och ger*^ 
ningaré Dåraktigt handlar derföre den^ som inviger altaret, 
men icke sig sjelf åt Gud*»®) — 

Piig. 428. Intet offer kan vara sannskyldigare, än en 
Grudi tacknämlig själs gudsfruktan, i det dess tacknämlighet 
blir odödlig, inskrifven i Gkids bok*'i), och med sol, måne 
och verld ovanskligen består. 

Pag. 447. Moses gaf af hvad han ^elf egde^ och hvad 

han icke egde, det fiek han af Gud, hvilkens eviga nådes- 

källor han visste stå öppna, ehuru icke för alla, Utan för 

de ödmjuke allena* Men ödmjuke äro de, som älska dygden^ 

och i thy tillstädjas, att släcka sin törst ur vishetene heliga 
källor «3a)_ 

Pag. 515. Sedan i tanka och känsla allt synligt oöh 
sinligt blifvit förbifaret, låtom oss med vår dyrkan fram« 
tränga till Honom, den Osynlige, gudars ende Gud, så väl i 
ande- som sinne -verld, och tillika all tings Skapare *'») I 

Pag. 532. Sedan offerdjuret var slagtadt^ sköljdes och 
tvåddes läggarna och benen. Benens tvagnlng sinnebildadci 
att man hädanefter skulle höja sig öfver stoftet till ethern. 
Ty den qäl, som älskar Gud^ upplyfter sig i sjelfva verket 
från jord^A till himmelen, ooh lustvandrar bevingad i högre 
rymder, trängtande att draga med solen, månen och de ö£* 
ri^a stjemomas heliga här, under Gud» eget anförande oeh 
befiU^ och under hvars oeröfrerliga, rättvisa spira aUt, såväl 
det hebii som hvaije desd del lyder. 
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Pag. 634. De eärekildta delarna af offerdjuret tillhöra 
icke offraren, utan Honom, it hvilken offret helgas, och som, 
paflåtligt välgörande och kärleksrik, vill, att hans måltid 
skall komma de kaUade gästerna till godo, icke såsom vore 
det den persons, som anrättar den, hvilken blott är att be- 
trakta s&som hofmästare, och ej såsom husbonde, utan Her- 
rans, och af en hans frikostighet, hvilken otillbörligt skulle 
förbises, om man franiför menniskokärlek skulle vilja före- 
draga en nidsk sparsamhet^»*)— 

Pag. 384. Början till den osynliga visheten är, att glöm- 
ma sig sjelf, och att städse hafva sitt ursprung i hugkomst* 
Ty ho kan väl högmodas, och inbilskt förhäfva sig, som be- 
tänker, att han allt ifrån sitt lifs början, icke annat varit, är 
och blifver, än stoft och aska. Dertöre bjuder också lag- 
stiftaren de ofirande, att dermed beströ sig, i det han höll 
ingen till dessa förrättningar värdig, som icke förut lärt 
känna sig sjelf, och är omedveten om den ringhet hos men- 
niskan, hvartill, medelst enkel slutsats från de elementer 
hvaraf hon består, man hade bordt kunnat komma tillinsigt. 

Pag. 538. Skriften uppmanar dem, som med sin dyrkan 
och tillbedjan nalkas Gud, tUl att framför allt känna sig sjelf- 
va och sitt väsende. Ty huru skall den, som är obekant 
med sig sjelf, kunna fatta den högsta och herrligaste Guds 
potens? Vårt väsende, i hänseende till kroppen, är blott 
stolt och vatten ^^^); och när vi detta betänka, skall sinnets 
högmod och sjelf viskhet, laster, som Gud hatar, straxt falla, 
och människan dymedelst kunna försona sig medGhid^'*) — 
Genom kunskap om hvad visheten bjuder, och som förer till 
contemplation af verlden och af de ting, som i verlden äro, 
samt genom införlifning med de öfriga dygderna, hvaraf ädla 
och låf värda handUngar härflyta, träder anden ur mörkret i 
ljuset. Så prydd, gånge hvar och en med godt mod i tem- 
plet, att framställa sig sjelf tUl offer I 

Pag. 539. Men om hjertat ännu är beherrskadt af ore- 
na lustar och begärelser, så är bättre att stanna i förgården, 
än att förnärma religionen, och med gudsföraktet förena fräck- 
het. Ty den sannan Guds tempel står icke öppet för oheli- 
ga offer. Orent blifver genom smitta, hvad heldst scmi af en 
oren vidröres, och oren kallas hvar och en orättfärdig och 
ogudaktig, den der ingen vördnad har hvarken (or gudomlig 
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eUer mensklig lag. Till en sådan menniska skulle jag säga: 
Min vän, emedan Gud är all tings Herre, och icke i behof 
af något, så behagar honom icke, om det ock vore hundrade 
oxars offer; Han vill heldre fromma hjertan, och om sin hel- 
gelse angelägna själar, af hvilka han, såsom de välbehagli- 
gaste gåfvor, tager emot den ringaste offerkaka och mjöl* 
släurf, ja, om de ock intet offra, tager dem sjelfva, i alla 
slags dygder fullbordade, och i stället för oflfer, de låfsånger, 
som de hembära sin frälsare och» välgörare, dels högt af- 
^ungna, dels utan tungo och mål uppstämda i hjertat, och på 
så sätt äfven framträngande till Gkid, fastän icke af mensk- 
liga öron förnimbara ^3'^) — En smula rökelse från en from 
mans hand, är. Gud tacknämligare, än många offer, om den 
ojBQrande saknar fromhet och renhjertenhet^^e) — 

När en. from icke bevärdigar sig, att af en ond, om än 
rik man, ens mottaga en gåfva, tror du, att Ghid, som i allt 
är oberoende, skulle kunna vinnas med skänker? Emedan 
Han är det ursprungliga, fullkomligaste goda, den evigt flö- 
dande källaa till vishet, rättfärdighet och alla dygder, så af- 
skyr han orättfärdiga menniskors skänker. Om derföre en 
sådan ofirar något, är han icke att anse såsom den der af- 
klädt sig all blygsel, att af slemm vinning, tjufnad, rof, och 
törsnflladt, anförtrodt gods, hembära Gud en del, och liksom 
göra honom till ddtagare i sin orättfärdighet? En sådan 
må jag sannerligen hålla för en den olyckligaste, antingen 
han hoppas kunna döljas, eller fruktar upptäckas. Är det 
något tvifvel, att hvarken Lagen tager något emot af de 
orätt&rdiga, eller solen något af mörkret? Och nu är Gud 
lagarnas ursprungliga urbild och sjelfva solens sol, den an- 
desol, som upplyser sinneverldssolen, och från osynliga käl- 
lor meddelar denna sednare dess synliga strålglans. 

Pogr. 540. Med Guds altare förstås den vise mannens 
Gudi tacknämliga själ, der det heliga ljuset ständigt brinner 
outsläckt. Men själens ljus är visheten, liksom tvertom få- 
vitskhet är själens mörker. Må iagen, uppblåst af sjelfvisk- 
het och egen rättfärdighet, drista att nalkas altaret, utan med 
Gkids storhet för ögonen, erkänna sin ringhet och dödlighet 
och, ehuru lyckligare än andra, vakta sig för det försåtliga 
högmodet, enär du intet, ja icke ens dig sjelf, fört in i den- 
na verld, ty naken, låfjprisade man, kom du hit, naken skall 
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dn likaledes gft hädani efter bruket af den vååi Quå gifna tid, 
Bom är mellan födelsen och döden. Och hvad höfves nnder 
denna tidrymd, att mera vinnlägga sig om, än medbroderlig^ 
\iet, endrägt, laglighet, htmuuutet och dygd, medelst bannly-* 
sandet af orättfärdighet, orättrådighet, tvedrägt, jemte öfaiga 
laster och brott, som göra menniskan, den i och till följe af sin 
natur mildaste bland varelserna, till ett grymt, vildt djur *^^) — 

Pag^ 5åL Qud fordrar icke af dig, o själ, något marg«- 
&ldigt, tungt och svårt, «atan något enkelt och lätt, att da 
nemligen älskar honom såsom din välgörare, i fall du icke 
heldre vill hylla honom såsom din Herre och Konung, samt 
att du vandrar de vägar, som göra honom behag, odi dyr- 
kar honom, icke af blotta hugskott, utan af hela din af fromma 
tankar upprymda själ, så att du ständigt håller dig vid hans 
bud, och har hans gudomliga lag i känslo^^^). Din hel* 
gelse vare, att lefva i oskuld. Hvad mödosamt eller svårt 
är detta? Det är nog, om själen bifaller och samtycker» 
straxt skall alk då blifva lätt. Olycklige de, som aböndra 
sig från detta dygdens måltidsbord, men ännu olyckligare de« 
som icke en gång nånsin smakat dess Ijufhet, fastän det står 
fritt att njuta af, för att glädjefuUt och fridsäUt lefva i he- 
lighet och rättfärdighet «* » ) — 

Pag* 450* Moses vill, att minnet af oförrätter, som af 
gamla gästvänner tillfogas, skall glömmas och utplånas, så 
att mindre afseende må göras på ovänligt bemötande, än på 
hvad kärleken i sitt namn bjuder. 

Pag^ 45L Den som blifver föremål för en välgemii^ 
dragés mot sin vilja, besegrad af kärleksbeviset, till förso- 
ning, och välgöraren har gifvit liksom borgen för ett hjerta, 
som är böj dt och benäget för vänskap. Det är också det 
hufvudeakliga målet, som den helige Siaren, i de särskildta 
kapitlen af lagen, har till ögnamärke, att endrägt, samhäl- 
lighet och likhet i seder skall göra sig gällande, hvarigenom 
den största sällhet beredes familjer, stater, folkslag , länder, 
och hela det menskliga slägtet. Hittills har dock detta ej 
sträckt sig längre, an tiU blott de fromma önskningar jag aUt 
ifrån min barndom städse hyst; men hvilka jag likväl hoppas 
att Gud af nåd framdeles en gång skaU låta uppfyllas ^ han, 
som befordrar dygdernas» lika så väl som frukternas årliga 
taivext»*»)— 
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Poff. 692. VUddjaren bar 6ad från verldens skapelse 
beredt till en ekrack och fasa för halsstarriga syndare. 

Pag. 586. Månne det icke är en dårskap att tro, det vt 
någonsin skola blifva i frid för vilda, skadliga djur, så län- 
ge vi hos oss sjelfva, dag från dag, nära och föröka vildhet? 
Men är det val deremot att betvifla, det med våra seders 
förmOdring och förädling, också djuren icke skuUe kunna ofr- 
vergå till tamhet och spakhet? Då först, tror jag, att lejon, 
björnar, pardrar. Indiska elephanter och tigrar, samt de öf- 
riga bland djuren af oöfvervinnerlig styrka, skola från öcken- 
lifvets natur öfvergå till samfundsinrättningens tillstånd, efter 
att småningom hafva aflagt viidheten, så att de, på husdju* 
rens vis, med en viss hörsamhet och lydnad, skola med men- 
niskoma, liksom deras herrar och lärare, införlifva sig, och 
någre till ooh med gå ända derhän, att de, i likhet med de 
Melitensiska kattorna, skola med veftande svans och instaU-* 
sama åtbörder, smeka sina husbönder, samt att då äfven 
skorpioners, ormars och andra krypfäns giftbett skola åter- 
vända, i det alla dessa djur skulle frukta, att göra den gode, 
såsom en helig man, hvilken Gud, för dess dygd, tagit un- 
der sitt nådiga Mgn, något det ringaste förnär. 

På så sätt, sedan sjelfva vilddjuren blifvit tama, och till 
mildare lynne återkomne, skulle den gamla, af naturen in- 
plantade, och genom en lång vana af hätskhet, ökta tvedräg- 
ten och fiendskapen återvända, om menniskan, betänkande 
sin värdighet, blygdes, att härutinnan icke blott likna, utan 
ofta stå under de osjäliga, vilda eluren, af hvilka hon har 
mindre att frukta, än af sina egne likar. De vildaste och 
grymaste bland <]|juren, visa sinsemellan medfödd böjebe och 
drift för frid och enighet, medan menniskan, som af naturen 
ar ämnad till mildhet och sagtmod, utan återvändo törstar 
efter likars blod»*») — 

§. 16. 

Lifvets vädjobauy strider och segerlöner ^ Tron, Hoppety 

Kärleken^ Kallelsen y Syndaångern y Omvändelseny Bät- 

iringeuy Rätifärdiggérelsen och Nya födelsen y En- 

sUgketeHy De fyra dläramay Ålder slagna barn. 
Pag. 136. fin af de gamle, som blef utmanad till täfling 
i beskymfning» svarade: I en strid, hvarar segraren utgår 
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sämre än den besegrade , skulle Jag alldrig kunna inUlta 
mig ^44). Derföre, och på samma sätt, hvem du än må va- 
ra, afstå alltid, att täfla med de onde, och att vilja vara den 
förste i dylika strider, utan sök framför allt, och om möjligt» 
att fly^^^). Men måste du någon gång nödtvungen uppsti- 
ga på denna vädjoban, så låt det icke varda dig till skam» 
att besegras, ty just derigenom, att du öfvervinnes, skall da 
vinna, emedan i detta slag af kämpning, segraren alltid be- 
segras***) — Bida icke heller, tills härolden utropat, att din 
motpart vunnit, eUer täflingsspelets prisdomare krönt honom, 
utan träd sjelf fram, och räck honom palmen, ja till och med, 
om det lyster dig, påsätt honom den bandfladdrande kransen, 
och utropa honom, med högljudd och oförfärad röst, i föl- 
jande ordalag, för segrare: I denna brånadens, raseriets, 
omåttlighetens, dårhetens och orättfärdighetens föreslagna 
kamp, har jag, o J kämpaspelets åskådare och skiljomän, 
visserligen blifvit besegrad, och denne här har segrat, dock 
så, och i sådant, att jag, hans motståndare, icke ens miss- 
unnar honom priset! 

I sådana, ingalunda heliga kämpaspel, afstå derföre all- 
tid, åt hvilken annan som heldst, priset, men tag sjelf städse 
segerkronan i dem, som rättsligen och sannfärdeligen kallas 
heliga. Tag dig dock till vara, att för heliga anse de kämpa- 
spel som, på vissa orter, hvart tredje år, i dertill uppförda 
theatrar, firas, och locka tusentals menniskor tillsanuuan, 
men som i den vises ögon endast äro narrspel**'*') — Blott 
det olympiska kämpaspelet kan i sanning ensamt kallas he- 
ligt, icke det der, som firas vid Elis, utan det, som är be- 
ramadt till täfling om segervinning i gudomliga och sannt 
olympiska dygder, och lånar namn af dem, som svagast äro 
till kroppen, men starkast till själen**®) — Nakne och smor- 
de ådagalägga de då allt hvad de mägta, så väl med konst, 
som med styrka, och lemna, ända till yttersta kraftansträng- 
ning, ingen ting oförsökt, för att erhålla segren**®) — De 
besegra också lätteligen sina motståndare; men mellan dem 
sjelfve uppstår återigen täflan om primatet. Ty alla tillvin- 
na sig icke palmen på samma sätt, fastän alla, efter att haf- 
va nedslagit hätska och svåra fiender, äro sitt vunna pris 
värda. Största hyllningen bland dessa förtjenar dock den, 
som främst utmärkt sig, hvilken vi derföre icke böra afun- 
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das de iörBta premierna* De oMga må nöja sig med de an-^ 
dra och tredje i ordmngen. Ty täflan gäller här om dyg-- 
dens förvärf, hvari, om det ej skalle lyekas, att erhålla hög* 
Bta priset, det dock är vinning nog, att kunna gå medelvä- 
gensoo^ — Och de gifvas, som anse detta for en säkrare 
vinst, såsom mindre säUan föremål för den högt 'fikande af* 
unden. Det är då ganska lärorika och minnesvärda ord: 
"^Ryttarn skaU iiU ryffga faUoP^^^'), så att om någon öfver- 
mannas af, och faller för det onda, han då må stiga upp, 
stödd vid det goda. 

Poff. 582. De kämpaspet kallar jag ingalunda heliga, 
som hopen så benämner, ty oheliga äro just de^ uti hvilka 
icke förtjenta straff, utan ärebetygelser och belöningar äro 
frambållne för våldsamheter, lagbrott ocb orättferdigheter. 
Utan jaig talar öm själens kämpaspel, der klokheten stället 
sig mot bakslugheten och dårskapen, tairSigheten mot slöse- 
riet och nidskheten, tapperheten mot öfrerdådigheten och fegbe- 
ten, samt dygd mot den med sig sjielf oeniga last i allmänhet — > 

Pag. 142. Det är en sällsynt Guds gåfva, att från bör- 
jan till slut kunna genomföpa vä^obanan, utan skada eller 
iall, så att man i skyndsamaste fiart kan ila förbi frivilliga 
och ofrivillig» synder» bådadera natur***) -^ 

Pag. 434. En egal, som öfvar sig på dygden vädjoban, 
har ansträngning och arbete af nödem Mett hårdt och svårt 
ftv det arbete, hvariirått' sällheten iKbräyter, hvad^n ihärdig- 
het fordras. Ty den, som< s^r lurbetet, flyr sällheten, då 
deremot den, som tapperi; och tålmodigt går svårigheterna 
till mötes^ hastar' till lycksalighet*- 

Pag. 252, 253i Hvad bnaaas att lörtröeta på, utom' på 
Gvud^? Månne på förstadömen, berrllgheter, äreställen^ gods, 
rikedomar, anor, helsa, sinneshel, kroppslig styi^ka eller skön- 
hel?' Dét endia vissa och stadigvairétnde god», är Trofiy hvaiv 
igenoiti man sätter sin tillit tilli Gud,- lifvets tröst, dét Ijufva 
hoppets fullbordan, lidandenas balsam, saligheternas hälla, 
vantrons död^ gudsfruktans lif , rärllhetens arf , framsteg i allt 
godt, grundadi: på ITpphofsmann^i till allt, som kaii- allt, men 
viH endast det bästa»*») — 

De, som med själen dlfaga st^råtisn fram geilom det le- 
kamUga^ och ntvärtes goda, hvilket är slipprigt och foga fast; 
vänja henne vid intet annat än fall. Men de, som genom 

11* 



170 

dygdernas contemplation ta^ ekyndsamt vägen till Qnå, 
välja en eäker och fast grundad vädjoban; eå att intet kan 
fiannare sägas, än att hvar och en, som sätter sitt hopp på 
det jordiska, han tror icke på Gud, men att tvertom den, 
som tror på Ghid, han förlitar sig icke på det förgängliga ^^^ 4) — 

Pag» 230. Den, «om är utan Hopp, håller Moses icke 
för menniska, utan för ett osjäligt djur i menniskoskepnad, 
hvilket menskliga naturens egentliga prydnad, hoppet, fattas. 
Helig och låfvärd är den, som lefver i ett gladt hopp, lik- 
som tvertom ohelig och klandervärd den, som icke hoppas, 
utan städse har fruktan till' ond rådgifvare. Ty det gifves 
icke, påstår man med rätta, tvänne hvarandra mera fiendt- 
ligt motsatta ting, än hopp och fruktan. Bådadera äro nem- 
ligen en förbidan, det ena af godt, det andra deremot af 
ondt, mellan hvilkas naturer inga förbund kunna slutas. Det 
är hoppet j som naturen har satt utanför på tröskeln, liksom 
till en portvakterska, men de öfriga kungliga dygderna innan- 
för, till hvilka ingen får tillträde, som icke fÖrst gjort sig 
förtjent af denna ena, det nödtorftiga, hoppet***) — 

Den, som hoppas, gör det utan främmande anmaning, 
ty han lärer icke af någon skrifven, utan af en sig medfödd 
lag denna dygd, hvilken naturen sjelf är upphofsman till^**). 

Efter hoppet intager Syndaångem och Bättringen andra 
rummet 2*^). Det blifver härigenom till ett bättre, aUdenstund 
det blir genom Guds försyn. Ty hvad som göres med Guds 
nådeshjelp, är alltid godt och välsignelserikt , liksom utan 
båtnad allt, som saknar hans bistånd. 

Pag, 231. Den fromme öfvergår från okunnighet till 
kunskap, från fåvitskhet till förståndighet, från feghet till tap'* 
perhet, från ogudaktighet till gudsfruktan, från njutningslusta 
till måttlighet, från högmod till ödmjukhet en förän- 
dring, med hvilken hvarken gods, rike eller magt kan jem- 
föras. Ty om vi vilja bekänna sanningen, så äro icke mörk- 
sens, utan ljusens rikedomar dygdernas skatt, hvilken, såsom 
den sannskyldiga och laglikmätiga, måste hållas dyrbarare, 
än de der oäkta och falskeligen så kallade herrligheterna. 
Men det är att erinra att näst efter reningen följer ångern, 
liksom efter kroppens tillfrisknande, helsan — Ett jemnt fort- 
skridande i fuUkomning står derföre den gudomliga Allmak- 
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ten i^cmasty eå att efter Angeroi följer den Gudi tacknämliga 
kärleken till dygden 2*®) — 

Pag* 233. Lifvets uppgift är ett lif i åtrå efter det go- 
da, icke att man det allaredo fattat, utan lik seglaren som, 
skyndande och trängtande att få komma i hamn, ännu af de 
svallande vågorna hålles ute***) — 

Pag. 446* Kärleken bör betraktas såsom gudsfruktans 
tvillingsyster, och den öppna vägen till sällheten; ty det är 
från den rena, obesmittade, himmelska kärleken, som alla 
dygder leda sitt ursprung* 

Pag* 578. Låtom oss taga i betraktande det företrädes- 
vis nödvändiga sädet. Hoppet, som Skaparen sått i den go- 
da åkren, den förnuftiga själen, såsom driffjedern och beve- 
kelsegrunden till verksamhet och omtanka. Detta hoppets sade 
uppbränna någre på fiende vis, sedan själens medfödda benä- 
genhet till ondt, blifvit en brand, eller låta de, såsom försumli- 
ge åkerbrukare, alltsammans genom vanskötsel förfaras. Icke 
heller saknas sådana som, fastän till utseendet idoge nybyg- 
gare, dock mera frågande efter sitt eget jag, än efter guds- 
fruktan, tillskrifva sig sjelfve välgerningarnas orsaker. Alla 
dessa äro med skäl att tadla. Den ensam förtjenar låf, som 
sätter sitt hopp på Gud, hvilken för intet förlänar sina gåf- 
vor, och hvilken man således allena har att tacka för, huru 
heldst man har det. Lönen töx segren på hoppets vädjoban, 
blir det ärorika namnet af Enos, eller gudsmenniskan, menni- 
skan företrädesvis så kallad, menniskan som hoppas på Gud. 

Pa^. 519. Efter denna hoppets seger, återstår en annan 
strid på den vädjoban, som är bättringens ^^ ^) , hvilken bät- 
tring, så snart den utgår från en lyckligt fattad naturs ma- 
ning, hastigt upptänd af kärlek till bättre föresatser, från den 
förtroligvordna lustan och orättfärdigheten skyndar att öf- 
vergå till måttlighet, rättfärdighet och öfriga dygder, allden- 
stund genom tvänne premier tvänne förtjenster, afgång från 
det förnedrande, och medelst utvandring och enslig afsön- 
dring, öfvergång till det ärofulla, rättvisligen belönas. Ty 
så talar Skriften om den, som öfvergifvit kroppens nyhets- 
lystna lidelser, och flytt öfver till själen: Han var di icke fun- 
nen, ty Gud tog honom bort^^^). Genom denna borttagning 
antydes uppenbarligen utvandring, och med att han icke vardt 
funnen, betecknas ganska uttrycksfullt enslig af söndring. Ty 
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om menniskany med ejälesis f^lki alfvar, beslutat att, medelst 
kufyandet af lastar och begärelser, blifva herre öfver alla 
lidelser och sinnesuppror, må hon göra sig lös odi ledig, 
och skyndsamt fly familj, fädernesland, anförvandter och vän- 
ner desslikes, emedan umgänget och samqvämslifvet har en 
sådan dragningskraft, att d^t är fara värdt, att hon deraf 
fattad, fängslas, dårad af en mängd frestelser, genom hvil- 
kas spel, den förut qväfda lystnaden till det skamliga och 
förnedrande, åter qvicknar, och minnet å nyo upplifvar allt, 
som mera båtade att lemna åt evig glömska. Ja,, till och 
med efter utvandringen, gör man bäst, att undvika umgängs- 
förtroligheten med verlden, och älska ensligheten. Ty äfven 
utomlands finnas snaror, som likna hemmets, i hvilka man 
nödvändigt måste falla, om man icke ser sig för, utan fikar 
efter njutning i umgänget med hopen. Hopen är nemligen 
ofantlig, rå, tygellös, hemfallen under laster och brott, med 
hvilken det icke passar, att stå i beröring för den, som är 
stadd på väg till dygden. 

Efter genomgångna bättringsstrider, framhållas derjemte 
trenne premier för rät^ärdigheten^ hvars nitälskare och efter- 
följare ser sig hugnad med de två hyllningarna i förening, 
frälsning under allmänt förderf, samt vård och skydd för 
alla slags varelser, till fortplantning, genom könsförenings- 
bandet, af deras särskildta slägten^^^) — Allfader ville nem- 
ligen, att samma menniska skulle vara både slutet till det 
fördömda, och början till det skuldfria slägtet, lärande med 
verk, mera än med ord, dem som neka en försyn att, enligt 
naturens om försynen vittnande lag, en enda rättfärdig man 
är förmer, än oräkneliga orättfärdiga dödlige, hans umgänge 
helt och hållet ovärdiga ^^^j^ Denne kalla Grekerne Deuca- 
lion, och Chaldaseme Noa, på hvars tid den stora floden skall 
hafva timat. Efter hans trenne söner, följde ett annat, inom 
en och samma familj, ännu heligare och Gudi kärare tre- 
mänhingtal, ty fader, son och sonson syftade till ett och sam- 
ma mål för lifvet, att täckas all tings Skapare och Fader, 
med förakt för hvad hopen hyllar, rikedomar, välluster, äre- 
ställen, och den snöda fåfänglighet^ som glades att se sig 
smyckad med lögner, och har till vana, att för åskådarne 
blott framställa bländverk, fåfängligheten, den gycklerska, 
som hänför liflösa ting till Gudars tal, fåfängligheten, den 
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stora, 0Tårt besegrerliga vSldighet, genom hvars evek hvilken 
stad som heldst tages, ty så bar hon bemästrat sig ungdo- 
mens sinnen, med undantag af dem, för hvilka Gud har ve- 
kt låta sanningens ljus lysa. Men ringa till antal är detta 
slägte, går dock och gäller för högst mycket Och emedan 
verlden med hela sin vidd icke nöjer det, så omfattar det äf- 
ven himmelens rymder. Efter utforskad kännedom af de 
synliga tingen i naturen, öfvergår det omedelbart, af begär 
att skåda, med åsidosättande af sinnesorganema, såsom verk- 
tyg för den djuriska delen af själen, men med anden och 
förståndet, såsom vägledare och rådförare, till det okropp- 
sliga och öfversinliga. 

Pag. 680. Abraham fick tron^ Isak glädjen^ Jacob gudå^ 
seendet till lön och segerpalm 3^^). Kan något i lifvet tän- 
kas mera välsignelserikt och ärofullt, än denna tro och stän- 
diga glädje, med gudsseendet förenad? Ty den, som tror 
på Gud, han sätter ej sin förtröstan till något jordiskt och 
förgängligt, hvad det än vara må, utan hvilar blott vid det 
högre, öfv^sinliga, och är i denna sin förtröstan lycklig och 
fiäll. Den andra lönen för den, som älskar och öfvar dyg- 
den, är glädjen^ som Latinarne kalla gaudium^ men Chaldse- 
erae Isak^ glädjen i Gud, glädjen i medvetandet af dygdens 
inneboende och oskuldens egande, utan att fråga efter någon 
annan njutning, än att känna sällheten tryggad, hvarigenom 
lifvet är fredadt för all sorg. Näst i ordningen kommer käm- 
pen, som hjeltemodigt pröfvat lifvets strider, för att hinna 
målet. Sanningen^ som för de första blickarna alltid är om- 
töcknad i moln och mörker, tills ur töcknen ett ljus små- 
ningom för intelligensen framlyser, som kommer honom att 
inse styrelsen i en högre verld. Men dennas Styresman, om- 
hvärfd af det klaraste ljus, kan, för den strålglans, som för- 
bländar synen, icke lätt hvarken ses eller fattas ^^^). Jacob, 
den utkorade mannen, hänryckt af en oändlig kärlek att se, 
stod dock den så stora ljuskraften emot. Och då Fadren 
fömamm detta ädla begär, förbarmade han sig, tillade sy- 
nen styrka, och missunnade icke sig skådas, så mycket 
menskliga naturen ett sådant skådespel är mäktig, nemligen 
till inhemtande af, att Gud är tUl, men icke hvem han dess- 
likes är. Ty Han, gbdare än sjelfva godheten, och äldre 
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och enare än enheten, kan, liksom solen, icke af någon ao-- 

nan, än sig sjelf ses. 

Pag. 58 L De, som sålunda, utan något yttre hjelpme-- 
del, hafva kunnat komma till gudsskådandet, äro derföre 
bland helige och sannt fromme Guds tillbedjare att räkna. 
Uti dem innebor den på Chaldseiska så kallade Israel^ det är, 

den som ser Ghid Ghid, säger jag, icke hurudan han 

är, ty det har jag sagt vara omöjligt, utan den som fått 
lära, att Gud är, och det af intet annat jordiskt eller him- 
melskt, dödligt eller odödligt i tingens samtlige elementer, än 
omedelbarligen af Gud allena sjelf, utan att han likväl der- 
före värdigats uppenbara sitt väsende ^^*) — Huru detta till- 
går, torde förtjena, att genom en liknelse skärskåda: Månne 
vi med tillhjälp af något annat, än solen sjelf, kunna se den- 
na synliga sol? Och likaså hvad stjernoma angår, är det 
icke med deras egna strålar, som vi skåda dem? Hafva vi 
icke att tacka ljuset sjelft för ljusets syn? På samma sätt 
belyser äfven Gud, genom sig sjelf, kunskapen om sig, me- 
delst att genom sin anda medverka till hvad som öfversti- 
ger dödligas krafter**''^) — 

De drömare, som för öfrigt bemöda sig, att genom det 
skapade komma till kunskap om Skaparen, göra såsom om 
de, genom utgrundandet af tvåtalet, ville lära känna enhetens 
natur, då de likväl hade bordt göra början just med enheten 
sjelf, i thy att tvåtalet leder sitt ursprung från enheten* Men 
de, som äro af sanningen, söka Gud med Guds, och ljuset 
med ljusets hjelp; och detta, såsom jag sagt, medför den 
största lönen. 

Men ännu en annan, ehuru till namnet olycksbådande, 
dock rätt förstådd, den bästa lön, fick begnmdaren^^^), i thy 
att Jacob bildlikt kallas förimningf det vill säga förlamning 
af ett uppblåssande och om sig sjelf stort andandes högmod. 
Ty ingen ting är nyttigare, än genom en viss bedöfning 
bringa till domning och dvala våldsamma själsanlopp och 
häftiga sinnesrörelser, så att lidelsernas omåttliga styrka för- 
lamad, lemnar öppet fält för den mera kraftfulla delen af själen. 

Pag. 682» Således fick en hvar, såsom jag sagt, till 
lön, det för honom mest passande. Abraham nemligen, som, 
genom sin läraktighet, blef en så fullbordad och fullkomlig 
man, fick iron^ emedan han trodde sin höge, gudomlige lä- 
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rare*^^) — Isak, eom, genom lyckliga nattu^fror, medelst 
fikarpsinnighet och djaphet i förstånd, stod en prydnad bland 
dödKge, och hvarigenom han, med den inre, osynlige lära- 
rens hänvisning, utan möda &nn hvad han sökte, det sanna 
adelskapet, fick glädjen. Den största glädje njutes af att 
knnna upplösa tviflet och komma till sanningen. Jacob, som, 
genom begmndning, förrärfvade sig vishet, fick gudsskådan- 
det till lön. Ty efter ett actift nngdomslif , följde på ålder- 
domen ett contemplatift, det skönaste och saligaste, från him- 
melen nedsändt, så att han, lik styrmannen på skeppets bak- 
stam, kunde lugn sitta vid lefnadsfarkostens roder, och be- 
trakta de jordiska tingens lopp. Det är nemligen genom 
contemplation, i förening med kunskap, som det stora allena 
kan uträttas. 

Pag. 595. Om vi, öfvade på måttlighetens, klokhetens 
och de öfriga dygdemas vädjoban, hafva aflvått förvillelser- 
nas och skröpligheternas fläckar, så skall Ghid, i rena och 
af hjertat gående böner anropad, icke försmå, att genom 
drömar, orakler, aningar eller järtecken, meddela oss kun- 
skap om himmelska ting. Men emedan fåvitskhetens, orätt- 
fiirdighetens, och de öfriga lasternas knappast utplånbara 
brännmarken, ännu icke äro borta, så äro vi nöjde, om det 
nnnas oss, att finna, vore det till och med icke mera, än en 
blott skugga, eller liknelse af sanningen. 

Pag. 457. Omvändelsen 2^^) fordrar icke allenast för- 
ståndets upplysning *''i), så att man icke mera egnar krea- 
turen en dyrkan, som tillkommer Skaparen, utan viljans för- 
ändring till bättre, i bemödandet att uppfylla sina pligter, 
så att man lemnar den råa hopens seder, och öfvergår till det 
med dé bästa lagar ordnade och prydda helga manna sam- 
fund, det vill säga, från fåvitskhet till kunskap om de ting, 
som framför allt böra kännas, från dårskap till klokhet, från 
oåterhållsamhet till måttlighet, från omttfitrdighet till rätt- 
färdighet, från feghet till tapperhet. Alla öfriga dygder plä- 
ga också åttelja gudsfruktan, från hvilka de lika litet kiuma 
skiljas, som skuggan från den kropp, som står i solen. Så 
blifva de, hvilka öfvergå tiU vår religion, helt andre, nyktre, 
återh&Usame, blygsame, milda, angemune, humana, alfvarlige, 
rättvise, ädelsinte, sanningsalskande, kyske, föraktande väl- 
lust och rikedom» liksom tvertom aflTåUkigar från vår religion 
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blifva straxt motBatsexi» deras bak deras gud» ocb deras ände 
förtappelse*^*) — 

Skön är i sanmng doD föräadring, då menmskan skyn* 
dar till Ghids sanna dyrkan» och Gud, utan dröjsmål^ motta* 
ger den ödmjukt bedjande» ooh går en hvar tiU mötes» som 
med ett rent hjerta kommer till honom. Ån mera, en sådan 
dyrkare och ångerfull tillbedjare, om ock kke mer än en 
eada» hålles dock i Ghids ögon icke mindre i dyrd, än hela 
folket a^9) — 

Pag. 41 S. Ehuru Gud, vid sm lags utgifvand^ talade 
till alla I folket» ställer han likväl talet blott till en, sägan- 
de: <{u skail iehe^ for att lära en hvar» som läser hans hdiga 
Ord» något mycket skönt, det nemUgen» att hrrar och en, 
som lyder Ghid och hans lagar, hålles med d^i talrikaste 
församling, eller fastmer med hela menniskoslägtet, världen, 
ja universum, lika i akt. 

Pagu 477. Om den Oifodde, Odödlige, Evigtvarande, 
Intetbehöivande» all tings Skapare, den Allgode KoaimgarB 
Konung och gudars €hid icke tillåtit sig, att förakta ens den 
ajdra ringaste, utan äfven gif vit denne tillträde tiU sin» orak- 
lers måltid, Hksom vore den blott föv honom, såsosn ensamt 
idbjuden gäst, till håna, i de heliga och stora mysteriemai 
så vidt tillstadt är, invigda själs- vederqviekslse tiUredd^''^), 
hvi skall då, jag dö^ge, uppblåst högmodas, och fikhäfva 
mig öfver dem, som äro delaktige af samma naiur,> om till 
lyckan, dodc icke tiU stamslägte med mig oKka» lika. med 
mijg tiU skapnad,. och med mig» biand menniskors tal, räfe* 
sade Ukar? Ty alldenstund jag är menmska, anstår mig 
icke en tragikers höghetsrol. 

Poff. 588. Med Gnds hjelp och- nåd göres all ting lätt* 
M«n Gud hjelper dem som^ frukta honomr, de* der ångra och 
f&fdoma sin ferdna vundel» vfflor, och söka försona hnnd 
syndigt och orent kommit att i bilder och intryck befläc^ 
ka sjölien.. 

Pag. S8&r Derp vises» åpommos^, QnåL helgade» c^, av 
dicucken af Guds allgodhieti»- vin, ockf mättad af baras hdSga 
dogmer» rätter. I dennas själ, sälger propheten^ kstvandraff 
GsEiåf såsom i e<t konungaslott^ i ilbff ati den' väses gäl äs 
Gods sannskyldiga konungasäte. 

Faff^ S94. Ikh som^ mottaga^ dim> AflBBiäi?d[g09 tukten, 
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icke såsom till döds, utan till lifs, och komma till annan 
sinnesförfattning, icke blott i eget, rena medvetande, ntan tiU 
andras båtnad, äfven i tungans bekännelse ^''^), de skola få 
förlåtelse af Frälsaren och all barmhertighets Gud, som med 
den öfversvinneliga nåd ser ned till menniskoslägtet, att han 
vill hafva det betryndadt med sitt eget heliga Ord, tillhYars 
liknelse menniskans själ blef danad ^''<^) — 

Pag. 267. Om J icke lären känna, hyilka J sjelfve aren, 

så tron Eder icke kunna vara säkre domare öfver andra 

Den invigda själen betalar saunan Gud skatt 2^'''), när hon, 
ofter att hafva lemnat till rygga större delen af tidens rym- 
der, och skridit öfver till den natur, som är utan tid, på 
tredje dagen framkommer till det rum, som Herren anvisat 
henne. Ty då skall hon £ill och med of&a den älskade so-* 
nen, icke menniskan, emedan den vise mannen icke är barna-« 
mördare, utan själens dygderika, manliga foster, den i henne 
sjelf knoppande lifsfrukten, utan att hon vet, huru hon der- 
med blifvit hafvande, offra den gudomliga afkomman, af Gxids 
åskådning, såsom hon menar, aflad, men som hon sjelf er* 
känner sig icke veta, huru det tillgått*''^*) — Utan vanligt 
biträde, och förr, än någon mensklig konst och hand-* 
räckning kommer oss till godo, föda vi, så ofta Ghid sår» 
och gifver vext åt det heliga, som genom honom födt var- 
der, och som, enligt lagen, skall af tacksamhet återgifvas åt 
Honom, den välförtjente, som det skänkt hafver*^®) — 

Pag. 339. I bamaåldem, under de sju första åren, som 
följa närmast efter födelsen, har menniskan en ren natur, lik 
en slät tafla, med hvarken goda eller onda inskrifter tecknad. 
Ty hvad heldst, som intryckes, blifver, förmedelst mjukheten, 
utplånadt eller hopsuddladt. 

I andra åldern, som derpå följer, böljar en uppenbarelse 
af synden, hvilken denna ålder dels plägar föra medsigsjelf^ 
dels insupa annorstädes ifrån en mängd orätt&rdighetens 
höglärare, ammor, skolmästare, föräldrar, seder och lagar, af 
hvilka den lärer, att hylla och beundra hvad som borde af- 
skys och beles, jemte det att den sjelfviUigt är så benägen 
till det onda, att den på fruktbarhet deri snart blir öfverbör- 
dig. Detta är den åt förbannelsen hemfallna, bildlikt så kal- 
lade genesis eller alstringen*®*^), men egentligen åldern, un- 
der hvilken så väl kroppen eåsom stam, som själen såsom 

12 
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rot eldfånges, i bärand satt af lidelserna, som göra sig gäl- 
lande, och itända åkrar och fält, och allt hvad de möta. 

På denna sjukliga ålder eller genesis, följer den tredje, 
hvilken, såsom till ett läkmedel i helbregdagörande tungo 
och mål, tager sin tillflykt till philosophien, hvarigenom öf- 
vermåttet af det onda häfves, i det att lustarna och begärel- 
serna längst §erran bannlysas, och dygden dymedelst vinner 
ersättning för hvad henne brast. 

Efter detta återställande till helsan, hemtar nn själen, 
i §erde genesis eller åldern, fast kraft i klokhet, och stånd- 
aktighet i alla dygder, och blifver, såsom förklarad arfvinge 
till visheten, med högen vänd från synden — 

Pag. 253. Abraham kallas ålderstigen, icke i hänseende 
till längd af tid, utan i hänseende till hans låfvärda vandel, 
i thy -att de som, utan gudsfruktan, länge lefvat i kroppen, 
böra kallas ålderstigne harn^ alldenstund de alldrig smakat 
det Ijufva af de högre läror, som gifva gråa håren sin pryd- 
nad. Men den, som älskar förståndigheten och visheten, det 
vill säga, sätter sin förtröstan på Gud, kan rättsligen kallas 
senior eller primas; ty den vise, lik styrmannen på skeppet, 
själen i kroppen, anden i själen, är i sjelfva verket, menni- 
skoslägtets förstling — 

§. 17. 

Den sanna rikedomen, Girighet, Ockren, Sann frihet, Sann 

adel, Sann tapperhet. Tingens motsatser, Jemnlihhet 

och Jemnvigt och dess motsats i naturens och men-- 

niskoverldens riken ^ Communism, Socialism. 

Pag. 447. Låtom oss frikostigt, med hand och hjerta, 
för intet gifva åt de behöfvande, i det vi besinne, att en så- 
dan gåfva är ett slags lån, som mottagaren skall, vid en för 
honom lyckligare tid, med ränta oss en gång återgäldats i). 

Pag. 459. Alldrig komma menniskorna närmare till lik- 
het med Gud, än när de äro välgörande. Hvad kan också 
bättre vara, än om kreaturet ställer sig den Odödlige och 
Ofödde, AUsmäktig Gud till efterföljdas 2)? Må derföre hvar- 
ken den rike rufva sitt silfver och guld i sina hemkistor, 
utan låta det komma i dagen, för att genom välgörenhet 
trösta de nödställde, eller den högt uppsatte förhäfva sig. 
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utan heldre belåten med att lefva efter jemnlikhetens lag, äf- 
ven unna de låge och obemärkte att njuta friheten. Men 
vare hvarje starkare derjemte den evagares värn, för att icke, 
liksom i en näfkamp, vilja slå och krossa den underlägsne, utan 
fastmer med egna krafter äfven söka komma andra till hjelp, 

Pag. 460. Ty de, som druckit ur vishetens källor, bann- 
lysa all afund ur sin själ, och bistå villigt sin nästa ^^3), med 
ordet kommande honom, att öppna öroren, för att bana väg 
för kunskap till själen. Och så ofta de träffa ynglingar af 
godt anlag, liksom en ädel pantskolas telningar, fröjdas de, 
i hopp att hafva funnit arf vingar till den i själen förvarade 
skatten, den enda sanna rikedomen ^^^) — Derföre upptaga 
de dem, förädla deras hjerta och förstånd genom läror och 
contemplationer, tills de, häri stadgade, bära dygdens frukt. 

Pag. 469. Den sanna rikedomen är icke mörkrets, utan 
ljusets skatt*®*), som gömmes i själen 

Ingen tyckes lida af behof, som är nöjd med naturens 
alldrig trytande rikedomar, hvaribland först luften, som man 
dag och natt, till lifvets näring, hvarje ögonblick inandas; 
sedan de ymniga källflödena, och de jemt rinnande, eller tid- 
tals afsinande floderna, som sjelfmant räcka en riklig dryck; 
så träden, h vilka, till föda, årligen gifva allahanda frukter, 
som säkerligen för ingen tryta, utan för alla, till stort öf- 
verflöd, stå till hands. Ännu andra och ädlare skatter skall 
jag nämna, som icke falla på allas, utan blott på de sannt 
vördnadsvärde och gudomlige männens lott. Det är de 
skatter och rikedomar, som visheten, genom förnuftiga, mo- 
raliska, naturliga contemplationer och dogmer tillförer, och 
af hvilka de dygder alstras, som ur själen bannlysa allt be- 
gär till öfverflödighet, och väcka kärlek till måttlighet, till 
ett slags likhet med Gud, i thy att Gud intet behöfver, och 
är sig sjelf nog. 

Men den onda mannen vill åt nästan all ting, städse 
trånande efter något, som saknas, förmedelst den omättliga 
begärelse, hvilken, lik en eld, af honom sjelf närd, han i 
Btort, så väl som i smått, till slem vinning jemt håller tänd. 
Den gode deremot, nöjd med litet, och stadd på gränsen 
mellan en dödlig och odödlig natur, har väl sin kropp be- 
hofven underkastad, men själen, i traktan efter odödligheten, 
oberoende och rik, och kan således mot fattigdom sätta ri- 
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kedom, mot låghet ho^et. Ty den faoghet, med sitt låf och 
pris, som från dygden, liksom från en alldrig sinande källa, 
härflyter, försmår att vitsordas af hopen, den der med sina 
opålitliga röster, hvilka den icke sällan, skamlöst bestucken, 
för mutor sållt, städse förråder sitt sinnes vankelmod och 
oståndaktighet, Derföre hålles ock dess omdöme i ringa 
värde. Dygden sprides ock icke heller just vidt omkring 
bland de dödlige; Och saknaden för henne af mycket, hvad 
sinnena angår, såsom hos mången i lifvet dödt i förväg, er- 
sättes, i brist af annat läkmedel, genom klokheten, det dyr- 
bara, ypperliga ljus, som upplyser själens ojemnförligt mera 
skarpsynta, än kroppens ögon, alldenstund hon sjelf, i likhet 
med himmelens, är en stjerna. 

Pag. 549. Huru förvändt, i hopens tanka, att vi hålla 
dem för rika, som äro de mest behöfvande bland alla, de der 
uselt och på tiggare vis lifnära sig, knappt tillgodonjutande 
dagligt bröd, och derjemte, midt uti öfverflöd på all ting, 
sjelfviUigt svälta sig, lefvande af väder och vind, liktcicaden 
som, enligt hvad man säger, lefver af daggdropparna; men 
hålla dem deremot för fattiga, som hafva öfverflöd på silfver 

och guld, och outsägHgt mycket annat denna verldens 
goda? 28 6) _ 

Pag. 516. Lagen bjuder: J akolen icke vända Eder till 
afgudar^ och skolen icke göra Eder gjutna gudar ^^^) — , dermed 
bildlikt lärande, att gudomlig dyrkan icke tillkommer rike- 
domarna, som mängden, i den der blinda Fluti namn, efter- 
traktar, och ensamt tiUskrifver all sällhet; ty de äro, såsom 
Skriften talar, icke annat än skenbilder, skuggor och irrbloss, 
de der intet fäste eller bestånd hafva, utan på vindarnas vis, 
hit och dit föras, och dertill, när de som mest äro till hands, 
blott framhålla glitter, sinnegycklerier och såpbubblor^»») — 

Pag. 581. De, som, genom eftersträfvandet af helighet 
och vishet, fått sig rikedomar samlade i himmelen, dem öf- 
verblifver ock hvad nödtorftigt är af det jordiska, i det Gnds 
försyn fyller det dagliga behofvet, på det att själens tankar 
och händernas verk, icke må hindras, att med alfvar gå till 
väga i nitälskan för det enda nödvändiga ^^ 9) — 

De åter, som, förmedelst gudlöshet och orättfärdighet, 
ingen lott ega i himmdska ting, dem tjena för öfrigt icke 
ens på jorden till sällhet de förvärfvets rika håfvor som, om 
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de händekeyis förekomma» dock anarligen gå ein kos, i thy 
att de icke kommit, för att båta, utan för att förlorade, så^ 
Bom det vanligen plägar ske, medföra en svårare skada — 

Pag. 448. Betrakta de girige och de ockrare, som icke 
ens förbise runstycksbråken, och som, oaktadt namnet af pen-« 
ningpotentater, dock i all sin stora rikedom äro fattige, enär 
de alldrig, icke ens i drömen, sett andra, än sina blinda skat- 
ter ^^^) — Dessa sednare, de olyckligaste bland alla, liksom 
vore de utan mynt, utlåna sjelfva brödsmulan på ocker; de 
förra, huru kan tiggaren få en skärf af dem, när de, i öfver* 
flod på allt, svälta sig sjelfve, beräkna de nödställdas hun«- 
ger sig till vinning, och så tillväga mjölet, att det ej må blif- 
va en hårsmåns öfvervigt*^*) — 

Pag. 323. Ingenting höjer själen så mycket till sann 
frihet, som att i ödmjukhet och bön fly till Gud**^) — 

Paff. 649. Slaf är hvar och en, som är hemfallen under 
synden; fri är hvarje from. 

I det föregående har jag lärt, o Theodorus*^^)^ att hvar 
och en, som gör synd, gör sig till slaf; nu vill jag kom- 
ma till en annan dermed beslägtad, ja syskonlig och tvilling- 
broderlig aihandling, hvari jag skall visa, att hvarje from 
är fri. 

Månne det icke, i den råa hopens tanka, och för dess 
orena, slöa blickar, tyckes vara lika orimligt, som underligt, 
att de sägas vara flyktingar och biltoge, som icke allenast 
bygga och bo midt i staden, utan ega säte och stämma i 
eurierna, domstolarna och comitierna, samt hafva bestyr med 
asdils-embeten och öfriga borgerliga värf, men att tvertom de 
hållas för burskapssanne medborgare, som antingen alldrig 
varit i borgarståndet inskrifne, eller dömde till landsflykt, un- 
der hot med dödsstraff, om de, för att icke säga beträda, 
ens skulle drista att, till och med ^erran ifrån, se åt fäder- 
neslandet till^^^)? Med samma förvändhet djerfves man fö- 
rekasta patricier slafviskt blod, fastän de, både på fädernet 
och mödernet, led efter led, räkna frägdade stamfäder, men 
deremot hålla andra, brännmärkte husslafvar och dem som 
af dylika fäder leda sitt ursprung, för fribome. 

Pag. 550. Det gifves en själens och en kroppens träl- 
dom. Öfver kropparna göra sig menniskor, öfver själarna 
lidelser, lustar och begärelser till herrar. Likaså gifves det 
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en kropparnas frihet, ej underkastad andra menmskors större 
makt, och en själens frihet, af inga lidelser bunden. Den 
sannskyldigt frie, som råder ensam öfver sig sjelf, fastän mån- 
ga kalla sig hans herrar, är i sjelfva verket blott den, som 
hörsamar Gud allena, ja som, efter min öfvertygelse, lik en 
den odödlige och högste Konungens dödlige ställföreträdare, 
har makt till och med öfver det jordiska*®*) — 

De fromme hafva lärt, att förakta orättfärdiga befallnin- 
gar af herrar, som vilja herrska öfver själarna, i det de äl- 
ska en frihet, hvars egentliga, saliga njutning, medelst att 
frivilligt få göra hvad dem lyster, låfprisas i dessa den vises 
ord: Ingen är alaf bland menniskobamf som döden föraktar I 
Men man bör betänka, att den derjemte är fritagen från träl- 
dom, som icke blott föraktar döden, utan fattigdomen, ring- 
^eten, lidandet och hvad öfrigt hopen håller för ondt, eme- 
dan denna hop alltid illa bedömer tingen, i det den värde- 
rar trälen efter dess gagn, och blott afser dess tjenst, i stället 
för att afse friborna seder. 

Pag* 55L En Vis har sagt, att den gode mannen är en 
besvärlig börda. Ty liksom fåvitskheten beqvämt och lätt 
bäres, så tynger deremot den genom sin egen last svårt på- 
tryckande visheten, och kan icke lätt afkastas. 

Pag, 652. Skola vi icke erkänna Guds sanne vänner 
för sannskyldigt frie, de der såsom älskande Gud, och af 
honom älskade tillbaka, hugnas, genom hans oveldiga dom, 
med rättvis kärlek, och desslikes, efter skaldernas vittnes- 
börd, äro Konungars Konungar och tingens herrar 2®*). Men 
Judarnas lagstiftare dristar säga något ännu större, i det han 
förklarar den af Guds kärlek hänryckte och hans sanna 
dyrkan tillgifne, för mer än menniska, nemligen för engrttda- 
menniska, ehuru icke i hänseende till naturen, hvilken ära 
tillkommer Gud ensam, Fadren och all tings Konung*®''^); 
Och skola vi nu hålla en med sådan företrädesrätt bevärdi- 
gad, för träl, snarare än för en friboren,som, ehuru ickesjeU 
att hålla för Gud, dock såsom Guds vän, utan tvifvel är 
lycksalig? 

Pag. 553, Frie äro så många, som lefva under lagarna. 
Men den sanna lagen är det sanna förnuftet, icke den en^ 
eller den andre dödliges, på liflösa taflor eller pergamenten 
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Bkri&a institution, utan den odödliga ejelf, med den eviga 
naturens handstil, i den odödliga själen prentade lagen. 

Pag. 558, Så ofta orden icke öfverensstämma med tan- 
karna, så är det i sjelfva verket ett smicker och en förställ- 
ning, som vittnar om slafviskhet. Att öppet och oförställdt, 
af rent hjerta yttra sin fria tanka, egnär i allt friborna själar. 

Pag. 563. Sådan man är i den första barndomen, oskyl- 
dig och ren, får lärdomen hvarken åt fri eller träl di gifva, 
utan måste man då framför allt födas med lättsmällt mat, 
liksom med mjölk, nemligen med de första, enkla förbere- 
dande elementarkunskaperna, h varefter philosophien skall 
nära^ med stadigare föda, på det man, till manlig ålder och 
kraft hunnen, må uppnå det bästa mål, som är att lefva i 
enlighet med naturens hänvisningars) — 

Pag. 513. De, som prisa hög börd^^^) såsom det yp- 
persta goda, och källan till största lycksalighet, äro sjelfve 
just att tadla, om icke för annat, än att de för ädlingar räk- 
na dem, som leda sin härkomst från fordom lysande och rika 
filägten, fastän dp förfäder, hvilka de skrytsamt låf sjunga, 
icke ens för egen del varit lycklige, alldenstund naturen ve- 
lat, att det sannt goda skall bestå, icke i något yttre, hvar- 
ken i kroppen, eller ens i hvilken del som heldst af själen, 
utan i det enda nödvändiga ^oo) — Ty sedan Gud, i sin 
godhet och kärlek, beslutat, att äfven ibland oss låta detta 
enda nödvändiga och goda få rum, så fann han för det intet 
värdigare tempel, än dess spegel, menniskans hjerta ^^i), ehu- 
ru de, som icke ens läppjat på visheten, utan i det klaraste 
ljus famla liksom i det tjockaste mörker, derom icke kunna 
bringas till öfvertygelse^^^) — Ty guld, silfver, äreställen, 
värdigheter, helsa, skönhet, stå hos dygden, liksom hos en 
drottning, i tjenst^os) — Då alltså add är en försonad och 
renad själs till lott vordna goda del^^^)y så äro de vise och 
rättfärdige ensamt att kalla ädlingar^ om de än af husträlar 
eller köpte slafvar voro födde. För de onda deremot, om 
än härstammande från ärofulle fäder, är intet rum bland äd- 
lingar. Ty en dålig menniska, såsom bannlyst från dygden, 
de goda männens sannskyldiga fädernesland, får icke ens 
räknas bland medborgare. Dålig kan man icke blifva, med 
mindre man är oadel, och, fastän räknande frägdade fäder 
och förfäder, hela sitt lif sjelf varit främmande så väl för 
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deras adelskap, som för deras vårf och idrotter. Det är 
icke heller nog för de onde, att de, i och till följe af sin na- 
tur, äro oadlige y utan föra de alla, såsom jag ser, oupphör«- 
ligt örlog mot de sannt ädle, till och med mot sina egne 
förfäders värdiga sköldmärken, samt fördunkla och ntsläcka 
derigenom hvad som skulle kunna stå dem qvar af anors 
glans. Hvad gagn har en, som mistat sin syn, af sina fä- 
ders icke als i arf gående skarpsynthet? Hvad båtar för 
tungo och mål, ens fäders och förfäders vältalighet, som län- 
gesedan förstummats? Hvad kunna stamfäder som, för sin 
athletiska styrka, blifvit inskrifne i den Olympiska Eliskan-* 
dern, ja, om de än varit segrare i Greklands alla heliga käm- 
paspel, med sina krafter hjelpa en af daglig tvinsot så ut- 
märglad och förtorkad, att han liknar ett sönderfallande ben- 
rangel? Visserligen viker för sådan orsaks skull intet enda 
af de kroppens lyten, som ingen helbregdo hemta af flydda 
anors sällhetssalfva. 

Pag. 574'. Derföre tror jag, ^tt ridderligheten och adel- 
skapet, om Gud gåfve det mensklig skepnad och röst, skulle 
sjelft så tilltala sina halsstarriga ättlingar '^^ö). Slägtnamn 
hemtar, inför sanningens domstol, sitt värde, icke af blods- 
bandet med mig, utan af hvad som liknar mig i handlingar 
och idrotter. Men J aren mina fullkomliga motsatser, så 
att hvad jag hatar älsken J, hvad jag gillar förkasten och 
af skyn J. Hos mig är blygsamheten, ödmjukheten, sannin- 
gen, måttligheten, beskedligheten, oskulden i ära, hos Eder 
i intet värde ^^*) — Jag är en fiende till Edra skötevänner, 
skamlösheten, oförskämdheten, lögnen, slappheten, högfärden, 
illisten. Hvi viljen J då, J, som så himmelsvidt skiljen Eder 
från mig i handling, hvi viljen J, med sminkade och för- 
ställsama ord, innästla och inställa Eder i min vänskap? 
Hvarken jag vill veta om, eller jag tål Edra svek och hvit- 
meningar. För en hvar är lätt, att slå omkring sig med 
skenfagert tal, men att i stället för dåliga, inrymma goda se- 
der, svårt. J betraktande häraf, varder jag både nu, och 
framdeles, för ovänner hållande alla dem, som så alltjemt 
gifva förnyad anledning till mitt hat , och hvilka jag sanner- 
ligen mera föraktar, än dem, hvilka man räknar bördens 
ringhet och låghet till skam. Ty dessa kunna ursäktas, 
emedan de icke haft någon närmare beröring med dygden, 
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di J deremot Sren oafaäktlige som, härstammande från ly- 
stra ätter, skryten öfver förfiiders ära och glans, atan att J 
likväl af hvad som prydt Edra fäder, eller af hvad J tQl öf- 
▼erflöd från dem haft till husliga efterdömen att följa, låtit 
ens det ringaste komma Eder till del>^^) — 

Pty* å15. Abraham har hvarje ädling, som vill fly det 
oädla, odi flytta öfver till lefvande Guds stad 3^^), der San- 
ningen sjelf herrskar och styrer, att i allt ställa sig för ögonen* 

Pag. 516. Det sanna adelskapet hänförer sig till Gkid 
sjelf såsom ättefader'®') — 

Pag. 468. Tapperhet är icke hvad man gemenligen så 
kallar det i sin örligs vapendrägt blodtörstiga berserkeriet, 
utan det mannamod, som tager visheten och icke raseriet till 
rådslag. Det är derföre vishetens lärjungar allena, somöfva 
sig i sann tapperhet. De andre, uppblåste af öfverdådighet 
och oförvägenhet, och, förlitande på kroppsstyrkan, i striden 
jernharneskade, grymma vilddjur, som törsta efter menni- 
skoblod, bära, i likhet med falskt mynt, som mer eller min- 
dre återgif ver landsfurstens sanna bild, blott namnet af tappre, 
de der frätte af oerfarenhetens obotliga kräfta, snarare skulle 
kunna kaUas våghalsar än hjeltar'^®). — 

Pa^. 330. Nästan alla, så väl andliga som lekamliga 
ting i skapelsen, halva i verkligheten, liksom i och till följe 
af deras natur, sina motsatser. Naturens tolk, förbarmande 
sig öfver vår tröghet och sorglöshet, manar oss derföre up- 
penbarligen äfven nu en hvar, att sätta hvart och ett inbör- 
des emot hvartannat, icke såsom helheter, utan såsom hälfter. 
Ty hvarje enhet består af hälfter, hvilka först, genom enhe- 
tens söndring, visa sig såsom motsatser. Denna dogm, säga 
Grekerne, var Heracliti, men den härleder sig från den gande 
Moses, som först lärde, huru man i hvarje helt alltid ser 
dess halfvor i motsats '^^). 

Pag. 467. Jemfdikhetm^^*)^ enligt med hvad naturfor- 
skame påstå, är rättvisans moder, ett det klaraste ljus, en 
den naturliga solens motsol'^^), liksom tvertom ojemnlikhe' 
ten^^^)9 så väl i sitt för mycket, som i sitt för litet, är käl- 
lan och urgrunden till mörkret. Det är jemnlikheten som 
på grund af orubblig, gudomlig och mensklig lag, har så 
väl i himmelen, som på jorden, skönt ordnat allt, månens 

12* 
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och stjernornas lopp, irstidernasi dagjemmAgiEtniafi, månader* 
nas, dagamas och stundernas skiften. 

Hvad heldst hos oss ter sig såsom brist och fel, är ojemn- 
likhet; hvad heldst deremot, som icke aileder ifrån pligtema, 
är ett verk af jemnlBchetenj hvilken man i tingsaltet kan kalla 
verlden, i det menskliga samfundslifvet demokrati eller folk- 
välde, den bästa och lagenligaste statsform, i kropparna hel- 
san, i själarna dygden. Ojemnlikhet deremot är orsaken till 
allt lekamligt och andligt ondt. 

Om jag än finge räkna på hum långt lif som heldst, så 
skulle det ändock icke räcka till, om jag ville förtälja allt 
det låf, som jenmlikheten och den af henne födda rättvisan 
förtjenar'**) — 

Pag, S25y å26. Allt får icke gifvas åt alla, utan hvad 
som passar en hvar den' emottagande* Eljest skulle ordnin- 
gen, denna dyrbarhet i lifvet, helt och hållet rubbas, och 
följden blifva den mest olycksbringande oreda. Ty om på 
skeppen matroserna skola vara jemngoda med kapitenerna, i 
krigshären soldaterna med deras befäl, i riksstyrelsen folk- 
talarne med rådsherrarna, inför domstolen brottslingarna med 
domarena, korteligen, undersåtarne med Öfverheten, så måste 
uppståndelser och uppror blifva oundvikliga, och den bok- 
stafligen så kallade jemnlikheten störa tingens jemnvigt, och 
föda en ojemnlikhet, som blifver en källa till allt ondt — 

§. 18.. 

Kropp och Själy Ände ock KöU^ Lustar och Begäreher, 

Gamla och Nya^ menräskan^ Ver Idens barn och Guds 

barn^ Egeisterne och Mammons trålar^ Nimrod och 

Jättarne^ Menniskans iwgifte. 

Pag. 108. De högmodige, de som älska sig erjelfve'^^), 
säga: De der så kallade dygdens vänner och älsklingar, alle- 
samman nära nog stackare, föraktlige, låge, tiggare, sämre 
än legohjon, eller fastmer slafvar, höljde i smuts och trasor, 
gulbleka, vandrande lik, i sjelfva deras uppsyn bärande hun- 
gerns och svältens stämpel, sjukliga, eländiga — gå ochsinna 
på döden*!''^). Egoisterna åter, de sjelfviske^*®), firade, ri- 
ke, väldige, prisade, ärade, friska, frodiga, kraftfulle, vanda 
vid kräslighet och ett fint lefnadssätt, icke vetande hvad mö- 
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da och arbete vill säga — njuta hela lifvet igenom vSIluater, 
Bom genom aUa ain^ena inatröma i ejälen. 

Orsaken härtill är icke atyrkan hos .d^mysozn härutin- 
nan ligga öfver, utan svagheten och oförmågan, i hvad dessa 
ting angår, hos motståhdarne^^^); ty .dygdens vänner hafva 
dels i själen aUena åt eig förvarat den skönaste af skatter, 
jemte det de i låfvä^rda handlingar äro trogne skaffare, och 
icke ens i sömnen offira Ät d];ömamas .gyckel, dels. i båda- 
dera hänseendet ådagalagt, hvad de för det sanna och rätta 
äro i stånd till, så väl i visdoms rådslag, som i liknande 
ord och geming — 

Pag. 128. (Y^dens barn) de uppleta jordens metaller, 
(Nerfara de vida hafyen, och äflas med alla fridens och kri- 
gets värf, för att åt lustan, såsom herskarinna, hålla en rik 
fatabur tiU hands; ty de äro icke invigde i själens åker- 
bruk ^^^), hvarigenom man planterar och sår dygderna, och 
får till skörd ett lycksaUgt lif. De åter, som blott hafva 
diktan och traktan efter hvad köttet lyster, ansa med all id- 
kelighet om den der fimutsklumpen och lerstoden, kroppen, 
det fängelse för själen, som hon från födelsens första, intill 
lifvets sista stund, såsom ett vandrande lik nödgas till bör- 
da kringforsla32i)_ 

Pag, 48 — 68. Det som är träaktigt och köttsligt i sjär 
len, kommer från intet aanat än ainligheten^^z). Sinlighe- 
ten räJoias hvarken för godt eUer ondt, alldenstund den så- 
8(»n ett medium, som dår^i har gemensamt med den vise, 
för den förre är ond, för den sednare god. Sinligheten, så- 
som osjäUg, är af naturen blind, dåderemot det med förnuft 
begåfvade har syn, så att det blott är genom förnuftet, men 
icke genom sinligheten som tingen kuuQa idealt fattas, i thy 
att vi genom den sednare blott kunna materielt mottaga in- 
tryck af kropparna^*») — Det är lustan, den der Evas orm, 
krypande icke allenast på bröstet, utan på buken, som då- 
rar sinligheten och förköttsligar den, så att vi. ej kunna se 
tingen i deras rätta dager, och hvarigenom den ene blinde 
fattar den andre blinde. När då själen följer dessa två blin- 
da ledsagare, Mler hon, sig sjelf icke mäktig, i afgrun- 
den8«4) — 

Pag. 166. Detta eäger Herren leraäa Gud: Bmde kvar 
ocsfc en preet sitt, evard på .sisM Und^j och gånge igenom lägret. 
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fram otf& ååer^ ifrån den ma parten tSl den andnia och dråpe 
hvar ock en sm broder^ granne och näeiaf aU i dag må öfoer 
Eder väJeignelse gifven varda^^^) — 

Men det är icke menniskor, Bom piesterna dräpa, utan 
allt hvad som är kottet kärt döda de bort från sin själ» »«)— 
em broder, icke menniskan, utan lekamen, qälens köttslige 
broder, i det vi från den odödliga delen, som nitälskar för 
dygden, afsöndre den dödliga, som är lidelserna underka- 
stad»^'') — ein granne^ icke menniskan, utan kamratskapet, 
sällskapet på vägen, som på en gång är både vän och fiende 
till själen, och lockar henne i gam, att hon insnärjd och ned- 
dragen i det jordiska myckna, icke mäktar upplyfta sitt huf- 
vud mot himmelen och helsa de sköna, gudomliga naturer- 
na>a8^ — gin nästa, icke menniskan, utan tungo och mål, 
som ordar så mycket, och för att komma det dyrbaraste af 
allt på foll, icke skyr att bemantla sanningen med lögn — 
tungo och mål, den der nedriga sophisten, som med förstum- 
ning är att gifva sin bane, ty tungans död är tystnaden, så 
att förståndet icke mer af dess spetsfundigheter förvilladt, 
utan oskäradt, fritt och ödmjukt, må kunna begrunda hvad 
det fattar»*») — 

Denne är det, som till &der och moder, de dödlige för- 
äldrarna, säger: Jag har, icke sett Eder, allt sedan jag öf- 
verlemnade mig åt contemplationen af de gudomliga tingen 
— denne, som icke känner söner och döttrar, ifrån den stund 
han lärde käniia visheten — denne, som aktar för bröder, 
så många, som icke afvikit från Gud, utan gjort sig värdi- 
ge, att genom hans nåd frälsas — denne är det, som af mån- 
ga skulle dömas såsom mördare, men som Gud Fader Alls- 
mäktig med det högsta låf, och>^alldrig upphörande nådes- 
vedermälen, värdigas omhulda»»^), 

Pag. 506. Det är gudsfruktan allena, som skapar sanna 
skyldskaper och valförvandtskaper — 

Pag. 508. Vi förenas innigare genom dygdemas sam- 
band, än blodets slägtskap-** 

Pa^. 232. Den vise har ingen annan fiunilj, slägt eller 
fidemesland, än dygderna och dessas idrotter»'^)—- 

Pag. 239. Inom den vises familj, är ingen senfärdig tiU 
menniskokärlekens bevisning. Så väl qvinnor som män, så 
väl trälar som friborne betena der villigt einagiater* Dess^ 
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mera af v&rdens hjertelag» än af hans bord och utmärkta 
ärebevisning vederqvickte, hembära honom utöfver förväntan 
sina tacksägelser — 

Pag* 190. Egentliga orsaken till all f&vitskhet/är köttet, 
odi den mellan kött och fåyitskhet varande valförvandtska- 
pen. Ingen ting är så till hinders för visheten , som kött- 
sens natur «**) — 

Själar, som afklädt sig köttet och kroppen ^^^^^ och da- 
garna igenom sitta på detta verldsaltets stora skådeplats, 
för att se och höra de gudomliga ting, hvarefter de, med en 
outsläcklig hunger och törst trängta, de njuta en väUust, som 
af ingen kan beskrifvas*'*) — 

Den sanna, med dygder prydda menniskan, hvilken en 
af de gamle vise, till de skådandes och frågandes beundran, 
med en midt på ljusa dagen upptänd lykta, sade sig gå och 
leta efter, skall alldrig af egen drift, såsom till väninnor och 
frönder, närma sig till köttsens lustar, utan städse söka af- 
söndra sig från dem. 

Begärelsen får icke rigtas åt hvad köttet lyster, i thy 
att begärelserna, som äro vilda, mer än ofta, på hundars 
vis, smeksama, plötsligt slå lömskt om, och inhugga dödliga 
bett. Om vi derföre, framför hvad som är kroppen kärt, 
omfatte nykterheten oeh måttligheten, dygdens förtrogne vän- 
ner, så skola vi på flykten drifva den väldiga och hårdnac^ 
kade fiendehopen ^^ 6) — 

Pag. 191. Jemför, min vän, köttsens med själens och 
de öfriga tingens goda. Det förra, det der köttsliga, är den 
vilda lustan, det sednare, det der allmänt gällande, är det 
gudomliga väsendet och anden, som styrer allt '3^) — Lu- 
stan, hvars vänskap skadar, men ovänskap båtar, har en un- 
derbar natur, i det hon beständigt gör dem, hvilka hon be- 
värdigar med sina ynnestbevis, förfallna till böter, men gag- 
nar deremot dem mest, hvilka hon undandrager sin hyllning.' 
Ty skänker af henne förärade, äro alltid till skada, men af 
henne igentagne, straxt till vinning >3^) — 

När derföre, o själ, någon pokal med älsklingsdryck vin- 
kar dig, så drag dig tillbaka, med dygden, i dess medfödda, 
himmelska skönhet, för ögonen, och fortbr att beskåda hen- 
ne, tills du, intagen af kärlek, liksom dragen af magneten, 
till ett sammansmälter med den äbkadel 
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Pag. 20å.> Begärdflernas slaf, kottets trål, bannlyst från 
det helga manna samfund^ s^), hyilket dygdans läg ungar 
tillhöra, införes i lidelsernas iångahus^^^), hvarest han hos 
fångvaktaren, hvilken sjelfv/i naturen, för dess själs lyten, 
svalg och dryckenskap, orättrådighet och alla andra outsäg- 
liga syndasmittor, hvaraf han är full, fördömande har briLn- 
märkt, röner en ynnest, som är skamligare än beskymfning. 
Skaffaren, väktaren, stockmästaren och skänksvennen för 
dessa fångar, är fängelsets uppsyningsman, besuddlad med 
alla möjliga lasters träck — och högst olycklig den, som 
kommer i gunst hos honom ^^^) I Emedan de, som välja det 
skadliga framför det gagneliga, icke inse detta förhållande, 
så sälla de sig gerna till hans drabantrote, för att, sedan de- 
ras trohet blifvit godkänd, blifva underprefekter och vicarier 
i vakthållningen öfver frivillige och ofrivillige syndare^**) — 

Håll dock, o själ, äfyen denna makt och prefektur för 
nesligare, än den svåraste träldom, och lägg dig vinn om, 
att du brukar dig fritt till lifvets föresätta, mål s^^) I Men 
innästlas du i begärelsernas garn'^'), så lid heldre, att ka- 
stas i häktelse, än att vara fångvaktare. Ty i din sorg och 
suckan, skall, du finna barmhertighet. Men om du.deremot 
låter äregirigheten råda öfver dig, så skall du få ^H stort» 
fastän Ijuft ondt, vakten öfver fängelset, hvilket du, hela ditt 
lif igenom, skall varda underkastad^ ^^). Låt derföre vakt- 
prefektens alla vänskapsbetygelser fara, och ise till, att du 
på allt sätt gör dig vän af det sannskyldiga goda^^^). Men 
skulle du icke vakta det, annat /än i ringare måhn, ty det är 
en ganska svår sak, så gäck raka vägen fram tiUide godas 
makter 3^^), och bed ödmjukt, tills de, bevekta af din ihär- 
diga och laglikmätiga hyllning och tUlbedjan, upptaga dig 
bland de bepröfvades tal '4^), liksom den der Noak, hvilken, 
såsom en rättfärdig, och i sitt slägte fullbordad man, täck- 
tes Gudi, 

Det som födes lekamligen, det är ^elft lekamligt. Ty 
det är nödvändigt, att hästar födas af ston» l^on af lejonin- 
nor, oxar af kor, sammaledes ock menniskor af menniskor. 
Men den goda själens rätta afipda är icke sådan '^^.)» utan 
förenämnde dygder, att vara, meoniska» att .vara rättrådig» 
^tt .v;ara fiallbordad, att täckas. Gudi, hvilket» såsom det fiiU- 
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komligaste, och xnilet for den högsta sällhet, är hvad sist 
«äg<er sig — 

Fag. 205. Det friska och lefvande, när det till sin na- 
tur är orent» har besmitteligt med sig.' Ty friskt och lefvan- 
de kötty som ingror i själen, är kännetecken på osvikelig 
sjukdom •♦•). 

Fastön själen har uti sig förnuftet till helsa, lif och lätt- 
het, sä betjenar hon sig icke af dess ledning, till bevarande 
af det goda, betrodda godset ^*<*), utan förtroende sig på 
egen hand åt de i seglatsen oerfarne, går hon med sitt lef- 
nadsskepp, hvilket, under klar himmel och i stilla lugn, ha- 
de kunnat frälsas, helt och hållet i qvaf uti hafsens djup. 

Pag, 206f 207. Och Moses sände budskap ut ifrån Kades 
iHU de Edomeers konung. Så låter din broder Israel såga dig: 
Du vest aU den möday som oss påkommen är. 

Låt oss draga igenom ditt land. Vi vUje icke fara öfver 
ukJer eller vingårdar, och icke dricka vattnet utu brunnarna. Vi 
m§e draga rätta landstråtena, hvarken vikande på den högra ai^ 
donay eUer på den vensi/ra. Ull dess vi komme igenom dina lands-' 
ändar. 

De Edomeer sade iäl dem: Du skalt icke draga igenom^ 
etter jag skall möta dig med svärd. 

Israels barn sade täl dem: Vivilje draga den meniga strå' 
tena. Och om vi dricka af ditt vatten^ vi och vår boskap, så 
vilje vi det betala. Vi vUje icke utan allenast gå täl fot derigenom^ 

Men han sade: Du skalt icke draga härigenom. Och de 
Edomeer drogo ut emot dem med makligt folk och starka hand. 
Och Israel vek ifrån <fem***) — 

Afsigten och ändamålet med detta lifvet, är kunskap och 
kännedom om Gud^'^^). Hvar och en, som är köttets 
vän^^'), hatar, lastar och försöker spärra denna lifsens väg. 
Ty det gifves icke i tingens natur tvänne hvarandras större 
motsatser, än köttslig lusta och kunskap ^^ 4), emedan när 
fiiareslägtet, som kallas Israel, vill gå kungsvägen ^^^), så 
sätter sig den jordiske Edom deremot, drager skyndsamt ut 
med ordnade härar, och förskräcker med hotet, att ingen 
vandrare skall få sätta sin fot på denna landsstråt. Hvars 
och ens själ har hog till strid emot den jordiske Eidom, Kon- 
ungen öfver allt det, som tyckes vara det goda^**) — Ty 
i sjelfva veiket ar det allt jordiskt, som blott till skenet är godt« 
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Skyndsammeligen skall jag, säger BJalen, draga igenom 
ditt land. Ädla, skona löfte I Skolen J då kunna, jag frå- 
gar, vid allt hvad heligt är, skolen J knnna tillryggalemna, 
förbigå och fara om, hvad heldst på jorden hålles för godt? 
Skall ingen ting knnna hejda Eder skyndsamhet? Skolen J, 
med bortvändt ansigte, sky anbUcken af hopade skatter; för- 
bise för&ders värdigheter, och de mångas, på fädernet och 
mödernet, låfsjungna idrotter; såsom icke af det ringaste 
värde lemna å sido äran, hvilken menniskoma lösa mot aUt 
det öfriga goda; i en hast skynda om, såsom icke hörande 
till det godas tal, kroppens helsa, sinnenas sandhet, prisvärd 
skönhet, oöfvervinnerlig styrka, och mera sådant, hvarmed 
själens hus, likt en hvitmenad grift, eUer dylikt, får ett är- 
bart utseende 3 • 7)? 

Dessa öfversvinneUga idrotter äro den olympiska och 
himmelska själens som, efter att redan hafva lemnat jordens 
rymder, blifvit höjd till införlifning med de gudomliga natu- 
rerna. Ty uppfylld af contemplationen utaf det sannskyldigt 
och .oförgängligt goda, förbiser hon rättsligen allt jordiskt 
och förgängligt 5* 8). — 

Hvad båtar det dock, att lemna obemärkt de dödliga 
tingens allt förgängligt goda, om du icke med ett rätt för- 
stånd, utan såsom någre, med tröghet, tvång, eller ovarsam- 
het i hållning, detta gör? Det är derföre högst nödvändigt, 
att vi, i omgifningen af alla de ting, som i allmänhet hållas 
för att vara det goda, undvika de garn och snaror, som de, 
hvar för sig, utlägga för oss, och att vi, liksom elden, bryta 
oss igenom, för att tillbakaslå deras anlopp. 

Pag. 208 y 209. Ingenting är skönare i dygderna, der de 
fnllkomne äro, än en outsläcklig fröjd '••)• 

Vi, som från bilorna i de öfre rymderna, få af Gud snö 
och regn, vi dricka utur cisternen, utan att särdeles firåga 
efter de jordiska rännilarna, alldenstund vi från himmelen 
hafva ymniga flöden af nectar och ambrosia, såsom en vida 
skönare näring, än den poetiska nectarn, jemte det, att vi 
icke utan misstroende kunna komma oss till, att ösa åter de 
med menniskohand gjorda lagunerna, då vi till hands hafva 
de himmelska skatterna, hvilka alltings Uppehållare har gjort 
tillgängliga. Månne då icke den, som hvarken under him- 
melen, eller regnet, eller Ordet, eller något kreatur passan- 
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dfi dB niiring^ utAa med förbigående af allt detlå., tiUkäima- 
gifter Bin egals triuigtan5 ock sä^ir: ijud^ nom mig födt hrf* 
vet uUrf mm tmgd^m^^^)^ månne icke den tyckes förbise aUa 
▼ätten på jordea? Utur cbternen skulle alldrig den dricka» 
hvilken Qud räcker de rena, obemängda drycker, hvilka än 
änglar såsom mnnskänkar, än Herren ejelf, utan att albida 
internuntienias biträde » iskänker >^^) — Låtom oss derföre, 
utan att töha^ beträda kungsvägen^ bm det ock vore än så 
många jordiska för^nål» eom vi hålla för böra förbigås. Men 
kungsvägen är den» med hvilken ingen enskild makt bar nå- 
got att skaffa, utan bk>tt Han, som ensam är sanner Kon* 
^QgS62^ .^ odi denna väg 'åe visheten, genom hvilken alle- 
na tillgång står öppen till den Ofödde» Evigtvarande» för 
ödmjuke, bedjande själar. 

Det är troligt, att den^ som på kungsvägen, utan att 
låta göra sig föihinder, företager färden, ej skall känna sig 
tröttad, tills han hinner fram till Konungen. När detta har 
skett» skall han så väl erkänna den förres salighet, som sitt 
eget armod. Ty också Abraham, då han Icommit Gud som 
närmast, kände sig straxt vara etofi; och aska. Men hvar** 
ken till höger» eUer till venster får man afvika från kungs^ 
▼ägen, utan håUa dess midt rakt fram^ emedan afvägar på 
favardera sidan, förmedebt för mycket och för litet» leda till 
oundviidigt falL Ty midt emellan förvägenhet och feghet 
ligger tapperhet» mellan snålheten och slöseriet måttlighet» 
tt^eUan listen och dårheten klokhet och besinning» mellan vid^ 
skepelsen och gudlösheten gudaktighet. Dessa äro medels- 
vägarna mellan bådadera afv&garne» alla &rbara odi allmänna, 
men på hvilka man icke är färdas med kroppsligt resigtyg^ 
utan med resenärer af en själ» som trängtar att vandra i det 
bästa. Det tål dock icke den jordiske £dom, i thy att han 
fruktar för sina dogmer» att de skola kullkastas och kom- 
ma på sknm» och hoti» derföre med örlig på lif och död, 
em vi bjuda till, att med våld bana oss fram, i det vi ned- 
trampa hans själs fruktbärande planteringar, så att han der- 
af icke tår hemta den till vishetens förderf beräknade ärin- 
gen. Nej, Du skali iohe dräpa härigenom^ sä^r han, eller jag 
tkall möta dig med tvård. Men utan att fråga efter hans fi- 
endtliga hoteber, låtom oss trygge svara med Israels barn: 
i^' n^e gå bergspågea; om m dricka <rf éäi vaHenj, vi och vår 
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boskapy så väje vi det betala. Vi väj e icke utan allmast titt. fot 
draga derigenomy det vill säga: vande, att med högre makter 
umgås, och att från höjderna, liksom från vakttorn, skärskå- 
da tingen, och begrunda de särskilda naturer, hvarig^iom 
deras väsende kännes, förakte vi allt yttre och kroppsligt, så- 
som lågt och jordkrypande, visserligen kärt för dig, men af- 
skyväckande för oss. Derföre skola vi icke komma vid nå- 
got af allt det der. Om vi vidröra det aldraminsta af ditt, 
skall det blifva lika hedersamt för dig, som skam för oss; 
ja, då skola vi betala dig, icke med guld eller silfver, såsom 
mellan köpare och säljare brukas, utan med den ära det blir 
för dig, att vi vanhedrat oss, med att hafva kommit vid nå- 
got af ditt, ty allt det der, som är så dyrbart för dig, är ett 
intet för oss. 

Tror du, att något enda förgängligt ting verkligen är 
till, och har varelse, och icke fastmer liksom på en scen, af 
en tom och sväfvande inbillning, i likhet med drömarnas 
gyckelbilder, framhålles? I de jordiska tingen och värfven är 
intet, utom en skugga och flägt, som hastigt ilar förbi, i det 
allt, liksom svallvågor, kommer och går. Derföre söka vis- 
hetens vänner ingen beröring med sådant, utan draga fram 
bergsstråten, i thy att det icke är möjligt, utom på den hög- 
ländta och bergiga färden, att genom undvikande af det död- 
liga, nå det odödliga. Det är derföre, som den jordiske £do- 
miten vill spärra dygdens himmelska kungsväg, liksom det 
gudomliga Ordet viU göra med den väg, som Edomiten och 
hans följe brutit sig. 

Pag. 231. Om vi vilje bekänna sanningen, så äro icke 
mörksens utan ljusens rikedomar dygdernas skatt, hvilken, 
aåsom den sannskyldiga och laglikmätiga, måste hållas långt 
dyrbarare, än de oäkta och falskeligen så kallade väldig- 
heterna^ös) — 

Pag. 239. När förnuftet förälskar sig i kroppen, den gud- 
löse mannen, uppträder det, likt en mimiker på theatern att, 
ehuru sjelft omåttligt, försupet och orättfärdigt, spela kärlek 
till måttligheten, nykterheten och rättrådigheten, i afsigt att, 
genom tillkonstlandet af dygd, tillvinna sig lysande bifall och 
gunst af hopen. Men Gud, den öfverste af alla åskådarne, 
Han, som ensam ser in i hjertats hemligheter, och afskyr 
den sminkade gudlösheten, kommer och slår med svåra straff. 
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Dock, hvflka medel brukar han dertill? Jo, vissa dygdens kä- 
rande parter som, så ofta de inträda på banan, väcka bittra, 
smärtande känslor. Taräighet är nemligen det omättliga 
fråsseriets, och återhållsamhet skörlefnadens plågoande. Så 
marteras den äregirige af blygsamhetens sällhet, och den 
orättfärdige, när rättvisan hålles i helgd; ty i en och samma 
själ kunna omöjligen tvänne motsatta naturer, dygden och 
lasten, utan uppståndelse bo tillsamman ^^^), hvadan så ofta 
de mötas, de åstadkomma grymma uppror och strider. Fast- 
än dygden, till sitt väsende, är fridsamheten sjelf, så plägar 
hon dock, säges det, så ofta hon befarar sig vara sin mot- 
ståndare underlägsen, först prof va och undersöka sina kraf- 
ter, om något hopp kan vara till seger, men i motsatt fall, 
icke ens upptaga stridstärningen. Ty vand vid skammen, 
håller lasten icke för nesligt, att se sig besegrad; men dyg- 
den som, af medfödd kärlek till äran, hvilken henne allena 
tillkommer, antingen vill segra, eller med säkerhet förblifva 
oöfvervunnen, skyr vanhedern af ett nederlag. 

Fog. 284* Eedan och omedelbart från födelsens första 
stund, beherrskas vår själ af lidelserna i samtlig förening, 
gråt, sorger, fruktan, lustar och begärelser som, geno^i sin- 
nena smyga sig på henne, förr än förståndet kan skilja ondt 
från godt, och inse huru mycket det ena är fjerran från det 
andra, i det hon då nemligen är liksom tyngd af sömn, och 
knappt kan öppna ögonen. Men med tiden, och sedan vi, 
ifrån att vara barn, ingått i ynglingaåldern, utslå straxt tvän- 
ne telningar från samma rot, dygden och lasten, af hvilka, 
ehuru vi kunna särskilja dem bägge, vi alltid utköra endera, 
de ädle dygden, och de dem motsatte , lasten. Lidelsen beteck- 
nas med Egypten j och lasten med Kanaan. Ty menniskan, 
ifrån den stund hon födes, rotad i sorger. och vedermödor, 
lustar och begärelser, odlar Egyptens lidelser. Sedermera, 
ehuru förståndet då visserligen särskiljer godt och ondt, men 
dock föredrager* och väljer det onda, flyttar hon, liksom till 
ett nybygge, öfver till lasterna. Till fädernesland för åldrar- 
na bar naturen således velat bestämma lidelsen Egypten för 
barndomen, och lasten Kanaan för ungdomen. Men den he- 
liga Skrift, icke okunnig om menniskoslägtets fadernesländer, 
gifver oss vid handen hvad som bör göras, eller hvad som 
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båtar, i del den hjtatåe» mb ftlskj HédnaigamM seder ech 
bruk, sägande: Jag dr Herrm Eder (fudf håttep mina råÉUr! 

Pag. 301. Leykema äro, pi e&lt oeh vis» biltoge*^^)» 
eåsom de der, i och för preBtt|eii0ten'^^)» bafva öfvei^ifvit 
föräldrar, barn, bröder, och hela sin dödliga blodsförvandt»- 
skåp, och hvilkas siåndsförstling derföre införes silnnda täv- 
lande till fader och moder: Jag éir dem «iM; odk iM ma 
^öder: Jag känner dem mtei; oéh tät sina éönet: Jag vet inUt 
(tf dem^^^)f på det att ingen ting må hindra och dbraga från 
dyrkan af Honom som Är*^*) — Men att slita de klaraste 
blodsband, är den rätta landsflykten, som närmar biltoge 
till biltoge, på det att den likhet i förhållanden, som enar 
dem, må hafva glömska af det som tiUrygga 'tUf, till följd* 

Framför allt måste menniskan omvändas i själen, genom 
det, att dennas blodsfriuide, kropp^i, samt dess omättli^ 
ga lustar och begärelser, Qärmas och a&imdras^ När det 
är gjordt, måste själens oförnnftiga beståndsdelar skiljas från 
de befryndade förnuftiga, i thy att de förra, liksom en flod, 
delad i fem bäddar, genom aUa sinnenas strömfåror gifira fart 
åt lidelsernas anlopp. Omedelbart derefter måste tango och 
mål, såsom Andens nännsta granne, bannlysas, så att denna 
Ande, skiljd från kroppen, s&inena, tango och mål, står fri 
och ensam '^^) — Ty nu, en sådan Misling, och icke af nå«- 
got annat störd, omfattar han i sanning det, som allena bör 
vara föremålet för Guds rätta dyrkan. 

Bag. 302. Den äldsta och bäst befästade, icke Uott stad, 
utan derjemte alla städers hafvadstad, är Guds Ord, d^i finr* 
aämsta och tillförlitligaste tillflyktsorten — 

Pag. 317. Ho är, som icke intages af ögonens, öronens, 
emakens, luktens och känselns retelser oeh njtitningar'^^)? 
Ho, som icke skyr motsatserna, tarflighet, återhållsamhet, 
ett lif som, utan lekar och skämt, folk af sorger och mödor, 
går ut på försakdser odi späkningar, med oaflåtKg trånad 
efter oontemplationen, hat till få^tskheten, forakt för pen- 
ningen, äran, vällusten, med måttlighet, det goåsA vittnes- 
börd, samt ljusens och idke mörksens rikedomar till sylte 
och mål? 

Så ofta den hafvaaée själen fSder sådana foster sqbi 
höfves, så börjar den andra, sinfighetens fostrarbna, som 
för kyssar, icke för kärlek, älskog sköter, att Uifva ofirnkt- 
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Min, od^ hSx upp att iifl»^7<) -^ Af detta eudiglietena ^ 
är hvar odh en al oaa eQ aaii, som ftia? ocb b^midrar deit 
menakUga alägtets amma och fostermoder^ bvilk^ dctt jordi*^ 
aka ioriraftet'^'), under namn af Adam, 9& anart det fiok ae 
henne gjord, bstiin dess död, kallade lif. Adam, säger Mo* 
ses, kallade sin hustru Xjf (Heva), derföre att hon en moder 
är aUom lefvandom^^'), men i sjelfva verket allom dödoan 
i jemförelse med själens lit'^^)u 7^ s& mii^, som verkK^- 
gen lefva, hafva visheten till moder> oeh bruka sinHgheten 
till ^nare, såsom af naturen, tro de, endast bestämd» att 
vara ett redskap till kunskaps förrärfvandow 

Emedan själen tages i tvifaldig mening, så att dermed 
förstås, än själen i allmänhet, än dess förnämsta del, som kan 
kallas själens själ, så har lagatiftareu antydt själens väsende 
vara tvåfaldigt, Uodeh^ såsom det helas, och den gudomlige 
Amden^ såscMn det särskildtas, ädlare» beståndsdeL Till följe 
devaf säger hap uttryokligen? Älh köUa yål är blad^^^}. 

Derföre g^es det två slag af menniskor, ett som lefver 
i förnuftet, ledt af Ghids Ande'^^), och ett, som Iefveriblo<- 
€let, och slafvap under köttets lastar. Det sednare är en jor*- 
disk daning, det förra en tiU likhet med Gud danad bild. 
Det stoft, med blod imängdt, hvaraf vi äro komne, behöfver 
i ieke ringa mått gudomlig bjelp, i thy att denna blodmassa, 
i och för sig upplöslig och dödlig, har sitt enda bestånd och 
beskärm genom Ghids försjn, och hans allt bevarande och 
skyddande hand. Eljest skulle vårt slägte icke ens en enda 
dag kunna tillvara oeh bestå ^y^)-*'^ 

Fäg* 919. Månne någon, som älskar detta blodU^ ock 
är sii^ghetens träl, kan blifva arfvinge af de andliga och 
gudomliga skatterna? Nej, dessa hålles blott den värdig» 
som ledes af GkidsAnde''^^),blottdetigénomrena,af de him- 
melska och gudomliga håfvorna ddvordna förnufts, som icke 
blott trottsar kroppen, utan oek den själens del, hvilken, så*- 
sofls ofibmufti^ jäser af ett blod, som väcker och närer vil-» 
da, brusande lustar och begärelser ^^*) -« Ho kan då blifva 
arfvinge?'*^) loke det fBranft som, sjelfvilyande qvarhåUes 
i kroppens fingelse» utan det som, lösgjordt och befriadt fråa 
bojorna, gått uSomhus och» att jag så mk säga» öfvergifvit 
mg s|eift«««)w 

Derföre^ ^ sjl^ on d» åtrir att Uifv» aifvinga ai diol 
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gudomligt goda, si Öfvergif icke blott stofthyddan, din jorde* 
kropp, och sinnenas slagtomgifning, och fadershuset, förstån- 
det ^^ 2), utan fly dig sjelf, Bk en svärmande och rasande 

bacchant, försatt utom dig, utan att dölja det du är i anda- 
nom ^^') — Ty för den, så utom sig försatta, af den gudom- 
liga nåden befruktade, af himmelsk träi^tan hänryckta, och 
af* den alla hinder undanrödjande sanningens makt dragna 
själen, är arfvet bestämdt*®*) — 

Men huru du verkställer denna flykt, säg oss. det upp- 
riktigt, o själ, du som plägar meddela dig åt dem, som ^.rt 
att fatta och uppmärksama det andliga, sägande: Jag har 
flyktat från kroppen, när jag försakat köttet och lekamlighe- 
ten, samt i förening dermed, allt sinligt, såsom varande, i 
förhållandet till sanningen, blott skenbilder och irrbloss; jag 
har förkastat sinnenas domslut, såsom falt och orättrådigt, 
och fullt af &lska förutsättningar, och tillika fördömt det, 
som, så vidt möjligt är, till sanningens bannlysning från tin- 
gens natur, hålles fram till snaror och fall; ja, jag har till 
och med flyktat undan förståndet ^^^), enär jag uti det, så- 
som på allt sätt trottsigt och sjelfviskt, fann mäkta of örstånd, 
ty det djerfdes att förespegla mig ingen småsak, skuggan i 
stället för kroppen, ordet i stället för saken, det omöjliga. 
Derföre, såsom alltigenom halkande, föll det, och nödgades 
tala bredvid munnen mycket, som det med sanningsord icke 
kunde välljudande tå fram. När jag således såg sjelfva detta 
förstånd såsom ett barn beskafiadt, så beslöt jag rådligast 
vara, att fly från allt detta, och att hänföra det enas med 
det andras potenser till Gud, som danar både kropparna och 
tingen, gifver sinnena förmåga, att mottaga intryck, och för- 
länar förståndet sin tungo och mål. 

Liksom du nu öfvergifvit allt annat, valan, frångå och 
fly äfven dig sjelf I Men huru? Vakta dig, att du ej ockrar 
för din egen räkning med förnuftet, tanken, snillet, utan så- 
som ett tackoffer helgar detta åt Honom, som gifver förmå* 
gan, att rätt förstå och osvikligt &tta. Men dessa offergär- 
der mottager blott det 'ena af de helgade templen, nemligen 
det Aldraheligaste. Ty templen, menar jag, äro två, ett sin- 
ligt, och ett öfversinligt. Denna verld är mottaget för de 
kroppsliga, men intelligensens verld för de andliga naturerna. 
Himmelen är det gudomligt godas skattkammare. Må då 
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Herren för dig upplåta sitt godas fatabur, nemligen himme- 
len I Dädan låter den frikostige Gifvaren, utan återvändo, 
fallheter af glädje flöda^^®). Blicka då upp åt höjden, för 
att åklaga den blinda menniskohopen som, fastän den tycker 
sig se, likväl är synen beröfvad, om eljest det törhända icke 
är att vara slagen med blindhet, i att föredraga ondt för 
godt, orättfärdighet för rättfärdighet, lidelsernas storm för 
själens lugn, det dödliga för det odödliga, och efter atthafva 
förkastat de värnandes och. bestraffandes bud och förmanin- 
gar, lystna till lismarne, och de röster, som locka till lusta, 
lättja, fåvitskhet och sinliga njutningar. Derföre är det en- 
samt den gode, som ser. Ty höjande sin blick till etherns 
rymder, skådar han, h varifrån Manna ^ det gudomliga Ordet, 
den contemplations - och kunskaps -trängtande själens him- 
melska och odödliga spis nedkommer ^st) — j)e andre der- 
emot, när de öppna ögonen, fästa de sina blickar vid stof- 
tet, blott efter det jordiska lystne, och i materien fångne, 
sättande hela lifvet i stinkande saltmat och lökar, Egyptens 
egentliga föda, så att ögonen plågsamt rinna och sluta sig till. 
Pag, 333, 334. När Moses säger: Ibland de bevingade 
shridfå, som gå på fyra fötter, magen J äta dem, hinlka, utom 
de egeniUga fötter, ega uppstående springföUer, med hvilka de 
hoppa på marken^ ^^} — så framhåller han bilden af de sjä- 
lar som, fastade vid den jordiska kroppen, äro stadde i re- 
ning, så att de snart kunna upplyfta sig, för att utbyta jor- 
den mot himmelen, och förgängelsen mot odödligheten. Men 
då han säger: Och fåglar gingo der neder på de tudelade krop- 
parna^ ^^), och, antydande dermed, att det är emot naturen, 
det fåglar, som ältt vingar till flykt, gå neder på jorden, 
alldenstund luften är deras vistelseort och lifselement, der de 
endast naturenligt kunna dväljas — så framhåller han der- 
emot bilden af de själar, bland alla de olyckligaste som, fo- 
strade i den renaste ether, icke kunna bära fullheten af nå- 
dens och salighetens odödligt goda, utan flytta öfver, nedåt 
till jorden, det dödligt ondas Jandamäre^®^). Ty oräkne- 
liga tankar om allahanda ting falla dem in, dels frivilligt 
föranledda, dels af fåvitskhet inkomne, som uti intet skilja 
sig från de der fåglarnc, hvilka slå ned på as, för att, med 
sina inhuggande näf, mättas af köttet, men hvilkas roflystna 
anlopp den gode mannen förebygger, i det han säges sitta 



Kkfiöm ^n vftktturé och 6|>^aye ^-^ éti bild Dåtedas af de dtr^ 
aktiga^ ömåttliga, or&ttfiii*digä Och fega lidekema^ eamt med 
de omätdiga luBtarna och begärelsetna, de der pKga fodae i 
088, och förklara sj&len krig, aUdenstnnd de tankar, ftoxn njU 
ta uppåt, till det högre, gå en bättre ordning till mStes^ i det 
dygden är med såBom sållskap, öch visar vägen till himmo» 
len, men de, som föras nedåt, till det lägre, bortdragne och 
förtyngde af eynden, intaga en 8'funre. De sociala Imramas 
krig och fejd deremot> är den, som Sophisterna i tvisten om 
dogmer föra. 

Pag. 336— 33S. Då mde Herren tiU Abraham: DeUa sk&U 
du ifeta^ ixU din säd itkall varda Jråmmandé uU eä kand det dem 
icke tiUhörerf och man ekatt, der göra dém tiS Ifjlor, odkfard 
Ula med dem i fyra hundrade år» 

Men öfoer det folky eom de Renande ^terda^ skaU j^ do*' 
fnaaht varda. Sedan skola de draga ut m^ed stora håfvor. 

Och dn skall fara fäl dina fader med fridj oth i en göd 
ålder begrafcen varda^^^\ 

Gud tillstädjer icke dygdens älskare, att få nti kroppen, 
liksom uti eget hemland bo, utan Vill, att han i densamme, 
i Ukfaet med en hyresgäst, förhåller sig såsom främling* Men 
kroppen är hvarje ond mans fädernehem, der han heldre vill 
bo såsom värd, än gälla för hyresgäst. De der själens jor-* 
cKska hyddor medföra förnedring, träldom Och hårdt betryck» 
ty kroppens lidelser, födda af köttet, äro tttvärtes. Och i grund 
främmande för anden»* 2) — jy^^ blir en fyrahundtvtåiig trät* 
dom, i följd af fyra lidelsers potenser. Ty då 'éåUmten böt^ 
jar, väckes och inblåses högmodet^ närdt af den torna låUein-' 
nigheten; meh i det begärelsen vexer, födes en trånad effcer 
frånvarande ting, som lemnar själen til! spillo åt ovisst hopp* 
Hon törstar nemligen beständigt, utan att nånsin kunna 
dricka, lidande ett tantaliskt marter. Men så ofta plågan ta* 
ger öfverhand, sammandrager sig själen, i likhet med de 
trän, som börja förlora sina löf och förtorka, i det hennes 
iifskraft och frodighet aftynar. När derpå fruktan f&tt enväl- 
det, vågar ingen blifva qvar, utan tänka alla på flykt, och 
sätta i den sin enda räddning. Ty begärelsen ^ med sin drag- 
tiingskraft^^s), tvingar till och med den flyende älskaren att 
följa sig, då deremot fhtktany som i^rraar, tillbakadrifver, 
och på vidaste håll aflägsnar menniikor* 
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Dessa qdfherrskande tidelser bdSgga sina imderhafvande 
med en svir träldom, tills Gad, Herren oeh Domaren, fräl- 
sar den betryckte £r&n förtryckarens ok, i det han återställer 
honom till sin förra frihet, men betalar den andro lösepenning 
för sjrnden'*^). Ty det heter: Men öfver det foJky som de 
tjenande varda, akaU. jag domare vara. Sedan shola de draga 
ut med stora håfvor. Det är nemligen nödvändigt, att den 
dödliga menniskan har svåra känning af sina lidelsers stam- 
forvandtskap, och att hyad födt är, bidar ödets vidrigheter; 
men Guds vilja mildrar de med oss besiägtade lidandena. 
Derföre, om vi strazt från början iakttaga hvad vår pligt 
fordrar, och göra oss till trälar nnder oss sjelfva, så skall 
också Gud som, till följe af sin barmhertighet, låfvat fräls- 
ning och frihet åt de själar, som bönfallande fly till honom, 
icke öfvergifva oss, i det han icke allenast erbjuder befrielse 
ur det med väktare om^lrdade fångelset, och bojomas upp~ 
läsande, utan derjemte de resenärer, som kallas håfvor. 

Hvad detta är, vill jag tydligare utveckla. När förnuftet, 
från himmelen &llet, i^ettras vid kroppens nödtorfter, omfat^ 
tar det, såsom androgynt och förqvinnligadt, till och med 
utan frestelse, sjel&kapadt ondt^^^). Men om det blifver be- 
ståndande vid sin mascuUna natur, redt till strids, så kan 
det, med de bildande konsteme och vetenskaperna införHf- 
vadt, och i deras sköte bemannadt med måttlighet och tap- 
perhet, styrkans dygder, återflytta till fäderneslandet, tillika 
med sina kunskaper, hvilka Skriften kallar håfvor ^^^)-^ 

Sedan tillägges det: Men du ekaUfara tiä dina fäder med 
frid, och i en god ålder hegrcfven varda. Medan således vi, 
ofullkomlige, hafva att uthärda ofrid och träldom, med mö- 
da finnande frälsning från de hotande fairoma^^^), så har 
det der faUkomUga slägtet, fostradt i fridens jemna lugn, att 
njuta en beständig frihet ^^^) — I dessa ord uttalar sig den 
dogmen, att den gode nuumen dör icke, utan far bort, hän- 
tydande på det oför^mgliga och odödliga slägtet med den 
renade själen, som här nerifrån &r upp till himmelen, utan 
att vara underkastad den upplösning och förintelse, hvilken 
döden tyckes åvi^bringa. Du ekaO, fara, heter det, iäl dina 
fäder. Hvilka fikler här menas, tror jag mig böra säga. 
Ty om dem, som lefvat i CShaldaBcmas land, och till hvilkaa^ 
förvaiidtskap Abraham hade hört, kan det icke förstås, enär 
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han genom oraklet b^dks» att fan bott ifirin dn sligt. 
Henen hade nemligen sagt tiU honom: Chdt ubi diUfådet' 
medandy oék ^rå dme dagt^ oA ^fro dm faders huscj uH ett 
land, sam jag dig maa mB, oék jag ekaä gåra dig tSH eU siori 
folk*^^}. Det är icke troligt^ att denne, som på godomlig 
faefallnmg for ntlandesy akoUe återgifraa it aine heraforrand- 
ter, och det lat sig icke hdler göra, att den, som skolle Uil- 
va stamfader for ett nytt slagte, sknUe ioioriifvas med det 
gamla. Ty Gnd skalle ingalnnda gfira honom till ett nytt folk 
oeh ett nytt stägte^ntan att fornt vara hek och hittetskiljd från 
det gamla; Gnd, som nemligen är den sanne stamfadren till 
det folk och det slagte, fr&n hvilket, liksom fr&n en rot, den 
der tingens och naturens contemplationsplantan, Israel kal- 
lad, har nppspirat. Han menar således icke de qvarlenmade, 
och i C3iald»emas grift» iK^ra&e fiLder^®^), ntan, såsom 
någre säga, solen, månen och de ofriga stjemoma, emedan 
detta jordiska allt dädan tros leda sitt urspmng. Andre åter 
nttyda detta orakel om de öfversinliga och osynl%a, tiU fri- 
stad for den Vise, bestämda archetypideema, efter hvilkas 
nrbild detta sinliga, som vi se, har blifvit danadt; eller ock 
att med besagde filder menas och förstås de fyra förnämsta 
potenser, af hvilka verlden leder att urspmng och har sitt 
bestånd, jord, vatten, luft och eld, emedan i dessa, säga de» 
alla särskildta ting, de kroppsliga nemligen, nödvändigt upp- 
lösas. I hvarje bH skall det der intelligensens och himme- 
lens andeslägtet^®^) hamna i den renaste ether, liksom hos 
Fadren, om det än gåfves, såsom de Gamle lära, ett visst 
femte element^®^), ädlare än de fyra andra, af hvSket så 
väl himmelen som s^emskaran tyckoB vara gjord, och hvar- 
a4 så vidt vi kanna döma, också mennbkosjälen är en par- 
tikeH»») — 

Ocfc du skall fara med frid, oeh i en god ålder begraven 
varda. Dock har Abraham både fått, och utfört svåra, ja, 
de största strider, i thy att han hade att nthärda icke linga 
lidanden, hunger, landsflykt, och värre än detta allt, öxlig. 
Men om man närmare begmndar saken, så är allt dettakän- 
nemärket på den sannskyldiga friden. Ty flykt från krop- 
pen, utsvultna lidelser, besegrandet af orättfirdi^hetemas fi- 
»idtliga härsmakt, samt öfvergång från chaldflnska, till frsm- 
ma och rdigiösa fijrsanthåjlanden, det vill säga, från det 
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vcrsinliga iq>pho&man — . gnmdlägger en rolig och beståa- 
dande frid^<>^) — Den Bom lefver i en sådan frid, har löfte 
om en god ålder, icke långlifvenhet, ntan ett lif i vishet Ty 
lyckliga dagar äro bättre, än många år, liksom ett kort ljus 
är bättre, än det eviga mörkret. Lärorikt har d^öre Sia- 
ren sagt, att han heldre vill lefva ea dag, än tusen åridöd- 
seos ski^^a, förstående med skugga ett ondt Uf. Lär då 
denna vår Lagstiftares dogm, att den gode mannen allena 
hiur en god ålder och långlifvenhet att gå till mötes, då der«- 
emot den onde, inom kortaste tid, &r dödskänning, eUer rät- 
tare, för dygden redan är dod^^^) — 

Paff* 3å7. Menniskorna hafva makt ofver min kropp, 
icke öfver mitt jag ^^^), den sjelfständigare delen af mig sjel^ 
efter hvilken jag uppskattar mig, och beslutat lefva, föga 
bekymrad om den på snäckans vis vidhäftande, dödliga krop- 
pen, hvilken, ändock han i^ mången kan förkrossas, jag lik- 
väl icke skaU misstycka» att med de besvärande lidekerna 
befrias ifrån, och slippa det svåraste nödtvång ^<^^). Så täxi- 
ker, talar och handlar den sannt medborgerUge mannen ^^^) — 

Pag. 348. Herreftdket^®*) tål icke hos den sannt med- 
borgerlige iiumoen en maaHg qäl, som »r Mmmimde för 
aUa lidelse, vällust, fruktan, lusta, utan håller hvarje kär- 
IdoafuU och välsinnad för ovän; men förfördelar härigenom 
mindre honom, än vida mer sig sjelft, genom den fåvitskhet, 
som förbiser det nyttigaste af allt i iifvet, att göra det som 
är beftdldt, för att i ooh med detsamma, lära sig konsten, 
att vara herve. Joseph, när han fick se sina bröder, lät icke 
af Uddarna hänföra sig, utan bdierrskande dem, gömde han 
dem i sitt hjerta**^) — 

Poffm 192, 193. Moses förtäljer inga sådana fabler om 
Jättarne, som poeterna om dem anföra, utan vill blott lära 
oss det, att somlige äro jordms^ sondige hhmMleMf och som- 
liga Gvdé memniskar. Jordens nemUgen de, som jäkta efter 
köttsens njutnio^r och dessas vinning; himmelens de, som 
äro i besittning a^ eller str&fva efter de förädlande konster- 
na och vetenskaperna, och Guds menniskor prester och pro- 
pbeter som, for sitt högre kall, icke lå blanda sig i det verlds- 
liga, utan hiyda ofver stoftet, hafva sin umgäagelse i andans 
verldi hvarest de^ såsom inakriftie medborgemani deokropps- 
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liga och eviga idéernae friatat, hafva sin liemmaii^'^). — Så 
var Abraham en himmdeM manj så länge han, med oföran- 
dradt namn, vistades i Chaldceen, och tungicks med Chaldie- 
emas konster och vetenskaper, men sedermera kallad af 
Gud, och, med förändradt namn, flyttad till Canaan, blef han 
en Guds mom. 

Jorden» söner^ ofvermodige i sin gäl, och i köttets IH- 
losa och stelnade natur gräfvande sig brunnar, så att två 
varda till ett kött, säger lagstiftaren, hafva förfalskat den 
äktaste prägel, och, efter att hafva förrymt sitt bättre hem«- 
land, begifvit sig till ett motsatt sämre, hvarmed början gjor- 
des af Nimrod, som begynte en jätte vara på jorden. 

Pcg. 546. Hvar och en af oss har två hustrur i sitt 
hus, och dessa sins emellan alltid fiiendskor, de der uppfylla 
själens gemak med svartsjukans trätor och tvedrägter. Den 
ena af dessa älska vi företrädesvis, såsom en smeksam och 
förtrolig väninna, som kallas JJuata; den andra förfölja vi 
med hat, såsom oblid och sträng, samt oss als icke välvillig, 
och denna kallas Dygd. 

Den förra nalkas oss med horisk prydnad och vekligt 
vacklande gång, med kättjofolla, för ynglingarnas själar snär- 
jande låter, med oblyghet och fräckhet tSl iörebud i ögon- 
kasten, med hals och nacke kmmmande sig utöfver sin na- 
turliga höjd, leende och skrattande, med konstbrända, kru- 
sade lackar, sminkade kinder, svärtade ögonbryn, nyss baäad 
och purpurstruken, med dyrbar och blomsterprydd mantel, 
med guld- och perlsmidda armband, halskedjor och all an- 
nan qvinnlig grannlåt stoltserande, andandes de mest doftande 
vällukter, älskande icke så mycket sitt hus, som fastmer tor- 
gen och korsvägarna, näsvis, med sina behag slösande, men om 
vinning derpå snål « — och med henne i följe uppasserskoma, 
hustämoma iUparigheteU) orättfirdigfaeten, liderligheten 

Den seckare^ genom sitt friboma, matmoderliga skick, 
ålfvarsam, till uppsyn blid, med en viss medfödd blygsamhe- 
tens rodnad på kinderna, i seder behaglig och okonstlad, i 
hjertats och lefvemets renhet sig alltid lik, med ord, som 
sannfärdigt uttrycka sunda tankar, icke smekande och lis- 
mande, genom eget, naturligt väsende anständig, i allt sitt 
förhållande lagom, i klädsel enkel, utstyrd hvarken med guld 
eller silfver, utan med långt dyrbarare prydnader, konstaii^o- 
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ken, eom anstå dygden <^ och med henne, såsoin följesla- 
garinnor, gadsfniktan, heligheten, sannmgen, religionen, kysk- 
heten, rättvisan, i så väl hvad man är Gud, som menniskor 
skyldig, laglighet, trofasthet, frikostighet, tystlåtenhet, nyk- 
terhet, ärbarhet, måttlighet, saktmod, sparsamhet, dagligt 
bröd, vördnad, tapperhet, ädehnpd, trygghet, klokhet, om- 
tänksamhet, rådslagsförmåga, flit, lugn, vänlighet, godhet, 
Ijufhet, menniskokärlek, känslighet, mildhet, storsinthet, 
sällhet — 

§. 19. 

FaUk och sann visAelslära, Sophister och PAäosopher, 

PäaHséer, Lögnens och sanningens ande. Den vises kla-- 

gan^ Philosophkonungary När den ogudaktige Ur som 

olyckUgast, och mest aU beklaga, Sjelfviiskhet^ Herrsk* 

lystnadyEgenrältfärdighety Svalg och Dryckenskap. • 

Pag. 113. Nästan alla Sophister pläga vara i oenighet 
med sig sjelfva, i det att deras ord, utan någon förefindtHg 
endrägt, stå. i strid med tankarna, och handlingarna med or- 
den* Ty de utbreda sig i för våra öron välljudande och 
klingande tal, hvilken skön samlrällsdygd rättvisan är, huru 
måttligheten båtar alla, till hvad hög grad mannamodet är 
att värdera, hvilken outsäglig välsignelse härflyter af guds- 
fruktan, huru- fruktbärande de öfriga dygderna äro, och att 
tvertom orättvisan är fridstörande, omåttligheten ett frö till 
alla sjukdomar, religionsföraktet en gudlöshet, och öfrig ond- 
skefnllhet en förbannelse — och likväl vända de icke åter, 
att låta sig väl smaka hvad som är fullkomliga motsatsen till 
hvad de sagt. Ty efter att hafva låfordande beprisat klok- 
heten, måttligheten, rättvisan och gudaktigheten, så bete de 
sig såsom de största dårar, öfverlemna sig åt fråsseriet, och 
förhålla sig orättrådigt och gudlöst, med ett ord, göra sig 
förvunne tiU förvändning och omstörtning af allt hvad som 
både för Gud och menniskor heligt är» 

Det är dessa man kan tilltala med samma ord, hvarmed 
Gud tilltalade Cain: Hvad hrfoen J gjort? Hvad hafven J 
gagnat Eder sjelfve? Hvilken båtnad har Eder själ hemtat 
af de der oräkneliga talen om dygden? Hvad stort, eller 
hvad det minsta i Eder vandel hafven J rättat? Hafven J 
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icke finarare, i det att J, med att forblomera det goda, och 
att med toma ord philosophera deröfver, varit dess vältali- 
gaste tolkar, men likväl gjort Eder öfverbe viste till det mest 
skändliga förhållande både i vett och vandeU öfver Eder 
^elfve fällt förbannelsens sannskyldiga dom? Har icke i 
Edra själar, som stå i syndabrand, allt godt förförts till 
döds? Derföre är ock ingen af Eder blifven vid lif*^*) — 

Pag. 214. Många, när de ej kunna med besegrando 
styrka vederlägga Sophisternas med sken af sanning apets* 
fundiga inkast, anropa Honom, som ensam är vis, om bi- 
stånd, och fly i bönen till hans förbarmande hjelp och bi- 
stånd^»»)— 

Pag^ 237. Visheten hos Gud är aolglanseos urbild, men 
solen är hans afbild och aftryck. Gud är för öfrigt den, 
som ensam är vis, han, som återspeglar allt. Ty menniskor, 
som tyckas vara vise, bära blott visdomens naum. 

'Pag. 261. När själen går den Allsmäktiges ärenden, 
behöfver hon icke yttre stöd, i thy att förnuffcet, i och ge- 
nom sig sjelft, ser det öfversinliga i det klaraste \jus* Gud 
hänförer själen. Han skaU y^ tala för c% tM foUceif heter 
det, och skaU yelf vara dm tntm; men du eiaU/ör Gud u^öra 
hans värf^^^)* Han skall tala för dig, det vUl säga, han 
skall vara din tolk. Han skall vara din nuiii, ty genom tun- 
gan och munnen flyter ordet, i förening med tankau^^^). 
Men då ordet är själens tolk hos menniskan, eå är ordets 
(gäl hos Gud, i thy att då utförer tanken d^n beskickning, 
hvilken Gud allena skärskådar. 

Pag. 266. Målet, dit menniskan har att eträfva, nemlir- 
gen att lefva i enlighet med naturen^ och som af de förnäm- 
sta philosopher tilldömes högsta priset, vinnes, när själen» 
vandrande dygdens väg, följer det sazma och rena förnuftets 
ledning, håller sig till Gud, ihågkommer hans bud, och des- 
sa i ord och gerning gör till sin lefnads regeL 

Pag. 261. Hvilket är målet för all sann vishet? Att 
döma sig sjelf, och all kreatur fävitsk. Ty att erkänna sin 
okunnighet, är allt vetandes mål, alldenetund blott En är 
yis, som är Gud allena***) — 

Pag. 270. Det är vådligt för själen, att i cont^Biplatio- 
nen obeledsagad, uppstiga till Honom som Är, om hon, 
okunnig om vägeu, sådwt dristar. Derföre beder Moses, 
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att Gud Bjelf måtte anvisa den väg, som leder till honom, 
sEgande: Om Du sjelf icke reser med^ så för mig icke ut här^ 
^ånj emedan all rörelse, utan Guds nådiga medverkan, le- 
der till fall, och det är bättre, att fSrblifva här irrande bland 
de dödlige, i likhet med den stora hopen af menniskoma, än 
fttt, på egen hand, och på eget bevåg, höjd till himmelen, 
genom högmod derifrån nedstörtas, såsom det händer de fle- 
sta Sophister, de der inbilla sig finna visheten genom sitt 
förnufts formenanden, och icke genom trorif det säkraste i 
tingen**'') — Den som följer Gud, har alltid hans heliga 
Ord, som plägar kallas Änglar, tiU sällskap på vägen. O, 
det skönaste sällskap!*^*) 

Pag. 284. Philosophi är meditation Sfver visheten, men 
visheten sjelf en kunskap om menskliga och gudomliga ting 
och deras orsaker. 

Pag. 291 i 298. Visheten, Guds dotter, nemligen köttsli- 
ga dotter **•), beständig jungfru, har så väl för sin blygsam- 
het, som för Fadrens värdighet, fått en mödomlig och obe- 
fläckad natur. 

Ghids dotter, visheten, kan med skäl kallas fader, eme- 
dan visheten väl har ett feminint namn, men masculin natur, 
liksom alla dygder hafva qvinnliga benämningar, men de 
fullkomligaste mäns krafter och verksamheter. Vi förklara 
derföre Ghids dotter, visheten, vara fader och moder, som 
aflar och föder i själarna upplysning, bildning, kunskap, klok- 
het, dygdiga och prisvärda handlingar. 

Pag. 550. Emedan afunden, såsom den Ijuft talande Pla- 
to säger, är bannlyst från den gudomliga choren, men intet 
är gudomligare och tillgängligare än visheten, så tillsluter 
hon alldrig sin lärosal, utan håller städse dörrarna öppna 
for dem, som törsta efter det söta och drickbara Ordet, ym- 
nigt vederqvickande sina lärjungar med lärornas flöden, så 
att de berusas af sjelfva nykterhetens drycker**^). Men nu, 
såsom i det heliga invigde, och af gudomlig anda hänryckte, 
fördöma de sin fordna försummelse, och den tid de förlorat 
med att fåvitskt och utan nytta hafva fömött lifvet, viljande 
nu detta godtgöra, med att till bildning och lärdom fostra 
den blomstrande åldrens förstlingar, för att så väl för det 
närvarande, som det tillkommande, bereda sig heder och 
▼äm. Tj liksom kärl återgifva den vällukt de inneslutit. 
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så l&ta cmgdomena sjSlar de former^ som de i förestalliiiiigen 
fatta, alldrig, icke ens af andra tiUströmande intryck, utpULnas* 

Pag. 339^ 340, 350. Tango och mål, det yppersta go- 
da, som naturen gifvit menniskan, oskära de fleste, i det de 
förrädiskt och otacksamt mot gifvarinnan, missbruka denna 
gåfva. Desse äro alla lismare, svartkonstnärer, Sophister 
och drömtydare, falske, sluge bedragare, på uttet sätt nog- 
räknade med lögnen, och dertill med flit eftertraktare af dun- 
kelhet och otydlighet. Men otydlighet är talets mörker, nå- 
got som är högst gynsamt för tjufvar, Derföre pryder Mo- 
ses den öfverstepresten med klarhet och sanning ^^^)y vil- 
jande, att den gode mannens tal skall på en gång vara tyd- 
ligt och sannfärdigt. Med Amorrhasemas orättfärdighet eller 
ondska, menar Moses Sophistiska tal, som icke lätteligen ve- 
derläggas, utan med sina sannolika svepskäl förvilla och snäga. 

Pag. 385. Det är från lögnens ande, i sin mantel med 
brokiga civil -inslag, hvars väfnad minst af allt innehåller 
någon sanning, utan till största delen utgöres af lögner, med 
förståndsförvillande ränningar skedade, samt med sken af 
sanning randade — som alla Egyptens Sophister utgå, och, i 
likhet med hvad tecknatydare, spåmän, buktalare och troll- 
karlar äro, hätske fiender och genomdrifne bedragare, hvilkas 
försåt och konstgrepp det icke är lätt att väija sig för^^^) — 

Pag. 430. Det egnar anden, att alldrig tillstädja sig 
någon lögn, utan lättfattligt framföra talet, och i allt stå till 
ansvars för sanning. Ingen båtnad är med talet, om hand- 
lingen derifrån afviker. 

Pag. 443. Sanningens ljus kan icke skymmas, hvarken 
genom solens, eller samtliga stjemomas förmörkelse, ty det 
utgår från hennes egen öfversinliga och okroppsliga strål- 
glans, med hvilken sinneverldens ljus jemfördt, blifver såsom 
natt i förliknelse med dag. 

Pag. 459. Hvad är i lifvet mera dyrbart än Sanning, 
som den helige Siaren satte till inskrift på embetsskölden» 
hvilken på den öfverstepresterliga skrudens heligaste del be- 
täckte bröstet, der själens förnämsta kraft är, för att genom 
denna prydnad göra uppträdandet i templet så mycket hög- 
tidligare? Men med sanning satte han i förening, såsom be- 
slägtad dygd, det så kallade vittnesbördet eller bekännelsen» 
för att tillsamman vara liksom speglar af ordet, hvilket i 
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själen dels aflas, dels äfven fodes. Ty liksom vittnesbördet 
har behof af ordet, på det andra må tå, del af det, som i 
själen ligger dåldt, så har ordet behof af sanningen, till den 
fullkomning i varande, hvarigenom saUheten uppnås ^2^) — 

Pag. 214. De, som af inre böjelse älska friden, måste 
vara redde till strids, och liksom på vaktpost stående mot 
dem, som äro fiender till själens lugn. De föra ett förnöj dt 
och stilla, ehuru icke, såsom någre mena, makligt och overk- 
samt, utan högeligen manligt och stridsamt lif, emot sin nit- 
älskans vedersakare, och sine fridsförbunds ständige för- 
trampare***) — 

Pag. 215. Den vise nödgas klagande ropa till sin mo- 
der och amma, visheten: O, moder, hurudan har du födt 
mig, icke stor till krafter eller vext, utan en den svåraste 
stötesten för de ogudaktige, en vanvyrd och örligs man, den 
der af naturen älskar friden, och derföre är ett utskum för 
dem, som bespotta dess skönhet. Hvarken har jag sett dem, 
eller de mig, uti något till godo, ej heller hafva någonsin de 
betjenat sig af mitt godas, eller jag mig af deras ondas fata- 
bur, alldenstund allt hvad de åtrå och värdera såsom det 
gagneligaste, af mig hålles för skada. Oaktadt de förban- 
nelser de utöst emot mig, har jag icke fällt modet, utan 
värnad genom de gudomliga dogmernas makt, har jag, långt 
ifrån att tröttad svigta, med så mycket större nitälskan be- 
svurit dem, som mig bannat. Ty Gud har satt oss vår nä- 
sta till en gensägelse, såsom det i de heliga sångerna nå- 
gorstädes är sagdt om aUa till hjertat gode. Eller kanske 
icke alla dygdens och vishetens vänner hafva af naturen va- 
rit gensägare, i det de legat i tvist med själens grannar, an- 
klagat de närboende lustarna, och de med dem huserande 
begärelserna, samt ansigte mot ansigte gjort lättjan, feghe- 
ten och de öfriga lidelserna motstånd? Derjemte hafva de 
hållit räfst med alla sinnena, hvad ögonen sett, öronen hört, 
munnen smakat, tungan talat, lukten och känseln fått intryck 
af42ft^ — jfär desse äro vordne undersåtare, så hörsama de 
hvad som befalles, och afskudda icke oket. Då således en 
del lär att lyda, en del besitter icke blott kunskap, utan för- 
måga att styra, så skall själens hela rusthåll varda ens, och, 
gående till honom, som är Seniorn eller Åldermannen, skola 
de säga: Dina gossar hafva nnderkufvat de krigiska männens 

14 
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hufvudpbalang» Bom är här med Q9e« Ingen eoåsk i hela sko^ 
ran har blifvit dödad, utan liksom väl stämda atmnginfitru» 
menter, aamstänuna vi alla i hvad eom befalles. Icke heller 
hafva vi talat» eller gjort något missljudväckande, så att den 
med OBS jemförda choren af ftvitske, tyckes stum odx liilös» 
i likhet med den der ådöjlige kroppens stallare, Jfotädm, och 
hans åtkomma, drönaren BeelpkegoTy i thy att vi äro det ut- 
valda, gudsseende slägtet, Israel, inom hvilket den ene icke 
skiljer sig från den andra, på det verldsaltet, såsom ett stämdt 
strängaspel, må ljuda med harmoniens toner — 

Pag. 219. Hvem med sundt förstånd, som ser hopens 
handlingssätt, och gränslösa äilan efter penningen, den få- 
fängliga äran, och lustarnas tillfredsställelse, har icke orsak 
att högeligen sörja, och bedja till Gud, den ende Frälsaren» 
att han måtte mildra det onda, och med en för själen erlagd 
lösepenning, förhjelpa till frihet ^^^)? Men hvari består då 
denna frihet? Att tjena Honom, den allena Vise, hvarpå 
Oraklerna, i hvilka det är sagdt, häntyda: Släpp mitt folk^ 
aU de måga ^ena nUgl Men de som ^ena den Evigtvarande» 
hafva det egna, att, i det de för intet akta det jordiska, upp- 
stiga de med sina tankar till etherns rymder, med Moses, 
Guds innerligaste älskling, till handledare, att få ögonskenli- 
gen skåda rummet, der Gud, sannfärdig och oföränderlig, 
bor, samt hans fotapall, lik en saphir, och himmelens hvalf, 
denna sinliga verld nemligen, den der med detta betecknas. 
Och om icke mera, må de dock åtminstone skåda den der 
AfbUdmy det heliga Ordet, och sedan äfven denna verld, den 
fullkomligasto bland sinliga verk. Att phäosophera är intet 
annat, än att göra allt sitt bemödande, att komma till insigt 
härutinnan. 

Fag. ål8. Någre hysa den ingalunda orimliga tuiken, 
att de menskliga samhällena skola ändtligen en gång på det 
sätt blifva lyckliga, att KonuDgarna egna sig åt philosophien, 
eller philosopherne komma till regentskapet**^^) — 

Pag. 121. Det är sannerligen af naturen så inrättadtt 
att kroppen, när själen är borta, och att själen, när förstån-» 
det är viket, samt att förståndet, när dygden är frånskiljd, går i 
grund under. När nu hvaije det ena af dessa, icke utan största 
mehn, kan umbära hvarje det andra, hvilket förskräckligt elände 
måste vi icke ^rlä^nna i att var^i ^i Chid iifvergifven? Dem han 
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a&kyr, sfeom de der rymt ur ledet ^^^), bar baii igerran baan- 
lyet frän sina heliga lagar, såsom ovärdige att få stå under hans 
försyn. När är det då, som vi isynnerhet, och mest, hålla 
de ogudaktige för olycklige? Måime icke då, när religio- 
nen utestänger dem från sina helgedomar? Derföre tror jag 
att de, som icke helt och hållet äro oupprättelige, heldre ön- 
aka att näpsas än sUlppas^^^) * — Ty att släppas, är för dem 
detsamma, som att i grund gå under, likt illa barlastade 
flkepp ntan någon styresmans vaksamhet, då deremot näpsten 
kan leda och lända dem till upprättelse. Må derföre &i hvar af 
oss, som vet med sig synd, bedja Gud, att han heldre straffar 
OBS, än går oss förbi onäpste. Ty dem han går förbi, skall 
han icke mer barmhertig bringa tillbaka i sin tjenst, utan 
under en oblid födelsestjerna göra till trälar — Om han der- 
före, i mildhet och nåd, straffar och agar oss, skall han kom- 
ma oss att bättra våra fel, i det han uti vårt hjerta ingjuter 
«itt tillrättavisande Ord, som väcker oss till blygsel öfver 
eynden, och återställer själen till helsa^^o^ — 

Pctg. 122^ Men huru undfly ett ondt, som den i idlt 
vankelmodiga och lättsinniga menniskan nedkallar Öfver sig 
«jelf, i det hon tillskrifver sig hvad Skaparen tillhör, hvilket 
bland annat är det, att oomtvistadt och efter orubbliga lagar 
bestämma all ting? — 

Själen, till säng och säte skiljd från sin maka, men än- 
nu icke förskjuten af ärbarheten, kan på sätt och. vis, genom 
tåisamhet, komma åter i sänga med sin rätta och lagliga 
hälft, förnuftet. Men då hon, en gång söndrad, gjort form- 
lig äktenskapsskillnad, är hon, utan möjlighet till förlikning, 
för evigt förskjuten, i det rättigheten, att återvända till det 
f ordna hemmet, är gången förlorad^ ^^) — 

Pag. 222. Hvarje ogudaktig menar, att hvad han tan- 
ker och &ttar, har han sitt eget förnuft att tacka för, och 
nekar Gud vara upphofvet, eller påstår åtminstone, att han 
icke är första granden dertill, utan att förnuftet hai^ fri makt 
öfver sin vilya, och att sinnena kunna mottaga intryck af hvad 
dem lyster. Men alldenntund vårt förnuft och våra sinnen 
«tå på elipprig grund, så måste vi nödvändigt erkänna, att 
Gud i oss ingjuter både timka, och förmåga att fatta, samt 
alt denna nåd icke är att tiUskrifva för något å vår sida, 
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utan oförtjent kommer från Honom allena» hirilkea vi i allt 
hafva att tacka för hvad vi äro*'*) — 

Enslnnade menniskobarn, sjelfsvyrdingar*^*), jäkta att 
till himmelen uppetappla det af Fadren utfädda arfvet, tills 
rättvisan, dygdens väninna, syndens fiendska, faller an da 
befästade städerna mot den arma själen, och förstörer både 
dessa, och tornet Phanuel, som betyder Ghids misshag; ty 
hvaije befästning, som uppföres på sjelfklokhetens blotta 
förmenanden, bygges till intet annat, än att afleda och bort- 
vända hjertat från Cruds sanna dyrkan, det syndigaste af 
alla företag. 

Med himmelen förstås vårt förnuft, i hvilket de sköna, 
gudomliga naturerna afspegla sig. 

Pag. 122. Ju högre du vill upphäfva dig sjelf, desto 
hastigare, och med desto svårare fart, skall du åter ned&Ua 
till jorden, din rätta plats ^3*) — 

Pag. 455, 456. Moses bjuder i sina heliga lagar, att 
man skall afhålla sig från all synd, men isynnerhet från hög- 
mod, och antyder omedelbart derefter, hvarifrån denna last 
plägar leda sin upprinnelse, nemligen från öfverflöd och öf- 
vermätthet på denna jordens håfvor som, enligt det gamla 
ordspråket, kommer en att förhäfva sitt hjerta^^^), emedan 
innehafvarne blifva då sig sjelfve icke mäktige, och skola, 
uppblåste och förmätne, utantvifvel gå förlorade, så framtde 
icke förödmjuka sig under Gud, och vilja hafva honom i känslo. 
Ty liksom, vid solens uppgång, mörkren försvinna, och allt 
genomströmas af ljuset, så skingras, vid gudomssolens fram- 
tindrande för själen, lidelsernas och lasternas töcken, och 
den skära, älskliga bilden af dygden, ställer sig fram i all 
sin glans. Och på det han desto mer må nedslå högmodet, 
vill han, att vi skola hafva för ögonen de bevekelsegrunder 
till görande och låtande, eom icke tillstädja, att minnet af 
Guds välgerningar nånsin utplånas ur vårt hjerta. Ty Gud, 
säger han, förlänar dig styrka » till att utföra mäktiga ting. 
Ja, rätt så! Ty en hvar, som lärt sig, att bruka de sig af 
Gud skänkta krafter, han skall, vid tankan på sin f ordna 
vanmakt, åsidosätta allt trötts, och tacka honom, genom hvil- 
ken det är vordet vändt till bättre. Ty ett tacksamt hjerta 
är främmajide för alla anspråk, liksom tvertom ett otacksamt 
är beherrskadt af högmodet *'<*) — 
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Handla då med styrka och kraft! Många missbruka tUl 
ondt det undfångna goda, då de antingen, genom sina rike- 
domar, bringa andra till armod, eller, ju mer de uti heders- 
betygelser och ära taga företrädet, med desto större förakt 
bemöta andra. Men den kloke och betänksame mannen eg- 
nar det, att göra vännerna lika med sig sjelf, den tappre 
tappra, den rättrådige rättrådiga, 'med ett ord, den gode go- 
da* Jag menar den styrka och kraft, som den fromme man- 
nen skall såsom egen omfatta. Men styrkan är motsatt feg- 
heten, som är främmande för goda seder. Och dessutom lem- 
nas äfven här det bud, som för den förnuftiga naturen är 
det nyttigaste, att efter förmåga söka likna Gud, utan att 
låta något tillfälle till denna efterföljd gå förloradt. Derföre, 
emedan du af den Mäktigare fått kraft, så meddela den åt 
andra, i det du så berör dem såsom du sjelf berörd blifvit, 
för att dymedelst likna Gud*'''^) — Ty Konungens öfver 
alla Konungar frikostigheter och nådesvedermälen hafva all- 
mänt bästa till föremål, och blifva derföre icke slösade blott 
på några vissa, för att döljas, eller till andras skada miss- 
brukas, utan för att bringas i ljuset, liksom då vid en offent^ 
lig måltid, alla bjudas, att lika njuta* 8*) — 

Hvarje högmodig, uppblåstaf dåraktig egenkärlek, öfver- 
skridande den mensUiga naturens gränser, 'håller sig icke så 
mycket för någon stor man, eller hjelte, som fastmer för ett 
helgon eller genius. Ja, den högmodige, icke nog herre 
hvarken ofver kropp eller själ, och i hela sitt beteende och 
väsende förrådande krankhet, går på tå, med nacken krum- 
mad såsom en häst, gör sig högre än han är, blickar om- 
kring blott på sned, och sneglande, och hör icke annorlun- 
da, än den icke hörande; slafvar håller han för trogne tje- 
nare, trålar för fribome, främlingar för fränder, lismare för 
väaner, utbölingar för landsmän. Ty han menar sig vara 
den rikaste, ädlaste, skönaste, tappraste, klokaste, måtUigaste, 
rättvisaste, omtänksamaste bland aUa; men andre anser han 
för tiggare, stackare, narrar, skurkar, vanvettingar, skenhe- 
lige, med ett ord för föraktligt pack. En som sväller af så- 
dant högmod, stämmer lagen icke till rätta inför mensklig 
domstol, utan ställer honom under Guds dom, i thy att den- 
na säger: Hvar ooh en, som företager sig, att göra något i 
öfvermod; han frestar Gud***) — 
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Pag. 156. För mycket vin som, likt en fitortflod Sfver- 
fivämmar själen, är ett dödligt gift. Derföre kallade de gam*- 
le Grekerna vinberedningskonsten för en rasande konBt, och 
de dermed sysselsatta Bacchantinnorna för galningar, allden* 
£tund svalg och dryckenskap föranleder raseri odi sinnes» 
förvirring. 

Pag. 162. Dryckenskap är det största brott, ty roset ti 
vin, en giftdryck, åstadkommer förryckthet och vildhet, en 
eld och brand, som icke kan släckas, utan flammar opp» ek 
att hela själen råkar i ljusan låga^^o) — 

§. 20. 

Domarekallet, Edgång, Samvetet 

Pag. 458. Af hvarenda en, som följer Mosis institutio* 
ner, kräfva de heliga lagarna ett rent hjerta, och en lugn 
fljäl. Bom af intet låter sig atöras, men isynnerhet af dem 
som, genom val eller lott, fått sig domaremakten anförtrodd. 
Ty det skulle vara orimligt, att de, som föreskrifva andra 
lag, icke skulle sjelfve hörsama honom, alldenstund det är 
vaf dem, som efterdömet för ens vandel förnämligast bör ta- 
gas. Såsom elden nemligen, den der värmer allt hvad den 
berörer, sjelf, genom sin inneboende kraft, är varm, men 
anön deremot, i och till följe af sin natur kall, också kyler 
annat — så bör domaren sjelf vara fullkomligt iBttvis, om 
han för andra skall kunna handhafva rätten, från hvilken, 
liksom från en källa, lagarnas flöden qväUa, söta och drick-- 
bara för dem, som törsta efter rättvisa. Detta skall ock icke 
uteblifva, om den, som beträder domstolem, för att döma, be^ 
tänker sig icke mindre döma, än i^elf dömas^^^), och med 
den myndighet han innehar, förenar klokhet, för att ej be-» 
dragas, rättvisa att ingen förfördelas, ståndaktighet att hvar«^ 
ken af böner eller miskundsamhet afhåUas från att låta dom 
gå öfver de till brott förvunne. 

Päg. 459. Om för öfrigt en domare, icke lik ea blind, 
som vill försöka trefva sig fram utan käpp eller ledare, skall 
förgå sig, så får han i ransakningen icke se tUl p^rson^i^^^X 
utan ställa sig blotta naturen af saken i dess verklighet och 
nakenhet för ögonen, så att han icke dfter hugskott, utan ef» 
ter sanningens fordran dömer» beKnkandef alt domen är Oadi 
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sak, inea dosmren Guds ^enaro ooh sakförare, hvilken si- 
6om sådan, icke tillåtes, att något efterskänka af det Guds 
9iVt utaf hvilken, såsom den Bäste, han fått sig anförtrodt 
detta, af alla det bästa depositum. Likaså får han icke se 
genom finger med den fattige, ty ehuru man är skyldig h varje 
olycklig medlidsamhet, så är den, som med vett och vilja 
illa gör, fastän fattig, icke olycklig, utan orättfärdig, och de 
orättfärdige äro hemfallne under lagen — 

Pag* 481, 482^ Det är för en förnuftig natur på en gång 
både mest båtande och passande, att helt och hållet afiiålla 
sig &ån svärjande, och så vänja sig vid sanningen, att enkla 
okonstlade talet får kraft af ed'^^^) — 

Den som med eder och svordomar missbrukar Guds 
namn, gör sig icke blott svårt syndbelastad och förorenad, utan 
han heönfaller under förskräckliga hämnarinnor som, i sinom 
tid, och utan barmhertighet, skola utkräfva hvad så stora 
brott förskyllt af de straff, hvilka den gudomliga rättvisan 
icke alltid låter genast drabba de skyldige, men dock, förr 
eller sednare, när hon finner det med ändamålet mest öfver- 
ensstämmande, skall med ränta gälda. 

Pag. 198 j 203* Meimiskan har sig medvetandet af godt 
och ondt medfödt, i förmågan till en eftertänka och besin^ 
ning som, lik en obesticklig domare, manar henne lyda det 
rätta förnuftets bud, och undfly hvad deremot strider, i thy 
att samvetet anklagar och gnager, då hon illa* gör. Så mån- 
ga derföre, som icke i anda och sanning dyrka Honom, den 
allena Vise, de sakna gudsfruktan i hjertat, och känna, i det 
de tvinga sig, att antaga sken^ af sanning, torturhjuleta 
marter och qval, samt såras utan återvändo, i medvetandet 
af sin otrohet, af samvetets hemliga styng'***) — 

PcLg. 205, 206. Ofrivilliga, om än alldrig så stora syn- 
der, förlåtas, och befläcka icke, alldenstund man i Samvetet 
är fri från någon svår anklagare; men frivilliga synder, fast- 
än icke alltid uppenbara, likväl inför själens domstol öf- 
verbevista, hållas ^för obotliga, besmittande och förore- 
nande***) — 

De som synda af ovetenhet, äro icke ovärdige förlåtelse. 
Mången, som svårt syndar, tror sig stundom handla rätt. 

Så länge Guds Ord icke får i vår själ, liksom i en sin 
boning inrymme, så klandras intet hvad själen gör. Men 
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när den der Bannskyldige presten och åklagaren, eåsom ett 
det klaraste ljus, tiU oss ingår, då läggas vår själs onda 
rådslag, i de brottsliga handlingar, hvartill vi, dårade af vår 
okunnighet om det helsosama, gjort oss skyldige, uti öppen 
dag. Den heliga räfsten, som fördömer allt detta såsom be- 
smittelse, anbefaller detsamma bortföras och afsöndras, för 
att fä. själens boning sjelf ren skådad, och hvad kränkt der*» 
uti var, helbregdagjordt. Något dylikt gör, enligt hvad Kon- 
nngaböckerna berätta, den qvinna, som gick att uppsöka en 
prophet. Men hon är enka, icke såsom vi vanligen dermed 
förstå, beröf vad sin man, utan såsom den der, i likhet med Tha- 
mar, i Mosis böcker, kommit i enkotillstånd, genom skiljs- 
messa från de lidelser, hvilka skada och förderfva själen. Ty 
denna, som förlorat sin man, anbefalles att blifva hemma hos 
fadren, som ensam är den frälsare, för hvilkens skull hon, 
efter att hafva afstått från umgänget med de dödlige, ensling- 
göres och öfvergifves af menskliga lustar, men mottager en 
gudomlig aflelse, och hafvande vorden med dygdens foster, 
bär i sitt lif och föder goda gerningar, för hvilka hon, i 
sinom tid dermed nedkommen, tager priset framför sina hät- 
ske motståndare, och utropas för segervinnerska, i det hon 
framför sig bär palmen, segrens sinnebild; ty Thamar bety- 
der palm. 

Men hvaije själ, som viU hafva sitt äktenskap med syn- 
den upplöst, går till propheten, och säger: Z^u, Guds man 
du äat ingången till migy att mina misagermngar skuUe thågkomn 
m^aSf och min son dräpas*^^). Ty så snart denna prophet, 
ledd af Guds Anda, nitälskande för hvad himmelen tillhörer, 
och rörd af den gudomliga hänförelsens oemotståndliga udd, 
ingår i själen, väcker han henne till minnes gamla öfverträ- 
delser och synder, icke för att till dem vända åter, utan för 
att med suckar och tårar öfver sitt fordna äktenskapsförbund^ 
hata och afsky dess foster, men efterfölja den varnande rö- 
sten af propheten, det gudomliga Ordets tolk. Ty propheter 
kallades af de gamla stundom Gvdamän, stundom Siare^ eUer 
de Seende. 

Pag. 210. När framför Samvetets, till vårt hela lifs upp- 
tuktelse och förädling, aUdrig tystnande, varnande och an- 
klagande röst, som är Guds ord. Guds bodskap och vårt fö- 
rebud på Kungsvägen, för att undanrödja stötestenarna, på 
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det vi må kunna gå der hsan^ utan att falla — vi utan be- 
sinning föredraga våra egne hugskott, så lider själen af en 
sjukdom, som hvarken konsten, eller naturen kan bota. Hvar 
och en, som derför hvarken lyder eller helighåUer en sådan 
tillrättavisning, skall iå sin lott med de i sitt biod badande, 
af lidelsernas sår sargade oeh fSrsmäktande, hvilkas veh 
de ännu ej afsomnade böra stölla sig för ögonen, för att 
söka blidka den i deras bröst tiU ra^aakaing sittande do- 
maren. 

Pag, 222. Onda företag, som under Guds hämnande 
rättvisa äro hemfallne, falla en hvar lätt i ögonen; Och till 
och med de djupast fallne hafva den tanke, att Gud hvarken 
är okunnig om deras illgerningar, eller att de skola kunna 
afvärja hans straffande hand. Ja sannerligen, samvetet låter 
i deras bröst sin förebrående stämma ljuda, och fastän Guds 
föraktare, gnager det dem dock, så att de, mot sin vilja, 
nödgas varsna, att de menskliga värfven styras af en högre 
natur, och att det gifves en rättvisa som, fiende till de orätt- 
färdige, till syndares missgerningar, och till hvar och en, 
som dem hyllar, oblidkeligt hämnas det onda. Men aUa 
dessa äro afkomman af det alltid döendes, men det alldrig 
utdödas, den der Cains utskuxu. 

P<ig. 481. Blicka in, ^om dig lyster, i menedarens själ, 
och du skall se honom icke hafva någon hvila eller ro, utan 
full af uppror och bäfvan, anklagad af sig sjelf, och på allt 
sätt sin egen för domare. Ty det h värj om och enom af na- 
turen inneboende samvetet, plägar^ förmedelst dess medfödda 
kärlek till dygden och hat till lasten, icke tillstädja något 
syndigt, utan uppträder deremot såsom anklagare och doma- 
re, i thy att det först, medelst sitt ogillande, väcker blygsel, 
odhi sedan, på domarens vis, lärer, varnar, befaller att ändra 
föresats. Förmår det öfvertyga, så upptager det med gläd- 
je den anklagade åter till vän, men i motsatt fall vredgas 
det, fiendtligt uppbragdt, natt och dag qväljande, gnagande, 
ristande obotliga sår, tills det albrytex ett åt eländet och för- 
baojnelsen hemfallet lif **''') — 

Pag. ål 5. Brottslingen har att frukta, om ingen annan 
anklagare, dock aUtid samvetet, hvars domstol allena alldrig 
kan kmggås med ordsvek — 

14* 
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§. 21. 

AUegoriy Ande och liokstaf i Skriften, Pdska, Sabbaten, 

SjjtUaUdagen och Veckan, Viiinesbördsens Tabernakely 

De två Templena, Arken, Babyloniska Språk- 

förhiåMngen — - 
Pag. 262. Somlige, hvilka hålla de ekrifea lagarna for 
att vara sinnebilder af det öfversinliga**'), fästa sig lika sorg- 
fälligt vid detta sednare, som de äro benägne, att förbise de 
förra; men h vilket förhållande jag dock icke gillar. Ty de 
hade bordt hafva det ena icke mindre än det andra för ögo- 
nen, för att så val nogsamt utreda det mörka, som samvets- 
grant rätta sig efter det klara. Nu deremot, liksom lefde de 
i öknen, eller hade de afklädt sig lekamligheten, eller kände 
de hvarken till något samhälle, eller stad, eller hus, eller be- 
röring menniskor emellan, i det de rubba stöden för hvad 
mängden fastshåller sig vid, forska de, såsom det är, efter 
nakna sanningen. Ty ehuru sjunde dagen betecknar Evigt- 
varandets potens, men kreaturens hvila, så böra derföre icke 
de lagar, som angå den dagen på något sätt rubbas, så att 
vi tå, uppgöra eld, bruka jorden, bära bördor, förehafva tvi- 
ster och rättegångssaker, återhemta hvad vi i förvar lenmat 
till andre, och mera dylikt. Ej heller för det, att Sabbats- 
festen betecknar själens fröjd uti, och tacksamhet mot Gud, 
få de högtidliga, yttre gudstjensteme åsidosättas, eller lagen 
angående omskärelsen upphäfvas, för det att den sinnebildar 
dödandet och bortläggandet af lustar och begärelser samt 
med de onda tankar, som inbilla själen, att hon af sig sjelf 
kan föda. För öfrigt skulle både de heliga ceremonierna 
och mycket annat komma att bortläggas, om, genom uteslu- 
tandet af förebilderna, blott det som dessa beteckna, skulle 
upptagas. Det är bättre, att hålla detta sednare liksom för 
själen, och det förra liksom för kroppen. Derföre, liksom vi 
akta kroppen såsom själens hem, så böra de skrifna lagar- 
na aktas såsom andens. Ty genom deras iakttagande, 
skall det, som de beteckna, för visheten läggas i öppnare 
dag, och man skall i och med detsamma kunna få vara i fred 
för mångas anlopp och smädelser. 

Pag. 286. Själens Fåska är alla lidelsemas och alla sin- 
ligheternaa öfvergång till det gudomliga och öfversinliga^^') — 
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Pag. 327. Det är Påska, när ejälen fattar beslut, att 
låta oförnuftets lidelser fara, och frivilligt tillkallar förnuftets 
själslugn» 

Pag. 437. Moses fann framfor aUt Sjutaletj såsom sak- 
nande det feminina i könbestämning, vara utan moder, utan 
säd af fader ensamt afladt, och utan nedkomst födt. Dess- 
utom antyder han, att den alltid jungfruliga Veckan hvarken 
är född af moder, eller sjelf moder, hvarken af förgängelsen 
tillkommen, eller sjelf förgänglig. Ändtligen förstod han, 
att hon är verldens födelsedag, en för himmel och jord, och 
för allt hvad på jorden är, helig fest, som med sitt oändligt 
skönt sammansatta sjutal, fröjdar allt hvad lif och anda 
har**o) — 

Pag. 482. Några samfund fira månadtligen, med att räk- 
na från nymånen, sjunde dagen såsom helgdag; men för Ju- 
darna är hvarje sjunde dag helig***) — 

Pag. 322. Emedan det behagat den alltförbarmande Gru- 
den, att från himmelen låta till jorden sin krafts herrlighet 
nedstråla, på det vårt slägte skulle af den goda delen delak- 
tigt varda, så tillredde han sinnebildligt Tabernaklet med dess 
offer, till en bild och liknelse af visheten. Ty till en spegel 
al vår orenlighet, säger Skriften, blef Tabernaklet satt, för 
att vara oss till en rening, i aftvåendet och utplånandet af 
den syndasmuts och de fläcka^, hvaraf detta vårt sorgliga lif 
är fullt. 

Pag. 123. Mosis Tabernakel, som sinnebildligt betecknar 
den menskliga dygden, kan, i och för sig, ik tillgodonjuta 
namnet, men såsom en skugga af Guds Tabernakel sjelft, 
icke sjelfva varandet***) — 

Pag. 384. Guds Tempel te sig vara två: det ena denna 
verlden, hvars prestadöme är hos det förstfödda Ordet; det 
andra den förnuftiga själen, hvars prest är den sanna men- 
niskan**') — 

Pag. 520^ 52 L Bland de tvänne Templen, är det ena. 
Guds tempel, att hålla för det högsta och sanna, hela denna 
verld, hvars Aldraheligaste vare himmelen, det i tingens na- 
tur utvaldaste, men skänker stjemoma,'prester och dörrvak- 
tare änglavaldigheterne, själar, som äro utan kroppar, icke 
flåsom våra, blandade af en förnuftig och djurisk natur, utan 
till det hela» och i allt, begåfvade med förnuft, i hänseende 
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till äktheten Uka med enheten. Det andra templet^ med hän- 
der gjordt, är det i Jerusalem» dit alla Judar, från verldens 
skiljda trakter, vallfarta, liksom till en, det sysslande och 
oroliga lifyets, gemensam tillä jrktsort, för att der finna lugn, 
och vederqvicka själen» samt genom åasidosättandet af be- 
kymren, hvaraf de lifvet igenom nedtyngas, något litet få 
andas lättare, medelst att lefva gladt» och, i fattandet af godt 
hopp, vinlägga sig om det enda nödtorftiga, heligheten och 
religionen. 

Detta tempel har, icke blott af egande jord, utan af an- 
nat, mycket mera gifvande, inkomster som» aJldrig med nå- 
gon tid, skola afsina. Ty så länge som menniskoslägtet skall 
tillvara, skola dessa inkomster, alltjemt, med himmel och jord 
blifva beståndande. Det är nemligen anordnadt, att förstlin- 
gen^ som de kalla ifferdösen^^^) skall årligen erhiggas af en 
hvar, som fyllt tjugo år, för att på detta vis för framtiden 
liksom lösa sig igen till frihet, helga och sällhet. Nu, eme- 
dan denna nation är den mest folkrika, så lemnar denna 
förstling, som löses m^d penningar, uppbäres af dertill ut- 
sedda uppbördsmän, och skickas till templet, outtömliga till- 
gångar — 

PaJg. 147. Arken betecknar kroppen, som nödvändigtvis 
innesluter lidelsernas och lasternas grymma och vilda bestier. 
Men paradiset är ensamt dygdernas lustgård, hvilka dit icke 
insläppa något otamdt och oförnuftigt — 

Pag, 210. Ogudaktiga menniskor, föraktande förfädrens 
institutioner, och stortalige, när det gäller, att bespotta de 
heliga lagarna, säga i sin fräcka gudlöshet till oss: Yiljen J 
ännu, att Edra lagar skola gälla «åsom sanningens budord? 
Si, de böcker, hvilka J kallen helige, innehålla fabler, af lika 
halt med dem^ hvilka J sjelfve bruken bele, när J hören dem 
af andre berättas. Så är hvad Moses förtäljer om den Ba- 
byloniska tornbyggnaden, ej annat än ett slags ny upplag 
af sagan om Aloaderne som, för att kunna stormlöpa mot 
himmelen, stapplade de tre bergen Olympus, Ossa och Pelion 
på hvarandra. Likaså är hvad han berättar om menniskor- 
nas språkförbistring, sägen J, ett lån från d^i gamla fabdn, 
att alla djur skola i början haft ett gemensamt språk, och på 
ett och samma tungomål meddelat sig, tills äfven de» högmo- 
dige öfver sin lycka och sällhet, förleddes att eftersträfva än- 
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nu mer, i det att de till himmelen afiärdade legater, för att 
fordra evig ungdom och odödlighet, isynnerhet som ett bland 
deai, nemligen ormen, redan hade kommit i åtnjutande af 
deasa högre förmåner, i thy att han med skinnets fällning 
Qller ombyte blir ung på nytt; men hvaraf följden blef straf-^ 
fet, att djurens tungomål förbistrades, så att de icke mera 
förstodo hvarandra, Menniskornas språkförbistring, säga åter 
andre, smädande, skedde kanske till botmedel mot synderna, 
på det att, genom svårigheten att meddela sig, laster och 
brott ej skulle, liksom genom en pestsmitta, blifva allmänna, 
och att, om synden fick makt med en, denne skulle komma 
i samma förhållande till en annan, som den ene dumben till 
den andre. Men se, fortfara de, detta bjelpte ju icke, då likar- 
fuUt det onda fortplantade sig med de kringspridda menni- 
skostammarna? 

Pag. 212^ Men det är icke tungomålets likhet, utan sjä- 
larnaa likhet i benägenheten till synd, som är orsaken till 
det fortplantade onda 4^^) — Vi säga således, att med de 
orden: all verlden hade enahanda tungo och måly antydes sam- 
stämmigheten och likheten i det stora, outsägliga onda, hvar- 
med det ena samhället, det ena folket, det ena landet väpnar 
sig inbördes mot det andra, och h varigenom menniskorna 
icke blott sins emellan och mot hvarandra, utan ock mot Gud 
blifva fiendtligt siimade. Detta är folkens synder! 

Pag. 213. Det största af allt ondt, och nästan det enda,, 
för h vilket ingen bot finnes, är alla själsförmögenheter&as 
samstämmighet till synd, då, liksom vid en allmänt gängse, 
dödande farsot, ingen enda lem, som på de sjuka står att 
bota, blir oanstucken, utan läkarne sjelfve, angripne af sam- 
ma smitta som de andre, gemensamt med alla duka under* 
Detta onda skildrar Lagstiftaren i beskrifningen om synda- 
floden sålunda: Då begynte med stort dån störtregnen från 
himmelens katarakter att nedforssa, och från jorden, kroppen 
menar jag, uppbrusto många och strida lidelsernas källor, 
som med de förra vattnen förenade och blandade sina flöden, 
så att djupsens svallande och hvirflande vågor öfversvämma- 
de själens hela landamäre. Ty då Gud såg, säger han, att 
menniskornas ondska var stor på jordene, och all hennes 
bjertae uppsåt och tanke alltid benägen till det ondt var, be- 
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döt han att straffa menniskan, hvars ondska han fann vara 
ohjelplig, och straffet blef syndafloden — 

Så oerhördt mycket hade begärelsen att synda tillåtit 
sigy i det den ene icke höll den andre tiUbaka, och, med öf- 
verflöd på all ting, njutningslustan icke kände någon gräns. 
Och detta helt naturligt. Ty det var icke en viss enstaka 
själens förmögenhet, som var förderfvad, så att den kunde 
hemta någon hjelp af öfverblifvet sundt^utan der fanns intet, 
som var lemnadt helbregda och oanstucket. Dessa själens 
lustar och begärelser äro de mot Änglarna, såsom Skriften 
uttrycker sig, det vill säga, mot Guds Ord och verk förbund- 
ne, hvilka Abraham, i blodsdalen, lidelsernas tummelplats, 
filar på flykten — 

Pag. 223, De orden: Herren steg nederj att han se skulle 
staden och tornet^ måste bildligt förstås. Ty att tro, det- Grad 
kommer, eller går, uppstiger eller nedstiger, eller i allmän- 
het såsom kreaturen röres, står stilla eller ändrar rum, är 
en hädelse, som bör förvisas, såsom hopen säger, tiUverlds- 
hafvets yttersta öar. Utan detta säger Lagstiftaren om Ghid, 
fastän på intet vis menniskoskepnad iklädd, för att, såsom 
vi tillförene, mer än en gång hafva anmärkt, göra sig för- 
stådd af dem han vill lära. Det osynliga, obegripliga Gn- 
domsväsendet, fastän allestädes närvarande, kan dock alldrig 
någonsin verkligen ses eller begripas; och när han säger: 
Jag siar för åig^ tyckes han väl visa sig, men är större, än 
att han af något kreatur kan skådas eller fattas. 

Pag, 228. Låtom oss återgå till tropologien, i det för- 
santhållande, att de gudomliga oraklerna äro ett slags skug- 
gor af kropparna, men att för öfrigt allt hvad som genom 
dessa betecknas, äro de vissaste ting — Då han säger: Lå- 
tom oss förbistra deras tungomål^ så är meningen: Låtom oss 
göra hvarje synd döf och stum, att den h varken med tal, 
eller svar, kan göra skada I Det var Guds afsigt att bryta 
syndernas tätslutna härläger, tillintetgöra deras förbund, upp- 
lösa deras samhälle, skingra och slå på flykten deras härar, 
och med våld öfverändakasta deras välde. 

Pag. 229» Det egnar således Ghid, att befordra dygder-- 
nas samstämmighet, men förbistra synderna, det vill säga, 
skingra och fördrifva dem. Och det' finnes icke heller någoi» 
benämning, som bättre passar synden, än förbistring, hvarp& 
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hvarje dåro &r ett talanda bevia» i det han uti tankar, ord 
och gerningar ådagalägger förvirring och förbistring — 

§. 22. 

Moses såsom lagstiftare och prophet i sitt förhållande till 
Gfid, Underverken som Moses otntalar, historiskt och 
factiskt sanna, Moses och Maria^ Mosis hj/mn, Guds läf 
och pris, Spheremas harmoni. Del sinnebildliga i Of" 
ver st epr estens dr ägt. Egyptiernas idolatrie. Proselyter 
och Apostater, Grekiska öfversåttningen af Pentateuchen. 

Pag. 402. Gud gjorde Moses delaktig af sin makt, i 
det han liksom till arf anderlade honom hela verlden. Der- 
före lydde honom också såsom herre de särskildta elementer* 
na, i det de, efter hans beiallning, ändrade sina lagar**®) — 

Pag. 419, 443, 444. Mosis heliga böcker kunde af in« 
gen annan, än en sådan man. Guds vän, och det efter Guds 
rådslag, författas. Hans lagar lemnades åt efterkommandeme 
såsom det dyrbaraste arf, i det de återspeglade bilden af en 
prophetisk själ, som i lifvets tveksamma förhållanden uttryck- 
te just de legislatoriska dygder, hvilka jag antydt oundgäng- 
liga, kärlek till nästan, rättrådighet, nitälskan för dygden och 
hat till lasten. Hans lagar äro de bästa, och sannt gudom- 
liga. Moses var den förträffligaste bland lagstiftare som 
bland Greker eller Barbarer någonsin funnits, sannfärdig, he- 
lig, förutseende, gudomligt ingifven, hänryckt af Guds Anda. 

Pag. 420. Hvarje folkslag, hvarje nation, samhälle, enskildt 
land och stad har sina särskilda, oftast ombytliga och vex- 
lande lagar, med förakt för hvarandras seder, vanor och bruk. 
Men så är icke förhållandet med vår lag, som föreskrifver alla, 
så väl fastlandets som öarnes invånare, så väl Barbarer som Gre- 
ker, en pligtlära,h vilken tillförbinder så väl Westländningar som 
österländningar, Europseer som Asiater, hela den bebodda verl- 
den, ända tiU dess yttersta gränsen Såsom exempel på dessa la- 
gars förträfflighet, må nämnas inrättningen af Sabbatsdagen, då 
allt skall njuta hvila och frid, icke blott frie och trälar bland 
menniskor, utan husdjuren, örterna, vexterna och träden; på- 
budet om fastandet, h varigenom sinligheten dämpas; före- 
skriften om den dagliga bönen och offentliga gudstjensten &c. 
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Pag. 444, Nar Moses skttUe do, förknnimde han hvar 

och en af de tolf stammarna deras särskilda tiUkommande 

öden, af hvilka en del redan gått i fullbordan, under det att 

det öfriga ännu förbidas till framtida utveckling, med samma 

tillförlit, som vi erfarit hvad hittills af oraklema blifvit upp- 
fylldt4Ä7)_ 

Pag. 448 — 455. Mosis lagar mot ränta och ockren; 
stadgan, att för hvarje dag åt dagakai4en atbetala dagspen- 
ningen; förbudet for fordringsegare, att våldsamt göra in- 
trång i gäldenärens hus, för att Eijelfpanta; vitet for skörde- 
männen, att upphemta de ax som, vid hopbindningen, utföllo 
från kärfvarna, och att för snålt afmeja åkrarna, på det att 
den fattige axplockaren skulle få något att upphemta; påba- 
det, att under vinskörden de nedfallna klasarne ej skuUe £å 
bergås af egaren, eller att rankan helt och hållet afkläddes, 
och att man på samma sätt hade att förhålla sig vid oHv- 
skörden, på det de fattige äfven skulle fä något, att för sin 
räkning efterhemta från de förmögnares skördar; förbudet, 
att af vin- och olivplanteringarna göra tveskörd; la^n om 
tionden till presterna af säd, vin, olja, ull, fmkter, och af 
det förstfödda af kor, får, getter; förordningen, att taga till 
vara, och till egaren återföra förirradt ök eller dragare; 
stadgandet, att ett tjenstehjon eller slaf som, misshandlad 
flydde ur tjensten till en annans hus, ej fick förrådas, eller 
ntvisas; lagen om allt jordbruks upphörande och inställande 
hvart sjunde år, då det tilläts de fattige, att från de förmög- 
nares åkrar och fält, fritt upphemta och taga alla afsigsjelft 
framalstrade frukter, såsom en den gifmilda naturens gåfva^ 
och då med detsamma alla trälar frigjordes; samt ändtligen 
lagen, att hvart femtionde år skulle viss egendom till sina 
fordne egare återställas &c. &c. — var icke allt detta ^tt be- 
vis på kärlek till medmenniskor, och på den humanitet, som 
Moses, i djupet af sitt ädla hjerta andades, en fiägt af Guds 
egen kärleks anda? 

Pag. 453. Må nu Sycophanterne gå och tillvita vårrt 
folk inhumanitet, och våra lagar ett viss insooiabelt nyhets- 
kram, när af dessa lagar till och med fänaden, ja sjelfva den 
liflösa naturei;, träd, örter och vexter, med så mycken om- 
vårdnad tages i skydd, och menniskan, alltifrån baradomen, 
vänjes vid bud, som lära henne menniskokärlek. Lagstifta- 
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ren i egen person, såsom af hans Institutioner synes , syftar, 
att i alla slags dygder Sfverträffa sig sjelf. 

Pag. 461. Den som genom folkets allmänna val blifvit 
korad till öfverhufvud och regent, befalles i Moses lag^att, 
straxt efter väldets emottagande, med egen hand afskrifva 
Deuteronomium ^ det vill säga ett compendium af lagarna, 
på det deras bud må så mycket djupare fästa sig i själen, 
ty de som blott läsa, dem undfalla lätt tankarna, emedan 
läsning icke tillåter någon tidsutdrägt, men den somskrifver 
i stillhet, intrycker och fäster allt trognare i minnet, såsom 
icke i förbigående blott, utan i besinning uppfattadt, och i 
det att tanken icke förr öfvergår till det som följer, än det 
8om föregått blifvit väl begrundadt. Sedan afskriften blifvit 
gjord, måste den dagligen genomläsas. 

Då andra Konungar, säge derföre Israels Konung, bru- 
ka spira och svärd, till betecknandet af ^eras välde och makt, 
skall detta lagarnas compendium, hvars gudomliga bokstäf- 
ver äro outplånliga**»), tjena mig tiU spira, vara det insig- 
ne, som skall grunda min ära och, i den Högsta Konungens 
efterföljelse, göra mig oöfvervinnerlig — 

Pag, 476 — 477. Dessa lagar utfärdade GKid sjelf, dels 
genom sin rösts orakel, utan någon tolks biträde, dels ge- 
nom Moses propheten, hvilken han bland de förnämste alla 
i folket hade utkorat, såsom ensam den mest skicklige, till 
kungörandet af de heliga bud, hvilka AUfader, inför hela den 
församlade menigheten, qvinnorna icke ens derifrån undan- 
tagna, qvad***) — Du torde kanske fråga, om det var hans 
egen röst, som han lät höra? Bort det, att en sådan tanke 
nånsin skulle kunna falla oss in! Ty Gud har icke på mensk- 
ligt vis, mun, tunga och arterer af nöden, utan menar jag, 
att han, vid det tillfället, afgifvit ett heligt orakel, och be- 
fallt en osynlig röst utur luften träda fram, mera fullkomlig 
och välljudande, än något instrument, hvarken liflös, ej hel- 
ler dock utgången från en besjälad kropp, och sådan den 
höres från lefvande väsenden, utan en med förnuft begåfvad, 
vältaligt och harmoniskt ljudande själ som, sedan luften blif- 
vit anslagen, och klädd i skepnad af flamma, genom anden, 
lik en basun, så val af de nära, som de Qerran . stående kun- 
de höras. Det var Guds kraft, som ingjöt och förklarade 
sig i denna nya, underbara röst, och som, genomträngande 

15 
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allty äfven anslog en ädlare horsel » än oronens , i det den 
nemligen särskildt rörde hvars och ens själ. Själen, rörd af 
Gudy skyndar villigt hans bud till mötes* 

Emedlertidy såsom tillbörligt var i Herrans närvaro, skalf 
allt af underbart skakande, öronen bedöfvande thordön, Ijun- 
gade de klaraste blixtrar, hördes från ^erran i öknen ljudet 
af en osynlig basun ntur ett moln som, likt en pelare, stödd 
på jorden, genom den himmelska eldens kraft sträckte sin 
flammande spets upp mot ethems rymder, under det svarta 
stöder af rök förmörkade den omgifvande luften. Ty det 
höfdes verlden, att vid Herrans ankomst, i alla sina delar 
röras, och till hans tjenst vaka upp **^) — Midt ur fianmiany 
som ofvan Ijnngade, ljöd förfärligt en klar, artikulerad röst 
som, efter åhörarnes gemensamma fattningsförmåga lämpad, 
så tydligt meddelade sig, att de mera trodde sig se, än hörOy 
enligt med hvad i lagen står skrifvet: Och oBi folket såg rö^ 
sten på det tydligaste ^^^) 9 i thy att menniskors röst varsnas 
med hörseln, men Guds med synen, emedan allt hvad Gud 
säger, icke är ord, utan verk, hvars uppfattande icke så 
mycket står till öronen, som fastmer till ögonen — 

Pag, 403. Hvad eld- och molnstoden vidkommer, så är 
det till troendes, att någon af den Högsta Konungens pre- 
fekter, en ängel, af ett moln omhvärfd, och som ingen med 
dödliga ögon tillätes fä skåda, ledt Israeliterna. 

Pag. 407 • Om någon icke skulle vilja tro, att Moses 
slog med sin staf på klippan, och en källa upprann, så hvar- 
ken känner han Gud, eller söker komma till kunskap om 
honom. Dessutom borde man veta, att intet är vissare, än 
det vissa, att dylika underverk äro lekverk för Gud, i jem- 
förelse med de mera betydande verken, såsom himmelens 
med planetemas och fixstjemornas skapelse, ljusets, dagens 
och solens med det nattliga månskenets varde, jordens gmn-> 
dande i tingens medelpunkt o. s. v. Men ehuru värdt detta 
är den största beundran, så gör dock vanan, att det förbi- 
ses, medan annat, som är ovanligt, ehuru af mindre betyden- 
het, väcker vår beundran, och kommer oss att se genom 
finger med nya förmenanden***^) — 

Pag. 133. Guds härar, dygderna *••'), äro de fromma sjä- 
larnas väpnarinnor^ hvilka det egnar, så snart de se en fi- 
ende öfvermannad, att åt Gud, segrens gifvare, uppstämma 
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den ekönaste ooh honom väardigaate hymn» si att tvänne 
obörer^ den ena irån det manliga, och den andra» midt emot» 
från det qvinidiga ledet, svara hvarandra med vexelsånger. 
Men Moses» det rena förnuftet ^^^)» anför männernas och 
Maria» den renade sinligheten'^^^), q vinnornas chör. Ty det 
är» såsom sig bör» att både andligen och lekamligen låf och 
pris utan återvändo höjes till Grud» och att bådadera instru- 
menterna» så väl d.et inre» som det yttre sinnet» till Dens 
tack och ära» som ensam kan frälsa» harmoniskt anslås. 

Den strandsången sjunga sannerligen alla sannt fromme 
män» dock icke i hjertats blindhet» utan under Moses till fö* 
resångare» som klart ser utur mörkret och dunklet; Och de 
med sanningen om sina länder omgjordadé qvinnorna, som 
vunnit burskap i helga manna samfund» sjunga också» med 
Maria till föresångerska. Men det är dock samma hymn, 
som uppstämmes af båda chörerna» med en» så Ijufiig att 
höra» förundransvärd epod. 

Pag. 440. Med hvilken mun» med hvilken tunga» med 
hvilka strängaspel» med hvilken anda eller själ skulle nå- 
gon tillfyllest» o Herre» kunna låfva dig? Stjernorna» om de 
uti en gemensam chör alla instämde» skulle icke ens» såsom 
sig höfdes» kunna besjunga din ära* Hela himmelen» om han 
smälte till röst» skulle han väl kunna förtälja ens den ringa- 
ste del af dina under? 

Pag. 441* Sedan Moses till åhörar-sal kallat hela verl- 
dens föi^nämsta elementer» himmel och jord» af hvilka det ena 
är de odödligas» och det andra de dödligas hemvist» sjöng 
han en för änglars och menniskors öron den Ijufvaste sång» 
för de sednare» att de» liksom af en föresångare skulle lära» 
att likaledes tacka och prisa» för de förra» att de» liksom 
åskådare .akuUe tillstädesvara» att lyssna till hymnen af en i 
en dödlig lekamen låf sjungande själ» den der täiiade med 
spherernas himmelska harmonier» som hafva Gud sjelf till 
upphof och ursprung. Siaren» på visst sätt redan inne i de 
etheriska chörerna» uppstämde sålunda en låf- och tacksä- 
gelsesång» hvari hans kärlek till folket var grundtonen 

Sedan så denna sång» hvilken andades lika mycken he- 
lighet som kärlek, var ändad» började han småningom» att 
från dödlighet till odödlighet förvandlas» och känna söndrin- 
gen från hvarannan af de beståndsdelar» hvaraf han haft sin 
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varebe, i det kroppen, på pappans vis, atklädde sig, och 
blottade själen, hvilken, å sin sida, trilngtansfiillt flyttade till 
det henne af naturen bestämda landet — 

Pag. 368. Genom sina rörelsers oafbrutna samljud, upp- 
stämmer himmelen den skönaste harmoni, som, om den kun- 
de nå våra öron, uti oss skulle väcka en så hänryckande 
kärlek och öfversvinnelig trånad, att vi, deraf utom oss för- 
satte, skulle glömma det till lekamlighetens nödtorft erfor- 
derliga och, liksom på förslag uppförde till odödligheten, 
lyssnande till den fulländade harmoniens gudomliga toner, 
sådana som Moses hörde dem, när han, ryckt utom lekamen, 
i fyratio dagar och lika många nätter, hvarken smakade bröd 
eller vatten, icke mer vilja nöja oss med det jordiska***) — 
Derföre synes mig hinunelen, såsom musikens archetypin- 
strument, för intet annat hafva blifvit så danad som han är, 
än att låfsångerna till All&.ders ära skulle fulländadt och har- 
moniskt uppstämmas — 

Pag. 430. Så ofta Ofverstepresten, enligt förfädrens sed, 
skulle offentligt bedja för folket, och förrätta offret, uppträd- 
de han i en drägt, i hvars prydnader hela verlden sinnebil- 
dades, luften nemligen i lifkjortelen, vattnet i granatäpplena» 
jorden i blomstrena, elden i skarlakanet, himmelen i bältet 
med de två smaragderna, en bild af hemispherema med sina 
två gånger sex himmelstecken, samt det allt ordnande f ört- 
ståndet i embetsskölden, som smyckade bröstet med tre gån- 
ger fyra rader ädla stenar. Ty det var nödvändigt, att pro- 
sten, som nalkades Allsmäktig Fader i bönen, skulle i hans 
fullkomligaste Sons medlare -namn anropa honom, för att er- 
hålla förlåtelse för begångna synder,' och valsignelserik, fram- 
tida nåd**"^) — 

Pag. 431. Embetsskölden nemligen, gjuten af de ädla 
metaller, som qvinnorna förärat, och infattad med tolf ädla 
stenar, var en bild af det allt ordnande förståndet, eUer Or- 
det, Gruds enfödde Son, hvari folket skulle andligen liksom 
spegla sig, för att skåda reflexen af sin själs anlete, och hvad 
deruti var orent och af lidelserila beääckadt**^), samt i thy» 
medan tid var, beflita sig om rening och återställandet af 
den oförvanskliga, ursprungliga skönhet, som de allt föryn- 
grande dygdernas öfning, och återgången till det sanna och 
rätta, i tal och handling medförer. 
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P<ig. 606f 507. Preeten är folkets slägting och anhörig 
samt och synnerligen, i det han för alla vakar öfver lagen 
och sliter tvister, förrättar de dagliga ofiren och bönen, samt. 
beder om lycka och sällhet för alla, såsom vore alla hans 
bröder och barn och föräldrar, på det hvaqe ålder och hvarje 
stånd må liksom till en kropp förenas och sammangjutas, och i 
thy njuta friden och sällheten under gemensamma lagar**®) — 

Den förnämste bland presterna, eller Öfverstepresten, fö- 
reträdesvis så kallad, bör vara fri från så väl verksynd, som 
svaghetssynd. Ty det är otillbörligt, att något befläckande 
och förorenande, vare sig genom eget förvållande, eller till- 
fälligtvis och oförsedt, skulle vidlåda honom, som står 
i spetsen för offiren och gudstjensten, och såsom sådan bör i 
dubbelt hänseende vara prydd med så väl renhet till själ och 
hjerta, som oförvitlighet till vandel. 

Ofrivillige mördare blifva icke dömde till döden, utan 
förvisade till endera af de sex prestfristäderna, icke såsom 
skulle de anses oskyldige och straff-frie, utan såsom redskap i 
Guds hand till åvägabringande af en död, hvilken Gud i sin 
outgrundliga dom beslutat. Men vid Öfversteprestens död, 
få de återvända, sedan de nu^^mera, i templet och vid offiren, 
samt i samfundslifvet i allmänhet, med sin närvaro icke kun- 
na anses oskära den, som i sin lifstid var deras och allas 
liksom fader, broder och anförvandt — 

Pag. 523. I sin tjenstförrättning uppträder öfverstepre- 
sten uti en så väl för kroppens som själens ögon undrans- 
värd prydning, som sinnebildar hela verlden, och manar ho- 
nom, att i sitt heliga kall ställföreträda en hel bedjande verld. 
Det egnar nemligen fadrens prest, att framhålla hans son, 
denna verld, till böner och heliga löften. 

Judarnas prest beder och tackar icke blott för hela men- 
niskoslägtet, utan äfven för naturens särskilda delar, jorden, 
vattnet, luften, elden. 

Pag. 525. Dessutom har den öfverstepresten, såsom in- 
vigd åt Gud, och ledare af den helgade ordningen vid guds- 
tjensten, till ovillkorlig pligt, att frigöra sig från alla slägt- 
skapsband, så att han förbiser kärlek till föräldrar, barn, 
bröder, och alldrig deraf bunden, tillbakasätter heligare värf. 
Ty lagen kräfver af den mannen en fullkomligare sinnesart, 
än den vanliga menniskans, alldenstund han framför andra 
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st&r i ett förtroligt förh&ttande till Gud» Båsom etäUd, om 
sanningen får sägas, på ett slags gräns mellan den gudom- 
liga och menskliga naturen, på det Gud» genom denna med- 
lare» må förbarma sig öfver menniskorna» och i och genom 
hans embete räcka och skänka sin nåd^'^^) — 

Pag. 436. Egyptierne äro nästan de ende bland alla 
folk» som mot himmelen satt jorden till medtäflannna, i det 
de egna denna sednare gudomlig dyrkan» men undandraga den 
förra företrädets rättighet och hyllning» liksom om gränsen 
af ett rike vore att föredraga framför Konungaborgen. Ty 
i yerlden är himmelen den gudomliga Konungaborgen, men 
jorden riksgränsen. Egyptierna hålla» .i sin dårskap, Nilen 
såsom en himmelens medtäflare» helig. 

Pag. 474. Gud utgaf sin skrifna lag i den vilda» etiUa 
öknen» i hänseende till de synder» laster och brott» som herr- 
ska i det medborgerliga samhällslifvet» hvarest allt ondt har 
sitt stamhåll* Huru föraktad religionen der är, det kan en 
hvar se, som blott yiU öppna ögonen. Ty målare och bild- 
huggare hafva uppfyllt och omgifvit tempel och helgedoms- 
rum med otaliga afgudabilder, hvilka» ehuru stumma och lif- 
lösa» de egnat altaren och gudomlig ära. Det är detta slags 
menniskor» som de heliga skrifterna likna vid horkarlars och 
skökors afkomlingar^^^) — j ty liksom desse kalla den sin 
fader» med hvilken modren plägat älskog» emedan de icke 
känna den naturliga fadren» så hafva städernas invånare» och 
folken i det medborgerliga samhällslifvet» hortkomne från 
den sanna Gudens kunskap» gjort sig oräkneliga falska Gu-^ 
dar att dyrka och tillbedja. 

Jemte denna afsigt med lagens utgifvande i öknen» till- 
kom dock äfven den, att Israeliterne, under inandandet af 
öknens rena lifsluft» skulle själsrenas ifrån det Egyptiska 
samfundslifvets syndasmittor» och genom umbärandet af den 
f ordna» endast lekamliga» vänja sig att njuta den nya, and— 
liga spisen. Gud ville också» att de först skulle få hans he- 
liga lagar» innan de fingo Canaans land, samt att de» vid 
tankan på den brist» som de» åt alg sjelfve i öknen lemnada,. 
skulle lidit på vatten och bröd, med så mycket större tack- 
samhet skulle af Guda nådeshand mottaga himlabrödet och- 
den underbara drycken» och i de erhållna lagarna» som åt- 
fö^des af så mycket öfvernaturUgt, i stilla beundran se Gud» 
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eget finger, och inga menniskofander. Vid blicken på käl- 
lan, som Moses lockade nr klippan, och det Manna de hvarje , 
morgon uppsamlade, skulle deras idolatriska minne af Nilen 
och de Egypters bröd utplånas, och själen höjas tillbedjande 
till Gud, som på samma gång han omedelbarligen gaf dem 
kläder och föda, äfven nu på samma sätt till lefnadsföre- 
skrift gaf dem sina heliga lagar. 

Pag. 419. 480. Afgudadyrkare vända träd, stenar, silf- 
ver, guld, och dylikt allt, som med hand kan slöjdas ef- 
ter som en hvar lyster, till stöder och beläten, och hafva i 
detta hänseende målare och bildhuggare, som med dessa 
styggelser uppfyllt all land, högeligen skadat menniskosläg- 
tet. Ty de hafva beröfvat själen sin högre andliga kraft, 
den sanna öfvertygelsen om lef vande Gud, och efter egna 
hugskott förmörkat, eller rent af tillintetgjort den andliga 
synen; menniskor de der af en beklagansvärd dårhet, och 
såsom vind för våg redlöst drifne skepp, i hvad sanningen 
vidkommer, med blindhet slå själens ögon, men såsom sjelf- 
viljande sölande sig i syndens dy, under den eviga rättfär- 
dighetens dom hemfalla. Ingen med förnuft begåfvad till- 
bed} e derföre osjäliga och liflösa ting, ty det är lika skam- 
ligt, som straffVärdt, att ett naturens verk skall underkänna 
sig konstnärens. 

Egyptierna tillbedja för öfrigt icke blott beläten, utan 
hänföra äfven till Gudars tal osjäliga djur, oxar, bockar, 
vädrar, och digta om hvar och en af dessa otaliga fabler. 
De dyrka likaledes gräsliga krokodiler, grymma lejon och 
giftiga huggormar, medelst åt dem helgade tempel, lundar, 
altaren, offer, högtider och processioner; men icke blott des- 
sa, utan löjligt nog, hundar, kattor, vargar, ibisar, hökar, 
fiskar, så att vanlige främlingar, som för första gången kom- 
ma till Egypten, och innan de hinna vänja sig vid detta lands 
dårskaper, ända till vämjelse känna afsky derför. Icke un- 
derligt då, att de mera bildade och upplyste häpna, då de 
se de lumpnaste ting vara föremål för dyrkan, och ömka sig 
ofver de ännu sämre än tingen varande menniskoma, de der 
blifvit andligen förbytte till djur, bestier de der vanka i men- 
niskoskepnad*''^*) — 

Pag. 520. Moses, lagstiftaren, den heligaste man, för- 
visar för evigt från sin republik alla spåmän, punkterare. 
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blötare, aflatskrämare eller syndförsonare, tecknatydare, un*- 
derverksmakare, tjusare och svartkoiiBtnärer. 

Pag. 449. Moses anbefaller idkeligen sina landsmän, att 
bemöta de Hedningar, hvilka från fabler blefvo förda till 
sanningens kunskap och den ende, sanna Gradens dyrkan, 
icke allenast såsom vänner och nu blifne fränder, utan såsoni 
deltagare i ett och samma så väl andliga som lekamliga lef- 
nadsförhållande, medelst iakttagandet af en alla försonande, 
inbördes kärlek och välvilja *^^) — 

Pag. 420 — 422. Lagen var i förtiden på chaldaiska, och 
förblef länge på det språket skrifven, så att dess skönhet ej 
förstods af främmande folkslag, tills personer uppstodo, som 
tyckte illa vara, att dessa lagar blott voro kända af en del 
af menniskoslägtet, neinligen Barbarerne ensamt, men icke af 
de Grekiska folken, och derföre vinlade sig, att de skulle 
blifva öfversatta genom skickliga tolkar. För det tillgöran- 
det har man att tacka den mest frejdade bland Konungar, 
Ptolemseus Philadelphus, den tredje Egyptens Konung från 
Alexander, framför alla, både bland samtida och fordna ti- 
ders regenter, för konungsliga dygder utmärkt, och hvars 
minne, efter så lång tids förlopp, ännu prisas för en sådan nmngd 
af hans frikostighet i provinser och städer qvarlemnade mo- 
numenter, att kostsamma, praktfulla verk öfvergått till det 
ordspråk, att efter honom kallas Philadelphiska. Sådan var 
den furste, som af kärlek och välbehag till vår lag, lät för- 
anstalta dess öfversättning från chaldaiska på greldska, i det 
han, till vinnande af detta ändamål, sände legater till Ju- 
darnas Öfversteprest, som hos detta folk då innehade högsta 
makten och konungavärdigheten, och tillkännagaf sin vilja och 
önskan, att genom ett urval af de förnämste få tolkar till 
sig skickade. Intagen af glädje, sände Öfverstepresten med 
nöje af sina Hebrseer hvarje den lärdaste, som, jemte grund- 
lig kännedom af modersmålet, äfven kände grekiskan. Fram- 
för Alexandria är Pharus-ön belägen, genom enaflång jord- 
rimsa, lik en brygga, tillgänglig. Här, förmedelst aflägsen- 
hetens lugn och stillhet, fingo tolkarne, enligt önskan, si^ 
härberge anvisadt. När de här i ensligheten hade satt sig 
ned, började de, liksom rörde af Guds Anda, att prophetiskt 
tolka, icke den ene olika den andre, utan alla ordagrant det- 
samma, liksom om någon osynligen för hvar och en sär- 
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skildt ekuUe hafva^ det dicterat. Derfore firas än i dag p& 
FharuB-ön, till ett minne häraf, en årlig feet, till hvilken 
icke blott Judar, utan en stor mängd andre komma öfver, 
för att hålla det ställe i helgd, hvarest denna tolkning först 
såg ljuset, och för denna stora välgeming, liksom vore den 
alltid ny, tacka Gud. 

§. 23. 

De yttersta Ungen ^ Lifvet och dödeUy Grekiska eUer dt- 

skUttga phUosapherSj JenUe PAäos egna tankar om 

verldens och varelsemas förgängelse och evighet^ 

död och odödlighet 

Pag. 597. Moses börjar sina heliga urkunder sålunda: 
/ begynneUen gjorde Gvd himmel och jord, och jorden var eU 
chaos och osynlig ^'^ ^). Sedan småningom fortgående, lärer 
han, att dagar och nätter, timmar och år, sol och måne så- 
som tidsmätare, tillika 'med hela himmelens här, allt i kraft 
at dess odödliga natur, skall evigt bestå. Moses har således 
långt före fornverldens äldsta skalder, siare och philosopher, 
Hesiodus, Homerus, Plato, Aristoteles, Pythagoras, Stoiker- 
ne, med flere, i de skrifter, de fem Böcker han efterlemnat, 
lärt Judarne, att verlden är^skapad, och på det sätt oför- 
gänglig, att om ett ting försvinner och förgås, så, ehuru ofta 
under annan skepnad och form, återkommer ett annat istället. 

Stoikerne antogo, att Gud skapat verlden, och till för- 
störelseprincip uti densamma inlagt elden, men hvilket ele- 
ment blott på sätt förstörer, att det förnyar, eller till något 
renare och ädlare ombildar Försynens verld, hvilken, såsom 
den nya och andra, blir evig, medan den första, gröfre, är, 
på det sätt, som nu omförmäldt blifvit, förgängUg*''^*) — 

Pag. 599. Critolaus, en peripatetisk philosoph, lärde, 
att verlden, såsom ofödd, och menniskan desslikes, dock icke 
såsom individ, utan såsom slägte, är af evighet^^^'). Men- 
niskoslägtets stamfader höfdes inom vissa tider till vexa, eme- 
dan naturen, för så väl uppstigandet som nedstigandet, ut- 
stakat bestämda gränser. Ty att någre blifvit födde full- 
komlige och fullbordade, tror ingen, utom den, som är okun- 
nig om naturens oförkränkbara lagar. Om derföre det nånsin 
skulle behagat den Allsmäktige, att låta menniskan födas 

15* 
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fullkomlig och foUbordad, så ekuUd hon ätven no på eamina 
eätt födas 9 alldrig barn, alldrig gosse, alldrig yngling, utan 
straxt man, och törhända i och med detsamma, hvarken ål* 
derdom eller död underkastad, alldenstund det som intet till- 
tagande, icke heller något aftagande har att vidkännas. Ja, 
hvad skulle hindra, att menniskor nu, på samma sätt som i 
begynnelsen och fordomdags föddes? Jorden har visst icke 
åldrats, så att hon af bräcklighet kan anses utlefvad, i det 
hon, sig städse lik, oupphörligt blomstrar, alldenstund hon 
är altets fjerdedel, och det för det helas välfärd är nödvän- 
digt, att hon består, enär hennes primitiva elementer alldrig 
åldras. Det är sannerligen en stor dårskap att tro, det i 
jordens sköte ett moderlif, som aflar menniskor, ligger dåldt. 
Den verkstaden, till fortplantning ämnad, är icke en del af 
jorden, utan af qvinnan. Ty hvilken konstnär, hvilken ny 
Vulcan dvaldes väl under jorden, till att plötsligt så hamra 
menniskor fram färdiga och vapensmidda? 

Pag, 600, I öfrigt böra vi märka, att menniskor, i en 
oafbruten följd, aflas och' födas af menniskor, samt att natu- 
ren, på ett osynligt sätt, danar så väl kroppens sozp själens 
beståndsdelar, och skänker åt slägtet en odödlighet, hvilken 
den icke har skänkt indimdema^ i thy att menniskan, såsom 
slägte, alltid fort varar, under det individerna, förunderligt 
nog att vidgå, försvinna och förgås. 

År då menniskan af evighet, fortfar Critolaus, så är ock- 
så hvarje minsta del af altet, ja, äfven verlden, ofödd, och 
till följe deraf oförgänglig. Verlden, liksom alla öfriga ting, 
är sig sjelf orsak till varande, och således evig. Också det 
böra vi märka, att hvad som födes, är i början ofullkomligt, 
men utvecklas med tiden, tills det hinner full mognad. Om 
derföre verlden är född, så har den en gång varit barn, som, 
efter så många tillryggalagda år och sekler, ännu knappast 
hunnit fullbordadt ålders mått, utan måste alltjemt stå under 
tillvext och omvexling. Men den som tror, att verlden är 
underkastad sådana skiften, tyckes böra hållas för öfvermåt- 
tan oförnuftig och oefterrättlig. Ty huru orimligt, att icke 
anse detta det fullkomligaste, synliga verldssaltet, med allt 
hvad deruti är, för everldeligen, både till kropp och själ, 
fullkomligt, och från allt det onda, hvaraf det födda och för- 
gängliga lider, befrradt? De trenne särskildta ting, yvkdmn^ 
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^d och ålderdom, som föroaraaka do lefvande varelserna död 
och undergång) är verlden icke utsatt för» och är dessutom 
fiig BJeU fullt tillräcklig, emedan hon ingenting saknar, och 
icke vet af h varken tomhet eller fyllnad, som äro enskilda 
brister, och, förmedelst omättliga lustar och begärelser, till- 
föra gröfre, lefvande väsenden döden. 

Pag. 601, Detta system upptogo och följde äfven de ut- 
märkte Stoikerne Boet hus, Posidonius och Pansetius, ja Dio- 
genes, och Flato sjelf, hvilket ses af hans TimsBus, der vi 
läsa, att verlden hvarkeu är underkastad förstöring, eller 
hemfallen under några lidanden, utan att Gud af alla helhe^ 
ter, eld, luft, vatten, jord, och af alla fullkomligheter ordnat 
verlden till ett enda fullkomligt helt, som hvarken lider af 
fijukdom eller ålderdom. Och att verlden icke är född, vitt- 
nar sanningen sjelf, i thy att hvad heldst som födes, måste 
nödvändigt vara upplösning underkastadt, såsom författaren 
till denna trimeter förträffligt yttrar: 

Död och förgängelse vidkännes allt hvad nånsin som födes. 

Pag, 602, Verlden lider ingen förgängelse, emedan na- 
turen, som sammanhåller den, är af oöfvervinnerlig styrka, 
och alla skadliga inverkningar öfvermäktig. Derföre yttrar 
rätteligen Plato, att ingen ting hvarken kan tagas från, eller 
läggas till; ty af hvad eller hvarifrån, då den närer sig af 
eig sjelf, verkar på sig sjelf, samt af sig sjelf mottager in- 
verkan? Med en sådan sin upphofsmans konst är den näm- 
ligen danad y att den snarare är sig sjelf mer än tillräcklig, 
än att den skulle behöfva något. Dessutom, huru låter det 
tänka sig, att Gud skulle förstöra den verld han skapat, för 
att skapa en ny, bättre, utan att tillskrifva honom ånger öf- 
ver att icke straxt hafva kunnat göra det bästa och fullkom- 
ligaste? Och att förstöra, utan att skapa annat i stället, det 
vore ju att förvirra, och icke att förbättra den en gång stad- 
gade tingens ordning. Nej, det egnar då Gud bättre, att 
skapa fuUbordadt, för att sedan försköna. 

Men då Gud ej kan skapa något, som icke är tillika bå- 
de fuUbordadt och skönt, så följer, att den skapade verlden 
ookeå är fullkomlig, och såsom sådan oförgänglig — 

Pa^, 603, Om Gud skall en gång skapa en bättre verld, 
så måste han uppträda såsom en bättre konstnär, än vid den 
föratas ekaf^else, der han i konst och ändamål skulle hafva 
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förrådt ofdllkomlighet, hvilket icke tiliåtee, att ene tänka, i 
thy att Gud är sig alltid jemngod och lik, utan att kunna 
göra något hvarken sämre eller bättre. En sädan ojemnhet 
tillhör menniskan allena. När härtill kommer, att det egnar 
de dödliges verk, att vara förgängliga, sä anses med all 
sannolikhet den Odödliges verk för oförgängligt, alldenstund 
det är med förnuftet öfverensstämmande, att allt verk liknar 
sin mästare. Och en hvar inser, att om jorden skulle före- 
gås, sä skulle allt lefvande på jorden, i hafvet, luften och el-* 
den, liksom med himmelens förgängelse, både sol, måne och 
stjemor, och, såsom förr troddes, hela den outsägligt saliga 
hären af naturgudar förgås ^^^) — Men det skulle icke vara 
annat, än att tänka sig dödliga gndaväsenden, hvilket vore 
lika orimligt, som att tro på menniskornas odödlighet. Dock 
blifver, vid denna jemförelse af digniteter, detta sednare mera 
sannolikt, såsom något, som sker genom Guds nåd, i thy 
att det kan hända, att den dödlige tår odödlighet, men att 
gudarna skulle gå miste derom, är icke möjligt, hvad äu 
menniskan i dårhet och &vitskhet må påstå. 

De som antaga verldens förbränning och förnyelse, er- 
känna visserligen stjernorna för gudar, men hvilka de iä- 
vitskt med orden döda. Kättare skulle hafva varit, att kalla 
dem brinnande aeroliter, lika så väl som någre tala bredvid 
munnen om himmelen, såsom om ett fängelse, än att betaga 
de gudomliga och himmelska naturerna den dem tillhörande 
odödligheten. Nu äro de, i förirring från det sanna, ända der- 
hän, att de icke märka, det de äfven upphäfva, och åt lätt- 
sinniga förmenanden tillspillogifva försynen, som är verldssjälen. 

Po^. 604. Starkaste beviset för verldens evighet, är ti- 
den; ty om tiden är ofödd, så måste också verlden nödvän- 
digt vara ofödd. Hvarföre så? Emedan, såsom den store 
Plato säger, dagar och nätter, månader och årsomlopp till- 
kännagifva tiden; men hvilket, utan solens och hela himme- 
lens rörelse, icke kan ega bestånd. De som ge tingen sin 
bestämmelse, påstå derföre rätteligen, att tiden är verldsro- 
relsens sejare*''^®) — Dock är icke ens detta riktigt. Verl- 
den blifver nemligen fader och upphof till tiden; men hnm 
i högsta grad otänkbart blifver icke i och med detsamma, 
att det nånsin varit en tid, då tid ännu icke var? Ty den- 
nas natur är utan både böljan och slut, emedan tiden just 
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uti och af detta var, detta framddes och detta nu är sammaB- 
kedjad och inbegripen. 

Men enligt denna dogm följer, att icke ^ns tidens för* 
bränning nånsin skall ske. Under medh&ll af Stoikerne, 
förklarar Boethus detta sålunda: Om verlden är född och 
förgängelse underkastad, så skulle af intet föranledas eller 
blifva något, hvilket är högst orimligt, alldenstund alldeles 
intet, det vill säga icke den ringaste föranledning eller orsak 
till förstörelse finnes, vare sig inom eller utom, som skulle 
kunna tillintetgöra verlden. Utom henne nemligen är intet, 
om icke kanske det tomma, och inom henne äro tiU ett helt 
samtlige elementerne slutne, samt ingen sådan sjukdom, sena 
kan blifva en så stor massa öfverväldig. Och skulle alU 
genom verldsbrand förstöras, fortfar Boethus, hvad skulle 
då Gud som, genom sin försyn, är verksamhetens urbild, få 
till föremål för denna verksamhet? O verksamhet skulle för 
Gud sjelf vara döden. 

Men i motståndarnes tanke, är Gud verldsjalen. Enligt 
Chrysippus, skall verlden förnyas, och elden sjelf tjena till 
nybildningsfrö, först emedan hvarje frö i sig har så väl ge- 
nom lif som genom död lifgifningskraft till nytt frö^^^), se- 
dan emedan naturkunnige säga, att verlden är en rationel 
natur, icke blott med lif, utan deijemte med intelligens och 
vetande begåfvad, hvadan den slutsats dragés, att tvertemot 
hvad påstås, verlden alldrig förstöres. 

De som påstå, att verlden skall förstöras genom eld, 
hvarför neka de, att detta då icke lika gerna kunde iå, ske 
genom jord, luft ellei; vatten, som äro hvar för sig lika mäk- 
tige som elden, jemte det, att det ena elementet ju föder och 
frambringar det andra? Hvadan Chrysippus antager, att vat- 
ten blir själarnas, och jorden vattnets död. Ty emedan han 
trodd^, att själen var ande, så antyder han vattnets födelse 
af luftens utgång, och jordens allstring af vattnets intorkning, 
eå att elementema icke helt och hållet förgås, utan i hvar- 
andra, med en lika, och städse okränkt rätt, öfvergå. Men 
verlden är något gudomligt, och Guds lekamliga hemvist, 
som den med begrepp om ordningen i tingens natur begåf- 
vade menniskan, icke bör tro vara förstörelse underkastadt* 

Att verlden haft en början, och ej är evig, säger dere- 
mot Theophrastus, bevisa dess ytas ojemnheter, berg och da- 
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lar; ty hade från evighet regn och enö nedfallit på jorden^ 
BÅ skulle ytan längesedan varit jemnad och slät. Hafsvikar 
minskas och intorka, nya öar, såsom Delos och Rhodos, haf- 
va bildats, så att, om vattnet minskas, måste ock jorden, 
eller det torra minskas, och slutligen aUt öfvergå till ett en- 
da element, nemligen elden, som skall uppbränna allt. Hvar- 
je särskildt ting, som utgör beståndsdel af verlden, är för- 
gängligt, derföre ock det hela förgängligt, Stenarne vittra 
och murkna till grus, jemet fortares af rost, vattnet intorkar 
i träsken, pest är ej annat än luftens död, elden slocknar, då 
näring saknas, boas -ormen blodsuger till döds sjelfva ele- 
phanten, som då, med sitt &.11, krossar den inunder fastsling- 
rade ormen. Menniskan, som sent, eller aldrasist, tyckes 
hafva blifvit skapad, är icke odödlig eller evig, enär rummet^ 
der hon blifvit född, icke är evigt. 

Såsom talande och stridande häremot, kan dock anföras» 
att bergen och dalarne stå emot vattnen genom en samman- 
kedjande eldskraft. Hafva vikar och sund igengrundats, så 
har torra landet deremot på många ställen kommit under 
vatten. Sicilien har ju förr hängt ihop med Italien, och fle- 
ra städer, såsom Aegira, Bura, Helice blifvit dränkta, liksom, 
enligt Plato, i TimaBus, hela Atland sjunkit? Fastän således 
särskilda det helas delar aro förgängliga, följer icke, att det 
hela sjelft skall vara förgängligt, i aimat fall, än så vida det 
helas alla och samtliga delar, på en gång, och på samma tid, 
äro förgängelse underkastade; ty liksom om en lem på men- 
niskan lider, de öfriga det oaktadt kunna fortfara, att vara 
belbregda, och ingen upplösning i helhet hotar, förrän alla 
lemmarna på en gång äro sjuka, så, fastän ett och annat i 
verlden förändras, och öfvergår till en beslägtad natur, hän- 
tyder detta snarare på evighet och odödlighet, än på någon 
förgängelse och död. Hvad konster och vetenskaper vid- 
kommer, så vida man eljest icke vill räkna verldens och men- 
niskoslägtets ålder till blott omkring ett tusende år, så må- 
ste de vara likfödda och samtida med menniskan, ehuru de^ 
i likhet med allt annat i verlden, än blomstrat, än förvissnat, 
än stigit, än fallit, än flytt, än återvändt, allt efter som mensk- 
ligheten åter hemtat sig från krig, pest, vattuflöd, miesvext, 
hungersnöd, och andra missöden, således blott återigen för- 
nyats och iippbloinstrat, men icke då faret lått tiUvtorelse ^^^) — 



Möter 

till 

SniUrro spridda Utdrag ur Philoa allegoriska Skriftiolkningar, 
ordnade och rubricerade efter det hufvudsakliora af inne- 
hållet, samt flerstädes med Evangelii läror och dogmer 
jemnförda och sammanställde. 

1) Med undantag af de tvänne rent historiska afhandlingama om Judar- 
nas förföljelse under Flaccus, och beskickningen till Galigula, som fSrfattäideBy 
såsom redan nämndt är, omkring 5 eller 6 år efter Christl dod, ehuru ingen- 
dera tålde dagsljuset, förrän Claudius, på 9:de eller 10:de året efter Christl 
dod, besteg thronen, hafva alla hans Sfrige till oss komna skrifter om Essc- 
erna, Therapeutema och de allegoriska Skrif ttolkningama , till största delen 
blifvit författade och utgifne före Christi uppträdande i sitt medlarekall, eller 
med all säkerhet åtminstone, innan ännu något skriftligt af Evangelisteme 
och Apostlarne, till Evangelii läras allmännare spridande, hade blifvit bekant- 
gjordt. Och skulle än Matthei Evangelium, såsom någre påstå, redan 8 år 
efter Christi död, eller till och med förr, håfva utkommit, så forefinnes dock 
intet enda ord, eller uttryck i Philos skrifter, som ger anledning förmoda, 
att han känt, eller läst hvarken detta Evangelium, eller någon annan nyte- 
Btamentlig skrift. Om derföre mer eller mindre, yttre eller inre ofverens- 
stämmelse och likhet, icke blott i ord och talesätt, utan i läror och dogmer, 
med Kya Testamentets heliga Skrifter, flerstädes verkligen skulle spåras hos 
Philo, så måste antingen Christus, genom de visdoms och förstånds hafvor, 
som i honom fördålda lågo, och genom en af Fadren honom till del vorden 
allvetenhet, utan någon förberedande undervisning och lärdom af 'menniskor, 
haft sig all kunskap till sjelfbtveckling och sjelftaget tillegnande medfödd, el- 
ler måste paralelerna härledas derifrån, att Christus sjelf, och efter hans fö- 
redöme Evangelisteme och Apostlarne, antingen från Judiskt -Alexandrinska 
skolans theologiska skriftställare, hvilkas representant Philo är, eller från 
den inom Palsestina, med den Alexandrinska likstämmiga skolan, hemtat flere 
den tidens brukliga och allmänt antagna, icke blott tanke - och talesätt, utan 
åtskilliga de högre läror och dogmer, som genom Guds Andas oafbmtet fort- 
gående förberedelser, i de frommes och gudfhtktiges sinnen, så väl i Pale- 
stina som i Egypten bland Quds egendomsfolk redan före Christus mer och 
mindre utvecklats till öfverensstämmelse med den nya uppenbarelsen i Christo, 
Evangelii himmelska läror och bud. 

Var Christus, i och med sin sanna gudom, äfven sann och fullkomlig, 
och icke en blott doketisk eller skenbildsmenniska, samt i allt, utom i synd, 
brSderna lik, och kunde, samt måste han, såsom sådan, gläc^as, söija, tröt- 
tas, vaktUf iotfra^ hungn, Cergta, gfåtHii svettas, vindas, Uda ooh dö, så må- 
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eto han vBl ftfreU| i afsoende p& den ålder, visdom oeh nåd, hyarmed han 
for Gud och menniskor tillväxte , och i andanom forstttrktesy icke heller från 
menniskana natur och vftsende haft något helt och hållet afsondradt, i hän* 
Beende till behofVet, att på vanligt, menskligt vis, inhemta bildning i kun- 
skap och visdom, fast&n i honom sannerligen fSrdålda lågo alla visdoms ooh 
f5rståndshåfvor, hvarigenom allt det, som han fann f5r godt att, till vinnan- 
de af framgång f5r sin himmelska Iftra, nr sin tids h5gre, andeligt utbildade 
theologiska skolor, vare sig från Palestina eller Egypten, upptaga och infora, 
erhöll det nya, helgande, renande och lifgifvande forklaringsljuset. Ja, lika 
så väl som Ghristus och hans lärjungar ur Gamla Testamentets Skrifter of- 
ta lånade ord, talesätt och hela uttryck, och lika så väl som de läste Moses 
och Prophetema, kunde de ju, ur de med dessa heliga Skrifter fifv-erensstäm— 
mande, samtida theologiska skolors anderika, af Guds Anda ledda utläggnin- 
gar och förklaringar, i och med upptagna och lånta, mera kända talesätt och 
läror, äfven lättare vinna anhängare, än om allt i Evangelium, såsom nästan 
de fleste, och äfven Neander påstår, skulle både varit en ny, religiös dialekt, 
och lärorna likaledes alla helt och hållet nya, och främmande for tiden. Evan- 
gelium blef, var och är nog ändå, for sin nyhet i 5frigt, Judomen en förar- 
gelse och Grekomen en galenskap! 

Fastän prophetioma redan fyra och ett hälft århundrade före Ghristus, 
upphört med Malachlas, upphörde dock icke Guds Helige Ande, hvarken in- 
om de sig da redan bildande Esseers och Therapeuters slutna, separatistiska, 
men heliga samfund, ej heller i enskilda, fromme och gudfruktige mäns hjer- 
tan och själar, att prophetiskt hänföra och verka andans lif. Om en sådan 
inspiration hos Essieer och Therapeuter, vittna flerstädes icke blott både Philo 
och Josephus, utan dessa författare, liksom prophetiornas sista återljud från 
Gamla Förbundet, säga sig sjelfve ofta på ett underbart sätt, i likhet med 
Zacharias och Elisabeth, Simeon och Hanna af Guds Ande varit hänryckte. 

Då det var från Jerusalem och prophet- skolorna i Paltestina, som den 
högre, theologiska bildningen banade sig väg till Judame i Alexandria och 
Egyptens öfriga städer, så är väl icke sannolikt, att på Christi tid allt högre 
andligt ljus, inom Judssens och Galileens synagogor och läro- anstalter, skulle 
varit utslocknadt, och endast i Alexandria tillgängligt. Utan tvif^el fanns 
ännu i Judalandet bland det fallna, förblindade och förstockade Israel, mån- 
gen Gamaliel och Nathanaäl, om än de voro få, som vid mästarens fötter 
ville lyssna till högre och anderikare läror ur lagen och prophetema. Ett 
saknades dock, både i Paliestinas och Egyptens Judiska lärdoms -skolor, det 
huf^udsakliga, realistiska elementet, den sanna, högre messiasidéen; och 
det var denna, som Jesus Ghristus, Ordet GJelft, som vardt kött, i tidens full- 
bordan kom att göra lefirande, såsom grundvalen för det Kya Förbundet och 
Evangelii himmelska lära — kom att för dödlige uppenbara såsom en 
hemlighet fördåld ifrån verldens begynnelse och evig tid. Coloss. 
1; 26, Matth. 18: 11, Bom. 16: 26, 1 Gor. 2: 7, Ephes. 1: 9, 8: 9, 2 Tim. 
1: 10, Tit. 1: 8, 1 Petr. 1: 20. 

^ §. 2- 

2) Philo skiljer mellan jordmenniskan, eller homo qnem finxerat 
DenS) homofictue, homo qnl in n^bia est, veraft homo» mensi ter-. 
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lantis Intellectutf Adftm, den Af Jordens stoft, af oliknrtado ttmnen ska^ 
pade, dfidliga menniskan, den verkliga menniskan, menniskan Bom i oss är, 
Rom. 1: 23, 25, den gamla menniskan, Adam, som Gnd satte i paradiset, 
med fSrbnd att äta af knnskapens träd på godt och ondt, livilket både kunde 
och icke kunde vara i paradiset — och andemenniskan, eller homo ad ima- 
ginem Dei expressus, ad imaginem deliniatus Dei spiritu, divi- 
nus intellectus, den efter Guds beläte, med hans Andes ingjutelse, utan 
ämne o6h stoff skapade, odödliga menniskan, den nya menniskan, Ephes. 4: 
24, symboliserad genom lifsens träd midt i paradiset, stället for Guds hus, 
som endast denna menniska kan göra sig värdig att f& bebo. Se Philo pag. 147. 
8) cujus caracter setemus sermo est. 

4) mentem sortitus est — mens imperium in nos obtinet — quapropter 
mens in nobis immortalis censetur. 

5) Ergo pater ille rerum alloquitnr snäs potentias, quibus mortalem hano 
animsB nostrse partem fingendam dedit, imitantibus artem ipsius, quando ratio" 
nalem in nobis formabat. 

6) mens purissima 

7) mixtus et temperatus sensibus 

8) illum specie mixturaque carentem intellectumt vnlgaris antem homo -« 

9) e bruta rationalique anima conteztum. 

§. 3. 

10) seDpenumero eligit contemnenda, fugit sectanda magno stndio, qna- 
propter merito peccati sponte admissi rens peragitnr. 

Jag vet, att i mig, det är i 'mitt kött, bor icke godt; viljan haf^er jag, 
men att göra godt det finner jag intet. 

Ty det goda, som jag vill, det gor jag intet, utan det onda, som jag 
icke vill, det gÖr jag &c. Rom. 7: 18, 19. 

11) Nam complementum totius operis postulabat, ut voluntario contrari- 
um jnngeretur involuntarium. 

Jag ser en annor lag i mina lemmar, som strider emot den lag, som i 
min bog är. Rom. 7: 28. 

§. 4. 

12) Så aren J icke nu mera gäster och ftämnlande, utan helga manna 
medborgare, och Guds husfolk. Ephes. 2: 19. 

18) 1 Mos. B. 6: 2. 

Philo citerar alldrig på något enda ställe kapitel och vers, utan säger 
hlott: dlxit, dicit, docet Moses eller propheta. Gitationema till kapitel och 
vers äro således icke efter Septuaginta, som Philo följde, utan efter gamla, 
Svenska BibelSf^ersättningen — 

14) Här häntydes troligen på Salamandern. 

16) Harum sibi sacratarum ministeriis summus ille parens et opifex uti 
Bolet in administrandis rebus mortalium. At illsB alterss animae tanquam in 
flumen descendentes in corpora, aliquando rapidissimis ejus gurgitibus absor- 
bentnr, aliquando eluctatA contra impetom, primnm enatant, deinde revolant 
inde illno nnde avolaverant. 

16 
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16) Med hvad Philo här och Ittngre fram yttrftr om, goda oeh Oft4« Ssg^ 
lar och andar, kan följande jemföras: 

Den httr, som i himmelen ttr. Upp. D. 19: 14. 

Syelfver Herren ekall stiga ned af himmelen med h&rskri och fifverängels 
rost. 1 Thess. 4: 16. 

Äro änglama icke allesammans tjenstoandar, utsände till tjenst för deras 
fiknll, som saligheten ärfva skola? Ebr. 1: 14. 

Den fattige blef dod, och vardt förder af änglama i Abrahams skot. Luc. 16: 22. 

Så skall det ock ske på verldens ända; änglarna skola utgå och skilja do 
onda ifrån de rättvisa. Matth. 8: 49; 24: 31; 26: 31. 

Ser till att J förakten ingen af dessa små, ty jag säger Eder, att deras 
änglar i himmelen se alltid min Faders ansigte, som är i himmelen. Hatth. 18: 10. 

Änglar, förstadomen och väldigheter. Rom. 8: 38. 

Christus, hnfvudet ofver allt förstadöme och väldighet. Goloss. 2: 10. 

Honom äro änglama ech väldighetema och krafterna underdåniga. 
1 Petr. 3: 22. 

Och hafver satt honom pä sin högra hand i himmelen öfver all första-* 
dome, makt, herradöme, och allt det, som nämnas kan, icke allenast i denna 
verlden, utan ock i den tillkommande. Ephes. 1: 20, 21. 

Ty hafver Gnd icke skonat änglomen, som syndade, utan hafver dem 
med morksens kedjor nederkastat till helfvetet, Öfverantvardandes till att för- 
varas till domen. 2 Petr. 2: 4. 

Och de änglar, som icke behollo sin förstadöme, utan ofvergåfvo sin 
hemman, dem förvarade han med eviga bojor i mörkret, till den stora da- 
gens dom. Jud. Ep. 1: 6. 

Vi hafva icke strid emot kött och blod, utan mot onde andar under him- 
melen. Ephes. 2: 8. 

Detta slaget går icke ut, utan med bSn och fasto. Matth. 17: 21. 

Jag arma menniska, ho skall lösa mig' från denna dödsens kropp? 
Rom. 7: 24. 

17) prffiterlit mentio de divino spiritn, et post illum spiritum angeli ad 
filias hominum ingrediuntur. 

Efter J nu aren söner, hafver Gud sändt sin Sons Anda uti Edor hjerta. 
Gal. 4: 6. 

Anden hjelper våra skröplighet. Bom. 8: 26. 

Anden är den som betygar, att Anden är sanning. 

J aren icke köttslige, utan andlige, om Guds Ande annars ber i Eder. 
Bom. 8t 9. 

Den naturliga nvenniskan förnimmer intet af det Guds Anda tillhoror. 
1 Gor. 2: 14. 

Utsläcker icke Andan. 1 Thess. 5: 19. 

Icke af blod, utan af Gudi födde. Joh. 1: 13. 

Sedan begärelsen hafver aflat, föder hon synden. Jac. 1: 15. 

18) qui dilectum, unigenitum, animie germanam filium offert DeO| novi 
genetis victimam. 

19) divino semine gravida^ ubl perfectum pariendi tempus advonit, eulx» 
est morom Deo sacratum, cui faustum nomen imposuit Samuel — 



243 

^) HvAd haf^er dn det du icke aiidfått hafver? 1 Cor. 4: 7. 

21) rebus incorporeis. 

22) Den till mig konimor, honom kastar jag icke ut. Joh. 6: 87. 

28) Den som ej har Jcsa Chriati kunskap , är blind, och ser intet. 2 Petr. 
1: 8y 9. 

i4) qiMMl torpor i^ prieside certaminis vocatur 

25) sed torpescet et contrahfet amplitudinem opinione dilatatam antea. 

26) Förstan, som makt hafver i vädret — 
Onde andar under himnielen. Ephes. 2: 2, 8. 
Herran i vädret. 1 Thes?!. 4: 17. 

27) totum flsvum ibi exigunt. 

28) Änglama äro de icke allesamman tjenstoandar &c. Ebr. 1: 14. 
intemuncie, patris mandata perferentes ad filios, et ad illum vicissim pre- 

CCS filiorum. 

29) mediatores illos et arbitros — 

80) 2 Mos. B. 20: 19. 

81) 8 Mos. B. 26: 12. 

82) quibus immigrantibus. 

Om jag icke tvår dig, så hafver du ingen del med mig. 

J aren rene, dock icke alle. Joh. 13: 8, 10. 

Anden hjelper vår skröplighet, och manar godt för oss med osägelig 
suckan. Rom. 8: 26. 

Det Aren icke J, som* talen, utan den Helige Ände. Marc. 18: 11, 
Luc. 12: 12. 

Så aren J icke nu mera gäster och främmande, utan Ouds husfolk. 
Ephes. 2: 19. 

Hvar nu någor renar sig, han varder ett helgadt fat, husherranom bru-> 
keligit. 2 Tim. 2s 21. 

Uppbygger Eder till ett andeligt hus. 1 Petr. 2: 5. 

Och alle de på Rådet såto, sågo på honom, och sågo hans ansigte lika 
visst som en ängels ansigte. Apost. 6. 6: 15. 

När den orene anden är utfaren af menniskone, sä vandrar han &c. 
Matth. 12: 48 — 45. 

Satan for in i honom. Joh. 13: 27. 

Anania, hvi hafver satanas uppfyllt ditt hjerta? Ap. 6. 6: 8. 

83) inferorum specus intimos. 

34) Och si, stjeman som de sett hade i Österlanden, gick for dem, så 
Iftnge hon kom, och bief beståndandes ofver der barnet var. Matth. 2: 9. 

35) Sapientixmi animte in coloniam e ccelo miss«B sunt, memores caelum 
Bibi civitatem esse ac patriam , in his vero terr» finitimis uti se tantum hospitio — 

Jag åstundar skiljas hädan och vara när Christo, hvilket ock mycket 
bättre vore. Philip. 1: 23. 

VI vete, att om denna hyddones vårt jordiska hus nederslaget varder, så 
hafve vi ena byggning af Gudi byggd, ett bus, icke med händer gjordt, det 
^gt är i himmelen. 

M^don vi ftro i denna byddone, sucke vi och ftre betungade. 
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VI hafve mycket mer luet tlU att ttte vandra ifrå lekamen, och hemma 
vara när Christo. 2 Cor. 5: 1, 4, 8. 

36) cum patriam habeat verumque domicilium in virtutibus intelligilibue, 
qu03 ex uxore Dei procedunt, nihil dififerentes ab ejus sermonibus. 

Äf Gudi är jag utgången och kommen. Joh. 8: 42. 

Sanningens Ande, som utgår af Fadrenom. Joh. 15: 26. 

Låt oss glädjas och fröjdas och gifva honom ttro, ty Lambaens brSUopp. 
är kommet, och dess hustru hafver sig tillredt. 

Och henne vardt gifvet att kläda sig i rent och skinande silkei men 
silket är helgonens rättfärdighet. Upp. B. 19: 7, 8. 

Kom, och jag vill visa dig brudena, Lambsena huetm. Upp. B. 21i ft. 

§. 5- 

87) 3 Mos. B. 4 cap. 

38) Hvad sant är, hvad ärligt är, hvad rätt, hvad kyskt, hvad Ijufllgt, 
hvad väl lyder, och är något lof, tänker derefter. Philip. 4( 8, Rom. 12< 
17, 18: 18. 

89) tantum bonarum rerum causam. 

Gud frestas ic^,e af ondt, han frestar ock ingen. 

All god gåfva och all fullkomlig gåfva kommer ofvan efter Ifrä ljusens 
fader, när hvilkom ingen förvandling är, eller ljus och mörkers omskiftelse. 
Jac. 1: 13, 17. 

40) 1 Mos. B. 48: 16, 16. 

41) Herre, vilt du, så vilje vi säga, att elden m^tte koi^una ned af him- 
melen, och förtära dem. Luc. 9: 54. 

42) Kärleken gläds icke öfver orättfärdighet. 1 Cor. 18t 6. 

43) Jag säger Eder, att sammalunda varder ock glädje i hinunelen ((fver 
en syndare den sig bättrar. Luc. 15: 7, 10. 

Det J hafven gjort enom af dessa minsta mina broderi det hafven J gjort 
mig. Matth. 25: 40, 45. 

Hvilken som gifver enom af dessa minsta en bägare kallt vatten dricka 
allenast, i ens lärjunges namn, sannerliga säger jag Eder, det skall i^cke blif- 
va honom olönt. Matth. 10: 42, Marc. 9: 41. 

44) Hvad hafver du det du icke undfått hafver? Hafver du det undfått, 
hvi berömer du dig då, liksom du det icke undfått hade. 1 Cor. 4: 7. 

45) Förvara det dig betrodt är. 1 Tim. 6: 20, 2 Tim. 3: 14. 

Detta goda, betrodda godset bevara genom den heliga Anda, den uti 
oss är. 2 Tim. 1: 14. 

Herre, du fick mig fem pund, annor fem pund hafyer jag vunnit med dem. 

Då sade hans herre till honom: du gode och trogne tjenare, öfVer en 
ringa ting hafver du varit trogen, jag skall sätta dig öfver mycket, gäck in 
i din Herras glädje. 

Då kom ock den fram, som h%de fått ett pund, och sade: Herre, jag 
visste, att du äst en sträng man, du uppskär der du intet sådde, och upp- 
hämtar der du intet strödde, 

Och jag fruktade mig, gick bort och g((m4e ditt pnn.d i jordene; Si, här 
hafver du det dig tillhörer. 
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Då avaiada hane herre och sade Ull honom: Do onde ooh late Renare, 
vlsBte du, att Jag uppskär &c. 

Så skulle du hafv^a fått vexlarena mina penningar, oeh nftr Jag hade kom- 
piit, hade Jag Ju fått mitt med vinning, 

Derfore tager af honom pundet, och gifver honom, som tio pund hafver, 

Ty hvarjom och enom som hafver &c. 

Och den onyttige Ijenaren kaster uti det yttersta mörkret, der skall vara 
grät och tandagnisslan. Matth. 26: 14 — 30, Luc. 19( 18, Marc. Ide 84. 

46) ore frenato. Jac. £p. 8 cap. 

47) Tag mig ena tryåra ko, och ena tryåra get, och en tryåra vttdur, 
ooh ena turturdufvo och ena unga dufva ^- 

Och han tog allt detta, och delade det midt i tu ifrå hvar^nnat, och 
lade hvar delen tvertemot den andra; men fåglarna delade han intet. 

Och fåglarna kommo neder på kropparna, och Abraham dref bort dem. 
1 MoB, B. 15i 9—11. 

|. 6. 

48) 1 Mos. B. 49: 17, 18. 

49) quod se facile possit tueri a lacessentlbus. 

Varer snälle såsom ormar och enfaldige som dufvor. Matth. lOi 16. 

50) vitam amanti de vitaque consulenti. 

Älsker icke verlden, icke heller de ting, som 1 ver\dene äro. 1 Joh, 2t 15. 

51) voluptatem — veneficis et vis ullum doloris sensum afferentibus 
morsibus conantem interficere. 

Sedan begärelsen hafver aflat, foder hon synden, men då synden är full- 
bordad, foder hon ddden. Jac. 1: 15, Rom. 6: 28. 

52) fortitudinem, affectionem voluptati adversariam. 

Vaker, står i trone, bruker Eder manliga, varer starke. Rom. 16c 8. 

Så stan nu omgjordade om Edra länder med sanningene. Ephes. 6: 14. 

Så blifver nu ståndan4e i den frihet, med hvilken Chrlstus oss friat haf- 
ver. Gal. 1: 6, 2 Tim. 2: 19. 

Varer starke \ Herraz^om och i hans starkhets makt. Ephes. 6: 10, -St 
16, 1 Joh. 2: 14, 

53) voluptas non sinit animam per latam regiamque viam tendere, dedu- 
cens eam in barathra et voragines, donec prsecipitetur in interitum — 

54) nec ullum quidem animal est, quod non inescatum a voluptate tra- 
hatur ot implicetur ejus multiplicibus cassibus — 

Hvar och en varder frestad, då han af sin agen begärelse dragen och 
l&ckad varder. Jac. 1: 14. 

Få skada till sin själ. Matth. 16: 26. 

55) vi» minime trit», eziguus enim per has euntium est numerus — 
Går in genom den trånga porten, ty den porten är vid och den vägen 

är bred, som drager till fördömelse, och de äro många, som gå på honom. 
Och den porten är trång och den vägen är smal, som drager till lifvet, 

och få äro de, som finna honom. Matth. 7: 18, 14. 

Hvad lyelper det nu människan, om hon förvärfvar hela verlden, och fåi; 

dock alMda till 8|a qäl? Matth. 16: 26, Marc. 8; 36, Luc. 9: 26. 
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dClceT fSiret efter Gnde rike oct hftne Ättftlrdtgliet, Kå feHer fidet allt 
detta till. Matth. 6: 83. 

56) Propterea BerpenB iUe eeductor Evae tnducitnr C89di8 hominum avidus. 
Djefvnlen, en mandr&pare af begynnelsen, blef iclce etåndande i sannin- 

gena. Joh. 8: 44. 

57) Tales enim lapBue inclitam victoriam affernnt. 

Det svagt var for verldene hafver Gud ntvalt, på det lian flkndle gOra 
det till skam, som starkt är. 2 Cor. 10: 10. 

När jag svag är, sä är jag stark. 2 Cor. 12: 10. 

Derfore vill jag alldrahelst ber5ma mig af mine svaghet, på det Clhristi 
kraft skall bo i mig. Ibid. v. 9. 

58) ne alieno a physiologise my sterils moveret admirationem scfentiiie suas. 

59) Principalis vis nostra omnicapax est, et sicut cera omnes formas vel 
pulcbras vel turpes recipit. Kam unica anima hinumeras formationes rerum 
quas in natura sunt capit omnium, quce quoties characterem perfect» virtntis 
recipit, vertitur in vit» arborem, quoties vitii, tit arbor Bcientias boni mall- 
que; at vitium a divino choro exulat. 

60) nam istud comesse alimoniam animse signiflcat. 

61) rationalis animie plant» — cujus iter ad virtutem habet fibern vitam 
Immortalitatemque, diversa vero via, ducens ad vitium, liis amissis In mor- 
tern desinit. 

Christus, den der döden borttagit bafver, och lifvet och ett oförgKngligt 
väsende framburit i ljuset, genom Evangelium. 2 Tim. 1: 10. 

62) animam recte cementem, choreas agentem cum virtutibns — 
Är ditt oga enfalligt, sä varder din hela kropp ljus. Matth. 6: 22. 

Ser till, att ljuset, som i dig är, icke varder mSrker. Luc. 11: 35, 12: 85. 
Vandrom vi i ljuset, säsom Han är ljuset, sä hafv^e vi sällskap inbördes. 
1 Joh. 1: 7. 

Fröjder Eder i Herranom alltid, och äter säger jag, fröjder Eder. Philip. 4: 4. 

63) Conveuiebat igitur, ut in paradiso, id est universo hoc mnndo me- 
dius radicaretur intellectus, insitas habens vires, trahentes se in contraria, in 
discerueudls ils ambiguus, utrum expetenda an fiigienda sequatur; ut si me-> 
Hora capesseret, immortalitate frueretur ac gloria, sin deteriora, in tnrpem 
mortem incideret. 

Jag ser en annor lag i mina lemmar, som strider mot den lag, som f 
min hog är. 

Sä tjenar jag nu Guds lag med högen, men med köttet tjenar jag syn- 
denes lag. Rom. 7: 23, 25. 

Ikläder Eder den nya menniskan, den efter Gud skapad är i sannskyl^g 
helighet och rättfärdighet. Ephes. 4: 24, 2: 15. 

64) unde terrenus intellectus, Adam exulat. 

Jag arma menniska, ho skall lösa mig frän denna dödsens kropp? Rom. 7: 24. 

65) Prudentia, fortitudo, temperantia, justitia. 

66) merito ejecit pulsam animam e paradiso in exilium, precisa omni 
spe rcditus, propter ejus érratum dif&cile sanatu et incurabile. 

Till följe af hvad som flerstädes i ovanstående utdrag bHfvit anfördt, sä 
skulle, enligt PhilOf xneniuBkanB dyndafäll icke härledt sig frän* oSgot nUfrån, 
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Ma^ Jiftgot utom menniekAn TOraDde ooh I8re Iwnne foUet »ndi vltoende, eller 
från yttre frestelse, utan frän honne sjelf, från hennes eget bjerta, från des 
drift till kttrlek och vällust ooh dess missbruk , hvilken Qud sjelf nedlagt 
och inplantat i menniskans själ. Ty med Ormen skall icke annat menas lin 
den till lusta och begibrelse urartade väUustdriften, och med Lifsens träd guds<- 
fruktan, fromheten, godheten, cardinaldygden, hvilken menniskan lät öfvergå 
till kallsinnighet mot Gud och glömska af hans befallningar. Ingen Messias 
eller Frälsare, om man undantager några f& uttryck, som tyckas kunna hän- 
föras till en allusion på messiasidéen, kommer således, enligt dessa allegoriska 
pch mystiskt-religiosa utläggningar, hvarken här, eller annorstädes bos PhilO| 
bevisligen i fråga, hvadan han också, utom Guds löfte till Abraham om 
allmän välsignelse, med flit, såsom det tyckes, förbigått alla de ställen i Gamla 
Testamentets heliga Skrifter, som dels dunkelt, dels klart, påtagligt och oe- 
motsägligt häntyda på en kommande Frälsare eller Messias. 

Emedan Philo skref sina allegoriska utläggningar, dels kanske något före 
Ghristi födelse, dels ock hufvudsakligast under de 80 år, som Christus upp- 
vexte ooh innan han tillträdde sitt medlarekall, så kunde om Christus, såsom 
den redan komne Messias, i dessa skrifttolkningar och utläggningar ingen 
ting blifva vidrördt, så vida icke ett märkeligt uttryck, som förekommer i af- 
handlingen om dygdemas aflelse och födelse, på MessisB mysteriösa aflelse och fö- 
delse, såsom det är all anledning att tro, har hänsyftning. Att åter Philo i de 
tvenne historiska afhandlingar omJudames förföljelse under Flaccus och Be- 
skickningen till Caligula, hvilka han skref några år efter Ghristi död, icke heller 
nämner ett ord om Christus, bevisar ingenting mer ooh ingenting mindre, än att i 
fall han skulle i besagda aihandlingar yttrat något om Christus, så skulle han an- 
tingen och ovilkorligt nämnt honom såsom en falsk prophet och folkuppviglarOi 
hvilket Philo omöjligen skulle kunnat, i det ingen enda af Christi gudomliga och 
himmelska läror och dogmer, hvad det sedliga och religiösa lifvet vidkommer, i 
minsta hänseende strider mot Philos egna utläggningar och tolkningar af lagen och 
profeterna — eller skulle han nämnt honom såsom sanner Gud, Ordet som 
blifvit Kött, det incamerade Logos, hvilket han åter, om han också trodde 
det, omöjligen skulle kunnat gjort, utan att dels åt sin tillämnade frände Kon- 
ung Agrippa, som lät aflifva apostelen Jacob, Johannis broder, dels åt Ca- 
ligula, som sjelf ville dyrkas såsom Gud, dels ock ändtligen åt de på de 
CShristne förbittrade Judame, lemna sig till martyr och taga korset på sig, 
hvilket Philo, så from han var, icke heller tycks ha velat, utan föredrog 
heldre, att med tystnad, äfv^en der en oroförmälning kunnat passat, förbigå 
att nämna något om Christus, för att genom sjelfva denna martyr-rädslana 
tystnad, nedlägga ett vittnesbörd, att Jesus var Christus. 

Est et testimonium tacerel Beundrar och skildrar Philo Essseme 
och Therapeuterne såsom idealer af mänsklig fullkomlighet, såsom Guds älsk- 
lingar och de lycksaligaste bland dödlige, låter det då tänka sig, att fastän 
han intet nämner ett ord om Christus, han dock icke öfver allt hvad men- 
niska heter, skulle upphöjd hållit denne, genom ett jiyss timadt aflelse-under, 
eller såsom han allnderande härpå säger, per recentius mysterium, födde 
menniskones son? 

Se § 14 om Dygdernas aflelse pch fSdeUe, Not. 215, samt i Afhandlingen 
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om Jttdarnae fStfSQelBe, Nt>t 17, oc^ i Berlitid»e& om LegatSobeéi till Oali-' 
gula, NoL 23, 24 och 8a 

{• 7. 

Dupptez eet mon, altera homtnie, altera anlm» propria. HominiB mora 
Bet animäB a corporo separatio t animas vero ^ mors corruptio virtntis et as" 
sumptio vitii — illa ffiterna, quisB per excelletitiam mors dicitur, qnsB est quo~ 
ties anima insepelitnr affectibus vitiisqae omnibas. Atquae hie mortes sunt 
inter se fere coutrari»; nam illa corpus animamque, qnib prius concreta fue^ 
runt, separat, hnc contra utrisque convenientibus fit, sed praepollente deteri- 
ore, videlicet corpore, subjecta vero anima, qu» est pars potior hominis. 
Quoties autem dicit morte mori, observandum poenalem mortem, non natu-» 
ralem significari. Naturalis porro est per quam anima separatnr a corpore, 
poBualis vero cum anima e virtutis vita emoritur, et vivit in vita vitii — 

Du hafver namnet att du lefver och ftst d5d. Upp. B. 8: 1. 

Efter I nu döde aren med Christo ifrån de verldsliga stadgar, hvi låten 
I Eder då begripas med beskreiiia stadgar, likasom I ännu lefden i verldena? 
Col. 2: 20. 

Så äre vi nu, käre broder, skyldige icke k5ttena, att ri skole lefva efter 
kottet; ty om I lefven efter köttet, så skolen I d5, men om I döden köttsena 
gerningar med andanom, så skolen I lefva. Rom. 8 1 12, 13, Qalat. 5 1 25, 
Ap. G. 17: 28. 

Jag är genom lag d5d ifrån lagen, på det jag skall lefva Gudi; jag är 
korsfäst med Christo. Men jag lefver dock icke nu jag, utan Christus lefver 
i mig, ty det jag nu lefver i köttet, det lefver jag i Guds Sons tro, den mig 
älskat hafver, och gifvit sig sjelf ut för mig. Galat. 2: 19, 20, Rom. 14: 8. 

Och Eder också, då I döde voren genom öfverträdelser och synder — 
Ephes. 2: 1. 

Den tid, då vi ännu döde vorom i synderna, hafver han oss samt med 
Christo gjort lefv^ande. Ephes. 2: 5. 

De som Christo tillhöra, korsfästa sitt kött samt med lustar och begä- 
relser. Galat 5: 24. 

Så döder nu Edra lemmar, som på jordene äro. Col. 8: 5. 

Sedan begärelsen hafver aflat, föder hon synden, men då synden är full- 
bordad, foder hon döden. Jac. 1: 15. 

Syndens lön är döden. Rom. 6: 23. 

Gifver icke syndene Edra lemmar till orättfärdighetenes vapen, utan gif- 
ver Eder sjelfva Gudi, likasom de der döde hafva varit, och nu lefva, och 
Edra lemmar Gudi till rättfärdighetenes vapen. Rom. 6: 13. 

Köttsens sinne är döden, men andans sinne är lif och frid. Rom. 8: 6. 

Afkläder Eder den gamla menniskan med hans gerningar, och ikläder 
Eder den nya, den der förnyas till hans kunskap och beläte, som honom ska- 
pat hafver. Coll. 8: 9, 10. 

Så lägger nu bort ifrån Eder den gamla menniskan , och ikläder Eder den nya, 
den efter Gud skapad är i sanskyldiga rättfärdighet och helighet. Eph. 4: 22 — 24. 

Vi som äre döde ifrå syndene, huru skulle vi ännu lefva i henne? 
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Veteo .T \A% att Alle vi, som t»e dfipte M Gfariitmn, vi «m ddptA till 
kans ddd. 

S& ftm vi nu begiafoe sied hoBo» genrai dopat i ddden &c. 

Den som dSder ftr, han fir rftt1;fi&rdigad iiti syndene. Rom. 6: 8, 8, 4, 7* 

Hvilken vlx» synder offrade 1 sin lekamen på trtt, på det vi sknlle vm» 
ddde syndene och lefva ifttt^brdighetene, 1 Petr. 2s -24. 

Denne ttr den andra döden. Upp« B. 20: 14. 

Den der vinner, han skaU ingen akadm & af den andra döden. Upp. 
B. 2: 11. 

Deras del skall vara i den sjön, som brinner m»å eld och evaivel, Inril* 
ket ftr den andra döden. Upp. B. 21: 8. 

Salige de, som del hnfva i första appetåndelaflB, ölVer den hafver den 
andra döden ingen makt. Upp. B, 20: 6. 

Vi vete, att vi are förde ifrå döden ^a^. lifret. 1 Jeh. 9i 14. 

Hvilken, som gömmer mitt tal, han skall ieke ne döden till evig tid •— 
smaka döden evinnerliga. Jeh. & 51, 62. 

Hvilkom forvaradt &r ett svart mörker till evig tid. 2 Petr. 2: 17. 

Röken af dwas plåga Bkall vppstiga af evighet till evSghot. Upp. B. 
14: 11, 20: 10. 

Går bort i£rå mig i evinnerlig eld. Blatth. 25: 41. 

Radens icke för dem, som dräpa kroppen, och hafva dock icke makt att 
dräpa själen, ntan radens mer hononii som kan {Srderfva både .^^ och kropp 
i heUvetet. BCatth. 10: 28. 

68) Detta är evinnerligit lif, att de känna dig allena saomn God, oeb 
den dn sändt hafver, Jesnm Christnm. Joh. 17: 3. 

69) nt semper moribnndns vivevel^ diwnitnt DMrte infiBita qnodammodo. 
7^) cam sint qnatuor affectns aoim» 

71) gaodinm et concnpiscentia 

72) degeneres pessum ibnnt ad ivnm taartanim tenehrae^ua profiuidjuMiaM» 

— infsronun epeooe intimos (se Nei. 8d) — 2 Petr. 2: 17. 

73a) Det varder saddt föigäB^peligt, oeh dcaU nppstå ofärgäageligt. 

Det varder såddt i snefdighet, och skall nppstå i heirlighet, 4»t v»rder 
såddt i skröplighet, och skall uppstå i kraffc, 

Ty detta föxsängl^^a måste ikUda nig oforgänglighet, oah 4etta dödUga 
måste ikläda sig odödUghet. 1 Ger. 15: 42, 48, 53. 

7db) Gud den evige Konungen, efexgängelig, osynlig^ aAlMia vis. 1 
Tim. U 7. 

73c) Det intet öga sett hamrar, oeb intrt 5» böift, och «!» insen menni- 
skas l^jerta stigit är. 1 Cor. 2: 9. 

73d) Detta är evinnerligit lif, att de känna dig lillMa SMUM» 0nd och 
den dn bändt hafver, Jesnm Christnm. Mb. 17( 3. 

74) dogma piom 

75) — radens mer för honom, som kan förderfra ibåda Jkrepp <0€h iQäl i 
helfvetet. Matth. 10: 28, 

7-6) .remiasifinem., UbertelflmfBe et rwtHfttienem nr f^ssässioneB ^jristf nas 

— Jemfor Not. 242, 243, 427. 

Ifed 4esaa o«d häntydfr Phile eneklUse» ipå en 9Ieapit#i eUer ntttftrad, 

16* 
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▼äntad Frälsare, som både andligen och lekamligen skulle lyckliggSra Judar- 
ne. Likväl nedskrefs detta, om icke innan Christns ännu upptrådt i sitt 
medlarekall, dock utan tvifv^el innan han lidit korsets död. Efter Ghristi död, 
torde icke ett enda ord, som rörde högre, andeliga Umnen, hafva flutit från 
den 60 k 70-årige Philos penna, utan har högst sannolikt efter den tid icke 
annat, och icke mera blifvit af honom författadt, än de tvänne, rent histori- 
ska afhandlingarne om Judarnas förföljelse och Beskickningen till Calignla. — 
Med Ghristi uppträdande, lidande, död och uppståndelse måste Philo med det 
hufvudsakliga af sin mystiskt -religiösa idealism och theosophi, vid grafvens 
brädd, kommit ur fattning 1 

77) 3 Mos. B. 10: 1, 2. 

78) mortuum enim nefas est venire in conspectnm Dei. 

Gud är icke de dödas Gud, utan deras, som lefvande äro. Matth. 22: 32. 

79) När den orene anden är utfaren af menniskone, så vandrar han ge- 
nom de mm, som torr äro, söker efter hvilo och finner ingen. 

Så säger han: Jag vill komma igen i mitt hus, der jag utgick, och när 
han kommer, finner han det tomt och rent sopadt och pryddt. 

Så går han bort och tager sju andra andar till sig, de som värre äro än 
han ijelf, och då de der inkomma, bo de der &c. Matth. 12: 4d — 45. 

§ 8. 

80) Benefice potentife Deus nomen est, regi» vero Do minns. 

81) Annon vides circa ipsum Ens primarias maximasque potentias, bene- 
ficam et ultricem? 

82) Quin et doctius quiddam audisse memini a mea anima, quaanonnun- 
quam a divino spirltu correpta, solet ne sibi quidem nota prodere oracula. 

88) Secundum unicum illum verum Deum esse duas supremas primarias- 
que potentias, bonitatem et potentiam — et bonitate quidem universa esse 
condita, potentia vero creaturas omnes gubemari — 

84) Tertium vero conciliatorem amborum medium esse sermonem sive 
rationem. Hoc enim sermone Deum et bonum esse et piincipem. 

Tre äro de, som vittna i himmelen, Fadren, Grdet och den Helige Ande, 
och de tre äro ett &c. 1 Joh. 5: 7. 

86) I begynnelsen var Ordet, och Ordet var när Gudi, och Gud var 
Ordet. 

Detsamma var 1 begynnelsen när Gudi. 

Genom det äro allting gjord, och thy förutan är intet gjordt, det gjordt är. 

I thy var lifvet, och lifiret var menniskomas ljus. Joh. 1: 1 — 4. 

86) — nunquam moveri desinit. 

Guds ord är icke bundet. 2 Tim. 2: 9. 

Guds ord är lefvande och kraftigt, och skarpare än något tveäggadt 
svärd, och går igenom till dess det åtskiljer märg och ben, tankar och hjer- 
tans uppsåt. Ebr. 4: 12. 

De ord jag säger Eder, äro anda och lif. Joh. 6: 6B. 

Deras ljud är utgånget i all land, och deras ord till verldenes ftndar. 
Rom. 10: 18. 

Vår krigsvapen äro icke köttslig, utan mäktig för Gud att nederslå fltote, 
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Med hyiUo vi nederal& de aneUg och all höghet, eom sig npphftf^er mot 
Guds knnskap, och tillfångataga allt förnuft under Christi lydno. 2 Cor. 10: 4, 5. 

Tager p& Eder aalighetens Ijelm och andans svttrd, som llr Quds Ord. 
Ephes. 6: 17. 

Hvad Ijelper det, mlne bröder, om någon sftger sig hafra trona, och 
hafver dock icke gemingama? 

Tron utan gemingar är död. Jac. 2; 14, 17, 20. 

87) Signa vocalia conceptum mentis significant. 

88) Com igitux anima illustratur a Deo tanquam in meridla, et tota quanta 
est repleta luce intelllgibili, ejnsque splendore circumfnsa ex umbris eximitur, 
trea imaginea unius subjecti percipit — 

Och vardt förklarad för dem, och hans anaigte sken som solen, och hans 

kläder Tordo hvit som ett ljus. 

Och si, dem syntes Moses och Elias, talande med honom — 

Och si, en ^ns sky omskyggde dem, och en röst utu skyn sade: Denne 

är min käre Son, i hvilkom jag hafVer ett godt behag; honom hörer. Matth. 

17: 2—5. 

89) Medins est ille pater omninm, proprie nominatus in sacris litteris 
Qvi Est; utmmqne latns daudunt antiquissimn et proxim» Ejns Qui Est 
potentijB, quamm altera opifex, altera regia vocatnr. Illa Deus, per quam 
condita dispositaque sunt omnia, hsc vero Do minus. Fas est enim ut cre- 
atura a creatore sno regatur. 

90) perspicaci menti 

91) secundaria juxta proverbinm navigatio 

92) Tres sunt in moribns humanis ordines, quorum quisque sortitus est 
unam ex dictis imaginationibuB; Optimus mediam, scilicet Ejns Qui vere Est, 
sequens vero dextram, scilioet beneficam, cui nomen Deus, tertius in altero 
latare sitam, scilicet regiam, qun vocatnr Do minus. 

Try äro de som vittna pi jordene. Anden, Vattnet och Blodet, och de 
try äro ett. 1 Joh. 5: 7, 8. 

98) Proinde optimi mores Ipsum qui per se Est, colunt, non distractt a 
qnopiam allo, ut qui ad nnum tendunt unius honorem. Gnteri partim per 
beneficam potentiam commendantur, et innotescunt summo patri, partim per 
regiam — 

94) Omnes qnocunque modo volentes illum colere, libenter admittit, ne- 
minem omnino repellens, tantum non coram, appellans animam aures habeu' 
tem hoc oraculo — 

Kommer till mig, J alle som arbeten och aren betungade, och jag skall 
vederqvicka Eder. Matth. 11: 28. 

Den till mig kommer, honom kastar jag icke ut. Joh. 6: 87. 

96) De, som i anda och sanning, i tro, hopp och kärlek dyrka Qud. 

96) De, som antingen för att belönas af hans allgodhet, gjöra det goda, 
och dyrka Gud for beräknad vedergällning, eller af rädsla för hans allmakt 
och rättfärdighet, undvika det onda, och frukta Gud af räddhåga — 

97) All god och all ftillkomlig gåfra kommer ofvan efter ifra ljusens 
fader. Jac. 1: 17. 
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98> Qnoniam avtem e duateB pofeMilSi* altet» ben ef ie a ett, nltrix 
altera — 

99) Kroppens Ijvs Mr ögat; flt ditt 69a eaftlUgt, aå varder din hela 
kropp ljus, 

Men ir ditt öga argt, eå varder din hela kropp mSrk — Matth. 6: 33, 88. 

100) DeuB temporis opifex Mondus vero pater temporis, qnod mota 

sao progenerat. Itaque mnndos nepotis Del seriem obtinet •— < 

101) Mandns enim hio junior Dei filiue est, ntpote sensibilis; senior 
enim hoc non traditnr, sed istelligitar, qoi pre jore primogenitnns apad pa- 
trem manet • — 

Cffiterum junior filius sensibilis mota sno notnram temporle feelt esistere 
-«• Non tempos^ sed temporis exemplar orvnm, vita snperorom est. 

Den förstfödda i verldena, som alla Änglar skola tillbedja. Ebr. 1: 6. 

Fadrens ttlskeliga Son, hvilken Mr osynlig Qads belftte, fSrstfödder för 
all kreatnr --- FSrstfSdd ifrån de döda. Celoa. 1: 18, 15, 18. Uppb. B. 1: 5. 

Den förstfödde ibland många bröder. Bom. 8t 29. 

102) Rerum opificem patrera su» ereatnr» juste possnmus dioere, matrem 
amtem scientiam ipsius, cum qua congressos Deus^ non liamano more, prose- 
minavit creatoram. lUa vero, Dei semine eono^to, easixa est jnsto parta uni* 
onm illmn dilectnm sensibilem filinm, nmndnm hane -^ 

108) Jes. Syr. B. 24: 14, Ordsp. B. 8: 22, 28. 

104) Consideremns horum parentum discipnloe fftmniawwgoey Ssrmonem 
et disciplinam encyoUcam, qui curam et prsfectnram animarnm sortltiivit — 

§ 9. 

106) Unoto eundemqae patrem preAtenini, non mortalem, sed immoffta- 
len^ hominem Dei; qni cum sit iUins Sempitenii Sevmo, aeoessstie ipse qoo» 
qne incormptibilis est. 

Qni gandent ono genere, et «mm paientem, reetnm Sermenem celunt, 
miranturque harmoniam et musicam virtatum conciaentiam, seteaam tranqoil- 
lam^pe vitam ezignnt* 

Herre, låt oss se Fadren! Den mig set, han se? Fndren. Jag oehFndien 
ftre ett. Joh. 10: 80, 14: 8, 9. 

I skolen ingen Fader kalla Eder pi jordene. En ftr Eder Fader, som Ir 
i himmeien. Matth. 28: 9. 

En Qfoå och allas vår Fader. Epbes. 4: 5. 

Medlaren mellan Gud och menniskor, den människan OMitas Jesus. 
1 Tim. S^: 5. 

De skola alla vara ett, såsom Du Fader i mig och jag i Dig, att de oek 
skola vara ett i oss. -- Joh. 17: 21, Galat. 8s 28, 1 Gor. 6s 17, Joh. 89 24, «: 18. 

106> Quicunque maltn prinoipia gam amnu» genitiva fadnnt — 

1^7) potentta oiesitiva, regia, propitiai legislatorla. 

108) at de riva 9jfså haniiens, pre morte pinmiani »tenui viH» isveoiat. 
Var trofoat intill döden, så vill jag gi^a dig liftens kyOM. Upp. 

B. 2: 10. 

109) intellectns ilie divinus 



258 

110) Hvilken af Bder atraffiiT mig f«r synd? Joh. 8: 48, 3 Got. 6: 21, 
1 Joh. 8: 5. 

111) Gud var Ordet — Ordet vardt k5tt och bodde Ibland oas. Joh. 1: 1, 14. 
Och han vardt klftdd i ett kläde, som med blod bestftnkt var, och hans 

namn heter Onds Ord. Upp. B. 19: 18. 

Dn hafrer Siskat rättfilrdighetena och hatat orttttfllrdighetena , derfSre 
hafver Ond, din Gnd, smort dig med glttdjonas oljo, mer än dina medbrSder. 
Ebr. l! 9. 

Din helga Son Jesnm, den du smort hafver. Ap. 6. 4: 87. 

Messias, det betyder den smorda. Joh. 1: 41. 

Sonens härlighet full med nåd och sanning. Joh. 1: 14. 

112) Eder också har han lefVande gjort, då J d5de Toren genom 8fver- 
trädelser och synder. Ebr. 2; 1. 

118) Quamdiu sanctissimnm Verbnm vivttm superest in anima, non est 
possibUe TerCi eam fa deterius. 

Hvar och en som är född af Gxrdi, han gör icke synd, ty hans säd blif* 
ver i honom, och han kan icke synda, ty han ttr f5dd af Gttdi. 1 Joh. 8: 
6, 9, 5: 18. 

114) Jag vin komma igen uti mitt hus, der jag utgick. Lnc. 11; 24 — 26. 

115) est iHe Dd Sermo inviBibilis sator et arlifex, qui eonvenienter ad 
patrem refertur. 

Genom Ordet äro al) ting gjord, och thy fSmtan är intet gjorit, det 
g}ordt är. Joh. 1: 8. 

116) Deus secans — Verbo sno nihil non secante, quod ut acutisslmnm, 
non desinit dividere omnia sensibilla, donee &c. Bäntyder på 1 Mos. B. 16: 
9^11. Se § 6 Not. 47. 

Guds Oxd Itr lefvande oeh kraftigt | och skarpare än något tveåggadt 
svärd, och går igenom, till dess det åtskiljer själ och anda, och märg och 
ben^ och är en domare 8fver tankar och hjertaos uppsåt. Ebr. 4: 12. 

Af hans mun utgick ett skarpt, tveäggadt svärd. Upp. B. 1: 16. 

117) Idem verbum incisorium — Skiljebalken, Hedelbalken, Svärdsocdet, 
stående midt emellan Guds Allgodhets och straffande Bättfärdighete potenser. 
Medlaren mellan Gud och menniekor. 

118) indxviaa sinens ▼ohieria (tnrtursm et eolvmbam). Se | 5| pag. 
828, Not. 47. 

119) potentia benefica, potentia pnnitiva (ultrix). 

120) 9Sk hafVe vi dock allenast en Gud, FadreUf af hvilkom all ting äro, 
och vi uti honom, och en Herra| Jesum Christnm. 1 Cor. 8: 6, Rem. 1: 7, 
Galat. 1: 1, 8. 

121) benefica et ultrix pares -^ 

122) utentes eodem incisorio; se ofvan Not. 117. 

Det är en Gud, och en BUdkure mellan Gvd och meaniskort den meani- 
skan Christus Jesus. 1 Tim. 2: 5. 

MecUaien är icke ens medlare -*- Galat. 3: 20. 

Bbb bättre testamente medlare — Bbr. 8: 6. 9: 16, 12: 24. 

118) ut in eonflnåe starn fåctsreai a fkctofe diecemeret. 

Herre, lät oss se Fadren! Den mig ser, han ser Vädren. Joh. 14: 8, 9. 
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124) eed inter extrema mediua, apud utrosque agens obsidem. 

Det är en Gud och en medlare mellan Gud och menniskor, nemligen den 
menniskan Christus Jesus. 1 Tim. 2: 5. 

Han lefver alltid och beder alltid for dem. Ebr. 7: 26. 

Jag beder for dem, som Du hafver mig gifrit. Joh. 17: 9, 16, 20 — 14:16. 

Gud är den, som försiglat osa, och gifvit uti vår hjerta andans pant- 
2 Cor. 1: 21, 22. 

J aren besiglade vordne med loftsens helga Anda, hvilken vårt arfs pant 
ttr Ull vår forlossning. Ephes. 1: 18, 14. 

Du äst dödad, och hafver igenlöst oss Gudi med ditt blod. Upp. B. 6: 
9, 1 Petr. 1: 18. 

Hvilken sig sjelf gifvit hafver for alla tUl återlosen. 1 Tim. 2: 6. 

Friden låter jag Eder, min frid gifver jag Eder. Joh. 14: 27. 

Detta hafver jag talat med Eder, att J skolen hafva frid i mig. Joh. 16: 33. 

Han är vår frid, den af bådom hafver gjort ett, och hafver nederbrutit 
medelbalken, i det han igenom sitt kött borttog ovänskapen. 

Genom honom hafva vi både tillgång uti en Ända till Fadren. Bphes. 
2: l^^— 18. 

Behageligt hafver varit Fadrenom, att all fullhet skuUe bo i honom, och 
att han genom honom all ting forsona skulle med sig sjelf, tlUfridsst&llandeB 
genom blodet på haus kors både det på jorden och i himmelen är. Coloss. 1: 19, 20. 

126) Sacer Sermo aliis ut rez facienda imperat &c. 

Äst du Judarnas Konung? Då sade Jesus till Pilatum: Du säger det. 
Matth. 27: 11. 

Du äst Israels Konung. Joh. 1: 49 — 6: 16. 

126) Han hafver ock somliga satt till Apostlar, eomliga till Propheter, 
somliga till Evangelister, somliga till herdar och lärare — Ephes. 4: 11. 

Och Gud hafver satt i forsamlingene först Apostlar, demäst Propheter, se- 
dan lärare, sedan kraftverkare, sedan helbregdo gåfvor, hjelpare, regerare, 
mångahanda tungomål — 1 Cor. 12: 28. 

127) Torde häntyda på 1 Mos. B. 81: 10, 12. 

128) duos sermones perfectos — 

Det som Lagen icke kunde åstadkomma, i det hon vardt försvagad af 
köttet, det gjorde Gud, sändande sin Son i syndelig kötts liknelse, och döm- 
de syndena i köttet genom synd. Rom. 8: 3. 

129) Salite igitur omnes recti sermones — 

Häntyder på de sköna, rena och ädla konsterna och vetenskaperna, den 
fromma själens heliga foster. 

130) Sermo est imago Dei, quo ille totum mundum condidit. 
Genom Ordet äro all ting gjord &c. Joh. 1: 3. 

131) videri magis quam teneri. 

132) Och allt folket såg dundret och ljungelden och basunens ljud och 
berget rykandes — 2 Mos. B. 20: 18. 

133) splendor virtutis lucidissimus, a rationali fonte nihil differens. 

134) Rätte tillbedjare skola tillbedja Fadren i andanom och sanningen — 
Gud är en Ande, och de honom tillbe(ya, skola tillbedja honom i andanom 
och sanningen. Joh. 4; 23, 24. 
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§. 10. 

135) amiciis et sociuB anims. 

136) foederati corporis, cum non possint exuere indnmentum carnium. 

137) Så ofversättes i Septuaginta 1 Mos. B. 31: 13, Jag är Gud i Bethel.^ 

138) corpore carentibus 

139) Scriptura homini quidem eum assimilat, sed non personis particn- 
laribns. 

Högst märkliga äro dessa ord, och häntyda onekligen på den Nytesta- 
mentliga dogmen om En Gad i tre Personer, Fadren, Sonen och den He- 
lige Ande, och således af Philb yttradt, antingen och troligast under den 
tid, då Christus ännu offentligen lärde och verkade, eller omedelbart efter 
hans död, (om eljest den åldrige Philo efter den tid skrifvit något, som rörde 
andliga ämnen), så att, i hvilket fall som helst, med visshet häraf torde 
kunna slutas, att Treenighetsläran är inom Kyrkan helt och hållet samtidig 
med Christus och Apostlarna, såsom af dem uppenbarad och införd, och icke 
sednare tillkomna, interpolerade, nytéstamentliga tillägg. 

140) mens incipiens proficere, omnium potentiarum regem imaginatur, 
potenti ejus sermone, qui Deo est vicarius^ 

Denne är min käre Son, i hvilkom jag hafver ett godt behag, honom ho^ 
rer. Matth. 17: 5. 

All ting äro gifne mig i våld af minom Fader. Matth. 11: 27. 

141) ideaB, incorporeaa potenti», pag. 544, 518. 

§. 11. 

142) Sicnt sol exortn sno Stellas abscondit, tanto sno splendore perfusis 
nostris oculis, ita qnoties animn ocnli sincero, puro, fulgidissimoque luciferi 
dei sensibili splendore irradiantur, nihil aliud possunt inspicere. Affulgens 
enim Ejus qui Est cognitio nihil non illnstrat, "Qt etiam quas sunt per se 
splendidissima, collatione hac obscurentur. 

Gud är ljuset — 1 Joh. 1: 5, 7. 

Ljusens fader > — Jac. 1: 7. 

Jesus, verldens ljus — Joh. 8: 12, 12: 35, 46. 

Är det nu så, att ljuset, som är i dig, är mörker, huru stort blifVer då 
mörkret sjelft? 1 Petr. 6: 23, MaUh. 6: 23. 

Är ditt öga enf&Uigt, så varder din hela kropp ljus. Matth. 6: 22. 

Se till att ljuset, som i dig är, icke varder mörker. Luc. 11: 35, 12: 35. 

Gud bor i ett ljus, der ingen tillkomma kan, den ingen menniska sett 
hafver, icke heller se kan. 1 Tim. 6: 16. 

Och vardt förklarad fSr dem, och hans ansigte sken som solen, och hans 
kläder vordo hvit som ett ljus. Och läijungama follo på sitt ansigte och 
vordo svårligen förfärade. Men Jesus gick till och tog på dem. 

l^är de upplyfte sina ögon, sågo de ingen, utan Jesum allena. Matth. 
17: 2—8. 

Då kringsken honom hasteliga ett sken af himmelen; Och han upplät sin 
ögon, och kunde dock ingen se, utan de togo honom vid handen, och ledde 
honom — Ap. G. 9: 1 — 20. 
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Morgonetjernan uppgår i Bdor l^rtft. 2 Petr. 1: 19> 
148) JesuB sade: Jag är verldene Ijue. Jag är vägen och sanningen och 
lifvet. Joh. 8: 12, 12: 85, 46, 14: 6. 

144) Deus est lux primaria — 

145) secundarii splendores verbomm ocoidnnt 

146) si repetantur antiqnissimn origines, sni Sermonis exemplar; nam 
effi^es illitis Yerbum. 

147) qui mortalis vit» claret honoribus eluere van» glori» macnias. 

Yandrer icke mer såsom de andra, i deraB sinnes fåftnglighet, hvilkas 

fSrstånd fdrmorkadt är, och de bortkomne från det lif, som af Gndi är, ge- 
nom den favitsko, som i dem är, och genom deras hjertas blindhet. 

Så lägger nn bort ifrån Eder den gamla menniskan, hvilken genom Insta 
och villfarelse sig forderfvar, och fomyer Eder i Eder sinnes anda, och ikläder 
fider den nya menniskan. Ephes. 4: 17 — 24. 

148) qnando etiam mens ipsa, re nnlla velante, fit sensibilis. 

149) Si, denne är satt till ett fall och uppståndelse mångom i Israel, 
och till ett tecken, hvilko emotsagdt varder. Luc. 2: 84. 

150) 2 Mos. B. 22: 26, 6 Mos. B. 24: 10—17. 

151 — straxt kommer Satan och borttager Ordet, som eåddt var i deras 
hjertan. Hare. 4r 15, Matth. 13: 19. 

152) — hostes perpetni rationalis natur» — 

153) sermonem, unicam hominis vestem diripere. 

154) sermonem oppigneratum ceu vestem. 

155) cura ut interdiu pignus restitnas suo domino 

156) meditatoria mens 

157) 1 Mos. B. 2Bi 11. 

158) exoritnr secundarinm et dehilins Inmea vArbomnu 

159) Quin et iUud occurrere in locnm aut wnmmom — 

160) occurrisse meditatorera sennoni Dei — 

161) sensus aut mens — 

§• 12. 

162) De skola alla varda lärde af Gudi. Hvar 9th en wu det ira hört 
hafsrer af Fadren, och lärt det, han kommer till mig. Joh. 6: 46. 

J Itrea egelfre lärde af Gudi. 1 Thess. 4: 9. 

Om någor låter sig tycka att han vet något, iMin vet ännu intet håra 
honom h5r veta. 1 CSor. 8: 2. 

Ho der annars läror och icke blifrer vid våis H«rrm ^eau CfaKiiti hel- 
sosaanma ord, och vid den lärdom, som Ur af Gndakftigheteni han är förmor* 
kad och vet intet — 1 Tim. 6: 2, 8. 

De tjena mig fåfängt, lärande den lärden, som är menaiskofond. Msttk. 15: 9. 

Haf^er icke Gud denna veiidens vishet gjort till galenskap? Ty veiAden 
kunde icke genom sin visdom känna Gud i hane Tisdom. 1 Oor. 1: 17, 20, ^. 

I min Faders hus itro många boningar. Job. 14: 2. 

Visdomen varder rättfärdigad af sinom bamom. Matth. 11: 19, Luc. 7: 85. 

1/S8) Hvad hjelper nu det menniskone, om hten forvttrfrer hela verldena, 
oc^ &K 4ock skada till sin i^? Matth. 16: 26. 

Hufmdsumman af budet är kärleken af rent hjeita. 1 Tim. 1: 5. 
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Frid med allom dem, eom af rent b}erta H^alla Herran. 3 Tim. $; 23. 

164) ad meliorem tracta ordinem nnmine conipitnr. 

Ingen kan komma till mig, utan Fadren, eom mig eändt faaf^er, drager 
honom. 

Om jag varder upphöjd fr& jordene, ekall jag draga alla till mig. Joh. 
6: 44, 12: 82. 

165) 1 MoB. B. 16: 12 &c. 

166) Ingen prophetia är ännu framkommen af mennisko vilija. 2Petr. 1:21. 

167) correptus furore divino — 

168) pleni coeleBti nnmine — 

169) vergente ad occasum, merito exstaeis et divinus fnror incidit — 

170) Jag känner en man i Christö, for fiorton år, var han i lekamen, det 
vet jag icke, eller ntan lekamen, vet jag ock icke; Gnd vet det. Densamme 
vardt uppryckt intill tredje himmelen — till paradis, och hörde outsägelig 
ord, hvilka ingen menniska säga må. 2 Cor. 12: 2 — 4. 

De vordo alle uppfyllde af den Helige Anda, och begynte till att tala 
m«d annor tungomål, efter som Anden gaf dem att tala. 

Och somlige gjorde gäck af dem, och sade: Desse äro fulle med eStt 
vin. Ap. G. 2: 4, 13. 

171) Quidqnid autem fit divinitus, non est reprehensibile. 

Saul, Saul, hvi förföljer du mig? Dig är svårt att spjema mot udden. 
Ap. G. 26: 14, 9: 5. 

172) praesente omnipotente Deo cum filiabus suis gratiis virginibus — 

173) e diverse integrum absolutumque quidqnid in eam (animam) di vi' 
nitus impluit — 

Den Helge Ande skall komma öfver dig, och den Hogstas kraft skall 
Sfverskygga dig; derfore ock det helga som af dig föddt varder, skall kallas 
Guds Son. Luc. 1: 35. 

174) interdum autem vacuus accedens, plenus repente factus sum — ut 
quasi numine correptus — 

Hel, full med nåd, Herren är med dig, välsignad du ibland qvinnorl Du 
hafver funnit nåd for Gudi. Luc. 1: 28, 30. 
176) 1 Joh. 2: 16. 

176) velut in sublime raptus divino spiritu lustrabam animo solis lunse- 
que cursus et cseterorum coelestiam orbium. 

177) Herre, här är oss godt att vara, vilt du, så vilja vi göra tre hyd- 
dor — Matth. 17: 1 — 4. 

178) Salige äro de som hungra och törsta efter rättfärdighetena , ty de 
skola blifva mättade. Matth. 5: 6. 

Hvilken som törstar, han komme till mig och dricke. Joh. 7: 37, Upp. 
^B. 22: 17. 

Hvilken som dricker af det vattnet, som jag honom gifver, han skall icke 
törsta till evig tid. Joh. 4: 14, 15. 

179) bacchatur enim 

180) ita ut ebria vulgo videatur insanire rapta extra ee. 

181) Solet enim correptorum nnmine non solnm anima concitarl ceu quo- 
dam oestro, sed et corpuB erubescere incandescereque, intenio gaudio prorum- 

17 



258 

pente in extedoraj qno rea mnltoe InslpientM dedptti qtfl iobrioe viao ms' 
dere aatumant. Est autem qutedam ebrietae etiam sobrionuQi qul bona me-' 
raca hauiinnt, et propinationes a perfecta yirtute accipiunt* 

Dig är svårt at spjema mot udden. Ap. 6. 26: 14. 

Den naturliga menniskan förnimmer intet af det Guds Anda tillhörer &c 
1 Cor. 2: 14. 

Min anda fröjdar sig i Gudi, minom frälsare. Luc. 1 1 47. 

Jesus fröjdade sig i andanom. Luc. 10: 21. 

Jag var i andanom på en söndag. Upp. B. 1: 10, 4: 2, 17: 3. 

Jag känner en man i Christo, för fjorton år, var han i lekamen, det vet 
jag icke &c. 2 Cor. 12: 2, 4. 

Hvar man sätter först fram det goda vinet; och när de (gästerna) äro 
vordne druckne, då det som sämre är. Du hafver gömt det goda vinet allt 
härtill — Joh. 2: 10. , 

Desse äro falle med sött vin. Ap. G. 2: 4, 18. 

182) Den naturliga menniskan förnimmer intet af det Guds Anda tillhö- 
rer. 1 Cor. 2: 14. 

Hvilkas förstånd förmörkadt är, och de bortkomne från det ljus, som af 
Gudi är, genom den fåvitsko, som i dem är, och genom deras hjertas blinda 
het. Ephes. 4: 18. 

Vi se nu genom en spegel, uti ett mörkt tal, men då ansigte mot an- 
sigte. 1 Cor. 18: 12. 

Icke att vi beqvämlige äre af oss sjelfvom något tänka, såsom af oss sjelf- 
vom, men äre vi till något beqvämlige, så är det af Gudi. 2 Cor. 8: ö* 6. 

§ 13. 

183) Ps. 28: 1, 2. 

184) — tanquam pastor et rex Deus regit jure legeque prsefecto bis vecto 
Sermone primogenito filio, qui curam sacri hujus gregis tanquam magnuspro- 
rex in se recipiat — 

Fridsens Gud, som igenfört hafver ifrån de döda, den stora fåraherden, 
genom dess eviga testamentsens blod, vår Herra Jesum Christum, 

Han göre Eder skickliga uti allt godt verk, till att göra sin vilja, och 
skaffa uti Eder hvad honom täckeligt är. Ebr. 18: 20, 21. 

Fadren älskar Sonen, och allt hafver han gifvit honom i händer* Joh. 3: 85. 

Sonen, hvilken han satt hafver till arfvinge öfver all ting. Ebr. 1: 2. 

Denne är min käre Son, i hvilken jag hafver ett godt behag, honom hö— 
rer. Luc. 3: 22, Marc. 1: 11, Matth. 3: 17. 

Då han införer den förstfödda i verldena, säger han: Och alla Grud» 
Änglar skola tillbedja honom. Ebr. 1: 6. 

Den osynlige Guds beläte, förstfödder för all kreatur — förstfödde ibland 
många bröder — förstfödd ifrån de döda. Col. 1: 15, 18, Rom. 8: 29, Upp. 
B. 1: 5. 

185) Quid insanis anima et in vanum laboras, quin ad Meditatorem ac- 
cedis — 

186) brevi disces prseesse gregibus, non ignobilis bruti maleque pasti pe— 
Goris, sed probati rationalis et pulcherrimi, quorum magistra si fueris 
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Simon Jona, filskar do mig, e& fSd min lamb, fSd min f&r. Joh. 21: 
16, 16, 17. 

187) Quod ei conslderes, o bone, invenies Deom fecisse in anima quas* 
dam natnras reprehensibiles ex se obnoxiasque, qnasdam usqueqaaque 
bonas et landabiles — Nonnullos Deus vel ante natlvitatem pulchre fingit 
disponitque, destinaus ad sortem optimam. 

Han hafirer förblindat deras ögon och förhärdat deras hjerta. Joh. 12: 40. 

Hvilkom jag är nådelig, honom är jag nådelig, och 5fver hvilken jag 
forbarmar mig, öf^er honom förbarmar jag mig, 

Så förbarmar han nu sig ofver hvem han vill, och hvem han vill, för- 
härdar han. Rom. 9: 15, 18. 

Hvilka han hafver föresett, dem hafver han ock beskärt. Bom. 8: 29. 

188) quatenns beneficas est 
Gud är Kärleken. 1 Joh. 4: 8. 

Gud hafver allt beslutit under otro, pä det han skulle förbarma sig 5fver 
alla. Rom. 11: $2. 

Skriften hafver allt beslutit ijinder synd, på det löftet skulle komma ge- 
nom Jesu Christi tro. Galat. 3: 22. 

189) 1 Mos. B. 12: 1—3. 

190) migrationem a corpore, sensu atque ratione, nam terra corpus a), 
cognatio sensum b), patris domus rationem c) significare intelligitur — 

a) Vår gamla menniska är korsfUst med Christo, på det att syndakrop- 
pen skall varda om intet. Rom. 6: 6. 

Eder kropp är den Helige Andes tempel. 1 Cor. 6: 19, Ephes. 1: 23, 2: 16. 

b) Jag fruktar, att £dor sinne är bortvänd från enfaldigheten i Christo 
— 2 Cor. 11: 3. 

Så säger jag nu och betygar i Herranom , att J icke mer vandren såsom 
de andra Hedningar vandra, i deras sinnes fåfänglighet. Ephes. 4: 17. 

Den orenom och otrognom är intet rent, utan både deras sinne och sam- 
ret är orent. Tit. 1: 15. 

Han som skådar hjertan, han vet hvad andans sinne är. Rom. 8: 27. 

Köttsens sinne är döden, men andans sinne är lif och frid. Rom. 8: 6, 
lic 5. 

Köttsligt sinne är en fiendskap emot Gud. Rom. 11: 7. 

c) Tillfångataga allt förnuft under Christi lydno. 2 Cor. 10: 5. 
Hvilkas förstånd förmörkadt är, och de bortkomue från det lif, som af 

Gudi är, genom den fåvitsko som i dem är, och genom deras Igertas blind- 
het. Rphes. 4: 18, 2 Cor. 4: 4. 

De förståndigas förstånd skall jag förkasta. 1 Cor. 1: 19. 

191) Patema domus est ratio, quia pater noster, intellectus, potentias 
euas in singulas partes seminat — Domus autem, quam inhabitat, est reliquis 
celsior ratio. 

192) Nec mirum, si rationem in homine vocat intellectus mentisve do- 
micilinm — 

Hemman i lekamen — Hemma när Herranom. 2 Cor. 5: 6, 8, 9. 

193) Ergo qun alia potest esse domus, nisi sermo ille sive ratio — 
Uti Christo iågo fördolda all visdoms och alla förstånds håfVor, Col. %: 8. 
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194) I begynnoUen var Ordet, och Ordet var nftr Qudi &o. Joh. 1: 
Gud var i ChriBto, och försonade verldena med sig sjelfvom. 2 Cor: 5: 

19, Col. 1: 20. 

195) 1 Mos. B. 31: 8. 

196) genas tnnm, quod se ipso pr^ceptore utitur, expers Infantilia cibi 
lactei — 

Å stunder förnuftets n^Slk, som intet svek vet, såsom nyfödd barn. 1 
Petr. 2: 2. 

J, som längesedan skulle varit lärare, behofven åter, att man lärer Eder 
de första bokstäfverna af Guds Ord, ocb att man gifver Eder mjölk oeb icke 
stadig mat. Ty hvem man ännu mjölk gifva måste, han är oförfaren i rlfctt' 
fäidighetenes Ord, ty han är ett barn. £br. 6: 12, 13. 

197) inescari camis voluptatibus. 

Fordrer köttet, dock icke till kättja. Bom. 13t 14, Ephea. 5: 29. 

198) cum benigno Deo familiaritas. 

199) 1 Mos. B. 12: 8. 

200) 1 Mos. B. 22: 18. 

§. 14. 

201) Victus, vestitus, cohabitatio — Cohabitatlo est in utraqne jam dieta 
specie assidua meditatio, ut qualia sunt occulta intelUglbilia, talia quoque 
flensibilia appareant — 

202) Detta forgängliga måste ikläda sig ofSrgänglighet, och detta död- 
liga måste ikläda sig odödlighet. 1 Gor. 16: 53. 

Ikläder Eder Herran Jesum Christum. 

Ikläder Eder den nya menniskan &c. Rom. 18: 14, Ephes. 4: 24. 
Hans ansigte sken som solen — De sågo hans aasigte såsom en ängels 
ansigte. Matth. 17: 2 — Ap. G. 6: 15. 

203) utilissimus cibus est in Deo quiescere. 

Min mat är det, att jag gör hans vi\ja, som mig sändt haf^er, och fUl- 
bordar hans verk. Joh. 4: 34. 

Mat till evinnerligt lif. Joh. 6: 27, 55. 

204) Yirtutem enim sibi usurpat coelum, portio mundi purissima, ipaeque 
Deus, conditor rerum omnium. 

Ifrån Johannis Döparens dagar, och intill denna dagen, lider himmelriket 
våld, och de väldige rifva det till sig. Matth. 11; 12, Luc. 16: 16. 

205) Mitt ok är lustigt, och min börda är lätt. Matth. 11 : 30. 

206) Var vaken, och stärk de andra, som dö vill. Upp. B. 8: 2. 
Nu är stunden, till att uppstå af sömnen. Bom. 18: 11. 

Så förmådden J icke vaka en stund med mig? Matth. 26: 4S. 

207) anima gemellis gravida, quippe qtxm malnm et bonnm eoncepit «iz 
ntriusque imaginationo — 

Jag ser en annor lag i mina lemmar, Bom strider emot den lag, som i 
min hog är — Viyan haf7er jag, men att göra godt, det finner jag Intet — 
Bom. 7: 28, 18. 

208) eoB non inducit nzores anas oognosoere. 

209) sapeistitiosi -^ pr»8tigiis ethnicis. 
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810) Qu89 tamen, nisi a quopiam alSo genltnram excipiant, ex se ipsis 
nunqaam erunt gravid». Quia igitnr his honesta indit semina, nisi omnium 
pater, ingenitus Deus, ipse gignens uniTersa? Hic igitnr seminat, moxquege- 
nimen euum proprium quod seminarit, elargitur — 

211) YulTam ejns apertam a Deo — 

212) atque ita fit, ut virtus a summa illa caussa concipiat semina — 

213) inyenit ex nnllo mortali gravidam. 

Dä sade Ängelen till Maria: Si, du skall afla i ditt lif, och föda en Son, 
bvilkens namn du skall kalla Jesus; 

Han skall varda stor, och kallas den Högstes Son, och Herren Gud skall 
gifva honom hans faders Davids sttte: 

Och han skall vara en Konung Sfver Jacobs hus i evig tid, och på hans 
rike skall ingen ände vara. 

Dä sade Maria till Ängelen: Huru skall detta tillgå, ty jag vet af in- 
gen man? 

Ängelen svarade och sade till henne: Den Helige Ande skall komma Sf- 
ver dig, och den Högstas kraft skall Sfverskygga dig; derfore ock det Heliga, 
som af dig fodt varder, skall kallas Guds Son. 

Ty for Gud är ingen ting omöjlig. Luc. 1: 81—37, Matth. 1: 18 — 21. 

Allom dem, som Honom annammade, gaf han makt att blifva Guds barn, 
dem som tro på hans namn, 

Hvilke icke af blod, icke heller af köttslig vilja, icke heller af nägors 
mans vilja, utan af Gudi födde äro. Joh. 1: 12, 13. 

Detta är min lekamen — detta är min blod. Matth. 26: 26, 28, 1 Gor. 
11: 27, 29. 

Det varder säddt ett natnrligit lekamen, och skall uppstå ett andeligit le- 
kamen. Man hafver ett naturligit lekamen, man hafver ock ett andeligit le- 
kamen. 1 Cor. 15: 44. 

214) Hsec o mystsa purgati aures, tanquam vere Sacramenta animis vestris 
percipite, non efiiitienda apud quenquam profanum; recondite hsec inträ vos 
et tanquam thesaurum servate, in quo non aumm argentumque, res cormpti- 
biles sit» sunt, sed verarum possessionum puloherrima, nimirum de Causa 
lUa summa, de virtute, deque fodtu ex ambus nato scientia — 

Maria gömde alla dessa ord, betraktande dem i sitt hjerta. Luc. 2: 19. 

Den naturliga menniskan förnimmer intet af det Guds Anda tillhörer, ty 
det är honom en galenskap, och kan icke begripat, ty det måste andeliga 
dömas — 1 Cor. 2: 14 — 16. 

216) Quod si in aliquem initiatum incideritis, urgete eum predbus, ne 
forte vos celet aliquod recentius mysterium, donec illud extorqueatis. 

Liksom Philo med de förut anförda orden: Scriptura eum (Deum)ho- 
mini quidem assimllat, sed non personis particolaribus, § 10, 
Not. 189, högst sannolikt häntyder på Evangelii Treenighetsdogm, och det 
medan Christus ännu, samtidig med Philo, offentligt lärde och verkade, eller 
åtminstone omedelbart efter Christi död — så är lika sannolikt, att han här, 
med det högst märkliga uttrycket recentius mysterium, häntyder på den 
bland Judame i Palfloetina och Egypten allmänt kända berättelsen om Jesu 
Christi öfrematartiga aflelse och anderbsra födelse, eller inearnationen, 
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och det innan ftnnn Christns antrftdt titt medlare -kall, ehuru Philo, f&r att 
beslöja, och föra allusionen längre tillbaka, referar sig, såsom exempel for 
egen del, till propheten Jeremias, utan att dock derför från uttrycket recen- 
tius mysterium hafva velat afrfinda inbegreppet af något derj em te nyligen, 
factiskt timadt Under, i hänseende till öfvematurlig afielse och födelse — Men 
en tilldragelse, hvilken, i så hög grad, som Christi ankomst i verlden, var 
Judomen en förargelse och Grekomen en galenskap, kunde Philo, 
pli sin höga ålderdom, utan att antingen offentligt uppträda emot Christus, 
eller uppenbart hylla hans lära, väl icke gema annat än med häpen och half- 
qväfd tystnad förbigå — • Att skrifra något mot Christus, till nedsättandet af 
hans läror, lefnad och gemingar, skulle visserligen för Philo liksom för Jo- 
sephus varit omöjligt; att åter nämna honom såsom Hessias, och i och med 
detsamma på visst sätt bekänna sig till Evangelii lära om korset, och under 
trons lydnad taga förnuftet till långa, dertill hade väl Philo, i likhet med 
sin tids vise, lika liten benägenhet, som att på gamla dagar, 1 likhet med 
Nikodemus, vilja låta sig födas på nytt. Att åter Josephus, några och fyratio 
eller närmare femtio år derefter, då han, under andra tidsförhållanden, skref 
Judarnes historia, kunde oförtäckt yttra, att Jesus var Christus eller Mes- 
sias, låter bland mycket annat deraf förklara sig, att Christendomen då, nå- 
gra och tjugo år efter Jerusalems förstöring, öfver en stor del af Romerska 
riket, och i sjelfva Rom, gripit vidt omkring sig, så att han, såsom häfda- 
tecknare, och utan öppen vald, omöjligen kunde undgå, att icke omförmäla 
Christus — 

216) Nonne tanquam domum me nominasti, et patrem, et vimm virgini- 
tatis tuffi? 

Detta har jag icke kunnat återfinna hos propheten Jeremias , så vida det 
icke häntyder pä Jerem. 8: 19, 31: 4. 

217) Jag hafver fäst Eder enom man, på det jag skulle fly Christo en 
ren jungfru. 2 Cor. 11: 2. 

Den dig gjort hafrer, han är din man. Es. 64: 6, Ephes. 6: 25« 

Kom, jag vill visa dig brudena, lambsens hustrul Up. B. 21: 9, 19: 7. 

Huru kan brölloppsfolket sörja, så länge brudgummen är när dem? Men 
de dagar skola komma, att brudgummen skall tagas ifrå dem, och då skola 
de fasta. Matth. 9: 15. 

Himmelriket är likt enom Konung, som gjorde bröUopp åt sin 8oa. Ibid. 
22: 2. 

218) Desse äro de, som med qvinnor icke besmittade aro, ty de äro 
Jungfrur. Upp. B. 14: 4. 

Utan J omvänden Eder och värden såsom barn, knnnen J icke komma 
i himmelriket. Matth. 18: 8, 4. 

Utan en varder född på nytt, kan han icke se Ouds rike. Joh. 8: 3. 

219) Sedan begärelsen hafver aflat, föder hon synden, men sedan syn- 
den är fullbordad, föder hon döden. Jac. It 15^ 

Det som är födt af kött, det är kött, och det som är fSdt af andanom, 
det är ande. Joh. 8: 6. 

220) intellectus et sensus, Adam et Eva. 

221) qui locas impioram voeatur aptitis qnam iUe fabnloaus* apad infero» 
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•^ Mvera enlm infemtit oihtl allnd ett quam fto. 

222) Suscipit igitar malus e conjuge malitiam filiaffl, e eononbina veto 

affectionem. 

§. 15. 

223) Den der hSrer min rSst, och upplåter dSrrena, till honom skall jag 
ingå, och hålla nattvard med honom, och han med mig. Upp. B. 8: 20. 

J aren lefvande Guds tempel. 2 Cor. 6: 16. 

Den mig älskar, han varder hållandes min ord, och min Fader skall äl- 
ska honom, och vi skola komma till honom, och blifva när honom. Joh. 14: 23. 

J aren icke köttslige, utan andlige, om Guds Ande annars bor i Eder. 
Bom. 8: 9. 

ChristuB, såsom en son i sitt hus, hvilket hus vi arom, om vi annars 
fortröstningen och hoppsens berömelse intill ändan fast behålle. £br. 3: 6. 

J ock, såsom lefvande stenar, uppbygger Eder till ett andligt hus. 
1 Petr. 2: 6. 

Så säger han: Jag vill komma igen i mitt hus, der jag utgick, och nftr 
han kommer &c. Matth. 12: 44. 

Kännen J Eder icke sjelfva, att Jesus Ghristus är uti Eder? 2 Cor. 13: 6. 

Men jag lefver dock icke nu jag, utan Ghristus lefver i mig &c. Galat» 
2: 20. 

224) Omöjligt är genom oxablod och bockablod borttaga synder. Ebr. 10:4. 

225) O vos, quicunque tandem estis omnes male sibi conscii — > 

Låt oss framgå med ett sannskyldigt hjerta, uti en fullkomlig tro, b»» 
stänkte i hjertan ifrån ett ondt samvete. Ebr. 10: 22. 

Om vi sjelfviljande syndom, sedan vi förstått hafve sanningen, då står 
oss intet offer igen for synderna. Ibid. v. 26. 

226) insontes amplectitur — 

Nu förnimmer jag i sanning, att när Gud är intet anseende till personen 
utan i allahanda folk, den som fruktar honom och gör rättfärdigheten, han 
är honom täck. Ap. G. 10: 34, 35. 

227) Tillbedja Fadren i andanom och sanningene. Joh. 4: 23, 24. 
Talandes emellan Eder i psalmer och låfsånger och andliga visor, sjun- 
gandes och spelandes Herranom uti Edor lyerta. Ephes. 5: 19, CoU. 3: 16. 

Offra andelig offer, som Gudi är tacknämlig. 1 Petr. 2: 5. 

Offra Gudi låfoffer, det är, läppamas frukt, de hans namn bekänna. Ebr. 
13: 15. 

Guds tempel är heligt, hvilket J aren. 1 Gor. 3: 7. 

Salige äro de renhjertade, ty de skola se Gud. Matth. 5: 8. 

Om jag talade med menniskors och änglars tungor, och hade icke kärle- 
ken, så voro jag en ljudande malm, eller en klingande bjellra. 1 Gor. 13: 1. 

228) non poteris enim fallere perspicientem mentis sinus , et inambulantem 
ejus penetralibus. 

Och alla skola veta, att jag är den, som ransakar njurar och hjerta. 
Upp. B. 2: 23. 

229) In nobis sensus, ratio et mens. 

230) Om du offrar din gåfva på altaret, och kommer så ihåg &c. Matth. 
3: 23, 24, 23: 18. 
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J galne och blinde, hvUkst ftr yppare, guldet eller templet, eom helgar 
guldet, offret eller altaret, som helgar offret? Matth. 28: 17, 19. 

Helger Herran Gnd nti Edor hjertal 1 Petr. 8: 15. 

Gåfvor och offer kunde icke göra fallkommen efter samvetet — allenast 
med mat och dryck och mångahanda tvagning och utvärtes helighet — ^Ebr.9:9, 10. 

Om den fördolda menniskan i hjertat ttr utan vank, med sagtmodigom 
och stillom anda, det är kosteligit for Gudi. 1 Petr. 8: 4. 

anim» quotquot cives mundi char» Deo — helga manna med' 
borgare och Guds hnsfolk. Ephes. 2: 19. 

231) hujns enim gratitudo immortalis fit, relata in Dei tabulas. 

Der skall intet inkomma, som besmitteligt är, utan de som skrifne ftro i 
lifsens bok. Upp. B. 21: 27, 20: 15, 18: 8; Philip. 4: 8; Itom. 2i 5; 
2 Tim. 2: 19. 

232) solis supplicibus — 

Gud gifver de ödmjuka nåd. Jac. 4: 6. 

Haller Eder hårdt vid ödmjukhetena. 1 Petr. 5: 5. 

Ephes. 4: 2; Philip. 2: 3; Gol. 2: 18, 28, 8: 12; 1 Gor. 4: 6, 7. 

233) transcensa per cogitationem omni visibili essentia -^ 
Tillbedja Fadren i andanom och sanningene. Joh. 4: 28, 24. 

234) de fattiga och krymplingar, halta och blinda, haf intill min natt* 
vardl Luc. 14: 21. 

Si, jag hafver tillredt min måltid, allting äro redo, kommeri Matth. 22: 4. 

235) Kostra essentia terra et aqua< — constamus ex aqua et cinere. 

236) Försöker Eder sjelfva, om J ttren i trone; bepröfver Eder sjelf^a; 
eller kännen J Eder icke sjelfva, att Jesus Ghristus är uti Eder? Utan så 
kunde vara, att J oduglige aren. 2 Gor. 18: 5. 

Pröfve menniskan sig sjelf , och äte så af det brödet, och dricke af den 
kalken. 2 Gor. 11: 28. 

Håller icke mycket af Eder sjelfva, utan håller Eder lika med dem, som 
ringa äro. 

Håller Eder icke sjelfva för kloka. Rom. 12: 8, 16. 

237) Uppbygger Eder till ett andeligt hus ooh till ett heligt presterskap, 
till att offra andelig offer, som Gudi ftro tacknämlig genom Jesum Ghristum. 
1 Petr. 2: 6. 

Utgifver Eder lekamen till ett offer, somär lefvande, heligt, och Gudi be- 
hageligt, Edra skäliga gudstjenst. Rom. 12: 1. 

Ghristus gaf sig sjelf för oss till gåfvo och offer, Gudi till en söt lukt. 
Ephes. 5: 2. 

238) probitas et puritas spiritus 

Salige äro de renhjertade, ty de skola se Gud. Matth. 5: 8. 
Sannerliga säger jag Eder: Denna iattiga enkan lade mer in i kistona, 
med sina två skärivar, än alla de andre, som der inlade. Marc. 12: 42 — 44. 

239) Vi hafva intet fört in i .verlden, derfore ftr det klart, att vi icke 
heller kunna föra något härut. 1 Tim. 6: 7. 

Ingen hålle mer af sig, än som nu skrifvet ä^, på det J icke högmodens 
emot hvarannan för någor mans skull. 

Ty ho framsätter dig? Eller hvad hafveV du, det du icke undfått haf- 
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ver? Hafver du det undfått, hvi ^étömeir^ du dig, liksom du det icke utid- 
fatt hade. 1 Cor. 4: 6, 7. 

240) Det ftr kärleken till Gud, att vi hållom hans bud, och hans bud 
&ro icke svår. 

Du skall ftlska Herran din Gud af allt ditt hjerta, af allo dina själ och 
af all din bog. Matth. 22: 87. 

241) virtutis epulo • — qui ne gustnm quidem honestatis unquam ceperunt. 
Si, jag hafver tillredt min måltid, all ting äro redo; kommer till brollopp 

— till nattvard! Matth. 22: 4, Luc. 14: 17 &c. 

242) quod desiderium mihi ab ineunte setate fnit perpetuum — ett fSr* 
rådande af längtan efter något slags Messianskt, som tyckes antyda, att 
Pfailo, när detta skrefs, hunnit en högre ålder. 

243) Kon desperandum igitur^ mansuefactis nostris moribus, posse cicu- 
rari et animalia? Tum demum opinor leones, ursos — a solitario victu tran- 
situros ad sociabilem — et more gregalium laturos consuetudinem hominum 

— qusB omnia animalia bonum virum tanquam sacrum vererentur violare, vir- 
tuiiå ergo a Deo susceptum in tutelam suam et gratiam — 

Hac ratione sedari posset antiquum^illudbellumanatura insitum^etauctum 
longa odiorum assuetudine, bestiis etiam cicuratis et mutatis in mitius in- 
genium — 

Likdom i omedelbart föregående citation, Not. 242, samt i Not. 76, så lå- 
ter Philo äfven här en messias^dé framskymta, i hoppet om en framdeles 
stundande all tings återställelse, hvarpå följande, kanske prophetiskt 
chiliastiskt, Nytestamentliga, afseende Ghristi parusi, ock torde häntyda: 

Görer nu derföre bättring och omvänder Eder, på det Edra synder må 
varda afplanade, att vederqvickel-seirs tider må komma från Herran, och 
han må sända Jesum Christum, som tillfölréne är Eder beskärd, och nu bör 
hafva himmelen till sin boning, till dess allt varder fullkomnadt, 
hvarom Gud hafver från de äldsta tider talat genom sina helga propheters 
mun — Ap. G. 8: 19—21, Prof-Öfvers. af 1780. 

Jemfor Upp. B. 8: 12^ 21: 2, 6 — 2 Petr. 3: 13. 

Det blifver efter min tanka dervid, att denna tidens lidande är i ingen 
måtto att forlikna med den härlighet, som på oss uppenbaras skall. Ty kre- 
aturen, såvida de icke godvilligt äro fåfängligheten underkastade , utan ef- 
ter Hans vilja^ som dem underkastat hafver^ vänta med innerlig trängtan 
Guds barns uppenbarelse, i hopp, att de äfven skola blifva befriade från for- 
gänglighetens träldom, vid Guds bamas härliga frihet. Ja, vi vete, att hvart 
och ett kreatur suckar och änglas med oss allt härtills; och icke de al- 
lenast, utan ock vi, som hafve Andans förstling, vi sjelfve sucke ock inom 
oss, väntande vårt bamaskaps uppenbarelse, nemligen vår kropps förlossning. 
Rom. 8: 18—24, Prof-Öfvers. af 1780. 

§. 16. 

244) Det mig en vinning var, det har jag räknat mig för skada, för 
Ohristi skull. Philip. 3: 7, 8. 

245) Flyr alltid det som ondt synes. 1 Thess. 5: 22, 1 Tim. 6: 20, 2 
Tim. 2: 23, Tit. 8: 10, 2 Petr. 1: 4. 

17* 
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246) ne te vinci pndeat, sic enim demura si vincaris, victor evade);. 
Det som galet var för verldene, faafver Gud utvalt, på det han skulle 

göra de vise till skam; och det svagt var för verldene, hafverGhid utvalt, på 
det han skulle göra det till skam, som starkt är. 1 Cor. 1: 27. 

Många vandra fiender till Christi kors, deras ära till skam. Philip. 3: 19. 

Och Herren sade till mig: låt dig nöja af min nåd, ty min kraft är mäk^ 
tig i de svaga. Derföre vill jag aldrahelst beröma mig af mine svaghet, på 
det Christi kraft skall bo i mig. Derföre är jag och vid godt mod i svaghet; 
ty när jag svag är, är jag stark. 2 Cor. 12: 9, tO. 

Så är nu döden mäktig i oss, meu lifvet i Eder. 2 Cor. 4: 12. 

Vår krigsvapen äro icke köttslig, utan mäktig för Gud, att nederslå fUste. 
2 Cor. 10: 4, Ephes. 6: 13. 

247) certamina, qu«B nemo sapiens non rideat — 

Lekamlig öfning är föga till nytto, men gudaktighet är nyttig till all 
ting. 1 Tim. 4: 8. 

248) in hoc quibus sunt infirmissima corpora, sed animaa validissimfe, 
no men dant. 

Christus Jesus, som mig hafver gjort mägtig. 1 Tim. 1:12. 
Hvilke genom trona äro kraftige vordne af svaghetene, äro starke vordne 
i stridene, hafva nederlagt främmande härar. Ebr. 11: 34; jemförNot. 244, 246. 
All ting förmår jag geniom Christum, som mig mäktigan gör. Philip. 4: 13. 
Christus, hvilken intet svag är, utan mägtig ibland Eder. 2 Cor. 13: 8. 

249) Var trofast intill döden, så skall jag gifva dig lifsens krona. Upp. 
B. 2: 10. 

Hvar nu någor kämpar, han krönes icke, utan han redeliga kämpar. 2 
Tim. 2: 5. 

Jag hafver kämpat en god kamp, jag hafver fullbordat loppet, jag haf. 
ver hållit trona. 2 Tim. 4: 7. 

Christus är mitt lif, döden är min vinning. Philip. 1: 21. 

250) Vara gudelig, och låta sig nöja, är vinning nog. 1 Tim. 6: 6. 

251) 1 Mos. B. 49: 17, se § 6, Philo pag. 134, 135. 

252) naturam utramque peccatorum voluntariorum involuntariommque ce- 
lerrimo cursu prstervolare. 

253) fides, qua Deo creditur, vitce solatium, bon» spei supplementnm a), 
depulsivum calamitatum, felicitatum conciliativum, superstitionis ablegatio, 
pietatis assertio, prosperitatis hasreditas, profectus in bonis omnibus, fultus 
universorum auctore, qui potest omnia, vult tamen optima. 

a) Tron är en viss förlåtelse på det som man hoppas, och intet tvifla 
om det man intet ser, &c. Ebr. 11: 1 — 40. 

254) Allt det, som är födt af Gudi, det öfvervinner verldena; och denna 
är segren, som öfvervinner verldena, vår tro. 1 Joh. 5: 4, Rom. 5: 2, 5. 

255) Jesus Christus vårt hopp — 1 Tim. 1: 1, jemför Rom. 5 kap. 
Mig förutan kunnen J intet göra. Luc. 15: 5. 

256) J aren Christi bref, beredt genom vår tjenst, och »krifVit, icke 
med bläck, utan med lefvande Guds Anda, icke i tailor af sten, stan i hjer* 
tans taflor af kött. 2 Cor. 3: 3. 

257) poenitentia peccatorum et correctio. 
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258) Sed meminisse debemus pcenitentiam sectmdo post integritatem gradu 
consistere. Ergo perpetaa perfectio stat proxima divinse potenti». Ideo me* 
rito post poBnitentem subsequitur Deo chams virtutis amor. 

Nu blifver tron, hoppet, kärleken dessa try; men först ibland dem ftr 
karleken. 1 Cor. 13: 18. 

259) Vita, vita) ratio boni cupida, nondnm tamen ejus compos, sed na- 
vigantibus similis, qui &c. 

* Icke att jag allaredo hafver det fattat, eller allaredo fiillkommen är; men 
jag far fast derefter, om jag det ock fatta må. Philip. 3: 12. 

260) in stadio pcenitentife, qusB ubi e bene constitat» natur» statu exci- 
dit — &c. 

261) 1 Mos. B. 5: 24. 

262) Cieteram post pcBnitenti» certamina, tria proponuntur pnemia justi- 
ti», cujns sectatOT geminos honores accipit — 

263) Såsom alle dö uti Adam, så skole ock alle i Christo varda lefvan de 
gjorde. 1 Cor, 16: 22. 

Såsom for ens synd skull, fördömelse är kommen of^er alla menniskor, 
så kommer också igenom ens rättfärdighet lifsens rättfllrdning 6fver alla men- 
niskor — Rom. 6: 13, 21. 

264) Abraham fick tron, Isak glä<^en, det är hoppet, Jacob gndsse- 
endet, det är kärleken, så att dessa tre patriarker här forebilda den Ny- 
testamentliga dogmtriadeu i 1 Cor. 13 kapitel. Se Kot. 253. 

265) Konungen öfver alla Konungar, och Herren öf^er alla Herrar, bor 
uti ett ljus, der ingen tillkomma kan, den ingen menniska sett hafver, ej 
heller se kan. 1 Tim. 6: 15, 16. 

266) All god och all fullkomlig gåfva kommer ofvanefter ifrån ljusens 
Fader. Jac. 1: 17. 

Jag och Fadren arom ett — Den mig ser, han ser Fadren. Joh. 10: 30, 

14: 9. 

Ingen kommer till Fadren, utan genom mig — Ingen kan komma till 
mig, utan Fadren, som mig sändt hafver, drager honom. Jofa. 14: 6, 6: 44. 

267) cooperante numine. 

Min kraft är mäktig i de svaga. 2 Cor. 12: 9. 

Jesus sade: Jag är verldenes ljus. Joh. 8: 12, 12: 85, 46, 1 Joh. 1: 7. 

J voren fordom mörker, men nu aren J ljus i Herranom. Ephes. 5: 8. 

268) meditetor 

269) Abraham trodde Gudi, och det vardt honom rilknadt till rättfärdig- 
het. Bom. 4: 3, Gal. 3: 6, Jac. 2: 21, £br. 11: 8 — 10. 

270) Resipiscentia, permutatio, mutatio, transitus in melius. 

271) correctionem opinionis 

272) ventrl pendentes tributa cum gravi corporls animique dispendio. 
Måage vandra fiender till Christi kors, hvilkas ändo är fortappelse och 

deras buk deras Gud, och deras ära till skam, de der akta hvad jorden till- 
hörer. Philip. 3: 18, 19. 

273) Talis porro cultor et deprecator, etiamsi unus homo fiierit, ipsias 
Dei wstiiuatioiie non minns houoratur, quam totus populus. 
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Hvilken ftr den man Ibland Eder, som hafrer hundrade f&r, och om han 
tappar bort ett af dem, låter han icke de nio och niotio i Sknena &c. 

Eller hvad qvinna är, som hafVer tio penningar, om hon borttappar en 
af dem, tänder hon icke upp ljus &c. 

Sammalunda säger jag Eder, varder ock glädje i himmelen och f5r Guds 
änglar öfver en syndare, den sig bättrar, mera än Sfver nio och niotio rätt- 
färdiga, som ingen bättring behöfva. Luc. 15 kap.. 

Hvar två eller tre äro församlade i mitt namn, der är jag midt ibla\id 
dem. Matth. 18: 20. 

274) ne humilissimum quidem contemnere sustinnit, sed hnncqnoque ad- 
misit ad oraculorum suorum epulum, tanquam invitato ei solo paratnm, ad 
exhilarandam animam &c. 

Och tjenarena gingo ut på vägarna, och församlade alla, så många de 
funno, både onda och goda, och borden vordo all fullsatt. Matth. 22: 10. 

Gäck snarliga ut på gator och gränder i staden, och de fattiga och krymp- 
lingar, halta och blinda haf härin till min nattvard. Luc. 14: 21, Ap. G. 
10: 34, 35. 

Si, jag hafver tillredt min måltid — kommer! Matth. 22: 4 &c. 

Låter barnen komma till mig, och formener dem icke, ty eadana hSrer 
Guds rike till. Luc. 18: 16, Matth. 19: 13, Marc. 10: 13. 

Hvilken som gifver enom af dessa minsta en bägare kallt vatten dricka 
allenast &c. Matth. 10: 42, Marc. 9: 41. 

275) Bekänner inbördes synderna, den ene dem andra. Jac. 5: 16. 
Med munsens bekännelse varder man salig. Bom. 10: 10. 

276) Hvar och en, som gor min Faders vilja, som är i himmelen, han är 
min broder och syster och moder. Matth. 12: 50, Marc. 3: 35, Luc. 8: 21. 

277) Mens initiata pendit vectigal perfecto Deo 

278) Tunc enim etiam dilectum filium sacrificabit, non hominem, non est 
enim puericida vir sapiens, sed anim» virtutibus refertie foetum masculum^ 
fruetum ex ipso germinantem, quo ipsa nescit quomodo facta sit gravida, di- 
vinam progeniem, ex visione Dei, ut opinatur, conceptam, quod quomodo 
sibi acciderit ipsa ignorare se fatetur. 

Vädret blås hvart det vill, och du horer dess röst, och du vetst icke 
hvadan det kommer, eller hvart det far: alltså är hvar och en, som af An- 
danom född är. 

Nikodemus svarade och sade: Huru kan detta ske? Joh. 3: 8, 9. 

Då sade Maria till Ängelen: Huru skall detta tillgå, ty jag vet af ingen 
man? 

Ängelen svarade och sade till henne: Den Helge Ande skall komma of- 
ver dig, och den Högstas kraft skall ofv^erskygga dig, derf5re ock det heliga, 
som af dig f5dt varder, skall kallas Guds Son. Luc. 1: 84, 85. 

279) Parimus vel prins quam ulla humana industria scientiaque ad nos 
veniat, absque consuetis adjumentis, quoties Deus probos foetus seminat gig* 
nitque, qui largitori suo merito juxta legem de gratltudine redduntur — 

Såsom af denna sista, och foregående citation synes, ordar Philo här om 
nya födelsens mysterier. Hade före Christus ingen inaigt härom varit råda»- 
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de bland de högre Skriftlärde, skalle väl Christus icke kunnat hafva sagt till 
Nikodemus : 

Äst du en mästare i Israel, och vetst icke detta? Joh. 8: 10. 

280) generatio maledicta 

§. 17. 

281) Hafven J fått forgäf^es, skolen J ock gif^a förgäfves. Matth. 10: 8. 
Gifver, så varder Eder gifvet. Luc. 6: 88. 

282) Gud är kärleken. 1 Joh. 4: 8. 

Bjud dem, som rike äro i denna verld, att de icke äro storsinte, utan 
göra väl, och rike varda på goda gemingar, gema gifva, äro ofortrutne. 
1 Tim. 6: 17, 18. 

Förgäter icke göra väl och meddela, ty sådana offer täckas Gudi. Ebr. 
18: 16. 

283) Kärleken är tålig och mild; kärleken afnndas icke — han uppblå- 
ses icke. 1 Cor. 13: 4 &c. 

284) Jag råder dig, att du köper guld af mig, det genomeldadt och be- 
pröfvadt är, att du må blifva rik. Upp. B. 3: 18. 

Sälj det du hafver, och gif de fattiga, och du skall få en skatt i him- 
raelen, och kom och följ mig. Matth. 19: 21, 6: 20. 

Görer Eder en skatt, som alldrig minskas i himmelen. Luc. 12: 33, 34. 

Rik uti Herrans verk, i all ord och i all kunskap och allt förstånd. 
1 Cor. 1: 6, 16: 58, Philip. 1: 9. 

285) Opulentia, non illa cieca, sed perspicax — 

286) Du säger : Jag är rik, och hafver nog, och behöfver intet, och vetst 
icke, att du äst elände och jemmerlig, fattig och blind och nakot. 

Jag råder dig, att du köper guld af mig, det genomeldadt och bepröf- 
vadt är, att du må blifva rik, och hvit kläder, som du må kläda dig uti, på 
det dine nakenhets blygd icke skall synas, och smörj dina ögon med ögna- 
salvo, att du må se. Upp. B. 3: 17, 18. 

Såsom fattige, och dock många rika görande; såsom intet hafvande, och 
dock all ting ägande. 2 Cor. 6: 10. 

287) 3 Mos. B. 19: 4. 

288) J kunnen icke tjena Gudi och mammon. Matth. 6: 24, Luc. 16: 9 — 13. 
J skolen icke församla Eder egodelar på jordene, der mal och rost för- 

derfvar dem, och der som tjufvar grafva och stjäla, utan forsamler Eder ego- 
delar i himmelen &c. Matth. 6: 19, 20. 

Bjud dem, som rike äro i denna verld, att de Icke sätta sitt hopp på de 
ovissa rikedomar. 1 Tim. 6: 17. 

289) Quibus vera diviticB sunt in coelo recondit» per meditationem sancti- 
tatis et sapientiiB, bis res familiaris in terra superest, penum replente Dei 
providentia, ne mentis cogitationes et manuum conatus impediantur, qnomi- 
nns graviter se gerant in seriis studiis. 

Så skolen J nu icke hafva omsorg, sägande: Hvad skole vi äta, eller 
hvad skole vi dricka, eller hvad skole vi kläda oss med? 

Ty allt sådant söka Hedningarna. Eder himmelske Fader vet väl, att 
allt detta göres Eder behof. 

Söker först efter Guds rike och hans rättfärdighet, så faller Eder allt 
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detta till. Sörjer fördenskull icke för morgondagen &c. Matth. 6: 81 — S3, 
19: 21. 

290) ca^cas divitias 

291) Ett godt mått, väl stoppadt, skakadt och öfverflodande, skall man 
gifva uti Edert skot, ty med samma mått, som J maten, skola andra mäta 
Eder. Luc. 6: 38, Marc. 4: 24. 

292) Der nu Herrans Ande är, der är frihet. 2 Cor. 3: 17. 

Så blifver nu ståndande uti den frihet, med hvilko Christus oss friat 
hafver. Gal. 5: 1. 

Om Sonen gor Eder fri, så aren J rättsliga fri. Joh. 8: 36. 

Den som i träldom kallad är i Herranom, han är Herrans fri. 1 Cor. 7: 22. 

293) Som Theodorus, till hvilken denna afhandling är dedicerad, icke 
är något Judiskt namn, så torde Theodorus här, liksom Theophilus hos 
Lucas, antingen vara en Esse eller Therapeut, med ett vignamn, som, enligt 
hvad Josephus säger, alltid borde referera sig till det af en ängels, eller ock 
kanske ett rent christet namn, och personen således en Christen. 

294) Nu medan J aren friade från syndene, aren J rättflirdigheteues tje-* 
nare vordne. 

Ty då J voren syndenes tjenare, då voren J frie från rättfärdighetene. 
Rom. 6; 18, 20. 

Andans lag hafver gjort mig fri från syndenes och dödsens lag. Rom. 8: 2. 

295) Jesus Christus, en förste öfver Konungarna på jordene, som gjort 
oss till Konungar och prester för Gudi och sinom Fader. Upp. 1: 6, 1 Petr. 
2: 5, 9. 

Ku, medan J aren frie vordne ifrå syndene, och vordne Guds tjenare, haf— 
ven J Eder frukt, att J helige värden, och till ändalykt evisnerligt lif. 
Rom. 6: 22. 

296) J aren det utvalda slägtet, det Konungsliga presterskapet, det he- 
liga folket, och det egendoms folket, att J skolen kungöra hans dygd, som 
Eder kallat hafver af mörkret till sitt underliga ljus. 1 Petr. 2: 9, 5. 

297) plus quam hominem pronuntians, videlicet homiuem deum, non item 
naturffi, qui honos uni deo debetur — patri, regique rerum omnium. 

Jesus svarade dem: Ar icke skrifvet i Edor lag: Jag sade, J aren Gu- 
dar? Hafver han nu kallat dem Gudar, till hvilka Guds Ord skedde, och 
Skriften kan icke varda om intet, hvi sägen J då till "honom, som Fadreu 
helgat hafver, och sändt i verldena: Du häder Gud, derfore att jag säger: 
Jag är Guds Son? Joh. 10: 34^—36. 

298) Nec servi omnino nec liberi, quales sunt in prima pueritia puri 
sincerique, pr«eceptis nutricandi sunt, et ante omnia ceu lacte alendi cibis te— 
neris, scilicet disciplinis encyclicis — mos alimenta solidlora suggerenda 
sunt — 

Och J, som längesedan skulle varit lärare, behöfyen åter, att man lärer 
Eder de första bokstäfverna af Guds Ord, och att man gifver Eder mjölk och 
icke stadig mat. 

Ty hvem man ännu mjölk gifva måste, han är oförfaxen i rättiHrdighe- 
tens ord, ty han är ett barn. Ebr. 5: 12, 13. 
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299) Qui laiidibQf! extollnnt nobUitatem ut bonum maximum et causam 
raagnorum bonorum — 

300) sed in principali tantura — 

Ett är nodtorltigtl Maria bafver utkorat den goda delen, bvilken benne 
icke skall ifrå tagas. Luc. 10: 42. 

Söker först efter Guds rike ocb hans rättfUrdigbet, så faller Eder allt 
detta till. Mattb. 6: 33. 

801) Detta goda, betrodda godset bevara, genom den Helga Anda, den 
uti osB bor. 2 Tim. 1: 14. 

Veten J icke, att J aren Guds tempel, ocb att Guds Ande bor i Eder? — 

1 Cor. 8: 16, 17. 

302) Ljuset lyser i mörkret, ocb mörkret bafver det icke begripit. Job. 
1: 5, 8: 12, 12: 46. 

308) En annan grund kan ingen lägga, än den, som lagder är, Jesus 
Christus. 

Hvar nu nSgor bygger p& denna grund, guld, silfver, ädla stenar, trä, 
hö, strå, sä varder hvars och ens verk uppenbart 1 Cor. 3: 11 — 13. 

304) Quoniam igitur nobilitas expiats purgataeque mentis sors est 
praecipua — 

Käre Bröder, ser på Eder kallelse: Icke månge köttslige vise, icke mån- 
ga mäktige, icke månge ädlingar äro kallade. 

Och det som var o ädla och föraktadt för verldene, bafver Gud ut- 
valt, och det intet är, på det han skulle göra det till intet, som något är, 

På det intet kött skall berömma sig for Honom.' 

Hvilken ingen af denna verldenes förstår känt bafver. 1 Cor. 1: 26 — 29, 2: 8. 

305) Ideo puto ipsara nobilitatem — sic allocuturam istos contumaces 
posteros — 

306) Så lägger Eder nu derom alla vinning, att J uti Edra tro låten 
finnas dygd, ocb i dygdene beskedlighet, 

I beskedligbetene måttlighet, i måttlighetene tålamod, i tålamodet gud- 
aktigbet , 

I gudaktigbetene broderlig kärlek, i broderlig kärlek allmännelig kärlek. 

2 Petr. 1: 5—7.' 

307) Hade jag icke kommit ocb talat med dem, så hade de icke synd; 
men nu hafva de ingen ursäkt för sina synd. Joh. 15: 22. 

Voren J blinde, då baden J icke synd; men nu sägen J: vi se; derfore 
blifver Edor synd. Joh. 9: 41, Rom. 1: 20, 2: 1. 

Ve dig Chorazin, ve dig Bethsaida, ty hade sädana krafter varit gjorda 
i Tyro ocb Sidon-, som i Eder gjorda äro, de hade långö uti säck och asko 
gjort syndabättring &c. Mattb. 11: 20 — 24. 

808) vivam rempublicam — 

Zions berg, lefvandes Guds stad, det himmelska Jerusalem. Ebr. 12: 22. 

309) Vera nobilitas ad Deum parentem refertur. 

810) Vaker, står i trone, bruker Eder manliga, varer starke — 1 Cor. 13: 16. 
En man i Christo — En fullkommen man. 2 Cor. 12:2,3 — Ephes. 4: 13. 
Varer starke i Herranom, och i hans starkhets makt. Ephes. 6: 10, 8: 
16, 1 Joh. 2: 14. 
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811) Köttet hafver begftrelee mot anden, och anden mot kSttet; Gal. 
5: 17, 1 Petr. 2: 11. 

BegSrelsema) Bom strida i Edra lemmar. Jac. 4: 1. 

J knnnen icke tjena Gndi och Mammon. Matth. 6: 24. 

Huru forlika sig Christns och Belial? 2 Gor. 6: 15. 

Jag vet icke hvad jag gör, ty jag gör icke hvad jag vill, utan det jag 
hatar, det gor jag &c. 

Jag ser en annor lag i mina lemmar, som strider emot den lag, som i 
min hog är. Rom. 7: 15—23. 

Liksom Philo här låter Heraclitus hafVa lånat dogmer af Moses, så för- 
stodo de Alexandrinske Judarne att gifva sin eklektiska philosophi en sådan 
anstrykning, och med en sådan påföljd uppbygga den, att mån snart betraktade 
dem såsom fullkomliga originaler. Man gick så långt, att man i Pythagoras, 
Plato och Aristoteles såg lärjungar af Judarne, och Josephus förtäljer, att Cle- 
arcus, en lärjunge af Aristoteles, skall i Asien haft ett samtal med en sa 
lärd Jude, att den grekiske philosophen tillstått sig i honom hafva funnit sin 
läromästare; Ja, enligt Numenius, en bekant platonsk-pythagoreiskphilosoph 
under Antoninus Pius från Apamea i Syrien, var Plato icke annat än en at- 
tiskt talande Moses. Origenes sjelf tillerkänner de gamle, beprisade, hed- 
niske philosopherne den högre, gudomlige Andens ingifvelse och beröming. 

312) Aequalitas. 

313) sol factitius. 

314) inaequalitas. 

315) Aetas quantumvis longa me defficeret, si &d. tyckes väl antydtf, att 
Philo skref detta, de creatione principis, i yngre åren. 

§. 18. 

316) Arrogantes, qui se ipsos amant. 

317) Somlige hafva lidit spott och hudflängning, och dertill bojor och 
fängelse, hafva gånget i fårskinn och getskinn, fattige, trängde, bedröfVade, 

Hvilkom verlden icke värdig var, och hafva gått elände i öcknar och I 
berg och i skrefvor och i jordkulor. £br. 11: 86 — 38. 

318) qui sui curam gerunt 

Der Edar skatt är, der blifver ock Edart hjerta. Luc. 12: 84. 

319) När jag svag är, så är jag stark. 2 Cor. 12: 10. 

320) quippe non initiati agriculturse animaa — 

Hvad menniskan sår, det skall hon ock uppskära. Den som sår i sitt 
kött, han skall af köttet uppskära förgängelighet; men den som sår i anda- 
nom, han skall uppskära af andanom evinnerligit lif. Galat. 6: 7, 8, 2 Gor. 
9: 6, Rom. 2: 6, Luc.'M6: 26. 

321) Qui autem exercent et tractant quie carni gråta sunt, Intum mace- 
ratum, iictilem statuam, animse carcerem, quem illa a nativitate ad; extremnm 
diem ceu cadaverosum onus circumferre cogitur, colunt magno studio. 

J hafven Edra lemmar gifwit orenlighetene och orättfärdighetene till tjenst. 
Rom. 6: 19. 

Måtte man då icke lösa af detta bandet denna Abrahams dotter, hvilkes 
Satan bundit hafver? Luc. 13: 16. 
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J«g arma menniskdi bo akall lösa mig ifii denna dödse&s kropp! Rom. 
7: 24. 

822) Quod lignenm sensibileqne in mente, nemo nisi Benans dat. 

828} Sensus, quia brutus, natnraliter ceecus, quoniam quidquid rationale 
est, habet oculos, ideo ratione sola res comprehendnntnr, sensu non item — 

824) Non solum supra pectus, sed et supra ventrem ingreditnr serpens 

voluptas Mens cum ambos csbcos duces sequitur, impotens sni, abit in 

praBcipitium. 

Hvilkens ändelse är fortappelse, och deras buk deras Gud. Philip. 8: 19. 
Hvar nu en blinder leder en blindan, så falla de båda i gropena* Matth. 
16: 14. 

825) 2 Mos. B. 82: 27—29. 

326) quidquid est carni amicum, a sua anima resecant •— 

Om J döden köttsens gemingar med andanom, så skolen J lefva. Bom* 
«t 86, 1, 4, 12, 18, Ephes. 2: 8, 2 Petr. 2: 10. 

Döder nu £dra lemmar, som på jordene äro — Col. 8: 6. 

Kött och blod kunna icke ärfv^a Guds rike. 1 Cor. 16: 20. 

Köttet hafver begärelse emot anden, och anden emot köttet. Gal. 6:17. 

De som Christo tillhöra, korsfästa .sitt kött samt med lustar och begä- 
relser. Gal. 5: 24. 

827) non fratrem hominem, sed corpus animsB germannm, hoc est a di- 
vina parte, studiosa virtutis, mortalem et affectibus obnoxiam separabimus — 

Låter nu icke syndena väldig vara uti Edor dödeliga lekamen. Bom. 6: 12. 

Jag späker min lekamen, och underkufvar honom. 1 Gor. 9: 27, 13: 8. 

Vi omfore alltid Herrans Jesu död på vår lekamen, på det att ock Jesa 
lif må på vår lekamen uppenbart varda. 

Vi hafv^e lust att ute vandra ifrå lekamen, och hemma vara när Herran 
nom. Cor. 4: 10, 5: 8. 

J aren dödade ifrå lagen genom Christi lekamen. Bom. 7: 4. 

Ghristus hafver försonat Eder med sins kötts lekamen, genom döden. 
CoL 1: 22. 

328) propinquum, non hominem, sed sodaiitium, anims et inimicum et 
familiare — 

Jag arma menniska, ho skall lösa mig från denna dödsens kropp! Bom. 
7: 24. 

Hvar och en varder frestad, då han af sin egen begärelse dragen och 
lockad varder. Jac. 1: 14. 

829) proximum, hoc est sermonem, qui profertor — sermonis mors est 
flilentinm — sceleratus sophista — 

Hvilken är då min nästa? Luc: 10: 29. 

Tungan, en klen lem, kommer stor ting åstad, en eld, en verld full med 
orätt, ett oroligt ondt, fullt med dödligt gift. Jac. 1: 26, 8: 6 — 9. 

Jesus tigde — svarade icke ett ord — • svarade intet. Matth. 26: 68, 
27: 14, Luc. 28: 9. 

880) Då sade Jesus tiU sin moder: Qvinna, hvad hafrer jag med dig? 
Joh. 2: 4. 

Si, din moder och dine bröder stå utanför, och vilje tala med dig. 

18 
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Dä sy ärade han: HTilken Br min moder, oeh hvilke Bro mine brOder? 

Och räckte ut handen åt sina lärjungar, och sade: Si, min moder och 
mine bröder 1 

Ty hvar och en, som gör min Faders vilja ^ som är i himmelen, han är 
min broder och syster och moder. Matth. 12: 46 — 50. 

Systrar och bröder i Ghristo. Jac. 2: 15, Rom. 16: 1, 1 Cor. 7: 15. 

831) Pietate tantnm sstimandse necessitudines — Arctius consensu vir— 
tutum quam cognatione sanguinis adstringimur , quas si quis deseruerit, nihil 
vetat eum referri in hostium, nedum alienorum homlnum numerära. 

832) Causa inscitise prsecipua caro est — natura carnium. 

Ställer Eder icke såsom tillforene, då J uti favitsko lefden efter begärel- 
sen. 1 Petr. 1: 14. 

333) Animie carnis expertes et corporis 

Afkläder Eder den gamla menniskan. Col. 8: 9. 

Vi vilje icke afklädde, utan heldre öfverklädde varda, på det att det 
dödliga måtte uppsvulget varda af lifvet. 2 Cor. 5: 4. 

Så lägger nu bort ifrån Eder den gamla menniskan. Jac. 1: 21. 

Ikläder Eder den nya menniskan. Ephes. 4: 24. 

Detta förgängliga måste ikläda sig oforgänglighet. 1 Cor. 15: 53. 

33^ Han hörde outsäjelig ord, hvilka ingen menniska säja må. 2 Cor. 12: 4. 

335) fmgalitas, virtutis amica. 

Låter oss vaka och nyktre vara. 1 Thess. 5: 6, 8. 

Varer nyktre och vakande. 1 Petr. 1: 18, 4: 7, 5: 8. 

Låter oss ärliga vandra såsom om dagen, icke i fråsseri och dryckenskap. 
Rom. 13: 13. 

Köttsens gerningar äro nppenbare, fråsseri, dryckenskap oeh sådant mer. 
GaL 5: 19, 21. 

836) lUud camale bmta voluptaa est. Hoc vero universale divina mens 
nnmenque quod regit omnia. 

837) Yoluptas, cujus amicitia nocet, proest inimicitia. Mirificam enim 
habet naturam ; quos suis bonis dignatur, eos mulctat continuo , quos vero his 
privat, eos adjuvat maxime. Nocent enim ejus munera, quse mox ablata prosunt. 

Det mig en vinning var, det hafver jag räknat för skada, för Christi 
skull. Phil. 3: 7, 8. 

Hvad gagn haden J dä af det, der J nu blygens vid, ty till sådant är 
döden Ändalykten? Rom. 6: 21. 

338) eliminatus e sacra concione — 

Gäster och främmande, helga manna medborgare. Guds husfolk. Ephes. 2: 19. 

839) in carcerem affectionum introducitur — 

Du skall vara din trätobroder benägen till vänskap snart, medan du än- 
nu äst med honom pä vägen, att din trätobroder antvardar dig icke döma— 
renom, och domaren antvardar dig tjenarenom, och du kastas i häktelse — 
sannerliga säger jag dig &c. Matth. 5 : 25, 26. 

Kär du går med din trätobroder till Öfverstan^ så vinnlägg dig i vägen, 
att du blifver honom fri, att han tilläfventyrs icke drager dig fram för do- 
maren, och domaren antvarder dig stockmästaren, och stockmästaren kastar 
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dig i filngeAaet} Jag sllgei dig, du varder der icke otkommande», till dess du 
betalt den yttersta skärfven. Luc. 12: 58, 59. 

340) curator, custos et promus carceris ^- conflatns ex omnigennm viti- 
orum colluvie — - 

Den Förstao, den Andan, Bom verkar i otrones bam^ hvilka genom lusta 
i villfarelse sig förderfva. Ephes. 2: ^ 4: 22. 

Kär den orene Anden ftr utfaren af menniskone, så vandrar han genom 
de rum, som torr äro, söker efter hvila och finner ingen. 

Så säger han : Jag vill komma igen i mitt hus, der jag utgick , och när 
han kommer, finner han det tomt, rent sopadt och pryddt. 

Så går han bort, och tager sju andra andar till sig, de som värre äro 
än han sjelfver, och då de der inkomma, bo de der. Så blifver den menni- 
skones sidsta värre än den första. Matth. 12: 43 — 45, Luc. 11: 24. 

341) libenter se adjungunt in ejus satellitium, ut approbat« sua fide, flant 
subpriefecti et vicarii custodis peccatorum voluntariorum ac involuntariornm — 

342) da operam, ut libero ntaris vitas proposito. 

343) capta homo affectus alicujus. 

344) Sannerliga säger jag dig, du varder der icke utkommande &c. BCatth. 

5: 25. 

345) Görer Eder vänner af den orätta Mammon, på det, att när J behSf- 
ven, skola de anamm» Eder uti evinnerliga hyddor. Luc. 5: 9. 

346) recta contende ad ejus (summi boni) potentias. 

347) donec te in ordine probatorum statnant. 

348) Qu» ex concretis nascuntur, et ipsa concreta sunt — atbontdmen- 
tis propria progenies non est talis. 

Det som är föddt af kött, det är kött. Joh. 3: 6. 

Den som sår i sitt kött, han skall af köttet uppskära förgängelighet, men 
den som sår i andanom, han skall uppskära af andanom evinnerligit lif. Gal. 
6: 7, 8. 

349) Såna et vivft, cum sunt impura, poUutionem inducunt. Intertparsa 
enim såna vivaque caro in anima, est morbi certi indicium — 

350) Cum anima in se sanam, vitalem rectamque rationem habeat, non 
utitnr ejus gnbematione ad bonorum suorum conservationem -— 

Detta goda, betrodda godset bevara, genom den Helga Anda, den uti 
088 bor. 2 Tim. 1: 14. 

351) 4 Mos. B. 20: 14—21. 

352) scientia et cognitio Dei 

353) quisquis camis amicus est 

354) voluptas carnalis et scientia 

Anden är den, som gör lifaktig; köttet är intet nyttigt: de ofd jag sä- 
g«r Eder, äro anda och äro Uf. Joh. 6: 63. 

d55) conaiderativum genuB — viam regiam ingredi voleuB — 

356) Uniuscujusque anima eonfirmata est ad audaciam contra regem om- 
ninm quiB bona videntur, terrennm Edom — 

Vi vete, att lagen är andlig, men jag är köttslig, såldar undar tjqiden. 

Ty jag vet icka bvad jag gör, ty jag gör icke bvad jag vill, utan det 
jag hatar, det gdr jag. 
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Om jag DO g6r d«t jag icke vill, så lamtyeker jag, att lagen ir god. 

Så gor icke nu jag det, ntan synden, som bor i mig. 

Ty jag vet, att i mig, det är i mitt kött, bor icke godt. Viljan hafrer 
jag, men att göra godt, det finner jag icke. 

Ty det goda, som jag vill, det gör jag intet, utan det onda, som jag 
icke vill, det gör jag. 

Om jag nu gör det jag icke vill, så gör icke nu jag det, utan synden 
som bor i mig. 

Så finner jag nu mig en lag, jag som vill göra det godt är, att det on* 
da låder vid mig. 

Ty jag hafver lust till Guds lag efter den invertes menniskan. 

Men jag ser en annor lag i mina lemmar, som strider emot den lag, 
som i min hog är, och griper mig fangen uti syndens lag, som är i mina 
lemmar. 

Jag arma menniska, ho skall lösa mig från denna dödsens kropp? 

Gudi tackar jag, genom Jesum Christum vår Herra. Så tjenar jag nu 
Guds lag med högen, men med köttet tjenar jag syndenes lag. Rom. 7: 14 — 25. 

857) Eunnen J dricka den kalken, som jag skall dricka, och döpas med 
det dopet som jag döpes med? Då sade de till honom: Ja väl. Matth. 20r 
22, Marc. 10: 88. 

Si, vi hafve öfvergifvit all ting och fo^jt dig: hvad skole vi få derför? 
Joh. 19: 27. 

Då sade Jesus till de tolf: Icke viljen J ock gå bort? 

Svarade honom Simon Petrus: Herre, till hvem skole vi gå? Du hafver 
Eviga lifsens ord &c. Joh. 6: 67 — 69. 

Låt oss ock gå, att vi må dö med honom I Joh. 11: 16. 

358) Hvad hjelper nu det menniskona, om hon förvärfver hela verldena, 
och får dock skada till sin själ? Matth. 16: 26. 

359) hilaritas insatiabilis 

Fröjder Eder i Herranom alltid, och åter säger jagy fröjder Ederl Philip. 
4: 4. 

860) 1 Mos. 6. 48: 15. 

861) Hvilken som dricker af det vatten, som jag honom gifver, han skall 
icke törsta till evig tid, utan det vatten, som jag honom gifver, skall blifv^a 
i honom en källa med springande vatten i evinnerligit lif. Joh. 4: 14. 

862) Du äst Israels Konung. Joh. 1: 49, 6: 15. 

Jesus sade: Jag är vägen och sanningen och lifvet. Joh. 14: 6. 

Est autem via regia cujus potestatem nemo privatus habet, sed solns ille 
vems rex. 

363) isti adulterini et falso nominati principatus. 

Jag är viss derpå, att hvarken död eller lif, eller förstadömen, eller väl-- 
digheter, eller något annat, skall skilja oss från Guds kärlek, som är i Chii— 
sto Jesu — Bom. 8: 89. 

864) Huru förlika sig Ghristns och Belial? 2 Gor. 6: 16. 

J kunnen icke ijena Gndi och Mammon. Matth. 6: 24. 

365) proiiigi — > 

366) propter coltum divinom — 
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367) 5 Mo0. B. 88: 8, 9. 

868) ne quid a cultu Ejus QnS Est, distrahat. 

Hvilken som älskar fader och moder mer &n mig, han ftr mtg icke vArd; 
och hvilken som älskar son eller dotter mer än mig, han är mig icke värd. 
Matth. 10: 37, Luc. 14: 26. 

869) Mox a mente ablegandns est Sermo, qui videtnr ei proximns. Jac. 
8: 1—10. Matth. 18: 8. 

Så döder nu Edra lemmar, som på jordene äro &c. Col. 8: 5. 

370) Allt det som är i verldene, nemliga kottsens begärelse och ögonens 
begärelse och högfärdigt lefveme, det är icke af Fadrenom, utan af verldene. 
1 Joh. 2: 16. 

871) tunc altera sensibilium genitris sterilescens desinit parere — • hujus 
sensualis vitSB filius — 

872) terrenus intellectus — 
878) 1 Mos. B. 8: 20. 

874) juxta vitam animie 

875) Anima omnis camis eanguis est 

Try äro de, som vittna på jorden, anden, vattnet och blodet, och de try 
ftro ett. 1 Joh. 5: 8. 

876) divinitus inspiratum 

877) I Honom lefve vi, röroms och faafve varelse. Ap. 6. 17: 28. 

878) supeme inspiratus 

879) alteram partem anim», qus cum sit bruta, sanguine fermentatur, 
furores ferventes et concupiscentias ardentes. 

Kött och blod kunna icke ärfva Guds rike. 1 Cor. 15: 50, 6: 9, 10. 
De som sådana (köttsens gemingar) göra, skola icke ärfva Guds rike. 
Gal. 5: 19—21, Ephes. 5: 5, Upp. B. 22: 15. 

880) Ho kan då varda salig? Matth. 19: 25. 

Utan en varder född af vatten och andanom, kan han icke ingå i Guds 
rike. Joh. 3: 5. 

Hvilke icke af blod, utan af Gudi födde äro. Joh. 1:18. 

Allt det som är föddt af Gudi, det öfvervinner verldena. 1 Joh. 5: 4. 

881) Om vi sjelfviljande syndom, sedan vi förstått hafve sanningen, så 
står oss intet offer igen^för synderna. Ebr. 10: 26. 

882) tillfångataga allt förnuft under Christi lydno. 2 Cor. 10: 5. 
888) numine agitari te non dissimulans. 

884) Sanningen skall göra Eder fri. Joh. 8: 82, 18: 87, 8: 21 &c. 

885) quin et e ratione migravi 

886) All god gåfva, och all fullkomlig gåfva, kommer ofvan efter ifrå 
ljusens Fader. Jac. 1: 17. 

387) Manna, verbum divinum, coslestis immortalisqne cibns animis, 
spectandi ac discendi cupid» — 

Alle hafva enahanda andelig mat ätit. 1 Cor. 10: 8. 

Jag är det lefvande brödet, som nederkommer afhimmelen. Hvilken som 
äter af detta brödet, han skall lefva evinnerliga; Och det brödet, som jag 
gifVa skall, ftr mitt kött, hvilketja^ giiVa skall för rerldenes lif. Joh.6:4d*->68. 
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Min mat Ar, att jag gör hans vilja, som mig sAndt hafver, och fuUbor' 
dar hans verk. Joh. 4: 14. 

Verker den mat, som blifver till eyinnerligt lif. Joh. 6: 27, 65. 

388) 3 Mos. B. 11: 21. 

389) 1 Mos. B. 15: 9—11. Se Not. 47 och Texten dertill. 

890) Ty hafver Gnd icke skonat Ånglomen, som syndade, utan hafv^er 
dera med mörksens kedjor nederkastat till helfvetet, öfyerantvardandes till att 
förvaras till domen. 2 Petr. 2: 4. 

Den store draken, den gamle ormen, den der heter djefvul och satanas, 
vardt utkastad — och hans iinglar vordo ock bortkastade med honom. Upp, 
B. 12: 9. 

Och de änglar, som icke behöllo sin forstadöme, utan ofvergåfvo sin 
hemman, dem förvarade han med eviga bojor i mörkret, till den stora dag— 
sens dom. Jud. Epist. v. 6. 

391) 1 Mos. B. 15: 13—15. 

892) sunt enim extem» et vere alienie a mente affectiones oorporis, e 
came nat» — 

Vi vete, att om denna hyddones, vårt jordiska hus, nederslaget varder, 
så hafva vi ena byggning af Gudi byggd, ett hus, icke med händer gjordt^ 
det evigt är i himmelen. 

Och öfver detsamma sucke vi ock, efter vårt hemman af himmelen &r, 
och oss längtar, att vi dermed mage öfverklädde varda. 

Dock om vi klädde, och icke nakne finnes. 

Ty medan vi äre uti denna hyddone, sucke vi, och äre betungade, efter 
vi vilje icke afklädde, utan heldre öfverklädde varda, på det att det dödliga 
matte uppsvulget varda af lifvet. 

Men den oss dertill bereder, är Gud, den oss Åndsa till pant gifvit 
hafver. 

Så äre vi fördenskull vid goda tröst alltid, och vete, att så länge vi 
hafve hemman i lekamen, så äre vi icke hemma när Herranom. 2 Cor. 5: 1 — 6 &c, 

393) Nam concupiscentia vim habens attractoriam — af begärelsen dra- 
gen och lockad — Jac. 1: 14. 

394) donec Deus, priBses et judex, afflictum ex affligentis potestate eri' 
piat, restitutum libertati pristin», alteri vero mercedem peccati persolvat — 

Om Sonen gör Eder fri, så aren J rättsliga fri -^ Joh. 8: 36. 

Nu, medan J aren fri vordne if:;å syndene, och vordne Guds tjenare, haf- 
ven J Eder frukt, att J helige värden . — Rom. 6: 22, 18, 20. 

Andans lag hafver gjort mig fri från syndenes och dödsens. Bom. %v 1. 

Den som i träldom kallad är i Herranom, han är Herrans fri. 1 Cor. 
7: 22. 

Ho skall lösa alg från denna dödsens kropp? Rom. 7: 24. 

Hvad kan en menniska gifva, der hon sin iqäl med, lösa må? Mara. 
8: 87. 

395) vel absqua illecabns ut androgynus et effemiiwtvs propria mala 
complectitnr. 

398) Den som såt i välaigBetee, han skall »ek np^sMra i vtkigiwilse. 
S Cor. 9: 6. 
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Den 8om sår i andanom, han skall nppsk&ra af andanom. Gal. 6: 8. 
Deras gerningar följa dem efter. Upp. 6. 14: 13. 

897) aegre invenientes liberationem e periculis impendentibns. 

Blifver den rättfärdige med plats salig, hvar blifver då den ogndaktige 
och syndaren? 1 Petr. 4: 18. 

898) At illud perfectum genus — 

Det "^i tale om, är visdom när de fullkomliga. 1 Cor. 2: 6. 

J aren i honom (Christo) fnllkomne. Col. 2: 10. 

Blifva ståndande fullkomlige. Col. 4: 12. 

£n Guds menniska skall vara fullbordad. 2 Tim. 3: 17. 

Till dess att vi alle varda en fuUkommen man. Ephes. 4: 13, Ebr. 5: 
12, 14. 

Der Herrans Ande är, der är frihet. 2 Cor. 3: 17. 

Så blifver nu ståncande i den frihet, med hvilko Christns oss friat haf- 
ver. Gal. 5: 1. 

399) 1 Mos. B. 12: 1, 2. 

400) Om de dödas uppståndelse hafven J icke läsit hvad Eder sagdt är 
af Gudi, som sade: 

Jag är Abrahams Gud och Isaks Gud och Jacobs Gud. Gud är icke de 
dödas Gud, utan deras, som lefvnnde äro. Matth. 22: 31, 32. 

401) cseterum intelligibile illud atque coeleste genus animaa 

402) quinta qusedam essentia 

403) Se ofvan Not. 400. 

404) Jag är icke kommen, att sända frid, utan svärdet. Ty jag är kom- 
men att göra menniskona skiljaktiga emot sin Fader, och dottrena emot sina 
moder, och sonahustruna emot sina sväro. Matth. 10: 34 — 36. 

Jag är kommen, att upptända en eld på jordena. Luc. 12: 49. 

405) Du hafver namnet att du lelver, och äst död. Upp. B. 3: 1. 

406) in corpus meum, non in me — equidem me a potiore mei parte 
censeo — 

407) etiamsi conteratur a quopiam — 

Ändock vår utvärtes menniska förgås, så varder dock den invärtes för^ 
nyad. 2 Cor. 4: 16. 

Radens icke för dem, som dräpa kroppen, och hafva dock icke makt, att 
dräpa själena. Matth. 10: 28. 

408) vere civilis vir — 

Helga manna medborgare och Guds husfolk. Ephes. 2: 19. 

409) dominus populus non fert in viro civili — Kallas annorstädes af 
Philo: rex populus. 

410) premens et recondens affectus in animo. 

411) Alii terrse, alii coeli, alii Dei homines. Terr«B vero illi, qui venan- 
tur volup tåtes corporis et harnm usumfructum — mente sua exorbitantes — 
facti sunt duo in unam carnem — adulteraverunt nomisma optimum • — de- 
sertoque meliore ordine sno, ad deteriorem contrariumque transfugerunt. 
Dei vero homines, sublimiores omnibus rebus sensibilibus, migrarunt in mun- 
dum intelligibilem , ibi sortiti domicilinm, ascripti reipublicie idearum incor- 
porearum et incorruptibilium. 
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Varer icke barn i fl^rstAndet, utan barn i ondakone, men i fSrat&ndet va- 
rer fullkomlige. 1 Cor. 14: 20. 

Propheternas och forbundsens barn. Ap. Q. 8: 25. 

Abrahams barn, Gnds barn, Riksens barn, den Hogstas barn, Ljusens 
barn, Barn efter köttet, Barn efter löftet, Uppståndelsens barn, Belials barn, 
Hin ondas barn, Verldens barn. Det förlorade barnet, Djefwlens barn, Otro- 
nes barn &c. Joh. 8: 39, Gal. 3: 7, Matth. 5: 9, Joh. 11: 61, Rom. 8: 14, 
13: 38, Luc. 6: 35, Joh. 12: 36, Ephes. 6: 8, 1 Thess. 6: 5, Joh. 9: 8, Luc. 
20: 36, Ebr. 12: 8, Matth. 13: 38, Luc. 16: 8, 20: 34, Joh. 17: 12, Ap. G. 
13: 10, Joh. 3: 10, Ephes. 2: 2, 6: 6 &c. 

J aren icke nu mera gäster och främlingar, utan helga manna modbor' 
gare, och Guds husfolk. Ephes. 2: 19. 

Hans borgare hatade honom, och sände bodskap efter honom. Luc. 19: 14. 

Vår umgängelse är i himmelen, dädan vi ock vänte Frälsaren, Herran 
Jesum Christum. Philip. 3: 20. 

De Änglar, som icke hehöUo sin förstadömen, utan öfverg&fvo sin hem* 
man. Jud. Epist. v. 6. 

Vårt hemman, som af himmelen är. 2 Cor. 5: 2. 

Medan vi äre i denna hyddone, sucke vi och äre betungade. 2 Cor. 5: 4. 

Så länge vi hafve hemman i lekamen, så äre vi icke hemma när Herra' 
nom. 2 Cor. 5: 6. 

Uppbyggde Gudi till ett hemman. Ephes. 2: 22. 

§. 19. 

412) Quamobrem nemo vestrum superstes est. 

Köttsens sinne är döden, men andans sinne är lif och frid. Om J lef- 
ven efter köttet skolen J dö. Rom. 8: 6, 18, 6: 23. 

Synden fick lif, och jag vardt död. Rom. 7: 9, 10. 

Du hafver namnet, att du lefver och äst död. Var vaken, och stärk det 
andra, som dö vill. Upp. B. 3: 1, 2. 

Vaka upp, du som sofver, och statt upp ifrån de döda. Ephes. 6: 14. 

Den som lefver i vällust, är lefvande död. 1 Tim. 5: 6. 

Låt de döda begrafva .de döda. Matth. 8: 22. 

Ve Eder, Skriftlärde och Phariseer, J skrymtare, J galne och blinde, J 
ormar, J huggormars afföda! Matth. 23: 13, 17, 19, 33. 

Att Philo, under benämningen Sophister, mot hvilka han flerstädes i sina 
Skrifter (pag. 138 och 139, samt annorstädes), skoningslöst utfar, och skil- 
drar såsom de afskyvärdaste bland menniskor, och bland annat äfven kallar 
svin, desslikes inbegriper sin tids Pharisser, ehuru de ej särskildt utmärkas 
till namnet, är påtagligt — och på dessa båda häntyda väl Christi ord: J 
flkolen icke gifva hundomen det heligt är, och Edra perlor skolen J icke ka- 
sta för svin, att de icke trampa dem med sina fötter, och vända sig om emot 
Eder, och rifva Eder. Matth. 7: 6. 

413) Varer icke bekymrade, huru eller hvad J skolen tala, ty det skall 
Eder gifvas i samma stundene hvad J tala skolen. Matth. 20: 19, 20. 

Jag skall gifva Eder mun och visdom, der alle de, som sätta sig^ emot 
Eder, icke skola kunna emot säga. Luc. 21: 15. 
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Hvar nu nägrom ibkwd Bder fattm visdom, han heåie af Ondi. Jac. 1: 5. 
Jag skall om intet gSra de visas visdom. 1 Gor. 1: 19, 22. 
Yisdomenom varder rätt gifvit utaf sinom bamom. Matth. 11: 19, Lnc. 7: 86> 
Sqvallrare och bedragare, hvilkom man måste tillstoppa mannen, de som 
hela hnsen forvända och lära det intet doger. Tit. 1: 11. 

414) 2 Mos. 14: 15, 16, 21. 

415) Han skall gifVa Eder mnn och visdom. Lac. 21: 15. 

416) Agnoscere snam ignorantiam finis est scienti», cnm nnns solus tit 
sapiens, qui solus Deus est. 

Gnd allena är vis. Bom. 16: 27, 1 Tim. 1: 17, Jnd. Ep. v. 25. 

Quis est finis recte sapiendi? Se ipsnm et omnem creatoram damnare 
stultiti». 

Jag prisar Dig, Fader, himmelens och jordens Herre, att du hafVer det- 
ta dålt for de visa och fomomstiga, och hafver det nppenbarat for de f»* 
kunniga. Matth. 11: 25. 

Äter säger jag, att ingen skall tänka, att jag är fåvitsk; annars tager 
mig ock an, såsom en fåvitsk man. 2 Gor. 11: 16. 

J fördragen gerna de fåvitska, efter J aren sjelfve vise. 2 Gor. 11: 19. 

Det jag nu talar, det talar jag såsom i fåvitskhct — Jag talar i fåvitsko. 
2 Gor. 11: 17, 23. 

417) per rationes probabiles, non per fidem, in rebus certissimam — 

418) sermones ejus, qui nominari solent angeli. O societatem pulcherri- 
maml 

419) nimirum germana filia 

420) ut inebrientur sobria temulentia. 

Fulle med sött vin (vin som icke berusar). Ap. 6. 2: 13. 
Hvilken som törstar, han komme till mig och dricke. Joh. 7: 87. 
Den der törstar, han komme, och den der vill, han tage lifsens vatten 
för Intet. Upp. B. 22: 17, 21: 6, Joh. 4: 14, 15, 6: 35. 

421) claritate ornat et veritate (Urim och Tummim). 

422) Salige äro de, s^m hålla hans bud — och ingå genom portama i 
staden, ty utantill äro hundar, och trullkarlar, och bolare, och mandråpare 
och afgudadyrkare, och alla de, som älska och göra lögnen. Upp. B. 22: 14, 15. 

Låter Eder ingen förföra med fåf^g ord, ty för sådana plägar Guds 
vrede komma öfver otrones barn. Ephes. 5: 6. 

423) Veritati autem adjunxit eognatam virtntem, declarationem ut vocat, 
ut essent ceu imaglnes orationis, qusB vel animo concipitur, vel profertur e- 
tiam. Nam huic declaratione opus est, per qnam aperiatur aliis &c. Sanno- 
likt häntydes här på Urim och Tum mim. 

Dertill är jag född, och är dertill kommen i verldena, att jag skall vittna 
om sanningene. Joh. 18: 87. 

Han var sänd till att vittna om ljuset. Joh. 1: 8, 82, 84. 

424) J skolen icke mena, att jag är kommen, till att sända frid på jor- 
dena; jag är icke kommen till att sifnda frid, utan svärdet. Matth. 10: 84. 

Menen J, att jag är kommen att sända frid på jordena? Nej, säger jag 
Eder, utan visserliga tvedrägt. Luc. 12: 51. 

425) Posuit enim nos Deus in contradictionem vicinis nostris. Annon 

18» 
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a natnra contra^ctorea furnnt omnas stttdiosi virtatls atqoa ftcienti», samper 
concertando cum vicinis animee, redarguendoque voluptates finitimas et ana 
degentes concupiscentias — 

Tänker på honom ^ som af syndarom sådana gensägelse led emot sig, att 
J icke trottens i Edor sinne, gifvandes Eder utöfver. £br. 12: 3. 

Si, denne är satt till ett fall och uppståndelse uiångom i Israel, och till 
ett tecken, hvilko emotsagdt varder. Lnc. 2: 34. 

Om detta partiet är oss vetterligit, att allestädes säges deremot. Ap. 
G. 28: 22. 

Köttsens begärelse och ögonens begärelse och UögiUrdigt lefveme. 1 Joh. 
2: 16. 

426) persolntoque pro anima pretio in libertatem vindicet. 

427) Likasom Philo pag. 110 § 7 not. 76, pag. 451 § 15 not. 242, pag. 
586 § 15 not. 243 — så tyckes han äfven här häutyda på ett messifle-rike, 
och en stundande allmän jordisk lycksalighet. 

%28) desertores ordinis 

429) Ideo arbitror eos, qui non omnino sunt inexpiabiles, optare puniri 
potins quam dimitti. 

Derföre vill jag näpsan och släppan. Luc. 23: 16. 

430) Prseteritos enim non ipse propicius in servitutem suam vindicabit, 
sed inclementis genitur» servos faciet — . 

Så forbarmar han sig öfver hvem han vill, och hvem han vill forhärdar 
han. Rom. 9: 18. 

Han hafver förblindat deras ögon och förhärdat deras hjerta. Joh. 12: 40. 

J voren fordom mörker, men nu aren J ljus i Herran om. Vandrer såsom 
ljusens barn. Ephes. 5: 8. 

Hvem Herren älskar, den agar han. £br. 12: 6. 

De jag älskar, dem agar jag och näpser. Upp. B. 3: 19. 

431) Anima vidua, nondum tamen expulsa ex honestate, potest per quan— 
dam tolerantiam cum recta legitimaque ratione redire in gratiam. Qusb autem 
semel sejuncta fecit divortium, ut irreconciliabilis in omne sevum rejecis eÉt, 
amissa potestate revertendi in pristinum domicilium. 

Hvilken som icke tror, han är redo dömd Han skall icke fa se Ija— 

set, utan Guds vrede blifver honom. Joh. 3: 18, 36. 

Den som icke tror, han skall varda fördömd. Matth. 18: 12. 

432) Icke att vi beqvämlige äre af oss sjelfvom något tänka, såsom af 
oss sjelfvom, men äre vi till något beqvämlige, så är det af Gudi. 2 Cor. 3: 5. 

I honom lefve vi, röroms och hafve varelse. Ap. G. 17: 28. 

Gud är den, som verkar i oss både vilja och gerning, efter sitt goda 
behag. Philip. 2: 13. 

Fridsens Gud gdre Eder skickeliga uti allt godt verk, till att göra sin 
vilje, och skaffa uti Eder hvad honom täckeligit är, genom Jesum Christnm. 
Ebr. 13: 21. 

433) arrogantes filii, superbi, jactantes 

De som vandra efter köttet, uti orenom lusta, och försmå herrskapet, 
öfverdådige, ensinnade — 

434) Det som för menniskom högt är, der stygges Gud vid. Luc. 16: 15. 



263 

Den Big upphöjer, han skall varda fSmedrad. Matth. 23: 12. 

485) Torde httntyda p& Ordspr. B. 30: 9, 22, eller Hos. 13: 6. 

436) På det jag mig icke forhäf^^a skulle, bad jag Herran, och han sade 
till mig: Låt dig nöja af mine nåd, ty min kraft är mäktig i de svaga. 

Derföre vill jag aldrahelst beroma mig af mine svaghet, på det Christi 
kraft skall bo i mig. 2 Cor. 12: 7—9. 

487) Ergo qnoniam a potentiore fortitudinem accepisti — -^ 
Låter Edart ljus lysa for menniskomen &c. Matth. 5: 16. 

Som vi hafve burit dens jordiskas liknelse, så skole vi ock bära dens 
himmelskas liknelse. 1 Cor. 15: 49. 

När han blifver uppenbar, då vardom vi honom like. 1 Joh. 3: 2. 

488) largitiones et gratise summi principis non ideo profuss in quosdam, 
ut celentur aut vertantur in aliorum incommodum, sed ut proferantur in me^ 
dium. 

J aren verldens ljus. Icke kan den staden döljas, som ligger på ett berg. 
Icke tänder man heller ljus, och sätter det under ena skeppo, utan på en 
Ijusastaka, att det lyser allom dem, som i huset äro. 

Så låter Edart ljus lysa for menniskomen, att de måga se Edra goda 
gemingar, oeh prisa Eder Fader, som är i himmelen. Matth. 5: 14 — 16. 

Du skulle hafva fått vässlarena mina penningar, och när jag hade kom- 
mit, hade jag ju fått mitt med vinning. Matth. 25: 14 — 27. 

Kommer (till min nattvard), ty all ting äro nu redo! Luc. 14: 17. 

439) O du Oapernanm, som äst, upphöjd allt upp till himmelen, du skall 
blifva nederstott allt intill helfvete. Matth. 11: 23. 

Ingen hålle mer af sig, än som skrifvit är, på det J icke högmodens emot 
hvarannan for någor mans skull. 1 Cor. 4: 6. 

440) Vakter Eder, att Edor hjertan icke fSrtungadt varda med svalg och 
dryckenskap. Luc. 21: 34. 

Låter oss nyktre vara I 1 Thess. 5: 6, 1 Petr. 4: 7, 5: 8, Bom. 18: 13. 

§. 20. 

441) si is, qui ad judicandum ascendit tribunal, judicari se non minus 
quam jndicare cogitet — 

Om vi sjelfve döme oss, så varde vi icke domde. 1 Cor. 11: 81. 

442) Gud ser icke efter personen. Rom. 2: 11. 

Sen J efter personen, då synden J, och värden straffade af lagen såsom 
öfverträdare. Jac. 2: 9. 

443) J skolen alsintet svärja. Men Edart tal skall vara ja ja, nej nej; 
hvad deröfver är, det är af ondo. Matth. 5. 34, 37. 

444) perfidiie sibi conscll lacerantur indesinenter occultis conscienti» 

morsibus. 

Hufvudsumman af budet är kärleken af rent hjerta och af ett godt sam- 

vet och af en oskrymtad tro. 1 Tim. 1: 5, 19. 

Dem orenom och otrognom är intet rent, utan både deras sinne och sam- 
vet är orent. Tit. 1: 15, 1 dim. 4: 2. 

Så lät oss framgå I beetänkte i hjertan frå ett ondt samvete. Ebr. 
10: «. 
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Hedningarna beTisa lagene verk vara ekrifTit i deras hjertan, der deras 
samvet b&r dem vittne, och deras tankar, som sig inbördes anklaga, eller ock 
ursaka. Bom. 2: 16. 

445) volantariffi vero iniqnitates ^~ insanablles, pollntfs impuraqne — 
Om vi sjelfviljande syndom, sedan vi förstått hafva sanningen, då står 

oss intet offer igen for syndene. £br. 10: 26. 

Hvar nu någor ser sin broder synda någon synd, och icke till döds, han 
må bedja, så skall han gifva dem lifvet, som synda icke till döds. Det Aren 
synd till döds; för sådana säger jag icke, att någor bedja skall. 1 Joh. 6: 
16, 17. 

446) 1 Kon. B. 17: 18. 

447) Hedningarna, som icke hafva lagen, bevisa dock lagens verk vara 
skrifvet i deras hjertan, der deras samvet bär dem vittne, och deras tankar, 
som sig inbördes anklaga eller ock ursaka. Bom. 2: 15. 

Der deras matk icke dör och elden icke utsläckes. Marc. 9: 44, 46, 48. 

§. 21. 

448) scriptas leges esse figuras intelligibilium 

449) Derföre låter oss hålla Påska, icke nti den gajnla surdegen, och 
icke uti ondskones och arghetenes surdeg, utan uti renhetenes och sanninge* 
nes osyrade deg. 1 Cor. 6: 8. 

450) Ofta och vidlyftigt ordas om Sjutalets och Veckans mysterium 
och djupa, inneboende betydelse, pagT 15, 28, 29, 79, 327 &c. &c. 

451) Septimam diem civitates qusddam singulis mensibus ut festan cale*- 
brant, iucipiendo numerationem a novilunio; Judieis vero sancta est septima 
qunque dies. 

Om med civitates qusdam här icke alluderas på Essseer och Thera- 
peuter, sä är möjligt, att Philo kanske skrifvit detta efter Christi död, och 
häntyder på de aldra första christna samfunden, som törhända i början, till 
minne af Christi död och uppståndelse, blott en gång i månaden, med räk' 
ning från Nymånen, firade sjunde dagen såsom Herrans dag, Dominica, 
eller kyrklig festdag. Just den omständigheten, att de räknade från Nymå- 
nen, tycks innebära, att dessa samfund icke blott voro en religiös ^utgrening 
af Judar, utan att de derjemte voro Christne, och helighöUo sjunde dagen, 
med räkning från Nymånen, derföre att Christus då dog och uppstod från de 
döda. Ty hade detta icke skett under Nymånen, utan under Nedanet, så ha- 
de den öfvernaturliga solförmörkelse, som timade vid Christi död, astronomiskt 
kunnat förklaras från vanliga, naturliga orsaker — Det är väl ock troligt, att 
Christi sista vistande i Jerusalem, var inskränkt till blott sju dagar — 

452) Si Guds Tabernakel ibland menniskornal Upp. B. 21: 3. 

Christus är kommen, att han skall vara öfversteprest till det tillkom- 
mande goda, genom ett större och fullkomligare tabernakel, det med händer 
icke gjordt är. Ebr. 9: 11. 

Lagen hafver skuggan af det tiUkommande goda, men icke tjelfra va* 
relsen. Ebr. 10: 1. 

458) Verus homo, vir perfectus. 

454) primitias quas vocant redemtionem 
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455) Non lingna, sed similie animansm ad peccanduin pröclivitas commu-- 
nicatiB iniquitatifl causa est. 

Vi vorom af satnren vredenes barn, såsom ock de andre. Ephes. 2: 8. 
Synden, som bor i mig — I mig bor intet godt. Rom. 7: 17, 18. 

§. 22. 

456) Sällan blir Moses af Philo nämnd, utan med något af följande epi- 
teter: pag. 144 och följande sidor: Lagstiftaren, den Store, den Visaste, som 
icke framställde sknggor, utan archetyper. Prefekten, Väktaren af Guds or- 
gier, pag. 148 Guds förtrogne, pag. 151 den Helige, pag. 168 Guds in- 
nerligaste vän, pag. 179 den Beundransvärde, pag. 19 2 den visaste Lärare 
i gudomliga ting, Propheten, pag. 194 den Heligaste, pag. 200 Själarnas 
bäste Läkare, pag. 206 den alldrahelgaste, pag. 219 Guds käraste, pag. 
255 den helige Siaren, pag. 288 det renaste förstånd och af Guds ande 
hänförd, pag. 442, 448 ledd af Guds ande, lärd genom gudomlig ingifvelse, 
skådande i andanom, &c. &c. 

457) Moses var trogen i allt hans hus, såsom en Ijenare, de ting till 
vittnesbörd, som framdeles yppas skulle. £br. 3: 5. 

458) divini caracteres nunquam eluisibiles 

TiU dess att himmel och jord förgås, varder ej förgången den minsta 
bokstafven, icke heller en prick af lagen. Matth. 5: 18. 

459) sacra quiB cecinit prsecepta rerum pater 

460) Interea, ut par erat, in prsesentia numinis, omnia perstrepebant pro- 
digiosis tonitribus, aures obtundentibus, corruscabant fulgoribus micanlissimis, 
sonus tub» invisibilis e longinquo exaudiebatur e nube, quae instar columnn, 
innixa terrse, e basi tendebat ad »theream celsitudinem, ccelestis ignis impetu, 
profnnda caligine fumi offnscante circumvicinum a6rem. Oportebat enim ad 
Dei adventum turban mundum omnibus sui partibus, et exciri ad ministeriam. 

På Sinai stod Herren Gud: 
Bland eld och rök och thordönsljnd 
Han stod, fördold i töcknen. 
Basunen ljöd och Herrans röst 
Med bäfvan slog allt folkets bröst, 
Och berget skalf och öcknen. 

Franzén, Sv. Ps. B. 143. 

461) 2 Mos. B. 20: 18. 

462) Pag. 441 berättar Philo på samma sätt Israelitemas underbara gång 
genom Röda Hafvet såsom ett verkligt, otvifvelaktigt historiskt factum. 

463) Den mäktiga härsmakt, som Guds härar, dygderna, hafva att strida 
emot och besegra, kallar Philo agmen validum vi tiorum et affectuum 
petulantium quadrupedum et cervicosorum agmen validum. 

464) Mosas, intellectus perfectuB, sanningens ande — se Philo pag. 36 
och 54. 

465) Maria, aenBOS pnrificatns, köttet i helgelse och åro — se likaledes 
Philo pag. 36, 54. 

Vi omfore alltid Herrans Jesu död på vår lekameoi på det ock Jesu iif 
må på vår lekamen uppenbart varda. % Gor. 4: 10. 



286 

Vi haf^a IiiBt att nta vandra Ifrå lekamen, och hemma Tara nSr Hem* 
nom. 2 Cor. 5: 8. 

Man hafver ett naturliglt lekamen, man hafver ock ett andeUgit lekamen. 
I Cor. 15: 44. 

Hvar och en af Eder vet behålla sitt fat i helgelse och &ro. 1 Thess. 4: 4. 

Hvar nn någor renar sig ifrä sådant folk, han varder ett helgadt fat till 
heder, husherranom brukeligt, bereddt till allt godt verk. 2 Tim. 2: 21. 

466) Och när Lärjungarna det hörde, foUo de på eitt aneigte, och vor^ 
do svårliga förfärade. 

Då sade Petras till Jeenm: Herre, här är oss godt att vara; vilt du, så 
vilje vi här göra tre hyddor &c. Matth. 17: 1 — 8. 

Jag känner en man i Christo, som vardt uppryckt till tredje himmnelen; 

Om han i lekamen, eller utan lekamen var, det vet jag icke. Gud vet 
det. 2 Cor. 12: 2, 3. 

467) item in rationali, pectus omante, qnatnor temarum gemmarum ordi- 
nibus, quod rationis, cuncta dispensantis reprsesentat speciem — Neeessafinm 
enim erat, ut sacerdos supplicaturus patri omnipotenti, advocatum adhiberet 
perfectissimum ejus filium, ad impetrandam erratorum veniam et uberem in 
posterum gratiam. 

468) ut quisque tanquam in speculo contempletnr mentem propriam, et 
si quid in ea viderit turpitudinis aut brutorum affectuum — id mature curare 
studeat, et germante sinceraque pulchritudinU rationem habeat &c. 

Nu skåde vi alle såsom uti en spegel Herrans klarhet med upptäckt an— 
slgte, och vi varde förklarade uti samma beläte, ifrå den ena klarheten tiU 
den andra, såsom af Herrans Anda. 2 Cor. d: 18. 

Men den der skådar uti frihetens fullkomliga lag, och blifver demd, och 
är icke en glömsker hörare, utan en görare, densamme varder salig nti sin 
gerning. Jac. 1: 23 — 25. 

Evangelii ljus af Christi klarhet, hvilken Guds beläte är. 2 Cor. 4: 4 — 6. 

Sonen, Guds härlighets sken och hans väsendes rätta beläte, som bär 
allting med sitt kraftiga ord, och hafver rensat våra synder genom sig sjelf 
— &c. Ebr. 1: 3 &c. 

469) ut omnis «tas cunctieqne partes gentis in unum eeu corpns co6ant 
coaptenturque — 

Det är ett bröd; så äre vi månge en lekamen , efter vi alle af eno brode 
delaktige äro. 1 Cor. 10: 17. 

Veten J icke, att Edra kroppar äro Christi lemmar? 1 Cor. 6: 15. 

Christus är församlingens hufvud, och han är ock sin kropps helsa. Eph. 5: 23. 

Vi äre ledamöter af hans kropp, af hans kött, och af hans benom. Ibid 5 : 30. 

J aren det utvalda slägtet, det konungsliga presterskapet, det heliga fol- 
ket — 1 Petr. 2: 9. 

470) £n stor öfversteprest, Jesus Guds Son — en trogen öfversteprest 
for Gudi, och till evig tid, efter Melchisedeks sätt ^- helig, obesmittad, skild 
från syndare och högre än himmelen — sittande på högra handen på maje- 
stätsens stol i himmelen — 

Christus är kommen, att han skäll vara öfeerstepresten till det tillkom- 
mande goda, genom ett större och ftilkomligar» tabemakely d«i med händer 
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iek« gjordt år &c. Ebr. 2: 17; 5: 1; 4: 14, Ifi; 10: 21; 6: 20^ 7: 26; 8: 1, 

8, &c. 

Min Son, hvi gjorde da ose detta? Si, din fader och jag bafver sökt ef- 
ter dig, Börjande? 

Och han sade till demx Hvad är det, att J söken mig? Visten J icke, 
att uti de stycken, som min Fader tillhöra, bör mig vara? Lnc. 2: 48, 49. 

Qvinnå, hvad hafsrer jag med dig? Joh. 2: 4. 

471) Jac. 4: 4. 

472) Pag. 564 och följ. ordar Philo vidlyftigt om det afskyvärda och 
vederstyggeliga i Hedningarnas idolatri och polytheism. 

478) translati « fabujis ad veritatem et cultum unins veri numinis — 
Vi hafve icke efterföljt några kloka fabler, då vi kungjordom Eder vårs 

Herras Jesu Christi kraft och tillkommelse. 2 Petr. 1: 16, 1 Tim. 1: 4, 4: 

7, 2 Tim. 4: 4, Tit. 1: 14. 

Egyptier, som gingo öfver till Judendomen, fingo först i tredje slägtled 

tillträde till synagogorna och templet, enligt Philo pag. 450. 

§.23. 

474) terra mdis et invisibilis 

475) Sjelfviljande vilja de icke veta, att himlarna hafva ock varit i för- 
tiden och jorden af vattnet, och i vattnena bestånd haft, genom Guds Ord. 

Likväl vardt på den tid verlden genom desamma, med flodene förderfvad. 

Sammalunda nu ock himlarna och jorden, varda genom hans Ord sparde, 
att de skola varda eldenom förvarade till domedag, då de ogudaktiga menni- 
skor fördömas skola. 

Men Herrans dag varder kommande såsom en tjuf om natten, och då 
skola himlarna med stor hastighet forgås, och elementen skola försmälta af 
hetta, och jorden, med de verk som derpå äro, skola afbrännas. 

Efter nu allt detta skall förgås, hurudana bör Eder då vara uti helig 
umgängelse och gndaktighet? 

Så att J vanten och åstunden efter Guds dags tillkommelse, i hvilkom 
himlarna af eld förgås skola, och elementen försmälta af hetta. 

Men nya himlar och en ny jord väntom vi, efter hans löfte, der rättfär- 
dighet uti bor. 2 Petr. 8: 5—13. 

Jemfor härmed Ebr. 1: 11, 2 Thess. 1:8, Matth. 24: 35—44, Luc. 12: 
86, 89, 40, 1 Thess. 6: 2, Upp. B. 8: 8, 20: 11, Marc. 13: 81, Tit. 2: 18, 
Upp B. 21: 1 &c. 

476) homo ingenitus ab stemo subsistit; mundus quoque ingenitus, ac 
perinde incormptibilis. 

477) tota illa sensibilium deorum, ut olim creditum est, militia beatissima — 

478) Itaque definitores rentm recte statuunt, tempus esse mundi motus 
interstitium. 

479) primum quia e semine generatio fit et in semen resolutio — 

Utan hvetekomet som faller i jordena, varder dödt, så blifver det alle- 
na; men varder det dödt, så bär det mycken frukt. Joh. 12: 24. 

480) Konsters och vetenskapers sista uppblomstring i gamla verlden, 
räknar således Philo från en tidpunkt af omkring ett tusende år före Christi födelse. 
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Tryckfel och Rättelser. 



Sidan. Ritdén 
eller 
Noten. 

2. rad. 4. 



4. not. 7. 



rad. 



9. 
51. 

53. „ 
61. not. 24. 
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71. rad. 
106. 
170. 
179. 
190. 
192. 
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257. not. 

261. 

265. 

274. 

275. 



17. 

20. 
14. 



278. rad. 



20. 

38. 
9. 

10. 

27. 

36. 

89. 
176. 
214. 
243. 
337. 
342. 
343. 

46. 



Står: 

I Caligalas fjerde och 

sista regeringsår, 42 år 

efter Christi födelse 

och 8 år efter Christi 

död. 

omkring 50 år efter 

Philo, 

hustru 

fieudtliga 

så allt 
några och fyratio år 
derefter 

bli tve 

minskadt 

denna ena 

pantskolas 

vakta 

åter 

under 

coelestiam 

anlhus 

messias-idé 

proest , 

libero 

honio 

398) ( • 



Låa: 



I Caligulas andra eller tredje rege-- 
ringsår, 41 eller 42 år efter Christi 
födelse, 8 eller 9 ax efter Christi död. 



omkring några och fyratio, högst fem- 
tio år efter Philo, 

hustrur 
findtliga 

så att allt 
några och fyratio eller högst femtio 
år derefter 

blifva 

smiukadt 

detta ena 

plantskolas 

mäkta 

utur 

anser 

coelestium 

ambabus 

messiae—idé 
' prodest 

libere 

hamo 

896) 
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